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8toekh«lM  dei  t  JaiMrii. 

Förläningsbref  för  hr  Johan  Turesaon  pd  kongliga  sakören 
af  hans  egna  landbar. 

Original  på  papper  i  kongl.  Biki-Archivet. 

Wij  Gustaff  med  Gudz  nåde  Swerigis,  Gotis  och 
Wendis  etc  konungh,  Göre  witterligit,  Att  wii  aflf  wår 
synnerlig  gunst  och  nåde,  ha£Fue  vndt  och  fOrl&nty  så- 
som wii  och  nw  med  thetta  wårtt  Opne  bre£F,  osz  till  en 
behageligh  tiid,  vnne  och  FOrl&ne,  Osz  Elskelig  troo  man 
och  Råd  t,  Her  Johan  Turszon ,  Hoffuitzman  på  wårtt 
slott  NiikOpungh,  alle  kon:ge  saker  med  hans  egne  Land- 
boer,  ee  huar  szom  helst  the  her  vtii  wårtt  rige  Swerige 
belegne  &re,  Anseendis  then  w&luillige,  hulle  och  troo 
ti&nisty  fonde  Her  Johan  Turszon,  osz  och  wårtt  rige 
Swerige  her  til  dagz  beuist  och  giortt  haffuer.  Och  &n 
ytermere  her  efiPter  beuise  och  gOre,  må  och  skall,  Huar- 
fore  biude  wii  wåre  befalningxmen,  Fogter  och  alle  andre, 
som  fOr  wåre  skuld,  wele  och  schole,  gOre  och  lathe, 
att  the  icke,  vdi  någen  mötte,  gOre  fonne  Her  Johan 
Tarszon  her  emott  hinder  eller  forfongh.  Datum  af  wårtt 
Kon:ge  slott  Stocholm  •  2  .  Januarij  Anno  etc  1542 
Vnder  wårtt  Secret. 

Det  å  fr&nsidan  påtryckta  sigillet  finnes  qyar. 

Guåtaf  1:9  lUgitir,  XIV.  1 
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Stockhtla  den  10  Janmrii. 

TUl  menigheten^  församlad  vid  Tjugondedagsmarknaden  i 
Enköpingy  tacksägelser  för  bevisad  trohetj  varning  för  oro- 
stiftare,  underrättelse  om  mötet  med  konungen  af  Danmark, 
förmaningar  att  väl  sköta  sitt  landtbruk,  hålla  barn  till 
studier  eller  handtverk,  m.  m. 

Riks-Registr.  H,  1539—1542,  fol.  189. 

Tiill  then  menige  man  som  fOrsamblede 
bliffue  j  Tiwgende  dagz  Marchnaden  vtij  Eneköping 
Datum  a£f  Stocholm  10  Januarij  Anno  etc  42 
Wij  Gustaff  etc  Tilbiude  eder  oss  elskelige  Danne- 
men  alle,  wåre  trogne  vndersåter  Andelige  och  Werdz- 
lige,  Prestmen,  kOpstadzmen,  bönder  och  menige  almoge, 
som  nw  i  Tiugende  dagz  Marchnaden,  vdij  Eneköpung 
forsamblade  bli£faa,  Wår  synnerlig  gunst  och  nåde  til- 
forende  etc  Wij  betacke  eder  Dannemen  alle,  och  huar 
wijd  sitt  nampn,  gunsteligen  och  gerne,  för  all  wälwil- 
lighett,  hulskap,  troskap  och  manskap,  som  i  oss  altiid 
troligen  giort  och  bewist  haffue,  Huickit  wij  eder,  vdij 
all  gunst  och  nåde,  gerne  betenckie  wele.  Och  försee  oss 
vtan  alt  tui£Fuell,  ati  icke  heller  late  eder  her  eflFter,  vdij 
någen  mötte,  eller  aff  någet  forräthligit  eller  löst  partij, 
ifrå  thet  hulskap,  troskap  och  manskap,  som  i  oss  loff- 
uett,  szworit  och  tilsagt  haffue,  förföra  eller  bedraga, 
Vtan  ther  någen,  anten  een  eller  annen,  wille  komma 
och  giffua  eder  någen  wrong,  eller  falsk  menung  före  i 
ene  mötte  eller  andre,  som  oss,  eder,  och  wårt  fädernes 
rige,  kunde  tiil  schada  eller  nachdell  komma,  atj  Danne- 
men icke  någen  tro  eller  loffue  ther  till  settie  wele,  vtan 
sielffue  hielpe  tiil,  at  lata  straffa  ther  wtöffuer,  effter  som 
tilbörligit  är,  så  ati  anten  sielffue  tage  sådana  partij  wijd 
halssen,  förendis  them  walförwarade  [oss]  tilhånde,  eller 
och  ati  giffue  wåre  Fougter  och  befalningzmen  slige  leg- 
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ligheter  tilkennei  opå  thet  ath  sådana  selskap,  som  altiid 
heller  see  vfriid,  buller  och  twedragt^  än  s&mie  kerleg 
och  enighetty  mötte  och  så  bekomma  theres  rette  och 
fOrtiftnte  Lön  • 

Thernest  Så  wele  wij  icke  heller  dölie  för  eder 
Dannemftn,  ati  thenne  nestframlidne  hOst  haffue  wij  vdij 
egin  persone,  medt  wårt  elskeligit  rådt,  warit  tiil  orde 
och  wenligit  mOte,  nidre  wijd  Rigernes  Grentzer,  eller 
Landemerkity  medt  wår  K&re  Swåger,  Broder,  och  Nåboo, 
Stormechtig  Furste,  Eon:ge  werde  tiil  Dammarck,  Och 
medt  hans  kerlighett  så  wtoffuer  eens  kommitt,  ath  tesse 
trij  riger  (  :  Gudt  tess  loff : )  stå  wftU  tilsamens  vdij  god 
frijd  och  rolighett,  Så  ath  huar  then  gamble,  och  vmilde 
Konung  Ghristiern,  eller  någen  annen,  aff  hans  anhang, 
wenner  eller  tilhielpere,  wele  nu  eller  framdelis,  medt 
någon  fienthlig  handling  Offuerfalla  eth  aff  tesse  trij  riger, 
Swerige,  Danmark  eller  Norige,  atuj  dhå  wele  och  skole 
stå  huar  annen  manneligen  bij,  tiil  ath  affwerie  tesse 
rigers  och  allés  wåres  skada  och  forderff,  Så  må  i  Danne- 
men  forthenskuld  wara  wijd  en  god  tröst.  Och  handla 
som  trogne  Dannemen  bör  ath  gOre  emott  theris  rette 
herre  och  konung,  Oss  forhoppes  nest  Gudz  hielp,  atuj 
wele  så  handle,  styre  och  regera,  ati  och  menige  riigisens 
jnbyggere  skole  liffua  vdij  god  frijd  och  rolighett,  Ther 
Gud  alzmechtig  sine  helge  nåder  till  giffua  wille,  ath  thet 
mötte  och  så  stadigt  och  longwarigt  bliffua,  oss,  eder, 
och  menige  riigisens  jnbyggere,  tiil  nytte  gagn  och  long-* 
ligit  bestondh  . 

Ther  näst  Dannemän,  Så  förmane  wij  eder  till  thet 
högzsta,  atj  och  så  wele  sielffue  achta  och  wetta  edertt 
egi^  g^gn  och  beste,  medt  all  then  dell,  som  i  sielffue 
schole  haffue  eder  daglig  näring  och  föde  wtaff,  som 
äre  edre  åkrer,  engier,  och  annet  mere  sligt  som  bohagett 
tillyder,  huicke  i  medt  all  flijt,  dijke  och  rödie  wele, 
och    forbattre   edre    humblegårder,  effter  som  wij  eder, 
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ther  om  tiit  och  offte  och  mest  i  alle  samquemder,  haffua 
formana  latijd  och  Swerigis  lag  jnnehoUe,  opå  thet  ati 
sielffue,  och  menige  rigit  ther  egenom  formeret  och  for- 
bettredt  bliffua  mötte,  ftn  doch  ath  sådana  w&re  gode 
formaninger,  tiil  thenne  tiid,  ringe  ting  hulpit  haffuer. 
Så  rade  och  biude  wij  eder  ftn  nw,  ati  tenckie  ther  an- 
nerlunde  tiil,  så  ath  ther  mötte  komme  böter  opå,  eller 
wij  wårde  ther  eth  annet  rådt  och  middell  vdij  finnen- 
dis, Samelunde,  e£Fter  man  wftU  clarligen  för  ögen  seer, 
ath  vnderstundom  giffuer  Gudt  i  thetta  landt  mygit 
regn  och  wftthe,  när  Andtimen  för  handen  ftr,  ath  rog 
och  korn  skall  föris  i  huss,  så  ath  vnderstundom  får 
man  sftden  ganske  watt  i  huss,  ligger  sedan  och  brinner 
tilsamens,  så  ath  hon  duger  huarken  tiil  ath  melta  eller 
mala  Dherföre  ftr  wårt  trogne  och  gode  råd,  atj  Danne- 
men  som  empnen  haffue,  wele  skicke  eder  vpå  rijer, 
ytan  för  edre  läder,  sådana  som  i  Finland  brukas  plegar 
Dhå  kunne  i  före  eder  sftftdt  jn  i  huss,  huad  heller  hon 
är  watt  eller  tor,  eder  sielffue  tiil  stoor  fordell,  nytte 
och  gagn  • 

Tesligis,  rade,  biude  och  formane  wij  eder,  Danne- 
män,  som  monge  barn  och  söner  ha£fue,  atj  doch  wele 
settie  somme  a£F  edre  barn  tiil  Scholen,  Latendis  them 
lära  och  studera,  ther  med  the  i  framtiden  kunne  tijäne 
eder,  oss  och  menige  rigit,  både  i  the  andelige  och 
werdzlige  saker,  Samelunde  atj  wele  settie  någre  aff  eder 
barn  tiil  gott  embetzfolk  i  städerne,  latendis  them  lare 
gode  embeter,  ther  the  i  theris  ålderdom  kunne  haffue 
theris  berning  och  föde  vtaff,  vpå  thet  ath  the  icke  i 
sielffzwold  vpfödes  mötte,  som  her  till  dagz  mygit  skeedt 
är.  Förty  i  wette  wäll  sielffue  i  hurudana  mötte  eder 
barn  mest  vpfödes,  nemplig  i  sielffzwold  och  all  Gudz 
fortörnilse,  som  är  medt  swalg,  mord,  hoor  och  andre 
slige  flere  store  synder,  then  alzmechtigeste  Gudh  tiil 
stoor  fortörnilse,  så  ath  the  rädes  huarken  Gudh  theris 
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öffuerhetty  eller  fOrftldre,  vtan  leffiia  som  en  hoop  oskä- 
lige diur,  TherfOre  wåre  thet  bäter,  och  nytteligere,  ath 
the  vdij  theris  VDgdom  mötte  komma  tiil  någen  god 
lerdom,  anten  i  schoolen,  eller  till  embeter,  och  icke 
alle  bli£Pue  kOpmen  eller  bönder,  Ther  i  och  så  wele  wara 
fortenchte  vtijnnan  . 

Käre  Dannemän  Wij  hade  och  så  geme,  för  monge 
orsaker  skuld  personligen  kommit  tiil  thenne  samquemd, 
och  sielffue  handiet  och  taledt  medt  eder,  vm  tesse 
fonne  och  åtskillelige  ftrender,  Så  ftre  wij  dhåg  vpå  thenne 
tiidy  medt  monge  Riigisens  wordende  och  anliggende 
saker  och  ftrender  bekymbrade,  och  synnerligen  medt 
någre  fremmande  Fursters  och  herres  sendebudt,  Så  atuj 
icke  kunne  komma  ther  till  wåge  medt,  Och  forthen- 
skuld  formane  och  biude  wij  eder,  ath  om  någen  Danne- 
män haffuer  någre  merkelige  beswftringer  eller  clage- 
måll,  anten  wtöfiFuer  wore  Fougter,  Forläningxmen,  eller 
andre  wore  tijänere  eller  eder  jnbyrdes  emellom,  Ther  i 
icke  kunne  bekomma  rett  wtöffuer,  thå  må  i  latha  giffua 
oss  them  tilkenne,  eller  och  sielffue  besökie  oss  ther  vm, 
Wele  wij  thå  gerne  hielpe  huar  och  en,  tiil  så  mygit 
som  han  haffuer  rett  och  skiåll  tiil  Ther  i  Dannemän 
eder  aldelis  effter  rette  wele.     Datum  vt  Supra  . 

StoekholM  aei  U  JauariL 

Bref  för   Olaff   Sigfridason    och   hans   hustru^  Apollonia 

LarsdotteVy    hertig   Eriks    amma^  på  ett  hus  i  Stockholm^ 

som  förut  legat  under  Svartbrödraklostret. 

Riks-Registr.  H,  1689—1542,  fol.  191  ▼. 

Breff  for  Hertug  Erickz  Amma  Hustru  Appo- 

lonia  .  vpå  eth  huss  westan  tiil  Datum  Stocholm 

11  Januarij  Anno  etc  1542 

Wij    Gustaff   etc    Göre   witterligit,    ath  wij  aff  wår 

synnerlig  gunst  och  nåde,  så  och  för  then  tijftniste,  som 
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thenne  wår  vndersåte  01a£F  Sigfiridson  och  hans  eckte 
hustru  Appolonia  Larentz  dotter,  oss  och  wåre  vnge  liffz- 
erflFherrer  bewist  och  giort  haffuer  och  an  yttermere  be- 
wijse  och  göre  mage  och  schole,  så  lenge  the  leffue, 
ha£Fue  vndt  och  gififuit,  såsom  wij  och  nw  medt  thetta 
wårt  öpne  breff  vnne  och  giffue  them,  och  beggis  theris 
erffuinger  tiil  ewerdelige  ägo,  eth  wårt  husz,  liggendis 
her  vdij  wår  stad  Stocholm  Westan  tiil,  vdij  Niels 
Helsingz  grend,  emellom  same  Niels  Helsingx,  och  Jon 
Jonssons  huss,  medt  Kellere,  Stenboder,  Trftbygning,  och 
alt  huad  som  same  huss  tillyder,  och  afif  ålder  tillydt 
ha£Puer  och  haffuer  forbe:de  huss  fordom  [legat?]  til  eth 
Altare  eller  prebende  i  Swartbrödre  Closter  her  i  Stocholms 
stadt,  Och  oss  effter  Westerårs  Ordinantia  tilfallit  ftr, 
Huarföre  biude  wij  wore  befalningxmen  Borgemestere 
och  Rådt  her  i  Stocholm,  och  alle  andre,  som  före  wåre 
skuld  wele  och  skole  göre  och  lathe  ath  the  wette  sig 
her  effter  rette,  Jcke  görendis  fonne  Olaff  Sigfridson 
eller  hans  hustru  her  emot  t  hinder  eller  förfångh  . 

Stockholm  den  15  Januarii. 

Bvef  för  Niels  Spetz  och  hans  hustru  pä  ett  stenhus  vid 
Söderpart  i  Stockholm^  som  förr  tillhört  Kartusianerklostret. 

Riki-Registr.  H,  1539—1542,  fol.  192. 

Breff  för  Niels  Spetz  och  hans  Hustru  vpå 
eth  Stenhuss  wiidh  Södre  port  her  j  Stocholm 
Datum  Jbidem  15  Januarij  An:  42: 

Wij  Gustaff  etc  Göre  witterligit  atuj  aff  wår  syn- 
nerlig gunst  och  nåde,  haffue  vndt  och  giffuit,  Såsom 
wij  och  nw  medt  thetta  wårt  öpne  breff,  vnne  och  giffue 
thenne  wår  vndersåte,  Niels  Speetz,  och  hans  eckte  hustru 
Walborg  Olaffz  dotter  och  beggis  theris  erffuinger,  tiil 
ewerdeligo    ägo,   eth    husz    liggendis    her  vtij   wår  stad 
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Stocbolm,  wiid  Södra  portt,  i  Hustru  Karine  Anders  Si* 
monsons  grend,  uest  niden  for  thet  buss,  som  Olaff 
Mårtenson  vtafif  oss  köpt  haffuer,  Och  haffuer  same  huss 
fordom  lydt  vnder  the  Carthuse  bröder,  ocb  oss  e£Fter 
Wester&rs  Ordinantia  tilfallit  ftr  Anseendis  tben  tijäniste, 
som  for:ne  hustru  walborg  oss,  wire  käre  husfruge  och 
vDge  li£fzer£fberrery  bewist  ocb  giort  haffuer  etc  Huar- 
före  biude  wij  vt  patet  jn  precedenti 

Upsala  den  SI  Janaarii. 

TUl  menige  man  i  Jemtland,  om  deras  begäran  att  fd  lösa 
hyrkotionden  för  ett  bestämdt  pris. 

Rika-Regittr.  H,  15S9— 1542,  fbl.  192  ▼. 

Tiil   tben    menige  man  j  Jempteland  Datum 
Vpsalie  Vltima  Januarij  Anno  etc  1542 

Wij  Gustaff  medt  Gudtz  näde  Swerigis  Götis  ocb 
Wendis  etc  Eonnung  Tilbiude  eder  oss  elskelige  Danne- 
män  alle  menige  man,  som  bygge  ocb  boo  vtij  Jempte- 
land, wår  gunst  ocb  nåde  tilforende  etc  Som  i  Danne- 
men  nw  haffue  screffuit  oss  till  och  begäret  atuj  eder 
vnne  ocb  effterlate  wille  årligen  atb  Löse  kirkenes 
dell,  som  är  tben  tridie  part  aff  Tienden,  ther  i  landet 
faller,  för  en  öre  spännen,  efiter  som  sedwane  tileffuen- 
tyrs  boss  eder  warit  haffuer  etc  Så  tuiler  oss  intbet 
ati  Dannemän  jw  wäll  ibug  komme,  burulunde  wij  screffue 
eder  tiil,  vm  same  tiende,  nw  för  balfft  annet  år  sedan, 
Så  atuj  jngen  annen  stadga,  eller  Ordinantie  ther  vm 
göre  kwnne,  än  som  thet  skeer  i  the  andre  ther  näst 
beliggende  Landzender  ber  i  Vpsale  Biscopzdöme,  Som 
är  i  Helsingeland  Angermanneland,  och  Medelpade  Huar- 
före  är  thet  än  nw  wår  willie  ocb  begären  ati  dannemen 
doch  wele  betenckie  saken  rett,  Jcke  haffuendis  therwt- 
innan  någen  skotzmåll  eller  jnsage,  atb  i  jw  bettale  tben 
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ene  dell  så  dyrt,  och  lijke,  som  then  annen,  Och  syn- 
nerligen e£Fter  tienden,  så  wall  kirkene  dell,  som  the 
andre  twå  deler,  ftr  jw  all  lige  gode,  Så  leggis  jw  och 
samme  kirkernes  dell,  ee  som  o£Ftest,  tiil  ingen  annen 
nytte,  än  ath  kirkerne  ther  medt  vppehoUes,  och  then  dell, 
som  eder  vpå  Christendomsen[s]  wegna,  bör  ath  haffua 
och  niwte,  ther  medt  jnköpes  och  forskaflfes,  Huarföre 
formane  wij  eder  än  nw,  ati  vdij  thenne  mötte  wele  rette 
eder  sielffue,  och  lathe  eder  wäluillige  finnes  i  sådana 
saker,  som  eder  sielffue  mest  magt  vpå  ligger.  Men  huar 
i  Dannemftn  icke  synes  ath  löse  then  ene  dell,  som  then 
annen,  effter  som  spaonen  går  och  gielder,  och  som  wår 
prowest,  medt  eder,  effter  tidtzens  leglighett,  handlendis 
wårder.  Så  kwnne  wij  icke  annet  seije  eder  före,  ftn  ati 
mage  lathe  före  sådana  kirkenes  dell,  medt  Biscopz 
delen  jn  i  tesse  for:ne  eder  nest  liggende  Landzender, 
her  i  Vpsale  Stickt,  Ther  skall  dhå  wår  prouest  som  ther 
boor  hoss  eder,  late  sälie  same  kirkeness  dell  thet  dy- 
reste  han  kan,  och  effter  som  han  gielder  i  landet  Och 
låta  sedan  huar  kirke  komen  tiil  sijn  part,  och  rede- 
lige  bettalning  igen,  som  henne  bör  ath  haffua,  Och 
hoppes  oss,  ati  dannemftn  kunne  dog  inthet  wijdere  eller 
yttermere  begftre  aff  oss  i  then  motten,  Effter  wij  sökie 
ther  doch  inthet  annet  wtijnnan,  än  eder  egin  nytte  och 
fordeli.  Och  vdij  huad  mötte  wij  kunne  bewijse  eder  gunst 
och  nåde,  thet  göre  wij  altiid  gerne  Datum 
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(Janaarii— Febraarii?) 

Förteckning  pd  utgångna  förlänings-^  gdfvo-,  frihets-, 

m.  fl*  bref. 

Rikt-Regittr.  H,  1539—1542,  foI.  227. 

Tesse  E£Fterscreffne  friiheter,  förlaioinger,  och 

Prestegieldb    äre    wtgifiFne    sedan    Circamcisionis 

Domini  Anno  etc  1542 

öpett  brefF  för  Her  Johan  Tursson,  på  alle  Kon:ge 

saker,  med  hans  egne  landboor,  K:  Ma:t  till  en  behagelig 

tijdt 

Opett  breff  för  Lars  Tursson,  på  alle  Kon:ge  saker, 
med  hans  egne  landboor,  K:  Ma:t  till  en  behagelig  tijdt 

öpett  breff  för  Fru  Beata  Her  Holger  Karlsons 
effterleffuerske,  på  alle  Kon:ge  saker  med  hennes  egne 
landboor,  K:  Ma:t  till  en  behagelig  tijdt. 

öpett  breff  för  Her  Enutt  Andersson,  på  alle  Konrge 
saker,  med  han  egne  landboor.  K:  Ma:t  till  en  behage- 
lig tijdt 

öpett  breff  för  Fru  Beata  på  Ribbo  sockn.  K:  Ma:t 
till  en  behagelig  tijdt,  doch  vudantagendis  Ribbo  fierdung, 

Jtem  öpett  breff  för  en  Borgere  j  Norköpung  be- 
nempd  Sigfridh  Bernarduson,  Att  han  må  vpsökie  Botwedt 
Scriffueris  karll  Anders  scrifiuere,  och  bruka  så  myckit, 
som  han  haffuer  rett  till  med  honum  vdj  for.ne  Sigfrijdz 
broders  dödh 

Jtem  förswarelse  breff  för  hustru  Botill  Hansedotte[r] 
till  rette  med  alt  thet  hon  ftger, 

öpett  breff  för  en  Borgere  j  Stocholm  benempd  Ja- 
cob Pederson  att  han  må  alleneste  j  thenne  Wijnther 
köpslaga  frijtt,  ther  han  färdis,  sä  wall  på  landzbygden, 
som  vdj  Stftderne 
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öpett  breflf  för  hustru  Barbara  j  Holm,  Att  K:  Ma:t 
ha£Fuer  fördragit  henne  thet  kupper  afirad  pro  Anno 
41,  som  henne  vtgöra  borde,  för  then  bergxbrukning 
hon  haffuer  hafft, 

öpett  breflf  för  Her  Knutt  Andersson,  att  K:  Ma:t 
haflfuer  fördragit  honum  the  Tryhundrade  marcer  ortuger, 
som  hans  Nåde  lente  honum,  then  tijd  han  seneste  drog 
jn  vdj  LiflPland 

FörläningxbreflF  för  Her  Knutt  Andersson  på  Frös- 
åkers sockn,  HafiTuer  och  Edbo  Sockner,  med  all  kongelig 
ren  the,  till  en  behagelig  tijdt 

Förleningx  breflf  för  Jon  Olsson  på  Hakesta  påHagunde 
harede,  med  all  Kon:ge  renthe,  til  en  behagelig  tijdt  etc 
Ther  emot  skall  han  holle  8  bestar 

Fougte  breflf  för  !Nils  Larensson  på  Longehundrade, 
Siuhundrade,  Nftrlinge,  Frösåker,  Wala  sockn,  Edboherede 
och  Haflfuer 

Fougte  breflf  för  Tord  Olsson  på  tesse  eflfter.ne 
Harede  liggiendis  i  Östergötland,  först  åkerboharede,  med 
all  årlig  skatt  och  renthe,  Konungz  och  Biscopz  sacköre, 
Norköpungz  Stadt  med  årlig  skatt  rente  och  saköre,  och 
thet  laxefiske  ibidem 

Jtem  tesse  eflfter:ne  Harede  till  Biscopz  fodringen 
och  biscopz  sacköre,  med  alle  Kyrckiers,  Clösters,  Pre- 
benders,  Canoniers  och  presters  landboor,  som  are  Brå- 
boherede,  lysoningeherede(!),  östkind,  Bierckekind,  Ham- 
markind, Skerkind,  Miminge  herede, 

öpett  breflf  för  Nils  Spetz  och  Walborg  Twetterske 
hans  hustru  på  Ett  hws  j  Stocholm,  liggiendis  wed  Södre 
portt,  j  hustru  Karine  Anders  Simonsons  grandh,  nast 
neden  för  thet  huss  som  Oloflf  Morthenson  vtaflf  K:  Ma:t 
köpt  haflfuer,  och  haflfuer  same  hwss  fordom  legat  vnder 
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tbe  Carthuse  bröder,  och  K:  Ma:t  e£Fter  then  westerårske 
ordinantia  tilfallit  är  ^ 

Fougte  breff  för  Amund  Jonsson  på  Wermelandh, 
både  med  Eonungz  och  Biscopz  saker  och  fodring,  Jtem 
gårdestedzle  och  husesyner  med  kyrckiers  och  Crone 
landboor, 

Fougthe  breff  för  Hindrick  Simonsson  på  Östra  botnen^ 
like  som  Nils  Ottesson  ther  tilförende  fougthe  war 

Jtem  öpett  breff  för  lendzmanneu  på  Äkerön,  Er- 
land Larson  ath  han  aleneste  j  thet  42  året  skulle  be* 
holle  Affraden,  som  går  vtaff  Träqwista  gårdh,  huilcken 
gårdh  Bom  legat  haffwer  till  Warfruberga  Clöster 

Jtem  öpett  breff  för  Biscop  Möns  j  Crokek,  ath  W: 
N:  Herre  vndt  honum  Biscopztienden  som  föll  alleneste 
pro  Anno  42  öffuer  hele  Jenåkers  heredt 

Jtem  öpett  breff  för  Konster  Jöns,  att  han  frij 
och  obehindrett  må  handle  och  wandle  medt  sijn  köpen- 
skap alleneste  j  thesse  twenne  Marcknader,  nemblige 
Distingen  och  sam  ting  etc  Sameledis  ath  köpe  alla  hända 
warar,  ther  honum  j  Tyslandh  och  westfartt  best  tiene 
och  profitlige  ftre,  vndentagendis  alla  handra  forbudne 
warur 

öpett  breff  för  Jon  Morthensson  j  Helsingelandh  i 
Jersi  sockn  j  Bondarffuitt  By,  Att  han  skall  frij  och 
obehindrat  köpe  ther  j  Helsingeland  eller  annerstedtz 
will  warer,  till  Konrge  Ma:tz  w:  K:  N:  Herris  behoff 

Forläningx  breff  för  Hans  Larsson  på  Prebendam 
Simituna  j  Vpsala,  Domino  till  en  behagelig  tijdt, 

Jtem  Forleningx  breff  för  Frans  Scriffweye  på  pre- 
bendam animarum  j  Strengnäss 

Jtem  Heradzretten  för  Her  Christoffer  Andersson 
på  Gi&sene  j  Westergötlandh 
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Jtem  Opett  breff  för  Larurea  Rouber,  at  han  frij 
må  köpe  aflf  Borgerne  j  Stocholm,  eller  aff  någre  gode- 
män Hans  Kon:ge  Ma:tz  tiftnere,  Fyretije  eller  Femptije 
läster  spannemålly  korn,  rog  eller  Malt,  och  före  honum 
vtaff  landett,  Ånseendis  ath  han  ha£Fuer  förtt  the  gode 
warur  her  i  landett, 

öpett  breflf  för  Twå  prester  nemplig  Her  Jon  Siguord- 
'son    och    Her  Jon  Simonsson  j  Liusdall,  Att  thet  com- 
pact,  som  the  haflfua  giortt  sig  emellom,  om  for:ne  Lius- 
dals  gäldh,  skall  bliffua  fast  etc 

Qwittencie  för  Bispen  och  capittelet  j  Wexiö,  opå 
Twhundrade  vngerske  gyllene,  Taxan  aff  forrne  Bisp  och 
Capittelet  pro  Anno  41 

Fougte  breff  för  Enewald  Hansson,  på  alle  Dechene- 
dömes  j  LinkOpung  landboor,  med  landgille,  Eonungz 
och  Biscopzgestning,  årlig  fodring,  Konungz  och  Biscopz 
sacköre,  gårdestedzlöre  huseröte  och  andre  sacköre  etc 

Jtem  Förleningx  breff  för  Enewald  på  Rama.  gårdh 
vtij  gladhammar  sokn  j  Tiust  frijtt  för  vtan  landgille, 
til  en  behagelig  tijdt,  med  alle  dagxuerckx  pen:r  eller 
dagxuercker  vtaff  alle  landborne,  till  att  holle  gården 
vppe  med 

Jtem  en  Quittencie  för  Fru  Beata  Her  Holgers  eff- 
terleffuerska  på  Sexton  vngerske  gyllene,  som  är  Taxan 
för  thet  41  årett,  aff  Rönöö 

Jtem  breff  för  Pedher  Biörnsson  Borgemestere  j 
Nylödese  ath  han  må  vtföre  j  thenne  nestkommende 
Sommer  Twå  lester  salt  gröntt  kött, 

Jtem  fougte  breff  för  Benet  Håkensson,  på  W:  N: 
Herris  egne  landboor  j  Vpsala  Stickt 

Jtem  Fougthe  breff  för  Gottorm  Nilsson  på  Ekolm- 
sund,  och  the  Landboor  ther  vnder  liggia, 
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Jtem  foagthe  breff  for  en  på  Ridwag,  Eåkindh,  As 
heredt  och  alt  thet  Her  Karll  Ericksson  hade  j  forlftning 

Fougte  breff  för  en  på  Wijste  herede  j  Smålandh^ 
med  all  Kon:ge  rente,  Jtem  biscopz  saker,  Biscopz  gest- 
ning  ther  samestedtz  och  j  Tweta  härede 

Jtem  en  Fougte  j  Westerårs  S[t]ickt  på  alle  Biscopz 
saker,  Biscopz  gestningen,  och  the  prebender  ther  wacere 

Fougtebreff  för  Nils  Tulsson  på  Akerboherede  och 
Arboga  Stadt, 

Fougte  breff  för  Nils  Tune  på  Biscopz  sakerne  j 
Strengn&s,  och  ther  som  Ambiörn  Schreddere  war  til- 
förende, 

Quittencie  för  Lödese  Borgere,  på  Try hundrade 
Reinische  gyllene,  huilke  the  leffuererede  w:  N:  H:  vdj 
egin  persone  på  Elffzburgh,  och  lydde  för  then  39  års 
skatt 

Förleningx  breff  för  M;  Oloff  Petrj  på  Adelunda 
CaDonia  j  Vpsala,  med  all  renthe 

Jtem  breff  för  Matz  Timberman  her  i  Vpsala,  wara 
frij  för  all  gestning,  wård,  wacku  och  anner  stadzens 
tuDga,  K:  Ma:t  till  en  behagelig  tijdt 

öpett  breff  för  Jöns  Kyrckeherre  j  Calmarna,  Att 
colrjporis  Christi  gårdh,  som  ligger  j  Calmarna,  med  then 
jord  ther  vnder  ligger,  skall  effter  thenne  dag  liggie  till 
kyrckien  eller  prestebolet  j  forrne  Calmarna,  Effter  thet 
att  kyrckienes  tompt  är  nu  lagdt  till  Spetalett 

Jtem  litere  CoUationis  för  forine  Jöns  opå  Döderby 
prestegäldh  liggiendis  j  Södre  Möre  etc 

Opett  breff  for  them  som  haffua  Scholestuffuen  j 
befalning  j  Calmarna,  Att  then  tiende  som  kalles  pars 
Animarum  öffuer  hele  Norre  Möre,  skall  effther  thenne 
^^S  ^^S&^  ^^11  fönne  Scholemestere 
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Dpsala  den  S  Febraarii. 

Bekräftelsebref  d  en  förening  mellan  den  hittills  varande 
och  den  nu  tillsatte  kyrkoherden  i  Ljusdal,  Joen  Sigurdsson 
och  Joen   Simonsson^   rörande  fördelning  af  inkomster  och 

fördelar. 

RikB-Registr.  H,  1&39— 1642,  fol.  193  ▼. 

Eetb  breff  emellom  Her  Joenn  Sigurson,  och 
Her  Joen  Simonsonn  vpå  Liuszdals  prestegieldt 
J  Helsingelandh,  Datum  Vpsalie  Anno  etc  42  : 
5  Februarij 

Wij  Gustafif  etc  Göre  witterligit  Ath  eflFter  tesse 
Dannemen  N:  ocb  N:  aff  Liuszdals  sogn,  vdij  Helsinge- 
land  haffue  warit  her,  och  ödmiwkeligen  latiid  giffua  oss 
tilkenne,  hurulunde  ath  emellom  her  Joen  Sigurson,  som 
mong  år  haffuer  warit  theris  kirkeherre,  vdij  för:ne 
Liuszdals  sogn,  och  then  annen  ber  Joen  Simonson,  som 
nw  nyligen  tiil  same  Liuszdals  prestegield,  vnder  någre 
synnerlige  och  wttryckte  wilkor,  for  en  kirkie  herre, 
satt  och  tilskickatt  bleff,  medt  menige  sognes  samtyckie 
en  sådana  förligning  thora  emellom  giord  och  samtyckt 
bleff,  Ath  thenne  for:ne  gamble  kirkeherre,  som  är  her 
Joen  Sigurson^  skall  bebolla  och  niwta  siig  tiil  vppehelle, 
vdij  sin  liiflFztiid,  frij  och  vbehindrat,  then  dell  vdij  for:ne 
Liuszdals  sogn  som  kallas  Sundauäss  fierdung,  och  en 
äng  liggendis  ther  wijd  prestegården  benempd  Rasle  engh 
Och  then  annen  her  Jon  Simonson  skall  effter  same 
förlickning  beholle  sig  tiil  gode  och  vppehelle  all  then 
annen  part  vdij  for:ne  Liuszdals  sogn  medt  then  Annexa 
Färille,  som  ther  till  lyder,  Men  huar  han  leffuer  then 
gamble  mandz  liiff  lengre,  må  och  skall  for:ne  her  Joen 
Simonson  dhå  beholle  hele  gellet  tilsamens  som  thet 
aff  åller   warit  haffuer,  huickin  förligning,    och    wanlig 
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samtyckie  wij  her  medt  gijUe  och  stadfeste,  Forbiu- 
dendis  någen  parten  her  emott  ath  göre,  så  frampt  the 
wele  gOre  thet  oss  liufft  är  Datum  vt  supra 


Dpsala  den  C  Febniarii. 

Till   hr    Gustaf  Olsson   om  flyttande   och    befästande   af 

Nylödöse  stad. 

Rikt-RegistT.  H,  1539—1542,  fol.  194. 

Till   Her  Gustafif  Olson  Jn  causa  Nylödisse 
Datam  Vpsalie  sexta  Februarij  Anno  42 

Wår  synnerlig  gunst  etc  Som  eder  vtan  tuill  witter- 
ligit  är  Her  Gustaff,  ath  tesse  Lödisse  borgere  haffue 
nw  warit  her  hoss  oss  medt  theris  skatt,  Så  ibland 
annet  haffue  the  och  hafft  med  siig  en  hoop  gamble 
breff,  eller  Priuilegier  (:  huru  wij  thom  kalle  schole  :) 
huicke  wij  icke  tiil  eth  Blåber  achte,  Och  kunne  forthen- 
skuld  icke  fuUeligen  besijnne  vdij  huad  acht  eller  me- 
nung  the  sådana  brefi  medt  sig  fört  haffua,  eller  presen- 
tera wUle,  annen  än  ath  the  ther  medt  tileffuentyrs 
meente,  ath  så  snart  wij  sådana  theris  breff  såge,  atuj 
dhå  skulle  strax  effterlate  thom  alt  thet  thom  syntis 
gott  wara^  som  är  ath  bygge  staden  vpå  then  Seffuå- 
holmen,  eller  bliffue  ther  the  äre,  Ther  wij,  Cronon,  eller 
then  Landzenda  Westergötland  föge  medt  förwarede 
eller  belathne  bliffua,  Så  är  wäU  santh,  atuj  för  same 
snack  skuld  haffua  hafft  någet  skarpt  snack  och  tall  med 
thom  effter  the  icke  wele  wara  ther  man  thom  haffua 
will  och  ther  the  kunne  byggie  och  boo,  rigit,  oss  och 
then  Landzende  tiil  gode  nytte  och  beskerm,  Och  skole 
i  wette,  atuj  än  nw  icke  äre  tiil  frijdz,  ath  the  schole 
bliffiia  besittiendis  ther  the  nw  boo,  jcke  heller  wele 
wij  haffue  thom  till  then  Säffueholmen  effter  ther  är 
doch    icke   stort   bequämere    eller  fastere  legenhett,  än 
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ther  the  nw  äre    HuarfOre  ftr  thet  ftn  nw  wår  willie  och 
begären,    ati   wele   dog    än  nw  forhandle  thenne  ^saack. 
Så  ath  Slottet  och  staden  mötte  blififue  tilsamens,  effter 
som  i  vtij  then  motten  tilforende  wårt  sijnne  och  menung^ 
wäl  fOrnAmmett  haffua,  Och  må  i  haffue  edre  råd  med 
någre  aff  the  forstondigeste  ther  i  staden,  Och  latendis 
granneligen  besee  legligheten  ther  vm  kring  slottet,  tuiff- 
ler  oss  inthet,  ath  när  man  toge  jn  medt  stadzmurerne 
thet    hOgzste    bergit   vpå  then  södre  siden  om  slotthet, 
medt   all  then  platzen  som  man  ther  wtaff  kunde  göra 
scbada  jn  opå  Slottet,  medt  Stadzmurerne,  knnde  man 
än  dhå  göre  staden  mygit  fastere  och  bestendigere,  än 
ther   han    nw   ligger,    Så    kunde   både  staden  beskydde 
slottet,   och   slottet   staden    igen,  Ther  finnes  och  vtan 
twill  sköne  keller,  så  ath  man  icke  heller  torffte  haffue 
nöd  for  watn  • 

Samelunde  haffue  wij  och  latiid  förstå  tesse  Lödisse 
borgere  wårt  sijnne  och  menung,  huru  the  skulle  sig  ther 
longz  wtt  medt  slottet  och  stadz  tompten,  en  godh  skiipz 
haffn,  medt  wellige  stenkister,  vpfylte  medt  steen,  och 
ther  offuan  opå,  longe  och  passelige  höge  brygger  i  frå 
watnet  ther  opå  man  kunde  haffua  wandring  kringom 
all  haffuen,  Huickin  mening  the  eder  wäU  vnderwisendes 
wårde  År  än  nw,  som  altiid  tilforende,  wår  flitige  och 
alffuerlige  begären  och  willie,  ati  wele  dog  alffuerligen 
tenckie  i  then  motten  Riigisens  beste  och  longligit  be- 
stond, och  see  ther  tiil,  ath  thet  same  mötte  än  nw 
fliteligen  berådzslagit,  och  huar  någerlunde  bequäme- 
ligit  eller  mögeligit  wåre,  vdij  werkett  stelt,  Doch  så 
ath  stadz  wollen  mötte  tilforende,  och  när  bequämelig 
tiid  ther  tiil  wåre,  grangiffueligen  besichtes,  affmätes  huru 
wijd,  long,  bred,  han  skall  wara,  Jtem  huar  torgett  och 
alle  gaterne  skickeligen  wtmerkte  Jtem  stadzmuren  eller 
wallen,  Torn  och  twenger,  medt  alt  annet,  som  ther 
lyder   till,    en    ffast  stad,   När  i  alt  sådant  granneligen 
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öflFuerwftget,   beseet    och    forordnet  hafifue  ati  dhå  wille 
giffue  oss  eder  mening  ther  om  tilkenne  Datum  vt  supra 


(C— 2«  Febriiarii!) 

Bref  för    kyrkoherden  i  Kalmar ,  hr  Jöns  Petriy  och  hans 
efterträdarey   att  lägga  Heliga  Lekarna  gärd  under  preste- 

bordet, 

Riks-Registr.  H,  1539—1642,  fol.  195  v. 

öpett  breff  för  Her  Jöns  Petri  predicant  i 
Calmarna  vpå  Helige  lekame  gård  ther  samestedtz. 
Datum 

Wij  Gustaff  etc  Göre  witterligitt,  ath  efiFter  thet 
thenne  wår  tro  Vndersåte  Oss  Elskelig  Wördeligh  Man 
Her  Jöns  Petri  Predicant  och  Kyrckeherre  vdj  wår  Stadt 
Calmarne  haffwer  jngen  synnerlige  prestegård,  som  lyder 
vnder  prestebolet  ther  j  Cahnarna,  ther  han  kan  bliflFwe 
boendis  vtij,  och  Kyrcken  ther  j  Staden  tilhörer,  som 
annerstedtz  i  köpstäderne  her  j  wårtt  Rike  want  är^ 

Therföre  haffwe  wij  aflf  wår  synnerlig  gunst  och  nåde, 
vndt  och  tillatidt,  och  nu  medt  thetta  wårt  öpne  breflF, 
vnne  och  tillathe,  ath  for:ne  Her  Jöns,  eller  then  som 
effther  honum  kommer  för  Kyrckeherre  ther  j  for:ne 
Calmarna,  må  och  skall  frij  och  obehindrett  niute  och 
beholle  Helge  Lechame  gård  ther  j  Calmarna,  vnder 
prestebolett  och  för  Kyrckeherre  gård  med  all  then  jord 
eller  platzer,  ther  nu  vnder  ligger  och  aflf  ålder  tillegat 
haffwer,  eehuad  heller  thet  är  Åker,  Eng  eller  andre 
Tompter,  Hwarföre  biude  wij  wåre  Fougter,  Embetzraän, 
Borgemestere  råd  j  för:ne  Calmarna,  och  alle  andre, 
som  för  wåre  skuld  wele  och  skole  göre  och  lathe,  at 
the  icke  vdij  någen  mötte  göre  forberde  Her  Jöns  her 
einott  hinder  eller  förfong,  Wijdt  wår  ogunste  Datum 

Guitaf  h$  Begistr.  XIV.  2 
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(C-20  FebriiariiO 

Bref  för  kyrkoherden  i  Kalmar j  hr  Jöns  Petrij  på  Dörhy 
prestgäld  såsom  prebende. 

Riks-Registr.  H,  1539—1542,  fol.  196. 

öpett  breff  för  Her  Jöns  Petri  Kyrckeherre 
vdi  Calmarna  vpå  Döderby  Prestegeld  i  Calmara 
läD,  i  Södre  Möre  Datum 
Wij  GustaflF  etc  Göre  witterligitt,  Att  effther  thett 
vnder  presteboledt  j  wår  Stadt  Calmarna  är  ganske  1^ 
tit  till  Åker  och  Eng  taga,  ther  Kyrckeherren  i  förbe:  de 
Calmarna  kan  hoUe  sig  medt,  ther  till  sitther  han  för 
myckin  gästning  och  tunge,  Hwarföre  haflfwe  wij  aflf  wår 
synnerlig  gunst  och  nåde  vndt,  tillagt  och  confereret, 
och  nu  medt  thetta  wårtt  öpne  breflf  vnne,  tilleggie  och 
conferere  thenne  Oss  Elskeligh  Wyrdelig  Man  Her  Jöns 
Petrj,  nu  kyrckeherre  j  Calmarna,  sig  till  hielp  och  vppe- 
helle  vnder  presteboledt  j  förbe:de  Calmarna,  Döderby 
prestegäld,  liggiendis  j  Calmarna  länn  i  Södre  Möre,  medt 
åker  äng  och  alt  annat  som  presteboledt  nu  tilligger 
och  aflf  ålder  tillegat  haflfwer,  eehwad  thet  helszt  ar  eller 
nempnes  kan,  jnthet  vndantagendis,  Hwarföre  biude  wij 
eder  Dannemen  alle,  som  vdj  forbe:de  Döderby  preste- 
gäld  boendis  äre,  atj  aname  for:ne  Her  Jöns  för  eders 
rette  Kyrckeherre  och  pastor,  Vtgöreudis  honum  eders 
redelige  och  årlige  tiende,  vtafF  alt  thet  Gud  eder  till 
gode  och  nytte  her  på  Jorden  tillwexa  lather,  såsom 
Gud  alzmectig  thet  och  sielffuer  budit  och  befaledt  haff- 
wer,  Han  skall  ther  emott  holle  eder  vppe  Messe,  Pre- 
dican,  christne  barn,  wijge  edre  bruder  och  all  annen 
tilbörlig  tieniste,  som  christendomen  anrörendis  är.  Och 
han  plictig  är  ath  göre  wtij  then  Christelige  församb- 
ling,  som  han  för  Gud  och  oss  answara  will  Datum 
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M  Februrii. 


Förteckning    öfver  utfärdade  förlänings-^  frihets-^   gåfvo- 

m.  fl.  href. 

Rikfl-Registr.  H«  1539—1542,  fol.  229. 

16  Februarij 

Heradzhöffdinge  breff  för  Broor  Ericksson  på  Asze- 
heredt  j  Wästergötlandh 

Förlaningx  brefF  för  Nils  Boije  på  Biscops  Thwne 
gård  liggiendis  vdj  Rodhen,  med  alle  the  bönder  ther 
vnder  liggie 

Jtem  en  partt  aff  then  äng  ther  tilligger,  till  en 
Sextie  lass  höö,  hans  booskap  till  vppehelle 

Jtem  Slotzloffwens  breff  för  Fijnske  Clemett  vpå 
Nyslott  och  län  j  Findlandh,  med  ett  reuerssals  breff, 
thet  han  oss  igen  leffuerere  skall 

Jtem  fougte  breff  för  for:ne  Clemit,  till  menige 
Man  på  Nyslott  och  Nyslottz  länn,  at  the  aname  honum 
for  en  rett  Slotzfougthe  etc 

Jtem  breff  för  Lasse  Wijndbyggiere,  skatt  frij  och  för 
gestning,  på  then  gårdh  Böwla  j  Skult[un]a  sockn,  til  en 
behagelig  tijdt,  Jtem  frij  för  tomptören  wijdh  Gruffuen, 
Doch  skall  han  sig  weluilleligen  bruka  latha  till  hwad 
dell,  som  behoff  är  till  H:  N:  hytter  och  andre  byg- 
ninger, 

Förlaningx  breff  för  Albreckt  Tolck  opå  en  öö  be- 
nempnd  Zwie,  liggendis  j  Tofiuesala  sockn,  med  all  then 
renthe  ther  vtaff  går 

Jtem  breff  för  Erick  Scriffuere,  på  alle  the  heradz- 
höffdinge rente,  som  falle  wijdh  gruffuen,  som  är  3  öre 
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afif   hwart   hionelag,  och  icke  mere,  K:  Ma:t  till  en  be- 
hagelig  tijdt 

Jtem  breflf  för  Her  Möns  Olsson  Capellan  wijdh 
Gruffuon  ath  han  j  thet  42  årett  må  behoUe  Canicke 
tiende  wijdh  Sala  kyrckie 

öpett  brefif  för  Her  Erick  j  Michlita,  Att  han  alle- 
neste  j  thet  42  årett  skall  beholle  Biscopz  delen  wijd 
for:ne  Micklita 

Opett  breff  för  Nils  Birgesson  K:  Ma:tz  fougte  på 
Wesby  gårdh,  på  Biscopz  delen  wijdh  Torstuna  pro 
Anno  42 

Jtem  breflf  för  Clawes  Diurskytte,  på  Otte  tror  Korn 
alleneste  j  thet  42  årett  wijdh  Floby  kyrke 

Opett  breflf  för  Jacob  Hansson  j  Gunnersboda  på  Cup- 
perbergitt  at  K:  Ma:t  haflfuer  vnt  honum  samme  gårdt 
Gunnersboda  igen  huilken  H:  N:  j  en  long  tijdt,  för  en 
vnderpant  haflFt  haflfuer  för  någre  gäldt  skuldt,  som  forrne 
Jacobs  fader,  Hans  Westfale,  på  Morthen  Skijnneres 
wftgna  j  Wastena  plichtug  war 

Fougte  breflf  för  Lasse  Jespersson  opå  Wftstre  Dalerne 
och  the  sockner,  som  Lasse  Dalekarll  j  befalning  tilfO- 
rende  haflft  haflfuer 

Jtem  Opett  breflf  för  Tre  bönder  nemplig  Lasse  Ols- 
son, Erick  Ericksson  och  Johann  Esbiörnson,  att  the  mage 
rödie  och  vptage  sig  beqw&me  platzer,  emellem  Boda  och 
Grenge  j  Tuna  sockn  ther  de  kunne  byggie  sig  heman  opå 

Opett  breflf  för  them  som  wele  rödie  och  vptaga 
Skoger  och  Odensmarcker  j  Dalerne  eller  annerstedz,  att 
thet  må  bliflfua  them  eflfterlatidt 

Jtem  öpett  breflf  för  Kyrckieherren  j  Walebo,  Att 
Geflie  Borgere  som  nogen  Jordh  haflfue  j  forrne  Walebo 
skole  så  wäU  vtgöre  forrde  Walebo  kyrke  och  kyrcke- 
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herre,  afiF  for:ne  Jord,  theris  rettighett,  som  the  bönder 
göre,  j  Waleboo  sockn  boendis  äre,  förutan  the  Tre  byer 
som  lagde  äre  vnder  Geffle  presteboU, 

Fougte  brefiF  för  Joon  Bagge  på  the  Tw  herede 
Ridweg  och  Asheredt,  som  salige  Her  Karl  Erickson 
tilförende  j  forlftning  haflFt  haflFwer, 

Fougte  breflF  för  Marcus  Andersson  oppå  Gestringe- 
land  och  Geffle  Stadt  etc 

Breff  för  Fru  Anna  på  Åspenfts,  på  alle  Kon:ge  saker, 
medt  hennes  egne  landboor  her  j  Rikitt,  vndantagendis 
thom  hon  haffwer  j  Smålandh,  ther  skole  H:  N:  egne 
Fougther  achte  opå 

Jtem  at  K:  Ma:t  haffuer  hennes  landboor  hon  haflFwer 
j  Tierp,  Wåle  och  Håra  sockner  frije,  till  en  behagelig 
tijdt,  för  the  hushester  the  årligen  hoUe,  eflFter  the  göre 
dagxwercker  till  hennis  gårdh, 

HeradzhöflFdinge  breflF  för  Tommos  Nilsson  på  Saulax 
herede  j  Nyeslotz  länn 

Förleningx  breflF  för  Axel  Posse  på  alle  konrge 
Baker  med  hans  egne  landboor  allestedtz  her  j  Rikitt, 
K:  Ma:t  till  en  behagelig  tijdt, 

Fougte  breflF  för  StaflFan  Larsson  på  Suartesiö,  på 
alle  Biscopz  och  Eonungz  saker  med  alle  andre  cronones 
vtskyller  och  opå  tesse  eflFter:ne  fyre  öyer,  Ferringön, 
Muntzön,  Alznöön,  LoflFöön 

Quittencie  för  Arendt  Kniper  opå  Tiugu  vngerske 
gyllene,  som  är  Taxan  pro  Anno  41,  AflF  then  huflFued- 
stoll,  som  for:ne  Arend  haflFwer  aflF  Konrge  Ma:t  w: 
k:  N:  H: 

Quittencier  för  en  K:  Ma:tz  Gulsraed  j  Vpsala,  be- 
nempd  Hans  Gulsmed,  opå  Otte  Tener  sölff  vm  Tretton 
lOduge  marcer,  huilckit  sölflF  K:  Ma:t  anamede  aflF  honum, 
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opå  en  rekenskap,  aff  then  Summa  som  for:ne  Gulsmed 
haffuer  arbetet  för  högberte  K:  M:  w:  a:  n:  Herre 

Litere  Collationis  för  Her  Matz  opå  Wickstada  pre- 
stegäld 

Jtem  öpett  breflF  för  them  som  boo  vdj  Konungz 
Huseby  j  Longehundrat  heredt,  Att  de  skole  behoUe 
kyrcketienden  wid  forrne  Huseby,  som  föll  j  fiord  Anno 
41  och  nu  j  år  Anno  42  till  then  klocke,  som  the  haflfue 
latidt  giuthe 

Heradzhöffdinge  brefiF  för  Peder  Larsson  opå  Hallqwj 
opå  Rasbo  herede 

öpett  breflF  för  en  borgere  j  Vpsala  benempd  Hans 
Lars  att  han  må  niute  then  frijhett  med  tullen  j  Stoc- 
holm,  som  andre  besithne  Vpsala  Borgere  haflfue 

Väsby  den  20  Febraarii. 

Bref  för  Ingevald  i  Ekeby  i  Sala  socken  att  få  lösa  sig 
till  en  annan  del  i  samma  gård. 

Rik8-Regi.tr.  H,  1539—1542,  fol.  197. 

öpett  breflf  för  Ingewald  i  Ekeby,  vpå  sins 
broders  Anders  i  Hillarsboda  dell  i  för:ne  Ekeby 
Datum  Wesby  20  Februarij  Anno  etc  1542  . 

Wij  GustaflF  etc  Göre  witterligitt,  Att  eflFther  t  henne 
wår  tro  Vndersåthe  Ingewald  i  Ekeby  vdj  Sala  sockn 
haflfuer  latidt  oss  förstå,  hurulunde  en  hans  MedtarflFuinge 
Anders  i  Hillersboda,  som  raedt  honum  en  broderdell 
äger  vdj  then  gård  j  Ekeby,  ther  förbe:de  Ingewald  sitter 
vdj,  huarcken  will  byggie  eller  boo  på  samme  sin  anpartt, 
Endoch  förrne  ,Jngewald  j  Ekeby  haflfwer  budit  honum 
ther  före  like  och  skäll,  eflFther  som  Dannemän  thetn 
emellom  leggie  kunde  etc  Så  eflFter  förbe:de  Ingewald 
sitter    her    hoss    wårt   och  Cronones  Berg  för  all  tunge 

Digitized  by  VjOOQ  IC 


1542.  23 

och  besw&ringer,  som  bergzbrukningen  kreflFuer,  Och  then 
annen  for:ne  hans  medtarffuinge  förutan  thenne  Jord 
ftger  dog  Tw  gode  hemen,  ther  han  wäll  kan  hielpe  sig 
medt  och  wara  fulsattis  vpå,  Dherföre  hafifue  wij  afiF 
wår  synnerlige  gunst  och  nåde  vndt  och  e£Fterlatidt,  som 
wij  och  nu  medt  thetta  wårtt  öpne  breflF  vnne  och  eflFter- 
lathe,  ath  fonne  Ingewald  j  Ekeby  i  Sala  sockn,  må  och 
skall,  frij  och  obehindrett,  löse  till  sig  then  broders  dell, 
som  fOr.-ne  Änders  j  Hillarsboda  äger  vdj  forbenempde 
Ekeby,  medt  åker,  Eng  och  all  annan  leglighett,  som 
forberde  Broders  dell  tillyder,  för  thet  sk&ll  och  wärde, 
som  the  ther  vm  kunne  blifiiia  öffuerens,  och  efiter  som 
dannemän  them  emellom  jencka  kunne,  Ånseendis  syn- 
nerligen, ath  for:ne  Ingewald  hafiFwer  vpå  nye  latijdt  vp- 
byggie  then  samme  gård  ther  then  annen  dog  alrig 
jnthet  opå  kosted  haflFwer,  Hwarföre  biude  wij  wåre 
Fougter,  Embetzmen  och  alle  andre  som  för  wåre  skuld 
wele  och  skole,  göre  och  lathe,  och  synnerligen  for:ne 
Anders  j  Hillersboda  ath  han  icke  vdj  nogen  mötte 
dierffwes  ath  göre  forbe:de  Ingewall  her  emott  hinder 
eller  förfong.     Datum  vt  supra. 


(20  Febraari-2  Mars?) 

Bref  för  Hans  Larsson  i  Upsalay  att  såsom  andre  borgare 
derstädes  vara  fri  frän  tullen  i  Stockholm. 

Riks-RegiBtr.  H,  1539—1542,  fol.  197  ▼. 

öpett  breflF  för  Hans  Larsson  vdj  Vpsala,  Datum 

Wij  GustaflF  etc  Göre  witterligit,  ath  thenne  wår 
Vndersåte  Hans  Larsson,  haflFwer  latidt  giflFua  oss  til- 
kenne,  hurulunde  han  her  j  wår  Stadt  Vpsala  för  skatt, 
gestningh,  skiutzfärd,  och  all  annen  Stadzens  tunge  och 
ålegninger,  like  som  en  besettin  borgere  sitter,  och  Äger 
sielflF  iher  j   staden  gård  och  grund,  Ther  vpå  han  och 
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Borgemestere  och  Rådt  ther  sammestedtz  försäglde 
breflf  och  beuisning  haffue  etc  Dog  likeuell  bliffuer  han 
kraflFder  vin  Tullen  afF  wår  TulscriflFuere  j  Stocholm, 
Och  efiter  han  vdj  8&  inotte,  som  fonuit  står,  är  en 
besiten  och  fast  borgere  vdi  Vpsala,  Dherföre  are  wij 
tilfridz,  ath  han  lijche  frijheter  niute  må  och  skall,  så- 
som andre  besithne  borgere  j  Vpsala  niute,  Huickit  wij 
wåre  Fougther  och  Embetzroän  tilkenne  gifiwe,  ath  the 
icke  yttermere  besware  forrne  Hans  Larsson,  vm  sådana 
tull,  an  såsom  andre  besithne  Vpsale  borgere,  Datum 

Kopparbergs  prestgård  dea  28  Febrnarii. 

Gåfvobref  för  Jöns  Olsson  i  Varggården  och  hans  arf vin- 
gar på   delar    i  samma  gård,  hvilka  förut  tillhört  Sand 
Anders  prebende  i  Vesterås. 

Rika-RegiBtr.  H,  1589—1542,  fol.  196  v. 

BreflF  för  Jöns  Olsson  och  hans  EflFtende 
Erffuingar  vpå  twå  deler  vdi  warggegården  Datum 
aflf  Kupperbergz  prestegård  28  Februarij  Anno  42, 

Wij  Gustaff  medt  Gudtz  nåde  etc  Göre  wetterligitt, 
att  wij  aflF  wår  synnerlig  gunst  och  nåde,  Så  och  för 
thenn  trogne  och  weluillige  tiftniste  som  thenne  oss  El- 
skelig  tro  Man  Jöns  Olsson  i  Wargegården,  oss  och 
Swerigis  Crone  altijd  bewijst  och  giort  hafiFwer,  Och 
synnerligen  ath  han  altijdt  sig  fliteligen  winlagt  haffwer, 
och  an  ytermere  så  lenge  han  leffuer  winleggie  skall, 
att  thette  wårtt  och  cronones  berg  retteligen,  som  thet 
sig  bör  brukat  och  ther  uiedt  handiet  bliffua  må  och 
skall.  Oss,  Swerigis  Crone  och  menige  bergzlagit  till  gode, 
nytte  och  gagn  haffwe  vndt  och  giflFwit,  som  wij  och 
nw  medt  thetta  wårtt  öpne  breflf  vnne  och  giflFue  honum 
och  hans  eflFterkommende  Erffuinger  till  Ewerdelige  age, 
the    Twå  deler  vdj   for:ne  Wargegården    som  tilförende 
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vnder  Helige  Anders  prebenda  j  Wftsterårs  legat  bafFua, 
och  oss  effter  Wftsterårs  Ordinantia  på  CronoDe[s]  w&gna 
tilfalne  ftre,  eflFther  att  förberde  Jens  Olsson  tilförende 
ftger  på  sin  hastrues  wägna  then  tridie  partt  j  for:ne 
Wargegården,  och  han  the  twenne  andre  parter,  som  wij 
honum  nu  vndt  och  giflFuit  haflfwe  så  gott  som  aff  öde  wp- 
tagit  och  gården  vpbygdt  haflFwer,  Huarföre  biude  wi  wåre 
Fougter,  Embetzmftn  och  alle  som  för  wåre  skuld  wele 
och  skole  göre  och  lathe,  ath  the  icke  i  någer  mötte 
göre  forbe:de  Jöns  Olsson  eller  hans  erflFiiingar  her  emott 
hinder  eller  förfong,  Wijdt  wår  ogunste,  Datum  vt  supra. 

Ofranjö  åtn  i  Hån. 

Bref  för  Jacob  Hansson,  att  han  återfår  Gunnarsboda,  som 
varit  indraget  tiU  kronan  såsom  pant  för  faderns  skuld. 

Rikt-Begistr.  U,  15S9-1541,  fol.  197  v. 

BréflF  för    Jacob   Hansson    vpå  Gunnarsboda 
gård  Datum  0£Fwensiö  2  Martij  Anno  1542 

Wij  GustaflF  etc  Göre  witterligitt,  Att  åndog  wij 
för  någer  år  seden,  för  någen  witterlig  gftld  skuld,  som 
thenne  Bre£Fuiseris  Jacob  Hanssons  framlidne  fader  Hans 
Westfall,  oss  vpå  Mörten  Skinneris  wSgna,  vdj  Wadstena, 
faaffuer  plictig  och  skyllig  warit,  ha£Fue  för  en  vnder- 
pant,  till  tess  wij  till  wår  redelig  betalning  komma  mötte, 
latid  kennis  widh  for:ne  Jacob  Hanssons  gård  benempd 
Gunnarsboda  etc  Szå  haflFwe  wij  nu  lickeuel,  aflF  wår  syn- 
nerlige  gunst  och  nåde,  så  och  för  hans  fattigdom  skuld, 
nådeligen  fördragit  honum  sådana  gftld,  Och  forthenskuld 
vndt  honum  forbe:de  gård  Gunnarsboda  igen,  Så  ath  han 
effter  thenne  dag  same  gårdh  frij  och  obehindrett,  vnder 
skatt  och  marckgelle,  like  som  andre  skatteheman  ther 
vpe  j  bergzlagen  niute,  bruke  och  beholle  må  och  skall, 
på  thet    att    han    tess    bettre    mackt  och  empne  haffua 
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skall,  att  bruka  cronones  bftrg,  Och  göre  oss  therutaflf 
redeligen  thet  afifrad  eller  rettighett,  som  ther  bör  vtaflF 
gå  och  andre  Bergzraän  göre  plage,  Huarföre  biude  wij 
wåre  fougter  och  Embetzmen,  at  the  icke  j  någer  mötte 
göre  fortne  Jacob  Hansson  her  emott  hinder  eller  för- 
fong,  wijdt  wår  ogunste,  Datum  vt  Supra, 

Dea  3  Härs. 

Bref  för  Måns  Eriksson  på  ett  stenhics  i  Stockholm  j  som 
efter  Nils  Warg  tillfallit  kronan. 

Riks-RegiBtr.  H,  1539—1542,  fol.  198. 

öpett  breflF  för  Måns  Erickson  vpå  Ett  Sten- 
hus j  Stocholra  Datum  Stocholm*)  3  Martij  Anno 
etc  42 
Wij  Gustaff  etc  Göre  witterligit,  At  wij  aff  wår  syn- 
nerlig gunst  och  nåde.  Så  och  för  then  huUe  tro  tieniste, 
som  thenne  Oss  Elskelig  tro  tienere  Måns  Erickssou  oss 
och  wårtt  Rike  Swerige  her  til  dagx  troligen  beuist  och 
giort  haffwer,  och  än  yttermere  her  effter  beuise  och 
göre,  må  och  skall,  så  lenge  han  leflFuer,  haflFue  vndt 
och  giflfuit,  och  nu  raedt  thetta  wårt  öpne  breflF  vnne 
och  giflFue  honum  och  hans  eflFterkommende  erflFuingar, 
till  ewftrdelige  ägo,  Ett  wårtt  och  Crononess  Stenhus 
medt  kellere,  boder  och  alt  thet  ther  tilhörer,  liggiendis 
her  j  wår  Stadt  Stocholm  Wästan  tiil  wijdh  longegatune 
vdj  hörnet,  på  högre  handene,  när  man  går  nider  för 
Schomakere  brinken,  emellom  for:ne  Longegatun  och 
then  öflFre  gatuna  (:  som  kalles  emellom  Murene  :)  och 
fordom  kalledis  pråls  huss,  alt  ifrå  hörnet  och  jn  till 
vnge  Hans  Erickssons  portar,  både  på  öflFre  och  nidre 
på  gatune,  huilckit  huss  oss  och  Cronon  lagligen  eflFter 
Nils    Warg    tilfallit  är,  Hwarföre    aflFhende    wij  oss  och 

*)  Dateringsorten  kan   naturligtyis  icke  vara  Stockholm,  såsom  synes 
af  både  n&stföreg&ende  och  n&stföljande  bref. 
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Cronon  forbeide  Stenhuss,  medt  kallere,  bodar  och  all 
tilbehöring,  och  tilegne  forrne  Måns  Erickson  och  hans 
effterkommende  erflFwingar,  Förbiudendis  her  medt  alle, 
ee  hoo  the  helst  äre,  eller  ware  kunne,  som  för  wåre 
skuld  wele  och  skole  göre  och  lathe,  synnerlige  wåre 
Fougter  och  Befalningxmen,  ath  the  icke  vdj  någen 
mötte  göre  forbe:de  Möns  Ericksson,  eller  hans  effter- 
kommende Erffuingar  her  emött  hinder  eller  förfong. 
Wijdt  wår  ogunste,  Och  tess  till  yttermere  wisso  lathe 
wij  hengia  wårtt  Secrett  neden  för  thetta  breff,  Datum 
vt  supra 

Klfkarleby  dea  5  Mars. 

Bref  för  kyrkopresten  och  bönderne  i  Walbo  och  Hille  s.-r^ 
Gestrikland^  att  borgare  i  Geficy  som  ega  jord  inom  sock- 
namcj  skola  betala  afgälder  till  prester  och  hyrkor  derstädes. 

Bik8-Regi«tr.  H,  1539—1542,  fol.  198  v. 

Breff  för  Kyrckiepresten  och  Socknebönderne 
vdi  Walebo  sockn  j  Gestringeland  Datum  Elckerby 
5  Martij  Anno  etc  42 

Wij  Gustaff  etc  Göre  witterligitt,  Att  Kyrckiepresten 
och  någre  aff  Socknebönderne  vdj  Walebo  sockn  her  i 
Gestringelandh  haffue  warit  her  för  oss,  och  latidt  oss 
[cjlageu is  förstå,  hurulunde  att  förutan  the  Tre  byer  (:  som 
are  lagde  iffrå  Walebo  vnder  Gefle  prestebool  :)  haffue 
någre  aff  borgere  j  Gäffle  vdj  forrne  Walebo  och  i  Hille 
sockner  någre  gårder  och  vtjorder,  therutaff  the  huarcken 
tiende  ^ller  andre  rettigheter  till  fonne  Walebo  kyrckia, 
som  the  plictige  äre  vtgöre,  Therutaff  prestebolet  ther 
sammestedz  fast  förswagett  bliffwer,  huickit  oss  icke  står 
till  att  lidha  etc  Hwarföre  biude  wij  wåre  Befalningx- 
mftn  och  Bdrgemestere  och  Rådt  vdi  Gäffla  att  the  haffue 
ett    nöge    vpseende    vdj,    schaffendis  thett  så  att  forme 
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Waleboo  kyrckie  och  kyrckieherre  mötte  jw  så  wall  be- 
komme  sin  rettighett  aff  Borgerne,  som  Jordftgeiide  äre 
ther  J  socknen,  som  aff  bOnderne  både  medt  tienden 
och  alle  andre  rettigheter,  så  atuj  icke  offthere  få  ther 
clagemåll  vtöffwer,  Ther  hwar  och  en  sig  efffcer  rette 
må  Datum  vt  supra 


Upsala  dea  13  Härs. 

Bref  för    Thomas  Nilsson,  fogde  på  Orbi/y  pä  häradshöf- 
dingedömet  i  Nyslotts  län. 

Riks-Registr.  I,  1542,  fol.  1  t.  —  Förat  tryckt  af  ArridssoD,  Htndl.  rör. 
Finl.  häfd.  6:  214. 

öpett  breff  för  Thomas  Nilsson  Fougte  på 
örby  på  häratzhöfdinge  dömett  Vti  Saulax  i 
hele  Nyslotz  län  med  thesz  Renta.  Datum  Vpsala 
then  13  Martij  Anno  42. 

Wij  Gustaff  etc  Göre  witterligit,  at  wij  af  wår 
synnerlige  gunst  och  nåde,  Så  och  för  then  troo  tienste 
som  thenne  wår  troo  tienere  Thomas  Nilsson  Fougte 
opå  wår  Gård  örby  oss  och  wårtt  Rijke  Suerige  h&r  til 
dagz  bewljst  och  giordt  haffwer,  och  ån  ytterligere  här 
efter  bewijse  och  göre  må  och  skal,  hafue  Vndt  och 
förlänt,  och  nu  medh  thette  wårtt  öpne  bref  Vnne  och 
förläne  honom  häradzhöfdinge  dömet,  eller  domere  Em- 
betet  vti  Saulax  i  hele  Nyslottz  län  med  then  Ahrlige' 
Rente  som  af  för:ne  Saulax  domere  döme  Ahrligen  plager 
afga.  Huarföre  biude  wij  eder  dannemän  alle,  wåre  och 
Cronones  Skattskyllige  bönder  och  menige  Almoge,  som 
vti  fönde  Saulax  härede  boendes  äre  att  i  anamme 
för:ne  Thomas  Nilsson  för  eders  rette  Domere  och  häratz- 
höfdinge, Swarandes  honom  och  ingen  annen  til  al  then 
deel  i  Ahrligen  plichtige  äre  eders  rätte  härad[z]höfdinge 
vtt    att  göre,  ehwad  thett  helst  är,  eller  ware  kan,  han 
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skal  ther  emott  förplichtett  ware  thett  wij  och  honom 
strengeligen  befalett  hafue,  att  före  eders  Lagbook  och 
skaffe  hwar  och  en  så  myckitt  som  lag  och  rfttt  är.  Så- 
som han  thett  för  Gadh  och  oss  answara  wilL  Datum 
ut  Snpra. 

Upsala  dra  20  Härs. 

Till  menige  män  vid  Hellestadshergy  Åtvidaberg  och  Wdn- 
gaberg   (t  Östergötland) j  om  upptagande    af  kopparbergs- 

brukningen. 

Ril»-Regi8tr.  H,  1539—1542,  fol.  199. 

Opett  breff  till  menige  Mann  som  byggie 
och  boo  wijdt  Hellestaberg  Datum  Vpsala  20  Martij 
Anno  etc  42 

Wij  6usta£F  etc  Tilbiude  eder  oss  Elskelige  danne- 
m&n  alle,  Cronones  Bergzmftn  och  menige  almoge,  som 
byggie  och  boo,  och  haffwa  bergzbruckningen  wijdh 
Hellestada  barg,  Wår  gunst  och  nåde  tilförende,  Käre 
Vndersåther  och  dannemän  alle,  J  hafFwe  vtan  twiffuel 
förnummit,  och  wäll  wette,  Hurulunde  för  någre  fram- 
lidne år,  ther  wijdt  Hellestaberg  en  mechtig  schön  kåp- 
perbruckning  på  färde  waritt  hafiwer,  aflF  huilkenn  bruck- 
ning  edre  förfädre,  och  j  alle  som  samme  Hellesta  kup- 
per bergzwerck  brukat  haflfwe,  theris  gode  näring  och 
berning  hafft  och  bekommit  haffue,  Och  ännu  ther  aff 
wäll  bekomma  kunde,  huar  sådane  kuppers  gru£Fuer 
mötte  vptagne  bliflfwa,  och  fliteligen  brukes,  som  fader 
och  föräldre  för  eder  giortt  haffwe  etc  Szå  kunne  wij 
icke  dölie  för  edher  dannemen  atuj  icke  lide  kunne, 
eller  tilstädie  wele,  att  sådana  Cronones  bärg  schole  j 
så  mötte  fåfängt  j  öde  liggie,  eder  sielffue  så  wäll  som 
Suerigis  Crone  till  en  stor  aflfeacknat  och  merckelig 
skada,  Hwarföre  biude  och  förmane  wij  edher  dannemän 
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alle,  och  hwar  wijdt  sitt  nampn,  atj  ännu  wele  therut- 
innan  förtenckte  wara,  ath  sådana  sköne  koppergru£F- 
wer,  som  nu  j  någer  framlidne  år  öde  legat  ha£Fwe, 
mötte  igenn  vptagne  och  brukade  bliffua,  eder  siel£Fwe  och 
Swerigis  Crone  till  nytte  och  fordell,  Och  när  wij  för- 
nimme,  atj  dannem&n  wele  tage  eder  saken  i  then  motten 
al£Fuarligen  och  wäluilleligen  före,  Schole  j  dhå  finnet 
vdj  sanningen,  atuj  på  wåre  sijde,  medt  rådt,  dådt  och 
altt  thet  wij  kunne,  gerne  ther  till  hielpe  wele,  så  ath 
gruffuerne  mötte  vptages  och  kupperbruckningen  komma 
till  macht  igen,  Szå  kunne  j  dannemän,  som  järn  bruka 
lickeuell  bliffua  wijdh  jernbruckning,  Män  hwar  j  icke 
wele  hielpe  till,  ath  taga  sådana  gruffwer  vp  igen,  dhå 
nödgas  wij  ath  wara  förtänckt  vdj,  vm  andre  rådt  och 
vtwäger,  så  ath  Cronones  bärg  icke  lengre  så  onytteligen 
och  obrukade  liggie  skole,  Ther  j  eder  eflfter  rette  och 
skicke  wele,  Begärendis  her  vpå  ett  beskedeligit  swar 
igen,  huad  j  dannemän  äre  tilsinnes  ath  göre  eller  lathe 
vdj  then  motten  Datum  vt  supra 

Jtem  same  mening  som  for:uit  står  scre£Fz  och  till 
Awidtz  bärg,  tesligiste  till  Wonga  bärg. 


llpsala  den  23  Mars. 

lUl  menige  män  i  Vestergötlandj  att  en  ny  allmän  skatt- 
läggning skall  ske  i  hela  landskapet  under  stundande  sommar. 

Riks-Rflgistr.  H,  1539— 1542,  fol.  199  ▼. 

öpett  breff  till  menige  Man  j  Westergötlandt 
vm  skattlegn ingen  Datum  Vpsala  23  Martij  Anno 
etc  1542 

Wij  Gustaff  etc  Tilbiude  edher  dannemän  alle,  wåre 
och  cronones  skattskyllige  bönder  och  menige  almoge, 
som  byggie  och  boo  j  Wasbo,  Wartoffte  herede,  och  vdj 
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menige  Westergötlandhy  Wår  gunst  och  nåde  tilförende, 
Giffuendis  edher  dannemftn  w&re  trogne  Vndersåther  her 
medt  tilkenne,  Som  eder  och  (vtan  tuill)  same  legligheter 
tilförende  wäU  witterlige  äre,  Hurulunde  ther  j  for:ne 
Wasbo  och  WartoflFte  herede  och  snarest  sagt,  mest  vt- 
öffwer  alt  Wästergötlandh,  ganske  olikelige  och  siel- 
sindt  medt  Cronones  skatt  och  rettigheter  tilgår,  vdj 
samme  mötte,  ath  the  then  fattig  man,  som  lithen  eller 
ringe  jord  oc  ftger  hafifwer,  skatter  aff  sin  lisle  jord  så 
myckit,  och  holler  like  myckin  gästning,  och  än  tilefiFuen- 
tyrs  mere,  än  then  som  store  äger  och  myckin  jord  haflF- 
wer,  Och  bliflfwer  i  så  mötte  Cronones  jngelle  och  ret- 
tigheter mångestedtz  swigeligen  fordoide  och  vndan 
dragne,  dog  aller  mest  hoss  them,  som  myckin  jord  och 
sköne  äger  haffwa,  huickit  för  Gud  och  hwar  christen 
Man,  som  rett  och  skäll  öffuerwäge  och  styrckie  will, 
för  orett  och  oskäll  är,  Szå  opå  thet  then  fattige  icke 
skall  göre  jrttermere  eller  så  stor  skatt,  aff  sin  lisle  äger, 
som  then  rik-e,  ther  myckin  jord  och  äger  haffwer,  vtaff 
sine  store  äger  och  myckle  jord,  Vtan  at  then  ene  må 
j  then  motten  widerfaris  like  och  skäl,  så  wäll  then 
fattige,  som  then  rike,  vdj  alle  sacker,  Dherföre  haffue 
wij  medt  wårtt  Elskelige  Rikisens  Rådt,  så  vtöffuer  ens 
warit.  Att  wij  tilbetroedt  och  opålagdt  haffwe  Wår  tro 
Man  Rådt  och  Stadthollere  vdj  Wästergötlandt  Her 
Gustaff  Olsson,  ath  han  samfelt  medt  flere  wåre  gode 
män  ther  nidre  j  landet,  nu  i  nestkommendis  Sommer, 
skole  holle  then  almennelig  och  skälig  skatlegning  medt 
edhcr  vtöffwer  alt  Wästergötland,  Hwarföre  biude  och 
förmane  wij  edher  Dannemän  alle,  atj  vdj  theune  motten 
wele  lathe  finne  eder  som  trogne  Vndersåter  wäluilige 
och  benegne,  till  all  then  dell,  som  eder  sielffwe,  så  wäll 
som  Swerigis  crone  och  oss  till  nytte  och  gagn  kom- 
mandis  worder,  och  effter  som  the  forme  godemän  eder 
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fOreleggiendis  och  föreseijendis  worde,  Therutinnan  göre 
j  thet  088  liu£Ft  och  behageligit  ftr  Datum  vt  Supra 


Svartsjö  dra  25  Mars. 

Fvllmdkt  för  hr   Lars  Siggesaon  att  af  samtlige  kronans 
förläningsmän  i  Uplanden  utkräfva  deras  andel  i  kostna- 
den för  den  förra  skeppsutrustningen. 

Riks-Registr.  H,  1539-1542,  fol.  200. 

Fulmacht8  breff  för  Her  Lars  Siggeson  Datum 
Suartesiö  25  Martij  Anno  etc  42 

Wij  GustaflF  etc  Göre  wetterligit,  att  oss  elskelig 
tro  Man  och  Rådt,  Her  Larss  Siggesson  Höffuidtzman 
på  w&rtt  Slott  Örebro,  ha£Fwer  clageligen  oss  tilkenne 
gi£Puit,  hurulunde  han  samffelt  med  wår  tro  Man  och 
Rådt  Her  Johan  Tursson,  för  någre  framlidne  år  sedhen, 
opå  alle  the  godhemens  wägna  som  then  tijdt  her  j 
Vpland  wåre  och  Cronones  förleninger  jnne  hade,  till 
theris  egitt  skipz  vtrusting  (;  som  forbe:te  vplendzske 
förl&ningxmän  oss  ooh  Cronone  til  tieniste  att  holle,  sig 
forplicted  och  vtloflFwad  hade  :)  en  hop  jernskytte  aff 
Sta£Fan  Sasse  vttagit,  til  köpz  borgatt,  och  för  någre 
hundrade  march,  Dherföre  handstrecking  giort  hade  etc 
Och  förthenskuld  bliffwe  the  och  så  alene  vm  sådana 
gald  mante  och  kra£Fde,  Dog  nar  som  the  åther  igen 
the  andre  förbe:de  forleningisman,  vm  theris  anpartt 
j  samme  skytts  betalning  kreffuie  eller  anlange,  Dhå 
bliffue  the  med  löst  skotzmål  affuiste,  huickit  oss  icke 
tycker  rett  eller  skall  wara,  Hwarföre  förmane  wij  eder 
godemen  alle,  och  hwar  wijdt  sitt  nampn,  som  thenne 
sak  anlanger,  atj  rette  eder  sielffue  j  then  motten  be- 
talendis  huar  för  sig,  så  myckit,  som  honum  medt  rette 
och  efiFther  hans  anpartt  egner  och  böör^  Så  atuj  icke 
oflFtere  vm  thette  eller  andre  slike  föge  arender  mage  be- 
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kymbradhe,  bliffua,  Görendis  therutinnan  thet  oss  liufft 
och  behageligit  &r,  Datum  vt  Supra  . 


Stdckholm  dra  2S  Härs. 

Privilegium  för  borgmästare  och  rad  i  Stockholm^  att  på  be- 
hagdig  tidj    särskildt  under  instundande  sommar^  handla 

med  trän. 

Riks-Registr.  H,  1539—1542,  fol.  205. 

öpett  breflF  för  Borgemestere  och  Råd  vdi 
Stocholm  Datum  Holmie  Sabato  an  te  dominicam 
Misericordie,  42 

Wij  Gustaff  etc  Göre  witterligit,  Ath  wij  aff  wår 
synnerlig  gunst  och  nåde  haffue  vndt  och  tillatidt,  som 
wij  och  nu  medt  thetta  wårtt  öpne  breflF  vnne  och  til- 
lathe,  ath  w&re  trogne  Vndersåther  Oss  Elskelig  Borge- 
mestere och  Rådt  j  wår  Stadt  Stocholm  mage  och  skole 
frije  och  vbehindrede,  Oss  till  en  behagelig  tijdt  synner- 
ligen nu  j  thenne  som  mer  alene,  wara  nämeste  till  att 
köpe  sig  till  gode  all  then  trån,  som  her  till  stadhen 
till  köpz  kommer,  så  att  then  samme  handell  med  Trånen 
skall  alene  the  som  j  rådet  ftre  behoUe,  Anseendis  at 
the  någet  yttermere  omack  haflfue,  för  Stadzens  beste 
skuld^  än  then  menige  man,  Dog  skole  the  icke  trengie 
the  köpm&n  eller  bönder,  som  Trånen  faal  haflFua,  till 
nogett  synnerligitt  köp,  vtan  som  gången  är,  Hwarföre 
biude  wij  wåre  fougter  och  Embetzmen,  at  the  icke  göre 
fonne  Borgemestere  herutinnan  noget  hinder  eller  för- 
fong,  Datum  vt  supra 


Gustaf  I:»  SegUtr.  XIV.  3 
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Steckholm  dra  27  Han. 

Till    hr    Gustaf   Olsson   om   den  franska    legationen    till 

Sverigey  Holländarnes  misstankar  och  förmodade  spejare; 

uppmaning  tiU  föraigtighetsåtgärde^*  m.  m. 

Rikf^Bcgittr.  H,  153d— 1542,  fol.  206  t. 

Till  Her  Göstaff  Olsson,  Datam  Stocholm  27 
Marcij  Anno  etc  42 

Wår  synnerlig  gunst  tilförende  etc  Wij  haflfwe  för- 
stått Her  Göstaff,  Ath  ther  till  Lödesse  är  alrede  en 
Pinck  iffrå  Holland  jnkommin  etc  Szå  effter  oss  inthet 
twiffler,  ath  j  thet  Burgundiske  Hoff,  och  öffuer  alle  the 
niderlanden  stortt  skrij  och  tidender  wancka  Att  Eongen 
j  Franckerike  sijne  Ambesåther  her  hoss  oss  hafft  haffwer, 
Och  ath  the  Burgundische  forthenskuld  medt  all  flijtt 
winleggia  sig  ath  förkundskapa  latha,  haar  vpå  sådana 
legations  grund  och  handling  haffwer  stelt  warit,  Ther 
wij  wisseligen  wette  ath  the  ftn  nu  medt  all  flijtt  leggie 
sig  win  om,  som  wij  thet  alrede  nog  clarligen  förmerckt 
haffua,  effter  her  haffuer  nu  j  Winther  warit  hoss  oss  j 
rikit  en  aff  Key:ge  Ma:tz  besworne  Höffuidzman,  som  wij 
endels  god  kundskap  haffwe,  att  han  vtaff  the  Burgun- 
dier  (:  till  att  förfara  sådana  legligheter  :)  vtskicket  war, 
dog  vnder  thet  skijn  (:  som  han  sig  tess  icke  heller 
annerdz  höre  lott  :)  Att  han  en  Gelrisk  Herre,  som  är 
Greffuen  vhan  Berge,  tilhöre  skulle,  och  tilbödh  sig 
kanswijs,  på  sin  Herris  och  sin  egne  wägna,  vdj  handlung 
och  tiäniste  medt  oss,  och  giorde  sig  her  för  oss  sådana 
löse  och  ogrundede  wärff  och  ärender.  Så  atuj  wäU  för- 
merckie  kunde,  ath  han*  vpå  jnthet  annett,  än  att  för- 
kundskapa, vm  samme  Fransosiske  saker,  wtskickatt  witr, 
Szå  är  thet  jntet  twill,  ath  genom  the  samme  Nider- 
lendzske  köpmen,  som.  vpå  theris  köpmandz  handeli  hijtt 
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jnkomma,  blififuer  jw  kundskaflFter  aDschaffede,  till  ath 
fOrkundskapa,  vtleta,  vm  then  fransosiske  handell,  medt 
andre  legligheter  och  arender,  Szi  wore  lickewell  gott, 
ath  the  icke  formyckit,  hwarcken  om  thetta  ärende  eller 
andre  mötte  bliffue  forstendigede,  eller  wijse  giorde. 
Szå  haffwe  wij  och  endels  fornummitt  att  Eongen  j  Dan- 
marcky  nu  j  thenne  Sommer,  emot  the  Burgundier  och 
Niderlandische  land  hen  tileflFuentyrs  n&gen  fientlich 
handeli  fbretagendis  worder.  Och  ar  forthenskuld  til- 
befructandis,  at  n&r  the  Burgundier  thetta  fornimme,  och 
seden  the  wftU  wette,  at  wij  och  Eongen  j  Danmarck 
stå  vdj  wenskap  och  fOrdragt  tilsammens,  at  the  så  snartt 
skulle  winleggie  sig,  och  biude  till,  att  göre  någett  fient- 
lig jnfall  hijtt  vdj  wårtt  Rike,  som  annerstedtz  heden. 
Och  synnerligen  ther  t  het  wåre  them  nämest  wijdh 
bonden,  som  ar  ther  wijd  El£Fzborg  eller  Lödisse,  att  the 
kunde  före  ther  någen  fött  eller  fordell  jn,  anthen  j 
ene  mötte  eller  annen,  som  nog  tilbetenckiendis  ar,  Och 
kan  man  aldrig  för  myckitt  wall  taga  sig  til  wara  för 
sådana  swinde  och  förretlige  prachticher,  som  nu  alle- 
stedz  vdj  werlden  brukes.  Är  forthenskuld  och  så  wår 
wilie  och  begären,  atj  medt  samme  köpman  wele  så  vför- 
merckt  latha  ha£Fua  ett  skeligt  vpseende,  hwad  handeli 
the  driffua,  till  huem  the  sig  mest  hoUe  och  vm  gå,  huad 
snack  och  annen  wäsende  the  ha£Fua,  Theruta£F  man 
jw  någen  grund  förnimme  kan,  Och  atj  wele  förtenckte 
wara,  och  lagat  jw  så,  at  the  icke  aflF  wåre  Vndersåter, 
eller  edre  tienere,  vm  en  dell  och  annen  mage  wijse 
eller  forstendigede  bliffua,  vtan  at  man  seer  wall  skarpt 
på  brädet  medt  them,  ther  ligger  ingen  ringe  macht 
opå,  hwad  i  a£F  them  fornimmendis  worde  atj  wele 
giffue  oss  thet  scri£Eteligen  tilkenne,  Eder  Gud  befalendis, 
Datum  ut  supra  . 
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StockhtlM  dei  S  April. 

Qvittobref  för    Nils  Helsing^    borgare  i  Stockholm^  pä  de 
böter  till  hvUka  han  blifvit  dömd. 

Riks-Registr.  H,  1539—1542,  fol.  200  ▼. 

Quittentia  för  Nils  Helsing  Borgere  vdi  Stoc- 
holm  Datum  thersamestedtz  5  Aprilis  Anno  1542, 

Wij  Gustaff  etc  Göre  witterligitt,  och  bekennes  medt 
thetta  wårtt  Quittencie  breflF,  Att  eflFter  thenne  BreflFuisere 
wår  Vnderssåthe,  Nils  Helsing,  Borgere  vdj  wår  Stadt 
Stocholin,  för  ij  eller  iij  år  seden,  vtöflFuer  wårt  Strftnge 
Mandat  och  openbara  vtropede  forbud,  hemelioren  till 
sig  någre  löde  mark  bergzsölffuer  köpt  haffuer,  Och  för 
sådana  wåre  förbuudz  förtrftdelse  vdj  wårtt  strenge  straflF, 
till  liff  och  godz  förfallen,  Så  haffwe  wij  dog  lickeuell 
nådeligen  honum  sådana  straff  fördragit,  medt  sådana 
forwilkor,  att  han  oss  Twhundrade  vngerske  gyllene,  på 
dagh  och  stundh  giffwe  skulle.  Opå  huicken  Summa 
forberte  Nils  Helsing  haffwer,  på  wåre  wägna,  först 
öffuerantwordet  och  leffuereret  wår  tro  Tiänere  Pedher 
Bradhe  Ett  hundrade  En  vngerske  gyllene,  och  en  por- 
tugalöser,  Jtem  haffuer  han  och  leffuereredt  wår  Cammer- 
scriffuere,  Hans  Tomesson,  then  2  dagen  Augusti  Anno 
etc  1541,  Tiugu  Tre  vngerske  gyllene,  Jtem  så  lott  han 
öffuerantworde  och  leffuerere  oss,  genom  wår  Secreterer 
Clemraet  Scriffuere,  vpå  wårt  Kon:ge  Slott  Stocholm  then 
31  Martij  Anno  etc  42,  Tiugu  vngerske  gyllene,  Them 
wij  sielffue  personnligen,  aff  förbe:de  wår  Secreterer 
anamede,  Och  löper  sig  Summan  opå  för.ne  gull,  som 
han  leffuereret  haffuer  (:  medt  thenn  portugalöser,  som 
för  Tije  vngerske  gyllene  recknedt  ar  :)  Halffannett- 
hundrett  Fyre  vngerske  gyllene,  huicken  Summa  wij  be- 
kenue  oss  vpburit  haffua.  Så  Endocb  fonde  Nils  Helsing 
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Twhundrade  vngerske  gyllene  (:  som  for:uit  står :)  vtloffuat 
och  vtfäst  hade,  Ha£fue  wij  doch  lickeuell,  aflF  wår  syn- 
nerlig gunst  och  nåde  vndt  och  tillatidt,  att  han  (:  medt 
forrne  halfftannat  hundrat  fyre  vngerske  gyllene :)  qwitt 
och  frij  fOr  alt  yttermere  tiltall,  vm  for.ne  sak,  wara 
och  bli£Fua  skall,  Forbiudendis  forthenskuld  wåre  Fougter, 
Befalningxmftn  och  alle  andre,  som  för  wåre  skuld  wele 
och  skole  göre  och  lathe,  att  the  forbe:te  Nils  Helsing 
herutöflFwer  icke  j  någer  mötte  hindre,  platza  eller  för- 
fong  göre,  Wijdt  wår  ogunste,  Och  tess  til  yttermere 
wisso  late  wij  tryckie  wårtt  Secrett  her  neden  för  thenne 
Quittencie  och  medt  egin  hond  vnderscriflFuit,  Datum  vt 
supra- 

SttckholM  den  12  April. 

Till  allmoge?!  i  TrögdSj  Hagunda  och  Lagunda  härader  i 

Upland  om  dagsverken  för  gräfvande  af  en  kanal  mellan 

Amö  och  Ekolsund. 

Kiks-Registr.  H,  1539—1542,  fol.  201. 

Till   menige  Man  vdj  Trögd,  Hagunden  och 

Lagunden    vm    dagxuercke.    Datum   Stocholm  12 

Aprilis  Anno  etc  42, 

Wij  GustaflF  etc  Tilbiude  edher  oss  Elskelige  Danne- 

män   alle,  Cronones  skatskyllige  bönder  och  menige  al- 

moge,    som   byggie    och    boo  vdj  Trögd,  Hagunden  och 

Lagunden,    Wår    gunst  och   Nåde  tilförende,  GiflFwe  wij 

edher  Dannemän   her  medt  tilkenne,  Att  wij  (:  för  then 

menige  mandz  beste,  nytte  och  gagn  skuld,  som  her  vm 

kring    Mäleren    boo,    Och  synnerligen  för  edhers  skuld, 

som    j    för.ne    herade    Trögd,    Hagunden  och  Lagunden 

byggie    oc   boo  :)    haffue  j  sinnet,  att  latha  graflFwa  en 

graff  emellom  Twenne  wåre  Gårder,  som  äre  Arnön  och 

Eckelsund,  opå  thet  att  vpstftderne  emellom  synnerligen 

Westerårs    och    Vpsala,    en    ginere    bådzleed,  ftn  nu  ftr, 
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bIi£Fua  skall,  så  och  atj  dannemftn,  som  medt  båther 
skole  och  plage  fara,  aff  thet  ene  heredet  och  in  j  thett 
annat  till  Qwarn  och  frå,  och  så  kunne  medt  tijden 
haffua  ther  nytte  och  gagn  vtaff,  och  bruka  sådana 
gijnledh,  Thet  oss  inthet  tuiler  mong  Man  till  stor  for- 
dell  och  gagn  komma  skall,  Och  efiFter  wij  förvtan  then 
menige  mandz  (:  som  i  the  nest  vmliggiende  bereder 
byggie  och  boo  :)  hielp  och  vndsettning,  sådana  swårt 
arbethe  icke  affsted  komma  kunne,  År  forthenskuld 
wår  wilie  och  begären  till  eder  Dannemän  alle,  atj  nu  j 
nestkommende  Sommer  hwar  vdj  sin  stedh,  wele  komma 
oss  medt  Tw  eller  Try  dagxwerker  till  hielp  till  att 
kasta  en  sådana  graff  hasteligen  vp,  Hoppes  oss  att  thet 
skall  så  wftll  komma  eder  sielffwe,  som  oss  eller  Städerne 
till  gode  och  gagn,  så  att  sådana  arbete  icke  skall  bliffiia 
tilförgeflFues  eller  fåfengt  giortt,  Hwarföre  når  j  danne- 
män aflF  wåre  Fougter  till  sådana  arbete  tilsagde  eller 
kraffde  bli£Pua,  atj  dhå  hwar  man,  så  wäl  laudboor  (ee 
huem  the  tilhOre)  som  skattebönderne  wele  wara  wäl- 
uilige  till  så  mong  dagxarbete,  som  for:uit  står,  Thet  wij 
edher  och  så  vdj  all  gunst  och  nåde  gerne  betenckie 
wele.  Datum  vt  supra, 

StMkholM  dei  20  April. 

^*'^/  fSr  Gejle  borgare  rörande  deras  skatt  och  forslings- 
skyldighet  af  skattejern  och  lax. 

Riki-Regi«tr.  H,  1539—1542,  foL  201  v. 

öpett  breflf  för  menige  borgerne  vdi  Gef&a, 
vpå  theris  skatt  Datum  Stoch:  20  Aprilis  Anno 
1542, 

Wij  GustaflF  etc  Göre  witterligit.  Att  eflFter  wåre 
Vndersåther  menige  borgere,  som  byggie  och  boo  vdj 
wår  köpstad  Geffla,  till  thenne  tijdt,  oss  och  cronone  en 
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ringe  ocli  föge  skatt  giordt  haffwa^  Så  ath  wij,  på  Cro- 
noiie[8]  wftgna,  icke  lengre  kunne  oss  ther  medt  så  åt- 
nOije  lathe,  vtan  haffue  eskiet  på  ett  beskedeligitt  Man- 
tall aff  samme  kOpstadh,  huicket  the  oss  och  så  tilhonde 
stelt  ha£Puey  Så  fbrnimme  wij  ther  clarligen  vtaff,  ath 
the  alt  för  ringe  skattedt  haffue,  Hwarföre  ftre  tesse 
theris  Sendebud  och  medtborgere  Knutt  Scriffuere,  Oloff 
Matzson  och  Oloff  Andersson  medt  oss  så  vtoffuer  ens 
wordne,  Att  wij  aff  wår  synnerlig  gunst  och  nåde,  och 
oss  til  en  behagelig  tijdt^  synnerligen  till  tess  wij  oss 
yttermere  och  bättre  vm  theris  Stadz  legligheter  bespOrie 
kunne,  hafiwe  vndt  och  tillatid  t,  som  wij  och  nu  medt 
thetta  wårtt  öpne  breff  vnne  och  tillathe,  att  fOrbemelte 
menige  Gef&e  Stadzjnbyggiere  skole  årligen  giffue  oss 
Tuhundrade  marek  ortuger  jn  vdj  wår  Kon:ge  Cammer 
ther  aff  Staden,  Leffuererendis  samme  Tuhundrade  marcer, 
begynnendis  nu  nestkommendis  Philippj  et  Jacobj,  och 
seden  årligen,  på  samme  tijdt,  Ther  till  så  skole  the  och 
forplictige  wara,  på  theris  egin  vmkost  och  fracht  årligen 
att  latha  skipe  wårtt  skatte  Järn,  som  ther  j  Gestringe- 
landh  faller,  Samelunde  wår  Lax  iffrå  Elffuekarleby,  hijt 
till  wårt  Slott  Stocholm,  medt  gode  skip  och  skutor,  att 
sådant  wårtt  godz  wälförwaret  bliffua  må,  Hwicket  wij 
giffue  wåre  Fougther  och  Befalningxmen  tilkenne,  Att 
the  mage  rette  sich  her  effther,  icke  gOrendis  forbe:de 
Greffle  Stadtz  jnbyggiere  herutoffuer  någett  hinder  eller 
fOrfong  Datum  vt  supra. 
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StMkhtlH  dei  21  April. 

o 

Bref  för   menige  man  i  Gestriklandy  Helstngland^  Ånger- 
manland och  Medelpadj  att  de  fattige j  som  ingen  jord  ega^ 
må  upptaga  sådan^  hugga,  rödja  och  svedja  på  alla  lämp- 
liga skogar^  m.  m. 

Biks-RegiBtr.   H,   1539—1542,   fol.   202.  —  PinnM   ifven    i   RikB-R«gi«tr.   I, 
1542,  fol.  5. 

öpett  breff  till  menige  man  vdi  Angermanne- 
land  och  Melpada,  Datum  Stoch:  20  Aprilis 
Anno  etc  1542,  Sådant  breflF  gick  och  vth  till 
Helsingeland,  Gestringeland 
Wij  Gustaff  etc  Tilbiude  edher  Dannemftn  alle,  som 
byggie  och  boo  vdj  Gestringeland,  Angermanneland  och 
Melpada,  Wår  gunst  och  nåde  tilförende  etc  Szom  edher 
dannemftn  alle  vtan  tuill  kunugt  och  witterligitt  är,  huru- 
lunde  vdj  alle  Nordlanden,  och  synnerligen  ther  j  Ge- 
stringelandt  stor  trong  och  brist  fOrbonden  är  opå  heman 
och  jordetorffuen,  ther  a£P  man  sig  näre  och  berge  kunde, 
££fther  att  folckett  (:  Gud  tess  loff  :)  fast  fOrOkes,  så  att 
Jorden,  som  nu  brukes  och  vptagin  är,  them  alle  icke 
wäl  fode  kan,  vtan  nOdgas  så  folckett  att  liggie  och 
trengies  then  ene  jn  opå  then  annen,  J  somme  gärder 
Otte  eller  Tije  starcke  vnge  drenger  och  quinfolck,  somme- 
stedz  mere  och  somestedz  minne,  jngen  söckier  sig  andre 
vtuäger,  vtan  i  så  raotte  liggie  och  trengies  medt  huar 
annen  och  kliffua  hemanen  sunder,  så  att  the  her  nest 
formeckte  sig  huarcken  bröd  eller  berning,  likeuel  will 
ingen  lathe  lösa  sigh  vtt,  eller  wijke  then  annen,  Endog 
att  andre  vtuäger  och  tilfäUe  wäll  förhonden  wåre.  Och 
tileffuentyrs  af  mong  fattig  man,  then  sig  gerne  medt 
aren  bärge  wille,  företagin  och  försögt.  Som  är  jn  pft 
skogerne,  ther  mongestedz  finnes  gode  legligheter  till 
att  rödie  skogen,  och  göre  gode  hemen,  Så  bliffiier  thet 
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them  dog  lickeuell  icke  vndt  eller  e£PterIatidt,  aff  the 
bygdelag,  som  formene  sig  wara  ägende  vdj  skogerne, 
the  ther  wele  egne  vnder  sig  till  Fyre  eller  Fem  miler 
eller  tile£Puentyrs  mere  jn  på  skogerne,  ther  the  dog 
huarcken  rett  eller  skäll  til  haffue»  Förty  att  sädana  äger, 
som  obygde  liggie,  höre  Gud,  oss,  och  Swerigis  Crone 
till,  och  ingen  annen,  Szå  opå  tbet  att  tesse  Nordlanden 
yttermere,  än  som  skedt  är,  byggies  och  cronones  skatt 
ther  egenom  forbättredt  och  förökat  bliffua  mötte,  Och 
fatige  men,  som  nu  haffue  huarcken  huss  eller  jord, 
knnne  medt  tijden  komma  till  besitning,  och  fä  ytter- 
mera berning  än  the  nu  haffue  Therföre  haffue  wij,  medt 
wårtt  Elskelige  Rikisens  rådz  råd  och  samtycke  så  vt- 
öffaer  ens  waritt  och  beslutidt.  Att  alle  the  fattige  män, 
som  kunne  och  förmåge  att  vpsökie  sig  bequäme  och 
leglige  bolstädher  jn  på  skogerne  eller  store  almenninger, 
ther  the  kunne  rödie  och  brenne  skogen  iffrå  sig,  och 
göre  oss  och  Cronone  ther  sedan  like  och  skäl  vtaff, 
Dhå  skall  thet  stå  them  frijtt  och  öpett  före,  vtan  huars- 
mandz  gensegn  eller  förhindring,  Ther  wij  medt  thetta 
wårtt  öpne  breff  fulkomelig  samtyckie,  wår  gunstige 
willie  och  tillåtelse  tilsagt,  och  giffuit  haffue,  och  her 
medt  tilseije  och  giffwe,  så  att  huarcken  sockner,  bygde- 
lag, enslige  gärder  eller  annen  bygd,  skall  her  effther 
wold  och  macht  haffua,  att  förmene  eller  förbiude  them 
som  på  skogerne  eller  ödismarckerne  byggie  wele,  så 
fierran  thet  icke  skeer  opå  theris  egne  bolstädher,  engier 
eller  fäbett,  ther  wår  Fougte  samfelt  medt  Tolff  owilde 
och  ther  till  besworne  män  besee  och  ransake  skole, 
Icke  skole  the  heller  wara  forplictige,  att  göre  Bygde- 
lagen ther  någen  sone  eller  gunst  före,  Vtan  hwad  the 
j  så  mötte  vptage  och  byggie,  skole  the  like  som  andre 
Cronones  bönder  thet  vnder  rätt  och  skälig  skatt  niute, 
bruke  och  behoUe,  Ther  huar  och  en  sig  cffter  rette 
må  och  skall  . 
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Yttermere  gi£Fue  wij  eder  dannemftn  tilkenne,  Att 
wij  ha£Fwe  nägre  beswäringer  och  clagem&ll  emott  tlie 
som  fiakerien  bruka,  både  strömminge  fiske,  laxefiske 
och  Torskefiske  j  alle  Norlanden,  ath  the  så  falskeligen 
och  ilde  förware  och  salte,  mest  all  then  fisk,  som  the 
hijtt  till  Stocholm  och  andre  städer  sende,  så  att  wij 
och  andre  godemän,  som  myckin  salt  fisk  till  wåre  Slott 
och  gårder  behöffue,  köpe  skole,  bekomme  icke  annett, 
för  wåre  penninger,  än  sur  och  forderflFuett  fisk,  Hwar- 
fOre  biude  och  förmane  wij  strengeligen  eder  alle,  som 
sådana  fiskerij  bruke  plage,  At[j]  e£Fter  thenne  dag  anner- 
lunde  wele  förwara  och  saltha  edher  fisk,  än  her  till 
skedt  är,  Her  är  Gud  tess  loff  icke  så  dyrtt  saltköp  j 
landett,  Atj  för  salt  skuld  behöffue  förder£Fue  sådana 
hoop  fisk  om  ärett,  som  nu  skeer,  Och  wele  wij  eder 
her  medt  åtwarnatt  haffwe  Atj  ingen  sur  eller  för- 
dreffuatt  fisk  hijtt  j  landett  före  eller  sälie,  icke  heller 
ther  heme  hoss  eder  köpe  eller  sälie  schole,  så  frampt 
ati  icke  sådana  fisk  wele  forbrutid  haffua,  Ther  wij  stren- 
geligen hafiFue  budit  och  befaledt  wåre  Fougther  och 
Embetzmän  j  Stocholm,  och  all  annerstedtz  ther  fisk 
sälies  och  köpes  plager,  att  the  skole  haffua  ett  nöge 
och  skarpt  vpseende  ther  opå,  Therföre  må  j  Dannemän 
hwar  j  sin  stadh  tage  edher  tilware  för  eders  egin  schada 
och  förderflF,  Ther  j  eder  efifter  rette  wele,  Datum  vt 
supra 
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SYart^ö  den  ti  April. 

TiU  hr  Sten  Eriksson  och  Georg  Norman,  svar  på  deras 
bref  rörande  de  utländska  förhandlingarna. 

Riks-Registr.  I,  1642,  fol.  6. 

Swar  til  her  Sten  och  Norman,  att  Eon:ge 
M:tt  kan  icke  annor  rådh  gifwe  them  vti  thenne 
sak  vtan  the  blifwe  wed  then  Muntlige  besked 
och  Jnstruction  som  E.  M:tt  them  sifwitt  hafwer, 
Datum  Swartesiö  then  27.  Aprilis  Ahr  etc  42. 

Wår  synnerlige  gunsi  tilförende.  Skole  i  wetta  Käre 
Sten  och  Norman ,  att  wij  medh  wår  Småswen  Bertil 
Jörensson  eders  ^skrifwelse  medh  the  bref  af  Danmark 
bekommit  hafwe,  af  hwilke  wij  wäl  fOrmerkie  kunne 
huru  lägligheterne  på  f^rde  Are  Så  effter  i  vti  samme 
eders  skrifwelse  wårtt  råd  och  gode  mening  huru  i  eder, 
vti  desse  wichtige  saker  och  handlinger,  best  skicke  och 
h&Ue  skole,  begärendes  äre,  lofwandes  och  så  ther  boss 
att  så  snart  Canceleren  någott  starkare  blifwe  kunde, 
att  i  då  wijdere  edertt  samptlige  råd  oss  skriftlige  til- 
sende  wele,  med  wijdere  innehåld.  Här  opå  kunne  wij 
på  thenne  tijdh  intett  stortt  annet  sware  eder,  ftn  att 
wårtt  sinne  hafwer  lenge  sedan  sagt  oss,  att  saken  wilde 
lende  ther  hädan  som  man  nu  fOmimmer,  och  thetta  ftr 
then  mening  som  wij  eder  altijd  fOr  &n  i  afdroge  munt- 
ligen  förhållit  hafwe,  att  fOr  ftn  wij  om  samme  ftrende 
hafwe  besOchte  blifwett,  hafwe  the  twenne  parter  emillan 
om  al  thenne  handel  beslutat  waritt,  Mftn  hwad  skole 
wij  göre  i  saken,  Gudh  wedt  Wij  hafwa  och  någre  såår 
som  ol&chte  ftre  och  böter  behöfwe,  Skole  wij  nu  leggie 
oss  fast  vt  för  andre,  och  hielpe  til,  att  l&kie  theres  store 
såår,  och  lathe  wåre  egne  blifwe  olechte,  wette  wij  icke 
om   thett  wilde  blifwa  för  wårtt  bestå  i  lengden,    Och 
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fOr  then  skuld  ar  oss.endelss  beswftrligit^  att  rade  eder 
myckitt  i  saken,  effier  i  ftre  både  oss  för  långt  ifrå 
handen^  så  är  och  för  månge  saker  skuld  missligit  myckit 
att  skrifwa^  hoppes  oss  att  i  jw  förstå  meningen,  M&n  så 
myckitt  kunne  wij  och  wele  rade  eder  i  saken,  att  i  al- 
deles  wele  see  eder  wäl  och  wissligen  före  i  alle  saker, 
och  att  i  wele  blifue  wed  the  meninger,  och  förslege, 
som  i  sielfwe  vti  the  samme  edre  egne  Oss  tilskic- 
kede  missiwer  klarligen  förmeltt  och  vttrycht  hafwe,  Så 
förmode  wij  och  nest  gudz  hielp,  att  n&r  J  wele  blifwe 
wed  thet  samme  Fundamente  och  att  i  icke  någon  handel 
förvtan  wår  Ratification  och  bewilling  eller  the  förslege, 
som  edre  medgifne  Jnstruction  förmäler,  achtandes  nöge 
hwartt  hädan  werden  will  (:  ther  wij  eder  och  så  til  thett 
högsta  än  nu  om  förmanede  hafwe  wele  :)  ingåendes 
eller  beslutendes  warde,  att  i  då  icke  försnellede  eller 
vti  handlingen  förkortede  blifwe,  ther  vtinnen  i  wele 
hafwe  nöge  acht  och  tilsyn,  ther  ligger  aller  störste  macht 
opå,  Tenker  och  så  ther  till,  att  man  snarligen  kan  late 
föresee  sigh  vti  en  slijk  dantz  men  att  komma  sig  ther 
wel  vtt  igen,  wil  höras  konst  och  arbete  till,  låter  oss 
för  then  skuld  och  så  någott  achte  på  wår  egen  skantz 
med  ibland.  Wij  hade  och  gärne  korteligen  latitt  beandt- 
warda  Kong:  Werde  til  Danmark,  på  the  samme  bref, 
doch  efter  i  ther  tilstädes  äre,  hade  wij  än  nu  thet  för- 
drag, och  försee  oss  i  finne  wäl  rådh  att  hafwe  oss  en- 
skylligett  i  then  motten,  wij  såge  och  gärne  att  i  wilde 
skrifwe  oss  eder  mening  till,  huru  wij  oss  vthi  then 
samme  saak  best  skicke  skole,  så  att  thett  wore  oför- 
wissligit.     Datum  ut  supra. 
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firipshdM  den  S  Iqi. 

Gåfvobref  för  Henrik  van  Kollen  på  en  toint  i  Strengnäs. 

Riks-Registr.  H,  1&39— 1542,  fol,  203  ▼.  —  Finnes  a^en  i  Registr.  I, 
1542,   fol.   9. 

öpett  breflf  för  Hindrick  van  CöUenn  vpå  en 
Tompt  i  Strengnes,  Datum  Gripzholm  2  Maij  Anno 
etc  42, 

Wij  Gustaff  etc  Göre  witterligit,  att  wij  aflF  wår  syn- 
nerlig gunst  och  nåde,  så  och  för  then  hulle  tro  tieniste, 
som  thenne  Oss  Elskelig  tro  tienere  och  Vndersåthe, 
Hendrick  van  Cöllen,  oss  och  wårtt  Rike  Swerige  till 
thenne  tijdt  beuist  och  giort  haflFwer,  och  än  yttermere  her 
effter  beuise  och  göre  må  och  skall,  så  lenge  han  le£fuer, 
haffue  vndt  och  giflFuit,  och  nu  medt  thetta  wårtt  öpne 
bre£F  vnne  och  giflFue  honum,  hans  barn,  och  rette  erflf- 
uinger,  till  ewftrdelige  ägo,  en  tompt  liggiendis  j  wår 
Stadt  Strengnes  emellom  Hans  Wågentorp  och  OloflF 
Jönsson,  medt  lengd  och  bredh,  såsom  hon  nu  ligger, 
och  aff  ålder  legat  haffwer,  huilckin  tompt  Anders  Hans- 
son fordom  wår  myntemestere  köpte  vtaflF  OloflF  Hen- 
dricksson,  och  är  oss  och  Cronone  for  for:de  Anders 
Hanssons  mishandell  skuld  nu  tilfallen,  effter  Swerigis 
bescreffne  lagh  etc  Hwarföre  aflFhende  wij  oss  och  Cro- 
non  for:de  Tompt,  och  tilegne  henne  for:de  Hendrick  van 
Cöllen,  och  hans  effterkommende  Erffuinger,  Forbiudendis 
her  medt  alle  ee  hoo  the  helst  äre,  eller  wara  kunne, 
som  för  wåre  skuld  wele  och  skole  göre  och  lathe,  syn- 
nerligen wåre  fougter  och  embetzmen  Att  the  icke  vdj 
nogen  mötte  göre  för.de  Hendrick  van  Cöllen  eller  hans 
eflfterkommende  erflFninger,  her  emot  hinder  eller  för- 
fong^  Wijdt  wår  ogunste  Datum  vt  Supra 
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€rip8li#lM  dra  4  Hqi. 

Gäfvobref  för  Mäns  Hök  på  en  tomt  i  Söderköping. 

Rika-RegUtr.  H,  1539-1542,  fol.  204. 

öpett  breflF  för  Möns  Höck  vpå  En  Tompt  i 
Surköpung,  Datum  Gripzholm  4  Maij  Anno  1542, 

Wij  Gustaff  etc  Göre  witterligit,  Att  wij  aflf  wår 
synnerlig  gunst  och  nåde  så  och  för  then  hulle  tro  tie- 
niste,  som  thenne  Oss  Elskelig  tro  Tienere  och  Vnder- 
såthe  Måns  Höck,  oss  och  wårtt  Rike  Swerige  till  thenne 
tijdt  beuist  och  giort  ha£Fuer,  och  än  yttermere  her  effther 
bewise  och  göre  må  och  skall,  så  lenge  han  leffuer, 
haffue  vndt  och  gi£fuit,  och  nu  medt  thetta  wårtt  öpne 
breff  vnne  och  giflFue  honum^  hans  barn,  och  rette  ErflF- 
uinger,  till  ewerdelige  ägo,  En  tompt  liggiendis  j  wår 
Stadt  Suderköpung  på  Haga,  emellom  Arffuidt  Truelsons 
gårdh  och  Staffan  Spåresmedz,  Huilcken  tompt  fordom 
tillydde  Siälekoren  vdj  Sanctij  Laurentij  kyrckie  j  for:ne 
Suderköpung,  Och  är  samme  tompt,  oss  och  Cronone, 
effter  Westerårs  Recess  tilfallen  etc  Hwarföre  aflFhende 
wij  oss  och  Cronon  forbe:de  Tompt  och  tilegne  henne 
forberde  Möns  Höck  och  hans  effterkommende  erffuinger. 
Förbiudendis  her  medt  alle,  som  för  wåre  skuld  wele 
och  skole,  göre  och  lathe,  synnerligen  wåre  Fougter  och 
Embetzmän,  at  the  icke  vdj  någen  mötte  göre  fonde 
Möns  Höck  eller  hans  effterkommende  erffuinger  her 
emot  hinder  eller  förfong,  Wijdt  wår  ogunste  Datum 
vt  supra  • 
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firipshtlH  !!«■  10  Haji. 

• 

TiU  hr  Gustaf  Olsson  om  platsen  för  Lödöse  stads  flyttning  j 

murmästare   till  Elfsborgs  slott,  och  jordabyte  med  Trued 

Greger sson  {Ulfstand)^  m.  m. 

Kiks-RegiBtr.  H,  1639—1542,  fol.  205  t. 

Till  Her  6usta£P  Olssonn  Datum  Gripzholm 
10  Maij,  Anno  etc  42, 
W&r  synnerlig  gunst  etc  Såsom  j  egenom  eders 
scriffuelse  lathe  oss  förstå,  Her  Göstaff,  atj  samfelt  medt 
någre  andre  förståndige,  haffue  besichtigede  legligheten 
ther  Sunnan  wijd  Elffzborg  Slott,  till  Stadzens  beleglig- 
hett  och  transferering,  Och  ath  Borgerne  j  Lödisse  haffue 
sitt  ja  och  samtycke  ther  till,  huar  the  ellies  kunde  be- 
komma ther  en  godh  och  trygg  haffn,  Begårendis  ther 
hoss,  atuj  wille  forskicke  titt  nid  någre,  som  vpå  slick 
hampner  eller  sådana  bygninger  vdj  vatnet  förstånd  haffwe 
etc  Szå  kunne  wij  föge  annett  swara  ther  till.  Men  wij 
wilde,  ath  sådana  anslag  hade  alrede  waritt  betenckt,  för 
Tiugu  år  förgången,  så  hade  Lödisse  By  tileffuentyrs 
waritt  bettre  befestedt  ftn  han  nu  är,  Och  såge  förthen- 
skuld  gerne,  at  the  än  nu  wille  tage  then  säck  alffwarli- 
gen  före,  ock  komme  sig  vtaff  then  sump  the  nu  boo 
vtij^  och  ther  heen  som  bättre  platz  och  rum  är,  Thett 
wore  theris  egin  gagn  och  nytte  Men  thet  wij  skulle  alt 
peka  thom  före,  eller  wara  theris  pålemestere,  och  skicke 
them  så  god  hampn,  som  the  begäre,  ther  haffue  wij 
föge  rådh  till,  Wij  haffue  doch  nog  annet  tess  förvtan 
ath  achte  och  tage  till  ware,  än  theris  hampner  och  be- 
festung,  Wele  the  icke  sielffuiliende  dher  till,  så  gerne, 
som  wij  them  ther  till  haffue  wele,  dhå  mage  the  göre 
huru  them  synes,  effter  them  ligger  ther  störste  machten 
opå,  dhe  äre  och  fast  nemere  Tysland  och  Westerlanden 
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an  wij,  dher  mage  och  kunne  the  sä  wäll  forskaffe  sig 
sielffue  tilhonde  gode  Byggemestere  på  sådana  bygning, 
Muremestere,  och  annat  huad  them  behoff  görs  och  icke 
alt  klancka  på  oss,  icke  som  wij  al  ting  hade  j  förr&dt, 
eller  wij  them  någett  plictig  wåre,  thet  j  och  mage 
them  alffuarligen  förehoUe, 

Ytterligere  som  i  och  scriffue,  Begårendis,  atuj  wille 
forskaffe  eder  ther  nidh  någre  Murmestere  etc  Så  haffue 
wij  ther  ingen  råd  till,  på  thenne  tijdt,  effter  wij  doch 
mest  på  alle  wåre  Slott  och  gårder  her  j  Vpland  lathe 
haffue  swår  murniug  och  bygning  för  hender,  Wij  försee 
oss  doch,  atj  wäll  kunne  bekomme  the  Muremestare  iffrå 
Tyslandh,  som  bättre  förstå  sig  på  saken,  än  wåre  mure- 
mestere  her  j  landet, 

Framdelis  som  j  giffae  tilkenne,  hwadt  swar  j  be- 
kommit haffue  vtaff  Her  Trud  Gregersson,  vm  the  godz 
j  honum  tilscriffue.  Och  at  han  är  wäll  benegin  till  att 
skiffta    alle    the    godtz  bortt  han  haffwer  her  j  Vpland, 
huar  wij  wille  wederleggie  honum  Nils  Pedersons  godz 
igen  j  Hallandh  och  Schåne,  etc  Szå  kunne  j  wäll  tenc- 
kie,  huru    thet  will  skicke  sig,  effter  Nils  Pederson  är  j 
then    motten  sin  egin  målzman,  och  icke  wij,    Och  atuj 
skulle    någett   wijdt    inträde  j  then  handeli,  thet  kunne 
wij    icke    göre,    Men  hwar  for:ne  Her  Truid  hade  welet 
slå    sig   i    handell    medt    oss,    om  wåre  egne  godz,  wij 
haffwe  j  Halland,  ther  wij  och  hade  wäll  waritt  benegin 
till,  dhå  hade  thet  waritt  en  sak  för  sig,  dher  j  än  nu 
wele    skicke    edher    handell  effther,  Ther  j  eder  effther 
rette    wetta,    Jtem    ath    han    och    haffuer    sine    kund- 
skaper    vthe    vm    alle    tidender    vtaff   alle    landzender, 
Datum  vt  supra 
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^  SfartsjA  dei  31  HqL 

rr;    Titt  bergsmännen  m.  fi.  på  Salberget  om  bergsbrukningen 
[Ii:  derstädea. 

Riks-Registr.  H,  1539—1542,  fol.  20i. 

Till  menige  Bargzinän,    Rotekarler  och  andre 
!^  som    bruckningen    hafiFwa  på  Salebergitt,    Datum 

^  Svartesiö  31  Maij  Anno  etc  1542, 

..  Wi  Gnstaff  etc  Tilbiude  eder  Dannemän  alle  menige 

rf^    Bergzmän   Rotekarler  och  andre,  som  bruckning  haffua 
^.    på   Salebergitt,    Wår  gunst  och  nåde  tilförcnde,  Wetter 
Dannem&n,  ath  oss  j  sanning  förekommit  ftr,  hurulunde 
^    ther  pä  wårtt  och  Cronones  Berg,  både  j  ene  mötte  och 
[    andre  går  ganske  skröpeligen  och  ille  till,  så  att  wij  be- 
'   komme  ther  jn  pä  wärtt  Sol£FkOp  ganske  lithet  Sölffuer, 
1 ,   Effter  att  SkiflFterne  leflFuerere  nu  fast  minne  Sölffuer,  än 
tilförende  haffue  giortt  Rotekarler  eller  Dagekarler,  Huars 
skuld  eller  försumelse  thet  är,  kunne  wij  icke  fuUeligen 
wette,    Vtan   som    wij    formerckie  kunne,  Ath  j  ganske 
ille  bruka   edher   malm,  soffra  ilde,  smelte  ilde,  haffue 
ingen  acht  opä,  vtan  latha  bära  meste  vngzbrotthet,  skär- 
stenen, och  hyttewaskett,  vtt  på  slaggehögerne.  Och  sölff- 
blyet  late  j  löpe  nid  vnder  vngnerne,  Och  therutöffwer 
haffwe  j  mest  vdj  all  thenne  framlidne  Szommer  latidt 
stå  alle  wathuhytterne  fåfänge.   Och  ligger  nu  forthen- 
skuldt  all  thenne  ärss  malm  mest  vsmelt,  och  så  myckit 
som  smelt  och  brukat  är,  är  ganske  ilde  medt  handiet, 
så  atuj    haffue   ther    platt  jnthet  behag  vtinnan.     Och 
för    thesse    orsaker    och  andre  sådana  eders  försumelse 
skuldt,  haffue   wij    icke    fått  jn  vppå  Sölffköpett  stortt 
mere  än  twå  eller  Tre  fulle  eldher,  ther  oss  medt  rette 
borde,    så  tijdt  årss,  haffua  Otto  eller  Nije  fulle  eldher 
tilredhe,  och  jn  på  Sölffköpit  leffuerede  etc  Szå  är  thenne 

Quitaf  I:$  Réffi$tr,    XIV.  4 
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samme  handell  oss  ganske  sielsindt,  Och  wette  icke  huru 
wij  then  förstå  skole,  Annerlunde  an  j  jw  gerne  wele 
haffua  Cronones  barg  j  ödhe  och  förlagt.  Och  synner- 
ligen e£Fter  j  skiute  vpå,  när  vm  sådana  eder  vtilbörlige 
försumelser  befrågede  bliffua,  Dhå  haffue  j  inthet  annet 
förswara  edher  medt,  vtan  atj  haflFue  latidt  hytterne  stå 
vdj  kålalOse,  Och  giffue  före,  atj  icke  haffua  kool  eller 
wijdh  jn  till  Oloffzmässe  nestkommandis  etc  Szå  förundrar 
oss  icke  litidt,  huarföre  j  tage  eder  saken  medt  Cronones 
Barg  så  slätt  och  alztingz  löslige  före,  like  som  Rikitt 
wordede  ther  inthet  mere  vm,  och  wij  eder  a[l]t  sådant  til 
gode  holle  skulle.  Edher  fortencker,  vtan  twill,  hwad  j 
loffuede  och  tilsade  oss  j  Winters,  nar  wij  wore  ther 
vpå  hoss  edher,  Och  lothe  förstreckie  eder  en  merckelig 
Summa  peninger,  ther  j  skulle  vdj  tijdt  (:  raeden  föret 
war  gott  :)  skaffet  eder  koll  och  wedt  före,  så  ath  j 
huarcken  hade  behöfft  haffue  nöd  t  eller  trång  vm  wijd 
eller  kool,  jn  till  åkeförett  igen,  Och  hade  wij  vtan  twil 
förmodat,  ath  j  skulle  edert  lyffthe  och  tilsage,  så  wall 
medt  gerningerne,  som  orden,  effterkommet  haffue,  Thet 
wij  dog  fast  annerlunde  förnimme  och  bespörie,  Szå  skole 
j  wette  och  fulkomeligen  förlathe  eder  ther  till,  Atuj 
jngelunde  wele  haffuedt  så  giort,  och«  skole  j  föge  tack 
eller  gunst  förtiene  vppå,  At  j  så  handle  medt  Cronones 
berg,  Hwarföre  biude  wij  eder  an  nu,  wijdt  wåre  strenge 
nepst  och  wrede,  atj  wele  tage  eder  saken  medt  samme 
Bergz  handling  och  arbete  annerlunde  och  fliteligere 
före,  an  nu  j  thenne  forlidne  tijdt  skedt  ar,  Haffuendis 
yttermere  acht  och  tilsyn  både  på  tilmakningen  Smek- 
ningen, och  huru  Malmen  vpsoffres,  Jtem  at  Sölffblyett 
icke  bortstolitt  bliffuer,  eller  löper  nider  vnder  vngnerne, 
och  alt  annat,  ther  mackt  vpå  ligger,  så  frampt  atuj 
wij  (!)  icke  skole  lathe  tenckie  ther  annat  till,  Ther  må 
j  fult  och  fast  rette  eder  effther,  Datum  vt  Supra 
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Syartsjé  dei  2  Jmii. 

Till  bergsfogden  Olof  Jonsson  om  bergsbrytningen  och  andra 
förhållanden  vid  Salberget. 

Riks-Registr.  H,  1539—1542,  fol.  207  ▼. 

Till  Oloff  Jonsson  Datum  Swartesiö  2  Junij 
Anno  etc  1542, 

Wår  gunst  etc  Oss  förundrar  icke  lithet  Oloff,  att 
ther  wijdt  Bergitt  går  så  mechtigt  ludit  och  skamblige 
till,  både  j  ene  mötte  och  andre,  ingen  acht,  eller  tilsyn 
år  ther  heller  medt,^  vtan  bergzmennen,  Smelterne,  Hytte- 
wackterne  och  all  man  bruka  och  handle  som  the  wele 
sielffue,  jngen  seer  medt  thom  på  brädett,  som  wåU 
behoff  giordis,  ilde  bliffuer  malmen  rostadh,  vngzbrotthet, 
åkerstenen  och  hyttewaskett,  som  wij  förnimme,  bliffuer 
vtburit  och  kastedt  j  slaghOgerne,  Sölfiblyet  en  partt 
löper  nider  vnder  vngnerne,  och  en  partt  stiäls  heden, 
lithet  bliffuer  och  tilmakat  j  Gruffuone,  och  aff  thet  lille, 
som  dhå  j  Gruffuon  tilmakes,  ftr  widen  så  stacket,  at  han 
förslår  jnthet,  likeuell  giffwer  tu  altidt  gode  förtröstnin- 
ger,  att  ther  på  Bergitt  går  mechtigt  like  till,  Thet  finnes 
nu  well  på  wårtt  Sölffköp,  huru  likelige  ther  till  går,  J 
thesse  andre  forlidhne  år  hafiue  wij  fått  fast  mere  sölffuer 
aff  en  Rotekarles  Rote,  ån  wij  nu  bekomme  aff  ett  helt 
skiffthe,  thet  wij  nog  medt  thet  medtfoliende  Register 
och  zedler,  huickit  wij  tig  her  hoss  förwaret  tilhonde 
skicke,  bewise  kunne,  huru  ther  vppe  för  någre  få  år  seden 
tilgeck,  huicket  tu  må  medt  thet  förste  forskicke  oss 
tilhonde  igen,  Hwad  orsaker  ther  är  till,  må  tu  bäst 
wette,  som  ther  medt.  dageligen  vmgåss,  och  altijd  giffuer 
så  store  förtröstninger.  Oss  frueter  nog,  ath  större  skalck- 
heter  ther  wedh  bergett  på  f&rde  ftre,  än  wij  än  nu  be- 
sinne    eller    betenckie  kunne,  ee  huar  thet  findz  ighen, 
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Dherföre  wele  wij  än  nu  wijd  thin  tro  tieniste  tig  til 
thet  högzste  formanat  och  budit  haffua,  attu  wilt  tage 
tig  saken  medt  samme  bergzbruckninger  annerlunde  och 
fliteligere  före,  ftn  her  till  skedt  är,  achtendis  nögere  pi 
brädet,  både  medt  tilmackningen,  vtsofinngen,  smeknin- 
gen, och  synnerligen  medt  sölflFblyet,  att  thet  icke  bort- 
stolit  bliffuer,  eller  vnder  vngnerne  nidrinner,  Thenne 
samme  partzelen  achte  wij  for  then,  genom  huicken  then 
störste  tiuffnat  eller  skalckhett  ther  wijdh  bergitt  skee 
kan,  likewell  bliffwer  han  till  thet  mindzste  både  aff 
tig  och  hyttefougterne  achtet,  Endoch  wij  oSte  nog  medt 
wår  scriffuelse  tig  ther  vm  förmanet  och  warnat  haffue, 
Szå  haffuer  tu  och  hyttefogterne  dog  lickeuell  ringe  nog 
achtet,  hwad  wij  vdj  then  motten  sagt  eller  scriffuit 
haffue,  Och  fructer  oss  nog,  att  the  samme  hyttefougter 
gOre  oss  her  effter  föge  gagn  Dherföre  må  tu  wara  för- 
tenckt  vdj,  att  skicke  andre  hyttefougter  j  staden,  the 
ther  någen  yttermere  tilsyn  på  wårtt  gagn  haffua  wilde, 
Och  biude  wij  tig,  at  tu  på  wåre  wftgna  skalt  taga  alle 
hyttefougterne,  som  wijd  bergzmendz  hytterne  wachta 
wijd  baissen,  eller  och  vdj  en  fast  och  nögacktig  borgan, 
skickendis  thom  oförsumeligen  hijtt  vtt  till  oss,  atuj 
sielffue  kunne  handle  medt  them,  och  få  höre  hwad 
brister  ther  på  färde  äre,  Wij  haffue  stortt  twiffuellsmåll 
på  samme  hyttefougther,  att  the  icke  skicke  sig  rett  i 
saken,  effter  the  altid  få  så  store  gåffuor  och  skenck- 
ninger  aff  Bergzmennen,  Szå  haffue  wij  icke  heller  ny- 
ligen bekommit  någen  tiende  ifrå  wå[r]  egen  hytte,  huru 
ther  tilgår,  Må  tu  forthenskuld  wara  förtenckt  vdj,  att 
seije  hyttescriffueren,  at  han  oförsumeligen  scriffuer 
oss  ett  wijst  och  enckiende  besked  till  j  ene  mötte  och 
andre,  huru  ther  tilgår,  Ther  rette  tig  effther, 

Och  sende  wij  tig  her  medt  wårtt  öpne  förseglede  breff 
till  menige  Bergzlagett,  må  tu  latha  förkunnat  för  them, 
hoUendis  thom  meningen  på  thet  aller  skarpeste  före,  så 
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atuj  icke  lathe  oss  åttnöje  medt  sådana  theris  bandell,  Och 
lätt  oss  seden  bekomma  ett  wist  swar,  anthen  attu  sielff 
giffuer  tig  hijtt  vtt  till  oss,  eller  och  scriffuer  oss  ther 
vm  till  huad  ther  swares,  eller  vm  ther  bliffwer  nogre 
böther  opå,  Wij  wilde  och  gerne  wette,  hwad  menung 
thet  haffiier,  thet  Bergzmennen  beclaga  sig  så  tijd  årss, 
att  haffua  mangell  på  koll  och  wijdh,  Må  tu  än  na 
scriffue  oss  ofOrsumeligen  ett  wijst  beskedh,  hwad  orsaker 
ther  till  &re,  ther  rette  tig  effter.  Datum  vt  supra. 

(Den  1-18  Joiiii*). 

Badets  betänkande  till  honungen  angående  de  grunder ^  pd 
hvilka  han  kunde  lämpligast  afslå  romerske  konungens 
genotn  sitt  sändebud  frainstälda  anhållan  om  penningehjelp 
emot  Turkarne,  i  form  af  turkskatt  {^^Turkensteum)  eller  lån. 

Efter  conceptet  i  kongl.  Rik8-Archi?et,  i  samlingeii  »Rådslag»,  med  Valentin 
▼an  LätticlkB  liandsti]. 

Erklerung  der  Missiuen  ahn  Ko:e  R:oe  M:t 
Ratweis  vorfast 
Das  nachdem  aus  vielerley  Coniecturen  vnd  glaub- 
wQrdigster  ermessung  grundlich  zuersehende  das  diese 
botschafft  nicht,  zue  behueff  des  Cristlichn  glaubens 
bsonder  allein  domit  die  Ko:e  M.  anfenglich  erkundiget 
werdenn  mochte  wes  gemuets  sie  zuentgegenn  der  Ro:n 
Ko:n  M.  vnd  dem  Reich  weren  die  turkenhulff  gefuddert 
pleiben  vnd  disz  desta  grundlichr  vnd  mith  bestandt 
zuerkre£Ftigen  beweiset  das  das  diesz  begerte  Steur  jn 
Zweyerley  Wail  abgespaltenn  also  das  darunter  der  Steur 
vnd    noch  daneben  vmb  die  ainlag  angelangt,  Nhun  ob 

*)  Tiden  angifven  efter  de  meddelanden  Tegel  lemnar  i  6.  I:s  hist.  2:a 
del,  dd.  148—150,  der  &f?en  meddelas  en  redogörelse  för  en  del  af  inne- 
hAUet.  Romerske  konungen  Ferdinands  legat  Johan  Georg  Pamogartner  von 
Pamagarten  var  nemligen  i  Janii  m&nad  detta  &r  i  Stockholm,  och  erhöll  den 
IS  Jnnii  konang  Gustafs  svar  i  enlighet  med  rådets  förslag. 
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sach  das  aus  fuglichen  vnnd  pillichen  vrsachen  vieleicht 
die  Ko:e  M:t  zu  schweden  solicher  Steur  halbenn  zur 
entschuldigung  vnd  ablegung  gnungsam  vnnd  gepurend 
vrsachen  angezeigt  whurdenn,  Das  nichstdestewenigr  die 
ainlag  so  auch  gleichfals  wie  angezogn  zu  erretung  der 
Cristenheit  angelegt  pleiben  solte  vf  gnungsam  Certifica- 
tion  nicht  so  gar  wie  steur  solt  abgeschoeben  pleiben 
konnenn,  Vnnd  so  nhun  jm  fhal  die  Steur  zum  turcken- 
zueg  gar  abgeschlagenn  beinebn  auch  dem  die  ainlag 
dardurch  vormeinen  erstlich  der  Korn  M:  gemuedt  jegn 
dem  Reich  vnd  damechst  jegn  der  Ro:n  Ko:n  M:  vnd 
ob  Jre  M:t  zuentgegn  dem  Reich  vnd  der  Rom  K.  M. 
vorbunden  zu  haben  zuentpieten  auch  vber  das,  das  sie 
dardurch  gernne  auch  vrsach  schepffen  woiten  die  Ko:e 
M.  bey  dem  Reich  kur-  fursten  vnd  Stend  vfe  aller  grob- 
lichst  vnd  hohest  zuuorvnglimpffenn,  vnd  domit  nhun 
auch  desta  mehrer  zutruedt  sie  haben  vnd  Jr  beglaubt 
werden  mochte  ist  die  ainlag  vnterm  schein  der  turc- 
kennhulff  also  abgericht  Vnd  gleich  sprechen  wurdenn 
Ja  nicht  allein  zu  tröst  vnd  errettung  des  Cristlichen 
glaubens  vnd  bluedt  hat  sich  die  Ko:e  M:t  soliche  steur 
die  sie  doch  zuthunde  von  Cristlichr  obrigkeit  wegenn 
schuldich  weren  nith  allein  geweigert  bsonder  auch  vber 
das  zu  hulff  vf  gnugsame  certification  nicht  mitleidich 
erzeign  woUenn,  Dardurch  dan  befunden  whurde  das 
man  sich  des  orts  bey  dem  Ro:en  Reich  jn  anfechtung 
des  Cristlichn  blauts  kein  trosth  dan  alleine  widderwer- 
tigkeit  zuuormuedten  hette,  vnnd  hierdurch  auch  das 
nicht  wenig  das  Reich  Dennemarck  vnnd  E.  K.  M.,  van 
wegenn  Koning  Cristierns  Erbenn  halbenn  mit  vielenn 
nachteilign  weitern  vmbstendenn  gedacht  werden  mochte, 
auch  das  Reich  vnd  die  eingeliebte  glieder  also  der  Eo:n 
M.  aus  diesen  jren  vormeinten  vnd  geschwinden  argli- 
stigen  vrsachen  abspennig  zuwiddern  vnd  sich  anhengig 
vnd  beifallig  machen  woltenn,  Wie  dann  zuebekreftigung 
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des  we6  sich  oftmals  der  legat  so  weitleuftig  vorlauten 
lassen,  dis  nicht  allein  zuuorargwonen  bsonder  entlich 
zagewardtten  gnugsam  anzeig  gebenn  thuet  Nhun  aber 
dieweil  gegrundte  bestendige  vnd  foagliche  wege  damit 
sich  eins  solichenn  die  Ko:e  M.  jegenn  der  Ro:n  K:  M. 
so  wol  dem  gemeinem  reich  pilliglich  entleggen  mag, 
au{c]h  nhunmals  kein  Hulff  noch  die  ainlag  ausschicken 
darb  vnd  doch  aach  mit  dem  geringsten  vnd  mit  foug 
zu  jrer  M.  Kein  vrsach  zum  vnglimpff  erschepjBFt  werden 
mochte  au[c]h  vf  das  solichs  desta  kreftiger  angesehen 
werden  konte,  Demnach  ist  nit  allein  geradtenn  dan 
auch  gantz  zeith  von  nod  ten  hirjnnen  nicht  das  jegen- 
wurtig  bsonder  das  khanftig  mit  weislicher  fursichtig- 
keit  zubedenckenn  vnnd  vfs  glimplichste  mith  ordent- 
licher  vnd  doch  vnuorfanglichr  beschmuckter  erbietung 
entschuldigung  vnd  gelegliche  antzeihung  vorraerckenn 
lassen  Derhälb  dann  der  eingang  der  missiue  also  das 
der  legat  lauth  seiner  Creditiuen  der  gedachten  Jnstruc- 
tion  die  volnkomene  anwerbung  nit  dan  theils  angetragn 
vnd  das  vmb  deshalb  vnd  jn  ansehung  dieselbtige  som 
pillich  gewesen  solte  angetragn  werden  sein  allein  der 
vorzug  nith  bej  der  Ko:n  M:  sönder  bej  dem  legatenn 
selbst  gelegenn,  auch  ob  die  sach  etwan  weiters  jns 
khunftig  solte  fur  andere  gereichen,  das  dennoch  aus 
dieser  antwordt  zuersehenn  wie  vngrundlich  vnd  vor- 
furtelich  mit  E.  M.  vmbgangen  were,  Jdoch  solichs  vnterm 
feinem  vnuormarglichem  glimpff  jn  der  missiuen  be- 
schmackt,  Furter  auch  domit  zubefurdenn  das  E.  K. 
M.  ab  dem  das  die  Ro:e  K.  M.  Jrem  Ko:  ambt  nach 
den  turcken  obzulieggenn  nit  allein  als  ein  Cristlichr 
Konig  erfrewet  zu  sein  bsonder  das  sie  ein  hohes  gefal- 
lenn  darab  tragenn  vnnd  zu  dem  obsieg  auch  wes  zu 
nntz  der  Rom  Reichs  sein  mochte  vnd  sonderlich  so 
viel  die  grausame  turckische  tyrannie  belangent  das 
au[clh    hirab    E.    M.    ein    Christliche    erbarmung    vnnd 
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mitleiden  trägen,  desgleichn  das  jn  aintrag  von  denn 
jncorporirden  gliedern  geholffen  werden  sol  te,  Darjnnen 
dan  abermals  E.  K.  M.  sich  furwarenn  vuterm  schein 
das  e.  M.  kein  jngeliebts  gliedt  der  schuldich  sey  dem 
Rom  Reich  zusteuren,  allein  ein  freiher  unuorbundeuer 
Konig,  auch  desglaichn  das  hirjnnen  ersehen  wirdt,  das 
e.  M.  nichts  wirigs  aus  Jrem  willenn  widder  das  Reich 
thuen  wolte  bsonder  das  sie  ahn  des  Reichs  wolphart 
viel  hohere  vnd  groesere  frundt  vnd  zunaigung  dan  wid- 
derum  sehen  mochtenn,  jdoch  auch  fein  nicht  za  grosz 
noch  zu  Ring  bsonder  mitteltnessig  betunckelt  vnd  aus- 
getruckt,  Derhalb  dan  au[c]h  hirjnnen  jdoch  vff  besche- 
dentliche  weise  die  so  e.  M.  vnd  Jren  Reichen  gelegenn 
ertreglich  vnnd  wes  zuthuen  pillich  vnnd  muglich,  etwas 
vormercken  lassenn,  Doch  vmb  nachuolgender  Jnziehung 
willenn  also  auf  das  auch  je  vnterm  Deckel  etwas  berurt 
wurde  nicht  das  E.  K.  M.  sich  mit  freueln  ohnne  ehaftige 
vnd  pilliche  vrsachen  gleich  als  dero  ein  frembder  vnd 
vnberechter  were  bsonder  das  E.  M.  als  das  Reich  so  von 
alters  her  ein  Konigreich  fur  sich  gantz  frey  vnd  mit 
Jrenn  Cronn  Regalien  vnnd  auctoriteten  vnd  Stenden 
eingeleibt  aus  einhelliger  whal  vnd  bewilligung  aller  E. 
M.  vuderthanen  die  hohe  vnd  Ko:e  wirde  aus  sönder 
schickung  des  almechtign  welchs  E,  M.  rechtes  Vater- 
landt  aufgenohmen  vnd  sich  bei  Jrer  M.  Regierung  nicht 
jegen  jrer  Vnderthanen  alleine  bsonder  auch  jegnn  der 
gantzen  gemeinen  Cristenheit  jegen  potentaten  vnd  Stendt 
des  Rom  Reichs  vnd  sonst  meniglich  mith  wharenn 
woltadten  dergestalt  forhaltenn  vnd  der  tuetzschn  nation 
Jre  Reiche  dergestalt  geniessen  lassenn  das  es  E.  M. 
jeg[en]  goth  dem  almechtigen  vnd  jderem  Gristliebenden 
vorantworden  kondten  Auch  das  je  pillich  sein  solte 
solichens  E.  M.  nicht  änders  bey  jderem  der  eine  Crist* 
liche  obrigkeit  gnandt  sein  wolte  ausgelegt  werden  kondte. 
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Nhu  wirdt  auch  hiijnnen  weitleuftig  vnterm  Deckel 
Dweil  sie  meinen  nicbt  E.  K.  M.  bsonder  Konig  Cristiern 
rechter  naturlichr  erb  zusein  Das  dennoch  E.  M.  hir- 
jnnen  auch  furwart,  vnd  E.  M.  der  rechte  von  got  er- 
beheter  vnnd  von  einhelliger  wal  ein  naturlicher  erwelter 
Konig  vnd  kein  vor[8ten]der  Vaterlandts  sey  auch  das  diss 
vonn  anfang  vnd .  alters  ber  ein  frey  eigenes  Kunigreich 
vnd  gar  niemants  änders  dan  got  vnd  E.  M.  vnterworffen, 
vnnd  wie  bocblichn  es  das  Reich  mit  vielenn  vbeiden  so 
deshalb  solicbs  aigen  zumachen  jdoch  vnausrichtlichen 
gewesenn  mith  schweren  schuldenn  beladen  So  dannoch 
E.  M.  erleggen  muessenn,  auch  zwar  nocb  E.  M.  dartzu 
Doch  geldes  mehr  bebueffig  weren  dann  auszuschicken 
auch  vber  das  were  dis  Reich  mit  etzlichen  so  doch 
nicbt  so  gar  den  Cristlichn  glauben  betten  vnd  die  so 
auch  dem  turcken  begrensendt,  auswessende,  vnnd  die 
auch  als  dan  jn  Vindlandt  beweistlichenn  etwas  E.  M. 
vberfallen  wburde  vnd  dweil  dan  der  turck  nach  dem 
Romischn  gewalt  vnd  gebiet  so  hoch  durftig  vnd  souchet 
viellerlej  ans[c]hleg  als  dan  doch  jn  tuetzsche  nation 
dur[c]h  das  mordtbrennen  auch  das  welchs  lautbar  das 
der  turck  den  schlussel  polerlandt  auch  gernne  habn 
wolte  welchs  ehr  mit  practicen  dur[c]h  eins  offenen  pass 
vnd  zugesagten  ewigen  friedens  halbenn  vbergehen  thuet, 
welch  nhumals  auch  allés  vmb  glimpff  vnd  furteil  E. 
M.  gesetzt  wirdt,  vnd  mehr  anderen  erschrocklichn 
tadtenn  scbluessele  vnd  ortere  zu  dem  Rom  Reich  vnd 
gewalt  souchet,  derhalb  muste  E.  K.  M.  aus  jrem  Kom 
ambt  vnd  berueffung  gottis  so  sich  taglichenn  dieses 
vorschenn,  zu  beschutzung  Jrer  Reichs  Cristlichs  volg  vnd 
zu  tröst  der  gantzn  Cristenheit  Jr  Reich  mit  Kriegxuolg 
besch weren  muessen  dardurch  dann  vnd  dweil  E.  M.  vn- 
langst  bey  der  Regirung  gewesenn  sie  so  gahr  vber- 
flussig  wie  wol  gemeint  zuentberen  vnd  sich  zuent- 
bloessen    betten,  E.  M.  Ko:e  Kammer  furwhar  gar  sehr 
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beschwecht  Jdoch  noch  vber  das  beclagent  E.  M.  vnge- 
legenheit  vnd  Reicbs  nachteil  so  wirdt  dannoch,  zu  mehrer 
glimp£F  das  welchs  je  jn  solichen  hohen  vnd  vnuarle- 
genglichen  nodten  das  der  turck  so  gar  groese  vber* 
handt  nehme  vnd  die  nodt  wurde  fur  volstendig  ange- 
sehen  das  alsedann  E.  K.  M.  whue  alle  Reichn  poten- 
taten dieselbtige  dann  jtzo  vnd  alweg  dem  Reich  ein- 
geliebt  vnd  vorbunden  sein  vnd  pillich  thuen  soltenn, 
hulfiich  werenn,  vnnd  beineben  nicht  alleine  denen  dweil 
doch  die  gantze  Cristenheit  vf  E.  M.  nicht  magk  ge- 
schuebn  pleibn  bsondere  noch  merh  andere  Koninge  vor- 
handen  sein  vnnd  whue  dieselbtigenn  Konninge  alsampt 
jn  der  ehaftigenn  erfurdernde  nodt  sich  mitleidich  er- 
zeign  wurden  so  wolten  au[c]h  E.  M.  sich  fur  Jre  Ko:e 
M.  Person  wie  sie  dan  anhero  jnn  Jrenn  Reichen  vff 
Jrer  seidtenn  vnd  nicht  vmb  Jrer  Reich  willen  allein 
bsonder  vmb  gantzer  gemeiner  Cristenheit  willenn  mit 
Jrem  groesem  Kosten  gethann  sich  jn  dem  wes  E.  M. 
vnd  Jren  Reichn  ertreglich  vnd  leidlich  were,  gantz 
trostlich  vermerkenn  lassen  Jdoch  so  hat  sich  E.  M. 
hirjnnen  nicht  vorbunden  vnd  sich  zuni  schutz  das  gantze 
Reich  vnd  alle  andre  Gristliche  Koninge  darnechst  auch 
Jrer  Reich  leidliche  gelegenheit  zu  schutz  genohmen  Vnnd 
derhalb  wurdt  vnd  mueste  pillich  dis  vnd  Jrer  M.  Reich 
gelegenheit  au[c]h  angesehen  werden  vnd  das  E.  M.  wol 
mehr  dan  ein  vbrigs  mith  Jrenn  Reichn  jn  obgesetzten 
fallen  zuthunde  hette  vnd  sonst  sich  alweg  so  gantz 
trostlich  mitleidig  vnd  genedig  jn  Jren  Reichn  gegn  alle 
die  herein  siegeln  vnd  sonst  allén  potentaten  befunden 
lassenn  auch  sich  hirjnnen,  Jr  erbietent  furbehaltenn 
welchs  gantz  Cristlich  vnd  jn  Gristliche  wege  sich  ein- 
ziehen  thuet  angehend  vnd  E.  M.  entschuldiget  zuhabenn, 
Doch  noch  vber  das  hat  sich  E.  M.  furbehalten  jn  so- 
lichn  fallen  was  sie  herwideru[m]b  vor  tröst  huljBF  vnd 
beistand  bey  der  Rom  maiestat  vnnd  alleun  jngeliepten 
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potentaten  jn  fellen  welche  sich  so  weit  erstrecke  es 
gescheen  was  fur  sachn  es  wolten  Jdoch  fein  vortunckelt 
sich  zauorschen  haben  solten,  Nhun  die  anlaig  erbeut 
sich  E.  M.  wue  sie  wusten  vf  was  versicherung  vnnd 
Condition  solichs  gefuddert  whurde,  darunter  dan  vor- 
gråben  (?)  wie  läng  whuer  wiederumb  zubekomen,  wor  viBF, 
vnnd  vf  was  vorsicherung  auch  was  man  doch  E.  M. 
wiederumb  daiegen  thuen  wolte,  alsedan  so  wolte  E.  M. 
nochmals  wiewol  sie  des  Vormugens  so  gar  nicht  weren 
so  viel  E.  M.  ertreglich  nach  Jrem  vermuegen  derselbtig 
gernne  wilfaren,  Hirauff  wirdt  E.  K.  M.  entschuldigt 
vnd  känn  mith  foug  vnd  pillicheit  kein  vnglimff  jn 
dan  allés  wes  Cristlich  zugemessn  pleiben,  vnnd  so  es 
fur  allén  Reichn  potentaten  vnd  Stende  auch  frembde 
Konige  gelangtenn  wurden,  sie,  dorab  ein  gefallenn 
habenn,  Dan  sonst  solte  E.  M.  aus  solichen  loesen 
grundlichn  whan  sich  entbloessen  Jren  gelts^  Vnd  sie  es 
wegk  hetteuy  wurden  es  E.  M.  schwerlich  widder  be- 
komen  dan  sie  zuuorn  alsedan  wie  wol  etwas  vf  der 
baen  zum  schutz  Dennemarck  vnd  Konig  Cristierns  erben 
gerechtigkeit  furtziehn  vnnd  sich  schutzn,  Wiewol  man 
setze  ein  fhal  ob  gleich  E.  M.  das  hernacher  vff  gnugsam 
Certification  ausleibn  woltenn,  so  mueste  doch  mit  oban- 
gezeigten  sachn  E.  M.  zuuorn  gnugsamlich  vnd  begnuegig 
besichert  werden,  auch  diss  das  ehr  sol  hinten  der  legat 
behelt  mueste  alsedan  zuuorn  anzeigt  pleibenn,  Da  habenn 
dan  abermals  E.  M.  zur  entschuldigung  die  vormeinten 
nichtign  anfurderungen  Ko.  M.  Cristiers  halbenn  auch 
damechst  Dennemarckenn  vnnd  vber  das  Jre  Reich  ge- 
legenheit  wes  sie  ertragenn  vnnd  erleiden  konnen,  Solchs 
aber  stedt  allés  zu  E.  K.  M.  hoherem  Radt  vnd  vor- 
besserungk 

På  sista  sidan  står:  Ratschlach  vnd  eraterung  der  Rom 
Kom  Missinen  vnd  mer  derselbtigen  Vngerschen  handlung  pro  Anno 
42:ten 
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Stockholn  den  27  Joiiii. 

Till  allmogen  i  Östergötland^  Kalmar  län  och  Smdlandj 
angående  rikets  ställning  förr  och  nuy  oroligheterna  i  Smd- 
land  och  konungens  uppdrag  till  riksråden  hrr  Måns  Johans- 
son och  Axel  Eriksson j  m.fl.,  att  der  anställa  undersökning 
om  anledningarna  till  missnöjety  m.  m. 

Biks-Regiitr.  H  1539-1542,  fol.  211.    Finnea  afren  i  Regigtr.  I,  15d2,  fol.  12. 

Till  menige  Almoga  vdi  Östergötland,»  Cal- 
marne  l&nn  och  i  alt  Smålandh,  Datum  Stocholm 
27  Junij  Anno  etc  42 

Wij  Gustaff  etc  Tilbiude  edher  oss  Elskelige  Danne- 
män  alle,  menige  almoge  som  byggie  och  boo  j  öster- 
gOtlandh,  Calmarna  Länn  och  i  alt  Smålandt,  Wår  gunst 
och  nåde  tilförende  etc  Käre  Dannemän  oss  förmoder, 
atj  alle  samens  och  hwar  besynnerligen  för  sig  icke  än 
nu  aldelis  skole  förglömpt  eller  förgätidt  haffwa,  vdj 
hwad  stor  älendhett,  sorg,  bedröffuelse  och  wedermöde, 
thetta  wårtt  och  allés  edhers  Fädernes  Rike  Swärige, 
Och  wij  alle  samens  titt  och  oflFte  (:  och  synnerligen  vdj 
then  vmilde  gamble  Konung  Christierns  tijdt  och  Regi- 
mente  :)  vtj  waritt  ha£Fwe,  Szå  ath  hwarcken  höge  eller 
låge,  Frijborne,  Frelsismen,  Eöpstadzmen,  bönder  eller 
någen  man,  fattig  eller  rijck,  sig  till  liflF,  godz  eller  wäll- 
fartt,  kunne  försächredt  eller  förwarett  wetta,  Vtan 
bleffue  vtan  all  forskullan  eller  redelig  vrsack,  så  jem- 
merligen  slagne,  fångede,  hengde  eller  stegide,  som 
hundar  och  oskälig  creatur,  jngen  barmhertighett  eller 
nåde  war  dhå  förhondenn,  jn  till  tess  then  alzmectige 
barmhertige  Gud,  genom  sin  obegriplige  nåde  och  barm- 
hertighett förlänte  oss  sine  helige  nådher,  med  rådt  och 
förnufft,  Ath  wij  sådana  wårtt  fädernes  Rikis  och  allés 
wåres    ewige    Treldom,  betryck,  schada  och  förderflf  oss 
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fast  högeligen  till  hiertat  gå  lothe.  Och  vdj  stoor  och 
merckelig  wår  egin  liffz  och  w&lfartz  farlighett,  och 
medt  myckin  armod  och  bedröffuelse,  satte  oss  vp  emott 
forbe:t.e  allés  wåres  hedzske  och  wftrste  fiende  then 
gamble  Konung  Christiern,  och  alt  hans  anhang,  och 
dreffue  till  thet  sidzste  (:  Gad  thess  loff)  saken  såwijt^ 
att  wij  genom  Guds  nådige  tilhielp,  medt  fåå  ordh 
seijendisy  bliffue  honum  Offuermechtige,  och  haffwe  freiset 
edher^  och  alle  Swerigis  Rikis  jnbyggiere,  aff  samme 
tyrannes  w&llige  macht  och  hender.  Och  för  sådana 
wichtige  och  dråpelige  orsaker  skuld^  hade  wij  vtan 
tuiffael  försett  oss  och  förmodett,  atj  och  menige  Swe- 
rigis jnbyggiere  icke  alleneste  sådane  merkelig  landz- 
schada  och  förderff,  som  then  tijdt  thetta  wårtt  F&dernes 
Rijke  öffuergicky  ihwgkomma  och  betenckie  skulle^  vtan 
och  jemw&ll  ath  täcke  och  loffue  Gud  alzmectig  för 
sådana  beuiste  nådher  och  barmhertighett,  Och  wara  oss, 
som  edher  iffrå  sådane  fara  och  nödh  förlossat  haffwer, 
såsom  edher  rette  Herre  och  Konung,  tacknemlige,  och 
medt  all  troskap,  hulskap  och  manskap  sådant  hoss  oss 
betencke  och  förskulla,  Endoch  Gud  bettredt  sådantt  föge 
achtes,  Vtan  ther  en  hop  skalckar  och  forrätligit  partij 
komma  och  predicha  eller  giffue  edher  annett  före,  medt 
lygn  och  bedrägeri],  dhå  settier  en  partt  aff  eder  fast 
snarare  tro  och  loffue  till  them,  och  lothe  edher  bedrage 
och  fbrföre  till  all  skalckhett  och  vproor,  som  titt  och 
ofite  (:  seden  wij  komme  till  Rikisens  Regemente  :)  skedt 
&r,  ftn  thett  j  skulle  ihugkomme  then  store  walgerning, 
som  Gud  edher  egenom  oss  bewijset  och  giordt  haffuer, 
huicket  Gud  kenne  oss  fast  fortretligit  och  beswärligitt 
år,  HwarfOre  biude,  rade  och  högeligen  förmane  wij  edher 
Dannem&n  hwar  wedh  sitt  nampn,  atj  &n  nu  wele  j 
hugkomma  sådana  armodt  och  bedröffuelse,  som  j  offte 
tilfOrende  vtinnan  waritt  haffwe,  Och  synnerligen  vtij 
forbe:te    then   gamble    och    vmilde   Konung  Christierns 
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tijdty  wachtendis  edher  för  them,  huicke  eder  anthen  medt 
ordh  eller  gerninger  iffi*å  thet  hulskap,  troskap  och  man- 
skap, som  j  oss  lo£Fuadt,  sworit  och  tilsagt  haffwe,  för- 
före  eller  bedrage  wele,  Förty  wij  wette  vdj  sanning,  ath 
någre  aff  forbe:te  gamble  Konung  Christerns  barn  leffua 
ån  nu,  som  fast  åstunda  e£Pther  thetta  Rike,  huicke  och 
så  monge  wenner,  Herrer  och  fOrster  hafih^a,  som  them 
all  hielp  och  bijstondh  gOre,  på  thet  ath  the  åther  mötte 
och  kunde  få  en  fött  hijt  jn  j  Rikitt,  och  komme  så 
thetta  wårtt  fådernes  Rijke  Swerige  på  all  skada,  forderflF, 
jemmer  och  bedröffuelse  igen,  thet  wij  och  vdj  sanning 
wette  och  sådana  practicher  för  honden  ftre,  och  medt 
gerningerne  nog  beuises,  j  thet  atuj  titt  och  offte  aff  frem- 
mende  herrerochfursterbesögtebliffwa,  somme  welegenom 
trug,  och  somme  medt  gode  ord  och  store  löffther  komma 
samme  Konung  Chfistierns  barn  hijt  jn  j  tesse  Trij  riker 
igen,  Doch  wele  wij  så  achte  på  saken,  ath  thetta  wårt 
fädernes  Rike  skall  nast  Gudz  hielp  ther  aff  ingen  nödh 
haffwa,  hwar  wij  ellies  mage  och  kunne  niute  och  be- 
hoUe  frijdh  och  rolighett  ber  jnrikis,  Hwarföre  rade  wij 
edher  än  nu,  atj  icke  lathe  eder  så  letteligen  aff  en  hoop 
skalcker  förföre  och  bedraga,  som  titt  och  offthe  skee 
plager, 

Thernest  Så  kunne  wij  icke  heller  dölie  för  edher 
Dannem&n,  Hurulunde  oss  förekommit  är,  ath  ther  j 
Smålandt  iblandh  then  menige  man,  nåcket  knarck  och 
fåfengt  snack  vpkommitt  är  och  wanckie  skall,  vm  then 
Rekenskap,  som  prouesterne  för  tienden,  som  bliffuer 
jn  j  kyrckeherbergen  årligen  infördt  göre  schole  etc 
Szå  att  prouesterne  skole  fordra  sådana  regenskap  fast 
strengeligen  vtaff  edher,  Och  icke  lathe  sig  ther  medt 
åtnöije  ath  vpscriffua  huru  myckit  och  hwad  som  hwar 
och  en  för  sig  förer  jn  vdij  kyrckeherbergitt,  vtan  eskie 
och  fordra,  ath  hwar  och  en  skall  holle  wijdt  sin  eedt, 
huru  myckit  han  haffwer  sååt  på  sin  åker  vm  årett,  [huru] 

Digitized  by  VjOOQ  iC 


1541L  63 

myckin  8&&d  ther  effther  bliffuin  &r,  Och  ther  efiFther 
skulle  the  fordra  tienden  vtt  och  Stella  theris  reken- 
skaper  efither,  Szä  skole  j  wette  Danneman,  ath  the  som 
sådant  knarck  och  lygnactigt  tall  före  vpå  oss,  Ath  wår 
mening  hafifuer  j  så  mötte  waritt,  Thett  skole  the  aldrig 
bewijse  eller  göre  gott,  vtan  haffwe  j  thenn  motten, 
anten  fOrstått  wår  mening  wrongelige  eller  och  dichtett 
oss  thet  wtöffuer,  som  the  blygelige  mage  bekende  wara. 
M&n  thet  ftr  wal  santt,  ath  clftrckerijdt  Offwer  hele 
Rikitt  hajGFue  titt  och  offte  kiertt  och  clagett  för  oss,  at 
then  menige  man  göre  ganske  sielsindt  och  skröpeligen 
theris  tiend  wtt,  Och  forthenskuld  ha£Fwe  wij  waritt  och 
&re  förursakede  ath  latha  fordra  rekenskaper  aff  proue* 
steme,  som  the  och  tess  plictige  ftre,  Och  Swerigis  lag 
Ttuise  At  the  jw  till  thet  mindzste  skole  förplictige 
wara,  ath  göre  Rekenskaper  afi  prouesterien  hwart  annat 
&r  fbr  tienden,  huickit  och  så  aff  ålder  haffwer  waritt 
wijss  och  sedwane,  Hwarföre  förmane  och  biude  wij 
edher  Dannemftn,  atj  icke  lathe  edher  thet  synes  sielsindt 
eller  fremende  wara,  dhet  prouesterne  eskie  Regenskaper 
för  tienden.  Förty  thet  är  fast  förnöden,  ath  så  skeer 
och  will  icke  heller  annars  wara,  Men  thet  the  skole 
eskie  lag  eller  eed  vtaff  eder  j  then  motten,  huru  myckit 
och  hwad  i  såå  på  edre  åkrer  thet  haffue  wij  icke 
sagt  eller  samtyckt,  icke  wele  wij  heller  ati  thet  göre 
skole,  Wij  försee  oss  doch,  atj  dannemån,  hwar  j  sin 
sted  iw  christeligen  betenckie  wele,  hwad  som  Gud  j 
then  motten  strengeligen  befaledt  och  budit  haffuer, 
nemplig  ath  göre  rette  tiende,  Atj  forthenskuld  wele 
skicke  eder  ther  effther,  och  göre  eders  tiende  rett  och 
oförfalskett  vtt,  som  j  thet  för  Gud  och  menniskier  an- 
swara  wele  och  kunne.  Så  stelle  wij  och  wäU  then  tro 
och  loffue  till  eder  förutan  eed  eller  lag,  atj  göre  tienden 
rett  wtt,  Ther  till  wij  eder  och  så  till  thet  högzste  än 
nu  wele  formanet  haffua,  vpå  thet  at  then  helige  kyrckies 
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tienere,  som  edher  på  Christendotnsens  wilgna  förestå 
skole  mage  haffwe  sitt  wppehelle,  desligest  och  att  Scholer 
mage  vdij  magt  bliffwe,  Annet  synnerligit  haffue  wij  icke 
att  scriffua  eder  dannemftn  til  opå  thenne  tijd,  vtan  som 
wij  altijdt  haffue  både  scrifftelig  och  vdj  egin  persone 
och  genom  wåre  Befalningxm&n  eder  tilseije  och  för- 
kunna latidty  att  huickin  danneman,  som  nägre  merckelige 
clagemåll  haffwer,  anthen  på  wåre  Befalningxmen,  Foug- 
ther,  Embetzmen  eller  andre,  at  han  dhå  wille  giffue 
oss  sådana  sin  brijst  tilkenne,  wele  wij  dhå  gerne  hielpe 
hwar  och  en  aff  edher  till  så  myckitt  han  haffwer  rett 
och  skäll  till,  Och  opå  thet  i  dannem&n  som  clagemåll 
haffue,  och  tileffiientyrs  icke  haffua  tilfalle  eller  leglig- 
hett,  att  komme  hijt  ,vp  till  oss,  schole  &n  dhå  komme 
medt  eder  saker  och  arender  till  ende  och  beslut,  Haffue 
wij  befaledt  och  tilbetroedt  oss  Elskelige  tro  M&n  och 
rådh  Her  Möns  Johansson,  Axell  Ericksson  medt  någre 
flere  godemen  ther  nidre,  som  skole  fara  vm  kring,  mest 
j  alle  lagsagur  ther  j  landet  att  fOrhöre  alle  edre  brister 
och  clagemåll  och  åtskille,  hwad  the  kunne  och  thom 
mOgeligitt  wara  kan,  dhå  År  wår  wilie  och  beg&ren  atj 
danneman  wele  giffue  thom  gott  höOr,  och  betro  them 
j  the  saker  och  arender,  som  the  eder  på  wåre  wagna 
fOregiffuendis  och  vnderuisandis  worde,  gOrendis  ther- 
utinnan  thet  oss  liufft  och  behageligitt  ar  Datum  vt 
supra 
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Jamarii — JuiiL 

Konung    Gustafs  förslag  rörande  de  vilkor^  pd  hvilka  han 
önskade  ingd  handelstractat  med  Frankrike.^) 

Ur  ftfiikriftsamlingen  »Handl.  ar  National-bibliotheket  i  Paris»  i  kongl.  Riki- 
ArckiTet**}.  Htndlingen  har  till  påskrift:  >N:o  25  Articlea  poar  le  fait  da  Com- 
merce    qae   le  Roy  de  Snede  demande  eatre  oonfirmés  par  le  Roy  de  france.  1542». 

Articuli    priuilegiorura  qu»  Regia  Maiestatis 

[o:  Maiestas]  Suecise  a  serenissimo  Christianissimo- 

que  GaUorum  rege  Officiose  et  aiuice  petit. 

Primo,  ut  regise  Maiestatis  Suecise  8u[b]ditis  in  Gallia 

tam  in  ciuitatibus  maritimis,  quam  aliis  libere  negociari, 

*)  Denna  handling  &r  odaterad,  men  måste  tillhöra  tiden  före  Junii 
m&nads  slut  1542,  såsom  synes  af  dagteckningarne  af  tractaten  mellan  Sverige 
och  Frankrike  och  biakterna  dertill.  Konung  Gustaf  hade  redan  i  Januarii 
1541  afsändt  sin  secreterare  Frans  Trebaw  eller  Trebbow  --  hyilken  förut 
varit  i  dansk  tjenst  —  till  franska  hofvet,  för  att  tillvägabringa  dels  politiska 
—  med  afseende  p&  kejsar  Carl  Yrs  och  Hollands  förmodade  planer  emot 
Sverige,  till  förmon  för  Christian  II  eller  hans  arfvingar  —  dels  ock  handels- 
förbindelser med  kejsarens  fiende  konung  Frans.  Detta  hade  till  följd  att 
ett  s&ndebud  från  Frankrike,  konungens  secreterare  och  kammarherre,  sieur 
Christopher  Richer  i  Julii  s.  &.  afreste  till  Sverige  och  i  October  trftffade 
konung  Gustaf  i  Kalmar,  dels  att,  då  Richer  antagligen  ej  hade  s&  vid- 
sträckta instructioner  och  fullmakter;  att  han  kunde  afsluta  n&gon  tractat, 
konung  Gustaf  i  böljan  af  1542  affärdade  sin  öfverste  canceller  Conrad  von 
Pyhy,  riksråden  och  riddarne  Sten  Eriksson  Leyonhufvud  och  Knut  Anders- 
son Lillie  samt  Georg  Norman  till  Frankrike.  Deras  fullmakt  år  daterad 
Stockholm  den  25  Januarii  1542,  och  tractaten,  som  afsåg  ej  blott  handeln  mellan 
rikena  utan  åfven  en  off-  och  defensiv  allians,  afslöts  den  2  Julii  i  Moutiers  sur 
Saulz,  och  undertecknades  å  svensk  sida  af  Pyhy,  Sten  Eriksson  och  Georg 
Norman,  och  å  fransk  sida  af  franske  rikscancelleren  Vilhelm  Poyet  och 
amiralen,  riksrådet  Philip  Chabot.  Biartiklarne,  om  hvilka  beståmdt  afgö- 
rande  uppsköts  till  annan  tid,  åro  daterade  dagen  förut,  den  1  Julii,  i  Ligny, 
och  den  om  fri  utförsel  af  salt  från  Frankrike  till  Sverige  likaledes  i  Ligny 
den  10  Julii.  Dessa  handlingar  åro,  efter  olika  kållor,  tryckta  af  O.  S.  Ryd- 
berg i  »Sveriges  Traktater»,  4:  246—260  (Sthm  1887),  och  upptagas  derföre 
icke  hår. 

**)  Denna  i^fiBkriftsamling  utfördes  på  svenska  statens  bekostnad,  under 
ledning  af  Kongl.  bibliotekarien  m.  m.  Aimé  ChampoUion  fils,  på  1840-talet, 
och  innehåller  afskrifter  af  handlingar  rörande  Sveriges  förhållande  till 
Frankrike.  Enligt  en  särskild  1831  n:r  innehållande  förteckning  öfver  dylika 
handlingar  cg  blott  i  nuvarande  National-bibliotheket,  utan  äfven  andra 
Quttaf  J:$  Registr.    XIV.  «   5 
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mercari,  emere,  vendereque  liceat  et  ut  illi  qui  mercan- 
tias  in  Gallia  exercebant  aut  ibi  immorari  quoties  libuerit 
pro  se  et  omnibus  suis  mercimoniis  quae  ex  regno  de- 
portant  et  rursum  invehunt,  quocumque  regni  et  Domi- 
norum  [o:  Dominationum]  loco  esse  contigerit,  ab  ornni 
impositione  Gabella  [o:  Gabellee],  alteriusve  tributi  onere 
immunes  existant  ac  si  Christianissimi  regis  subditi  et 
Galli  essen  t. 

Secundo  ut  regisB  Maiestatis  Suecise  subditi  non 
maius  emolumentum  de  mercantiis  et  bonis  qusB  pon- 
derare opportebit  quam  Galli  et  subditi  eius  serenitatis 
soluere  teneantur. 

Tercio  ut  Sueci  qui  in  Gallia  immorantur  de  suis 
bonis  mobilibus  aut  iminobilibus  ibidem  acquisitis  aut 
acquirendis  donatione  inter  viuos,  testamento,  codicillis, 
aut  quouis  alio  modo,  quandocunque  eis  libuerit  dispo- 
nere  possint,  eorum  que  heredes  prsedicta  bona  appre- 
hendere  eisdem  uti  gaudere  atque  potiri  ac  si  nati  Galli 
et  subditi  Christianissimi  regis  essent.  Attamen  ut  iis 
qui  legitimi  naturales  heredes  sunt  in  suo  jure  nihil  im- 
minatur  sed  eiusmodi  donationes  inter  viuos  pro  more 
consuetudine  et  legibus  Sueciae  constituantur. 

Quarto  si  casu  (quod  Deus  tamen  auertat)  amicitia 
et  pax  quouis  dissensionis  et  controuersiae  pretextu  diruta 
inter  regem  SuecisB  et  Christianissimum  Gallorum  regem, 
vel  etiam  si  rex  Gallorum  aliis  regibus  ac  princi[pi]bus 
eius  modi  inimicitias  et  bella  ålat  per  quas  mercantia 
in  Gallia  turbarentur  liberum  in[o:sit?]  Suecis  in  Gallia 
agentibus    infra    annum   post  eiusdem    belli  seu  dissen- 

franska  archiv,  skulle  alla  handlingarna  vara  originaler.  Blott  en  del  af  de 
förtecknade  docnmenterna  finnas  i  af  skriftsam]  ingen,  och  för  intet  af  dessa 
finnes  anteckning  om  hvwr  originalen  finnas.  Troligen  tillhöra  de  endast 
n&mnda  bibliothek.  Tyvärr  åro  afskriftema  icke  collationerade,  och  inne- 
hålla en  m&ngd  tydliga  fel,  hvilka  så  vidt  möjligt  varit,  utan  tillgång  till 
k&Uorna,  här  blifvit  rättade.  Den  korrumperade  läsarten  är  endast  i  vissa 
faU  återgifven. 
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tionum  initium,  bis  priuileofiis  uti,  omnes  et  singulas  sua 
in  regno  existentia  sine  aliquo  publico  et  priuato  im- 
pediroento  quo  velint  asportare.  Ut  si  cum  alio  quodam 
rege  Christianissimus  rex  bellum  gerat  ut  quisque  pro 
suarum  rerum  Conditione  et  lubitu  quo  velit  fugiat 
sua  corradat  etiam  infra  annum  toties  quoties  voluerit,  in 
regnum  eat  redeatque  immoretur  et  ad  propria  reuerta- 
tur  nec  per  Christianissimum  regem  vel  eius  subditos 
ullum  in  corporibus  nauigiis,  naucleris,  bonis  rebusque 
suis  predictis  damnum  impedimentum  aut  alia  quauis 
iuquietatis  aut  molestidB  ullatenus  inferatur. 

Quinto  si  contingat  regem  Gallise  in  futurum  cum 
quouis  rege  aut  principe  aliisve  exteris  nationibus  bellum 
gerere  aut  antiquas  hostiles  inimicitias  habere  ut  nihilomi- 
nus  regise  maiestati  SuecidB  subditis  cum  suis  nauibus  et 
naucleris,  bonis  et  mercantiis  ad  eos  reges  et  inimicos 
priucipes  profecisci  eorum  portus,  loca  et  districtus  qui- 
bus  iisdem  före  opportunum  videbitur,  vie  morari  emere 
et  deinde  redire  toties  quoties  iisdem  libuerit  libere  et 
quiete  quod  ad  subditos  regis  Christianissimi  attinet 
absque  eo  quod  pacis  et  amicitise  violatores  censeri 
nominariue  debeant  concessum  sit. 

Quid  ut  eo  tutius  a  Suecis  fieri  possit  ut  eius  sere- 
nitas  dignetur  in  gallia  regio  loandato  puUicare  [o:  pu- 
blicare]  ne  quis  gallorum  tam  pacis  quam  belli  tempore 
suecis  mari  terrare  [o:  terrave]  noceat,  eos  spoliat  et 
deripiat  utque  eius  serenitas  dignetur  suecis  tempore 
belli  ad  ipsorum  peticionem  passagia  maritima  et  saluum 
conductum  concedere,  ne  ita  (sicuti  ssepe  factum)  contra 
equitatem  nil  mali  suspicantur  nauibus  et  bonis  misere 
exuantur. 

Sexto,  quandoquiden  regia  maiestas  Suecise  statuit 
quotannis  per  suos  bona  et  mercantias  quarum  in  eius 
regno  magna  copia  et  mercatores  Galli  ab  aliis  inusitato 
precio  alioquin  emere  coguntur  in  Galli am  mittere  quarc 
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petit  eius  maiestas  ut  serenissimus  Gallorum  rex  regi 
SuecidB  et  suis  mercatoribus  salis  tantum  quantum  ad 
regnum  Suecise  sufficiat  eo  precio  quo  Galli  emunt 
coemendi  et  hsBc  in  Sueciam  deuehendi  concedat  copiam. 

Septimo,  Si  contingat  subditos  regis  Suecise  in  Gallia 
agentes  inter  se  de  suis  rebus,  nauibus,  mercanciis  et 
bonis  lites  habere  que  sine  indiciis  [o:  iudiciis]  sentencia 
componi  non  possint,  ut  eis  sit  liberum  eligere  e  suo 
numero  duos  vel  quatuor  aldermannos  qui  illis  pro  equi- 
tate  et  jure  sentenciara  dicere  et  litern  dirimere  quseant. 
Si  vero  Suecos  de  suis  rebus  vel  bonis  cum  Gallo  vel 
alius  nationis  homine  litigare  contigerit,  ut  Christianis- 
siinus  rex  ex  Gallis  horainibus  authoritate  predictis  et 
lusticiae  amantibus,  qui  non  longe  absint  a  ciuitatibus 
inaritimis  nec  dilationibus  non  necessariis  tempus  traheant, 
qui  neutri  parti  magis  faueant  ad  quos  neutra  pars 
refugium  in  injustis  causis  habeat  judices  et  quasi  priui- 
legiorum  conseruatores  et  suecorum  protectores  ordinäre 
dignetur  quo  minus  neutri  parti  debitum  jus  predicatur 
aut  imminuatur,  sed  multo  magis  cuique  id  tribuatur, 
quod  justum   et  aequum  sit. 

Octauo,  ne  Sueci  cogantur  aliquo  generali  vel  spe- 
ciali  mandato  sua  marcimoiiia  certo  aliquo  etiam  viliori 
quam  decet  precio  vendere,  sed  ut  iis  eo  pretio  quo 
possunt  vendere  liceat. 

Si  vero  aliqua  obscuritas  aut  ambiguitas  super  arti- 
culorum  verbis  vel  sentenciis  aliisque  in  futurum  orire- 
tur  ut  ea  clarioribus  et  luculentioribus  verbis  et  senten- 
ciis, in  fauorem  et  utilitatem  regis  Sueciae  et  subditorum 
eius  per  Christianissimum  regem  interpretentur  et  de- 
clarentur. 
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Staekholin  den  3  Jnlii. 

Opjyet  mandat  till  allmogen  i  Tiohärads  lagsaga  i  Småland 
och  hela  Kalmar  län^  och  särsMldt  till  innebyggarne  i 
Södra    och    Norra    Möre  samt  Konga  härad  om  upproret 

derstädes*). 

Riks-RegiitT.  I,  1542,  fol.  17. 

Wij  Gustaf  medh  Gudz  nåde,  Swerigis,  Göthes  och 
Wendes  etc  Konung.  Tilbiude  eder  oss  elskelige  Danne- 
m&n  alle  wåra  och  Cronones  skatskyllige  bönder  och 
menige  Almoge  som  byggie  och  boo  vti  södre  och  norre 
Möre  Konge  harede  Wissefierda,  Madesiö  och  Torssås 
Sochner,  och  vti  altt  Calmar  l&n  wår  gunst  och  nåde 
tilförende.  Skole  i  wetta  dannem&n,  att  oss  nu  i  thesse 
dagar  någre  tijender  och  Iftgligheter  ther  af  eders  Landz- 
ende  förekompne  are,  hurulunde  en  hoop  Skogztiufwer 
och  förrädare  nu  i  thenne  Sommer  ther  nedre  hoss  eder 
si^h  tilsammans  slagit  hafwe  och  nu  nyligen  öfwerfallit 
någre  wåre  Fougter  och  befalningzman  medh  theres 
tienere  Them  först  grepe  och  fångade,  någen  stund  ther 
e£Pter  afkledde  them  och  spentte  them  tilsammens  vti 
handklofWer  och  skute  them  så  ochristeligen  och  obarm- 
herteligen  til  dödz,  som  andre  hundar,  Ginge  och  så  strax 
ther  effter  till  en  fattig  frelsesmandz  gård  och  sloge  samme 
freises  man  til  dödz,  hwilken  ett  heltt  Ahr  omkring  på 
sin  Sotteseng  legatt  hade,  röfwede  och  skinnade  förine 
Freises  mans  gård,  Sammelunde  wåre  Fougters  boo  och 
bohagh,  Och  bedrifwe  an  nu  i  then  Landzendan  alla  the 
förradere  och  skalcka  stycker  som  the  vptenkie  kunne, 
Så  fOrvndrar   oss   icke  lijtett  danneman,  att  i  eflTterlate 

*)  ÄnledningeD  dertill  att  sftrkildt  Möre  och  företr&desTis  tre  socknar 
derBtådes  samt  Konga  härad  n&mnas,  var  att  Nils  Dacke  redan  i  Migi  der 
först  upptr&dt  »ett  handrade  man  stark»,  håUit  möten  med  allmogen  för  att 
appngla  denna  emot  konungen,  och  derefter  förr&ttat  en  m&ngd  våldsdåd. 
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och  tilstadie  thett  sådana  Skogztiufwer  och  förrädeligit 
partij,  ther  boss  eder  wanke  eller  oppehålles  skole  och 
synnerligen  eflFter  the  mångfallige  åttwaringer  och  be- 
swftrelser  wij  eder  tilförende  vti  egen  person,  så  och 
skriftelig  och  genom  wåre  befalningzmän  titt  och  ofte, 
hafwe  göre  låtit,  att  i  eder  för  en  slijk  förradere  hoop 
wachta  och  warna  skulle,  Och  ther  någott  slicht  partij 
sigh  tilsammans  slå  eller  opkasta  wille,  atti  dhå  sielf- 
krafiande  welwilleligen  them  til  Lijf,  åhre  och  godz  eflFter- 
trachta  och  förfölie  wille  och  skulle,  Thett  i  och  så  oss 
medh  hand,  mund  och  höge  förplichtelser,  löfter  och 
tilsager  lofwatt,  sworit  och  tilsagt  hafwe,  atti  sådant 
selskap  hwarken  hyse,  hemme  bespijse,  beskydde  eller 
vnderstinge  wille  eller  skulle,  vtan  medh  al  flijt  som  för 
ahr  sagt,  them  förfölie  och  nederleggie  på  thett  i  til 
afwentyrs  som  danneman  äre  och  garne  vti  fridh  och 
Roligheet  sittie  wilde  icke  sådana  vprorisk  förrattligit 
partij  til  ondo  niute  skulle,  såsom  tilförende  någre  reser 
skedt  ar  och  an  wal  ske  kunde,  att  then  oskyllige 
niuter  then  skyllige  ååt,  Och  gifwer  thett  oss  ingen 
ringe  beswaringar  eller  omtankar,  atti  fattige  man  sådant 
icke  besinne  eller  betenkie  kunne  eller  wele,  Vtan  see 
egenom  fingeren  och  kunne  lijde  att  så  skeer,  Thett  wij 
oss  doch  til  eder  til  thett  minste  [icke]  försedt  hade  eller 
förmodett  (:  Kenne  Gudh  :)  wij  hafwe  hwarken  hugh  eller 
wilie  att  örlige  eller  wara  i  någen  trette  eller  buller 
medh  eder,  hwar  wij  elliest  någorlunde  kunne  niutett 
och  blifwe  för  eder  til  fridz,  Och  nar  i  wilde  eller  kunde 
betenkie  saken  rätt,  då  skulle  i  fast  annorlunda  akicke 
eder  emott  oss  eder  ratte  Herre  och  Konung,  an  nu  skeer, 
Thett  finnes  doch  månge  nog  Ja  altt  för  månge  som 
trachte  och  stå  eftter  thette  Rijkes  och  allés  wåres  skade 
förderf  och  ewige  träldom  och  nederlagh,  Wij  behöfde 
icke  inbördes  komma  oss  sielfwe  vti  sådane  obestånd 
eller   farligbetter^    Så  wele   wij    icke  dölie  för  eder,  att 
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nå^e  af  then  omilde  gamble  Konung  Ohristierns  barn 
lefwe  &nnu,  hwilka  månge  Förster  herrer  och  wenner 
hafwe,  som  them  stor  hielp  och  bijstånd  göre  och  medh 
al  macht  och  tilskyndan  sigh  winleggie  och  i  sinnet 
bafwe  att  kom  me  them  in  i  thesse  trij  Rijker  igen,  Thett 
the  och  så  titt  och  ofta  hoss  oss  både  medh  trug  och 
gode  ordh  hafwe. sOcht  och  fordra  latitt,  och  wette  wij 
oss  och  thetta  wårtt  Rijke  ännu  hwarken  en  tijdh  eller 
aonen  fulwisse  eller  försäkrade  för  för.ne  then  gamble 
och  omilde  Konung  Christierns  barns  och  theres  wenners 
och  slechtz  öfwerfal  och  fiendtlig  angrip,  Så  synes  oss 
rådeligit  ware,  och  wore  myckit  godt  wärdt,  att  i  eller 
the  som  hafwa  så  stor  lust  och  wilie  til  at  krige  och 
slås  här  inbördes,  wille  vnderstundom  wara  tilstädes 
ther  sådana  Rijkezens  hädske  fiender  för  handen  wore, 
Ther  finge  i  vtan  tuifwel  sleckia  eder  Lusta  til  att  slåtz 
och  Perlamenta  Män  när  sådant  på  färde  är  då  höres 
än  icke  myckin  stor  mandom  eller  förskreckelse  af  eder, 
Vtan  ther  i  kunne  mörde  och  slå  wåre  tienere  och  the 
som  rödkledde  äre,  ther  finnes  en  partt  af  eder  ganska 
willige  och  redebogne  til,  hwilkett  gudh  kenne  oss  fast 
tungt  och  beswärligit  är,  att  wij  vti  så  måtte  alttijdh 
medh  eder  skole  bestelie  hafwe.  Och  förvndrar  oss 
icke  lijtett  att  i  så  platt  förglömpt  och  förgätitt  hafwe 
vti  hwad  stor  elendighett,  sorg,  bedröfwelse  och  weder- 
möde  thette  wårtt  och  allés  eders  Fädernes  Rijke  Swerige, 
och  wij  alle  sammens,  titt  och  ofte  (:  och  synnerligen 
vti  förrte  then  omilde,  gamble  tyrannens  Konung  Chri- 
stierns Regementz  tijdh  :)  vti  warit  hafwe,  Så  att  hwarken 
höge  eller  låge,  Friborne,  Frelsesmän,  Köpstadzmän, 
bönder  eller  någen  man  fattig  eller  rijk,  sigh  til  Lijf, 
godz  eller  wälferd  kunne  fOrsächratt  eller  förwarett  wette, 
vtan  blifwe  vtan  al  förskullan,  eller  redelig  vrsaak,  så 
Jemmerligen  fågne,  slagne,  hengde,  stegide  och  brende, 
som   hundar  och  oskälige  Greatur,  Jngenn  barmhertig- 
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heet  eller  nåde  war  tå  på  Jorden  förhanden.  Män  vti 
alle  Landzender  stod  ynkeligen  och  ille  till,  så  att  hwar 
sådant  Regementte  skulle  lengre  hafwa  warit  och  haft 
öfwerhanden  då  hade  thette  edertt  Fädernes  Rijke  wisser- 
ligen  blifwett  ett  förderfwat  och  öde  Rijke,  hwar  icke 
Gudh  Alz:tt:  af  sin  store  nåde  och  barmhertighett  hade 
förlftnt  oss  sine  helge  nåder,  at  wij  medh  rådh  och  för- 
nuft, same  wårtt  Federnes  rijkes  och  allés  eders  ewijge 
tråldom,  betryck,  skada  och  förderf,  oss  så  högeligen 
til  hiertatt  gå  lote,  Och  vti  stor  och  merkelig  wårtt 
egett  Lijfz  och  wälfärdz  fahrlighett  och  medh  myckin 
armodh  och  bedröfwelse,  satte  oss  vp  emott  fOr:te  allés 
wåres  hedske  och  werste  fiende  förbeite  gamble  Konung 
Christiern,  fördrifwe  och  vttrotte  honom  och  altt  hans 
anhang,  och  bringede  saken  till  thett  siste  (:  Gudh  thess 
Lof  :)  så  widt,  att  wij  genom  gudz  nådige  tilhielp, 
blifwe  honom  öfwermechtige,  och  hafwe  så  friett  och 
freisett  eder,  och  alle  Swerigis  Rijkes  inbyggiere,  af  samme 
Tyrannes  wellige  macht  och  hender.  Och  huru  wij  eder 
sedan  styrtt  och  regerett  hafwe,  thet  wele  wij  hafwe 
Gudh  hemstelt.  J  hafwe  sittitt  vti  godh  fridh,  roligheet, 
och  edertt  egit  frije  wilkor,  hafwe  haft  skaligit  och  godt 
köp,  både  på  Saltt,  humbla  och  annatt  hwad  eder  hafwer 
behof  warit,  och  Gudh  Alz:tt:  vti  wår  Regementtz  tijdh 
hafwer  gifwitt  eder  godh  tijdh  ochfruchtsamme  åhr  medh 
annett  mere  godt.  Män  hwar  elliest  skedt  åhr,  då  hafwe 
i  thett  sielfwe  för  edre  store  synder  och  misshan dlinger 
skuld  wållett  och  förtientt,  ther  med  och  gudh  sine 
olydige  barn  strajBFa  plager,  Och  för  sådana  wichtige 
och  dråpelige  orsaker  skuld  hade  wij  vtan  tuifwel  för- 
sidt  oss  och  förmodett  atti  och  menige  Swerigis  inbyg- 
giere, icke  alleneste  sådane  merkelige  Landz  skada  och 
förderf  som  then  tijdh  på  färde  war,  ihugkomme  och 
betenkia  skulle,  vtan  och  jemwftl  täcke  och  lofwe  Gudh 
Alz:tt:    för    sådana    bewijste  nåder   och    barmhertigheet, 
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Och  wara  oss  som  eder  ifrå  slik  fara  och  Tyrannij  för- 
lossett  hafwer,  såsom  eder  rätte  Herre  och  Konung  tak- 
D&mlige  och  medh  hulskap  troskap  och  manskap  sådant 
emott  oss  betenkie  och  förskulla,  Endoch  Gudh  bettrett 
sådana  welg&rningar  af  then  minste  partt  af  eder  be- 
tenchte  blifwe.  Och  wette  för  then  skuld  hwarken  Gudh 
eller  oss  för  sådane  bewijste  nåder  och  w&Igårningar 
någon  tilbörlig  ödmiucht  tienst  eller  tack,  vtan  &re  then 
meste  partt  af  eder  i  thenne  mötte  lijke  som  vskftlige 
Creatur,  ther  hwarken  skal  eller  förnuft  hafwe,  EflFter 
i  inge  wftlgärningar  betenkie  kunne,  eller  besinne  wele, 
hwem  eder  godt  eller  ondt  bewijser,  vtan  ther  en  hop 
slijke  förr&dere  och  skogztiufwer  som  thesse  förbeite  Äre, 
komme  och  predike  eder  Lögn  och  bedrägerij  före,  då 
stelle  i  fast  snarane  tro  och  lofwe  til  them,  och  late 
eder  förföre  och  bedrage  til  al  skalkheet,  vpror  och 
wederwilie,  ftn  til  någott  annatt  godt  som  ofte  och  tijt 
sedan  wij  komme  till  Rijkzens  regemente  skedt  år,  och 
ån  nu  tilftfwentyrs  ske  kan,  hwilkett  oss  fast  förtrftttligit 
och  beswarligit  år,  ejBFter  wij  wftl  wette,  att  hwar  i  ån 
tage  eder  någott  buller  eller  obestånd  före,  då  skole  i 
intett  twifla  atti  jw  blifwe  the  förste  och  sidste  som 
sådant  sielfwe  vttdricke  skole,  och  vndgellendes  warde, 
Endoch  Gudh  kenne  wij  nödigt  wele  wette  eller  see 
edertt  förderf,  så  frampt  wij  ther  till  icke  för  rayckitt 
nödde  och  förorsakade  blifwe.  Hwarföre  rade,  biude  och 
högeligen  förmane  wij  eder  Dannemån  alle,  och  hwar  be- 
synnerligen  widh  sitt  nampn  atti  sådana  skogztiufwer  och 
förrådere  wedh  wåre  och  Rijkzens  strenge  Lijfzstraf  icke 
hyse  hemme,  bespijse  eller  beskydde  wele,  hemligen  eller 
öppen  barligen,  vtan  heller  med  all  flijt  rådh  och  tröst  ware 
wåre  Fougter,  befalningzmän,  och  thett  annet  wårtt  folk 
som  eflFter  samme  Skogztiufwer  nu  vtskickede  åre,  for- 
delige  och  behielpelige,  att  the  them  anten  Lefwendes 
eller  döde  öfwerkomme  eller  nederleggie  kunne,  så  frampt 


Digitized  by  VjOOQ  iC 


74  1542. 

att  wij  icke  skole  förorsakade  blifwe  tenkie  ther  annor- 
lunde  till,  finnes  och  någon  ibland  Eder,  ehwem  thett 
wore  som  sigh  annorlunde  förmerkie  låter,  eller  göre 
wårtt  folk  i  någon  mötte  vnder  ögonen  eller  til  förtreet, 
och  samme  Skogztiufwer  hyse  hemme  eller  någon  hielp 
eller  tröst  gör,  then  samma  skal  wara  och  blifwe  achtatt 
för  wår  och  Rijkzens  otrogne  vndersåter,  Ther  hwar 
och  en  i  sin  stad  mage  wette  tage  sigh  til  ware  före, 
Så  hafwe  wij  och  befalett  thesse  wåre  trogne  män  och 
Rådh  Her  Måns  Johansson,  Jören  Erichsson,  Sten 
Benchtsson,  att  the  samfftltt  och  flere  gode  män  af  adelen 
skole  tinge  medh  eder  ther  vtöfwer  altt  Småland  och 
förhöre  om  i  hafwe  någre  brister,  och  klagomål,  då  skole 
the  förhielpe  eder  alle  fattige  och  Rijke  til  så  myckit 
som  rätt  och  skäll  är,  och  ytthermere  gifwe  eder  wårtt 
sinne  och  mening  tilkenne.  Them  i  wele  på  wåra  wegne 
betroo,  och  skicke  eder  vti  alle  sakef  som  i  wele  och 
kunne  medh  tijden  sielfwe  wara  ther  wäl  til  swars  medh. 
Ther  hwar  och  en  af  eder  sigh  efifter  rette  och  skicke 
må.    Datum  Stocholm  then  3  Julij  Anno  42. 

Samme  mening  til  Tijo  Häradz  Lag  och  alle  Häreder 
som  icke  ligge  vnder  Calmarna. 
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Stoekholn  den  3  JoUi. 

Till  hr  Ture  {Trclle)  att  Aan,  jemte  Jon  Olsson  (Lilliesparre) 
och  Isak  Birgersson  (Hiort)  med  flere  adelsmän  inom  Tio- 
härady  skulle  resa  omkring  och  förkunna  konungens  näst- 
förestående  mandat  i  alla  de  härader^  som  ej  tillhörde 
Kalmar  län,  och  förmana  innebyggame  att  förhlifva  vid 
den  huldhet  och  trohet^  som  de  konungen  utlofvat.  Der- 
jemte  underrättas  de  om  att  frälset  i  Östergötland  är  upp- 
hådadty  och  frälset  i  Smaland  uppmanas  likaledes  att  draga 
ut  emot  de  upproriske^  m.  m. 

Riks-Registr.  I,  1542,  foI.  22. 

Stocholm  3  Julij  Anno  etc  42^ 
Wår  synnerlig  gunst  etc  Schole  j  wette  Her  Twre, 
Åtuj  samfelt  medt  wårt  Elskelige  Regimentz  rådh,  som 
her  tilstftde  are,  h&£Fwa  beleflFuedt  och  samtyckt,  atj  sam- 
felt medt  Jonn  Olssonn  och  Isaac  Birgesson,  medt  någre 
flere  godemen  ajBF  Adelen,  som  boo  j  Tijheradtz  lag, 
skole  oförsumeligen  fftrdes  vm  kring,  medt  thetta  samme 
medtfoliende  wårt  Opne  Mandatz  brejBF,  Latendis  förkunna 
thet  för  then  menige  man  vdj  alle  the  herede  j  Små- 
land h,  som  icke  liggie  vnder  Calmarna  Slott,  Som  ar 
Synnerbo,  Weszbo,  ösbo  och  flerestedtz  her  j  Tijheradtz- 
lag,  hollendis  them  sådana  wåre  dråpelige  och  merkelige 
brister  och  beswaringer  före,  thet  beste  och  yttterste  j 
kuone,  formauendis  them,  ath  the  wele  fäste  bliffwa  vdj 
thet  hulskap,  troskap  och  manskap,  som  the  oss  lo£Fuat 
och  sworitt  hafiFue,  och  ath  the  icke  lathe  sig  aff  theris 
förrädere  hoop  och  skogztiu£Puar  som  sig  nu  vpkastedt 
haffue,  bedrage  eller  förföre,  så  frampt  ath  the  icke  alle 
skole  niutedt  ondt  ått,  medt  annett  mere,  hwad  som  j 
teokie  kunne,  saken  tianer. 

Thernest  skole  j  wetta,  Att  opå  thet  samme  förra- 
dere  hoop  jw  endeligen  mötte  nidlagd  bliffua,  wij  latidt 
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scriffua  till  menige  frelsit  j  Östergötland,  ath  the  skole 
wtskicka  aflf  theris  folck  Etthundrade  knechter  till  foot, 
medt  gode  haI£Fue  haker,  rOör  och  arbörst,  som  och  [ath 
the]*)  gå&  skogledis  effther  samme  hoop.  Och  hwar  samme 
folck  ....  slå  will,  dhå  m&  j  godemen  fFrelsit  ther  j 
Smålandt  ....  latha  edre  karle  komme  medt  j  hopen 
medt  gode  warier  Och  ....  all  flijtt  råd  och  tröst  wele 
winleggie  edher,  ath  man  [thenne]  skogztiu£Fue  hoop  öffuer 
komma  eller  niderleggie  mötte,  Förty  thet  ligger  eder  j 
thenn  landzenden  siel£Fue  så  wäU,  som  oss  ingen  ringe 
macht  opå,  Wij  haffue  och  så  scriffuit  Her  Möns  Johans- 
son till,  att  han  samfelt  medt  Jörenn  Ericksson,  Sten 
Benctson    och    någre   flere    aff  frelsitt  ther   nidre  skall 

oförsumeligen  giflfue rede  för   sig, 

vtöflFuer  altt  Calmarna  länn,  Ther  j  mage  wette  eder  att 
eflPther  rette,  Datum  vt  supra 

Zedell 

Szå  må  j  och  wäll  till  en  förskreckilse  giffue  then 
menige  mann  och  så  före,  vm  tbet  förbund,  som  wij  nu 
are  vdij  medt  Kongen  j  Danmark,  och  monge  flere  Herrer 
och  Furster  i  Tysland,  Så  att  hwar  the  Szmålenninger 
an  så  dristige  are,  att  the  wille  vnderstå  sig  medt  myckit 
buller  och  obestond  emott  oss,  Dhå  are  Rongenn  j  Dan- 
marek  och  wij  wällså  mectige,  atuj  wille  finne  råd  till,  att 
draga  jn  till  them  medt  Tije  eller  TolflF  Tusende  man, 
hwad  time  eller  stund  wij  wilde,  Szå  finge  dhe  dhå  see 
och  fornime  hwad  the  göre  eller  vtrette  kunne,  Datum 
vt  jn  literis 

*)  Bladet  skadadt  af  fakt,  till  ld]jd  hyaraf  några  ord  saknas, 
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Stockholn  dei  5  Jalii. 

Till  ståthållaren  i  Köpenhamn  hr  Anders  Bille,  tacksägelser 

för  hans  meddelande  från  Nederländerna  och  begäran  om 

ytterligare  underrättelser^  m.  m. 

Biki-RegistT.  I,  1542,  fol.  22. 

Till  Her  Anders  Bille  Stotbollere  vpå  Köpen- 
haffn  Datum  Stocholm  5  Julij  Anno  etc  42 

Wår  synnerlig  gunst  etc  Wij  finge  nu  j  thesse  dagar 
edhers  scriffuelse  Käre  Her  Anders,  vdj  huilke  j  först 
lathe  oss  förstå  vm  någre  skip,  wijd  pass  halffannet 
hundrade,  som  Keij:  Ma:t  vdj  Lantholucien,  afiPthe  Nider* 
landen  haffuer  arrestera  och  anholle  latid.  Och  vm  någen 
försambling  medt  krigzfolck  på  en  stedh,  genom  huickin 
arrest  och  försambling  (:  känn  skee  någen  hastig  tesse 
ländes  och  rikers  vforseende  öflFuerfall,  tilleffuentyrs  vdj 
practichen  wara  kunde,  huickit  j  oss  j  then  beste  mening 
wille  medt  delett  haflfua,  på  thet  wij  och  mötte  wette 
oss  ther  eflfter  rette  Och  tess  ytterligere  haffua  godh 
acktung  och  tilsyn  [på  allje  saker,  och  sittie  alztingis  vdj 
godh  förråd,  Och  vm  thenn  .  .  .  .  tie  som  j  vdj  Öresund 
på  the  HoUender  giort  ha£Fua,  medt  [mere]  jnnehold  etc 
Szå  betacke  wij  edher  Käre  Her  Anders  gunsteligen  och 
gerne,  för  sådana  edhers  wäluillighett  och  gode  mening  j 
then  mottenn,  wij  kunne  och  wåll  letteligen  tro  och  tenc- 
kie,  att  [monge]  swinde  och  farlige  prachticher  j  werlden 
förhanden  äre,  [huilkje  Gud  alzmectig  nådeligen  tesse  riger 
till  thet  beste  wende  [och]  for  alle  farligheter  besk[erme] 
wille  Szå  wele  wij  och  [nest]  Gudz  hielp  :)  wara  for- 
tenckte  vdj,  att  haffue  wåre  saker  v[dj  go]d  acht  och 
tilsyn,  som  thet  sig  böör,  och  wij  tenckie  kunne  well 
fornOdhen  wara  will,  som  wij  och  vdj  thenne  sak  wij- 
dere  (:  effter  wår  legenheter  :)  wår  kftre  Swåger,  Broder 
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och  Nåboo  Kon:ge  werde  till  Danmarck  scriffteligen  be- 
söckt  hafiFua.  Men  vm  the  leyligheter  medt  thenn  For- 
sambling  aflf  knechter  vdj  Lantbo  gftlderen  och  Hollandh, 
som  j  och  lathe  oss  förstå,  Och  forsee  edher  medt  thet 
förste,  att  biude  oss  andre  tidender  ther  vm  till,  som 
oss  icke  ilde  behage  skole.  Så  bedie  wij  eder  ther  gerne 
vm,  att  huad  tiender  eller  legligheter,  som  j  fornim- 
mendis  warde  oss  eller  thesse  riker  anliggiende,  atj  them 
j  tijd  medtdele  wele,  Och  effther  som  j  och  endels,  vdj 
samme  eders  jnneluchte  zedell  beröre,  vm  någre  synner- 
lige  ansläge  etc,  Förhoppes  oss,  hwar  sig  then  handell 
wiseligen  så  begiflFuer,  Att  wij  dhå  tess  minne  fara  och 
perichell  oss,  vdj  tesse  riker,  kunne  haffua  att  besörie 
eller  befare.  Datum  vt  supra, 

(Stoekholm!)  dea  6  Jnlii. 

Till  fogdarne  Hans  Skrifvare  och  Jören  Nilsson  om  emot 
allmogen   af   dem    och    andra    utöfvadt  förtryck   och    ut- 
plundring. 

Riks-Registr.  I,  1542,  fol.  23. 

Til  Hans  ScriflFuere  Datum  6  Julij  Anno  etc  42 

Wår  gunst  etc  Wij  haffue  förstått  Hans  och  dage- 
ligen  förnimme.  Att  tu  och  andre  wåre  Fougther,  Tes- 
ligeste  och  [the  sojm  forleningerne  haflFua  ther  nidre,  tage 
stoor  Saköre  vtaflF  bönderne,  hwar  j  sin  befalning,  Endoch 
att  samme  saköre  [raest]e  partt  kommer  j  wår  Rekenskap, 
Ligeuel  riflFue  och  slijte  j  vtaflF  the  arme  stackers  bönder, 
alt  thet  the  ftge,  tileflFuentyrs  vnder  tijden  för  en  ringe 
sak,  och  göre  så  först  then  ene  booslitin  eflFther  then 
annen,  och  folier  så  ther  eflFther,  att  nftr  the  vtarmede 
are,  haflFue  the  inge  andre  wtuager,  vtan  nödgas  att  giflFue 
sig  ifrå  hwss,  heman,  hustru  och  barn,  och  till  skogz- 
tiuflFuerne,    som  nu  sker  j  Småland h,  Oss  och  Rikit  till 
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jnthet  ringe  fortredt,  schada  och  nachdell,  HwarfOre 
syntis  oss  lichast  waré,  ath  när  någen  brotzlig  wåre  till 
liffuedt,  för  nägre  dråpelige  och  wictige  saker,  ath  man 
dhå  heller  lathe  honum  stå  sin  rett,  och  icke  besw&rede 
hoDum  medt  så  stor  saköre,  så  bliffue  vtan  tuiffuell  icke 
så  inonge  skogztiuffuer,  som  nu  altijd  skeer,  Ther  må 
tu  rette  tig  e£Fter,.  Datum  vt  supra 

Ett   sådant    breff  som   for:uit  står  vtgick  till  Jören 
Nilsson 


(Stockholm!)  den  6  Jilii. 

TUl  hr  Birger  Nilsson  att  han  skall  uppbåda  hela  frälset 
t  Vestergötland,  och  att  detta^  jemte  de  svenske  och  tyske 
Jcnektarne  samt  allt  fotfolk^  som  erhållas  kan,  skall  fjerde 
dagen  efter  Bartholomcei  möta  i  Jönköping,  der  då  äfven 
adeln  från  allt  Upland  och  Östergötland  med  all  möjlig 
makt  skall  möta;  —  derjemte  om  det  föreslagna  mötet  mellan 
konung  Gustaf  och  konungen  af  Danmark  vid  gränsen^  om 
förhållandet  till  Lubeck  och  om  krigsfolkets  aflöning. 

Riks-RegiBtr.  I,  1542,  fol.  23  ▼. 

Till  Her  Birge  Nilsson  Datum 
Wår  synnerlig  gunst  etc  Kåre  Her  Birge,  som  wij 
medt  wår  sidzste  scri£Fuelse  hafifue  ed  her  wår  wilie  och 
begären  tilkenne  giflFuit,  Atj  skulle  forscriflFue  then  me- 
nige Adell  j  Wftstergötlandt,  medt  all  theris  ytterste 
macht,  ath  möthe  vdj  Jöneköpung,  vpå  Wårfruedagh  dyre 
förstkommendis,  till  att  stijlle  och  fordempe  thet  före- 
tagne  vproor  i  Smålandh  etc  Nu  ha£Fue  wij  förstått,  ath 
Her  GustajBF  och  the  andre  godemen  ha£Fue  giordt  en 
dagtingen  medt  forberde  vproriske  hoop,  och  satt  vdj 
en  dag  medt  them,  till  alle  helgene  tijdh,  Kunne  wij 
och  mage  w&U  lide,  att  sådana  dag  vbrottligen  hollen 
bliffwa  medt  sine  wilkor  och  förord,    Effther  same  vbe- 
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stondt  dher  medt  affskaffedt  är.  Nu  ftre  wij  vtij  midler 
tijdh  seden  wij  eder  tilscri£Fue  och  oss  dhenne  dagtingen 
fOrkunnett  wartt,  scriffteligen  besöchte  aff  Kon:ge  Warde 
till  Danmarcky  ther  cgenom  han  vpå  thet  flitigeste  aff 
oss  beg&rer,  atuj  wele  obesw&redt  wara  komma  till  ett 
wenligitt  möthe  och  samtall  medt  honum,  wijdh  Marcke- 
ryd  eller  hwar  som  helszt  oss  synes  leiligest  och  be- 
quämeligen  ath  möte  wijd  wår  Rigis  grentz,  Szå  äre  wij 
och  tilsinnes  ath  möte»  som  nu  &r  sagt. 

Hwarföre  Kftre  Her  Birge  vpå  thet  atuj  nogsam- 
ligen  .  .  .  .  j  thetta  swinde  werdzlop,  och  vpå  sådana 
affliggende  platz,  Desligest,  atuj  vpå  Kon:ge  wftrdis  till 
Danmarckz  kårlig  begären,  kunne  komme  honum  till 
hielp  och  vndsetning,  vdj  hans  anliggende  sak,  medt  ett 
stådtligt  antal!  krigzfolck,  År  wår  alffuarlige  wilie  och 
begären  icke  dessmindre,  nu  Än  som  wij  edher  tilförende 
scrifftligen  befaledt  haffue,  atj  medt  Her  Gustaff  wele 
forscriffue  then  menige  Adell  medt  all  theris  ytterste 
magt  och  förmoge,  och  wall  gerust,  Desligest  the  Tyske 
och  Swenske  knechter  j  Westergötland,  medt  then  be- 
gftrede  mackt  aff  städerne.  Desligest  alt  thet  fotfolck, 
som  her  till  j  wårtt  nampn,  och  på  wåre  wftgna  anamett 
&r,  eller  her  effther  vpspöries  och  anames  kunne,  wele 
sampt  Her  Gustaff,  och  all  forbe:de  krigz  mackt,  till 
hest  och  fot,  möte  vdj  Jeneköpung,  then  fierde  dag,  nest 
effther  Bartholomej  nestkomendis  allerseneste,  och  vtan 
all  försumelse,  dher  skulle  edher  både  then  vplendzske 
och  Ostgötzske  adell,  vdj  lige  mötte,  medt  all  mögelig 
mackt  möthe,  så  och  wårtt  egitt  kongli^itt  krigzfolck 
etc  Szå  kftre  Her  Birge,  Effther  j  wftll  besinne  kunne, 
huru  saken  står  emellom  oss  och  the  Lubesche  och 
andre  partier,  och  at  then  dag  och  anstånd  är  nu  vthe 
vm  Bartholomej,  tycker  oss,  och  ftr  vtan  tuiffuel  rade- 
ligitt,  ath  wij  forstercke  oss  medt  all  dhen  macht  wij 
nogreledis    kunne  vpbringe,   Hwarföre  ftr  wår  wilie  och 
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begftren,  atj  aname  wele  alt  thet  folck  j  kunne  mest  be- 
kommen på  wåre  wagna,  och  hwad  j  vdj  så  mötte  for- 
strecke  samme  folck  wille  wij  edher  nådeligen  wftU  be- 
tale  och  skadelOs  hoUa^  hwar  j  och  icke  haffue  så  godh 
rådh  till,  ath  forstrecke  så  monge  och  någet  myckit  atj 
dhå  wele  geffue  dhem  3  eller  fyre  marek  på  honden, 
medt  then  fOrtrOstning,  ath  när  the  komme  till  hopen 
wille  wij  dhem,  huar  på  sin  mötte,  och  effter  som  dhe 
äre  manhafftige  och  dugelige  till,  vnderholle  lathe,  like 
som  dhet  andre  wårtt  krigzfolck  bliffuer  vnderhollet, 
Atj  Käre  Her  Birge  dhenne  och  thenne  annen  wår  be* 
falning  ingeledis  fOrsume  wele,  Eder  Gud  befalendis 
Datum  vt  supra. 

(Stockholm!)  dem  $  Jilii. 

TUl  riksmarsken  hr  Lars  Siggesson  om  hans  utnämning 
till  anförare  vid  tåget  mot  de  upproriske  i  Smdlandj  om 
det  med  dem  ingångna  stillestdndety  krigsfolkets  mötesplatser 
i  Ostergötlandj  danske  konungens  förslag  om  möte  med 
konung  Gustaf  vid  riksgränsen^  m.  m. 

Rät-Registr.  I,  1542,  foI.  24  v. 

Till  Her  Larss  Siggesson  Datum 

Wår  synnerlig  gunst  etc  Som  eder  Kftre  Her  Larss 
WftU  fortencker,  att  wij  edher  scrifftelige  befaledt  haffwe, 
ath  forscriffue  the  godemän  aff  frelsett,  vdj  edertt  Länn, 
och  ther  vm  kring,  ath  ware  Hoffuidzman  för  all  then 
vplendzske  hoop,  och  att  ware  vdj  Wastena  Wårfrudag 
Dyre  nestkommendis,  till  att  stille  och  fordempe  thet 
fOretagne  vproor  j  Småland  etc  Nu  haffue  wij  förstått, 
ath  Her  Gustaff,  och  the  andre  godeman  haffue  giortt 
en  dagtingan  medt  forbe:de  vproriske  hoop,  och  satt 
ydj  en  dag  medt  them  till  alle  helgene  tijdt,  kunne  wij 
och  mage  w&ll  lide,  ath  sådana  Dag  vbrothligen  hoUen 

Quttmf  I:m  åUgiiir.   UV.  e 
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blifpwer,  medt  sine  wilckor  och  fOrordh,  Effther  sådant 
vbestond  dher  medt  affscbaffet  ftr,  Nu  äre  wij  vtij 
midler  tijdt,  seden  wij  edber  tilscriffue  ocb  oss  dbenne 
dagtingan  forkunnet  wartt,  scriffteligen  besOchte  aft 
Kon:ge  Werde  till  Danmarck,  dher  egenom  han  vpå  thet 
flitigeste  afi  oss  beg&rer,  atuj  wele  obeswftrede  wara  och 
komma  till  ett  wenligit  möte  och  samtall  medt  honum, 
wijdh  Marckerijdb,  eller  hwar  som  helst  oss  synes  leiligest 
ocb  bekom meligesty  ath  möte  medt  honum,  wijd  wår 
rigis  Grentz,  Szå  are  wij  tilsinnes  ath  möte,  som  nu 
är  sagt,  Hwarföre  Käre  Her  Larss,  vpå  thet  atuj  nog- 
sambligen  mötte  ware  förwarett  j  thetta  swinde  werdzlop 
och  vpå  sådana  anliggiende  platz,  Desligest,  atuj  vpå 
Kon:ge  Werdis  till  Danmarck  k&rlige  begären  kunue  komma 
honum  till  hielp  och  vndsetning  vdj  hans  anliggiende 
sak,  medt  ett  stådtligit  antall  krigzfolck,  År  wår  alffuar- 
lige  wilie  och  begären  icke  dessmindre  nu  än  som  wij 
edber  tilfOrende  scriffteligen  befaledt  haffua,  atj  medt  all 
then  vplendzske  Adell,  och  theris  ytterste  krigz  mackt, 
och  fOrmåge  och  wäU  gerust,  Desligest  medt  then  be* 
gärede  mackt  aff  Städerne  och  alt  fotfolck,  som  her  till 
j  wårtt  nampn,  och  vpå  wåre  wägna,  anammet  är,  eller 
her  effther  vpspOries  och  anames  kunne,  wele  medt  all 
forbe:de  krigz  mackt  wälgerust  till  hest  och  foot,  möte 
vdj  Wadstena  vm  Bartholomej  nestkommendis  aller 
seneste,  och  vtan  all  forsumelse,  samme  tijd  skulle  the 
Sudermän  och  OstgOtiske  Adell  vdj  lika  mötte,  medt  all 
mOgelig  makt,  wara  vdj  Linköpung,  haffue  wij  och  till 
samme  beramede  tijd  och  stedt  ....*) 

*)  Ett  blad  saknas  sedan  lång  tid  tillbaka  i  registrataret,  till  fö^d  hTar- 
af  såT&l  slotet  af  detta  bref  som  början  af  nåstföljande  felar. 
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(Stockholm  dri  *-•  JhIH!) 

Till   Germund   {Svensson   Somme)    om   de    upproriskes   i 
Småland  vätdsdådj  åtgärder  mot  dem,  m.  m. 

Rtki-Regittr.  I,  1542,  fol.  85. 

....*)  land  och  Östergötland  skole  the  samroe  ••••*•) 
Westergötland  på  för:ne  tijdt  Bartollomej  vdj  Jenakopung 
etc  Sz&  är  dog  likwell  Germund^  grunden  och  meningen 
icke  annen,  än  atuj  achte  ene  gonge  latha  hemsOkie  dhe 
vproriske  Stnålenninofer  och  bringe  them  till  lydne  och 
hörsainhett  igen,  Anseendis  then  mishandell  wår  tro 
Man  och  Tienere  Sten  Benctsson  oss  haffwer  tilkenne 
gifFuit,  på  th('t  att  wijdere  vbestond  icke  må  ware  att 
befryckte,  j  thette  nwinde  werdzlop,  hwar  the  icke  stilte 
och  strafiede  bliffwa,  Szom  och  fOr:te  Sten  Benctsson 
oss  vnderrichtett  haflfwer,  att  samme  vproriske  skogz- 
tiu£Fuar  j  samme  felige  och  frijdlige  dag  haffue  röffued, 
skoffledt,  opbrent  Gudmund  Slättes,  JOren  Ericksons, 
Söffuerin  Kijls  och  flere  godemendz  gårder  (som  tu 
wåll  west)  Och  är  förmodeligt,  att  the  wäU  andre  mere 
skalcke  och  tiuffue  stycker  bedri£Fuendis  worde  j  thenne 
dag,  hwar  ther  icke  bliffuer  annet  tilgiortt,  Thetta  wårt 
anslag  och  alffuarlige  mening  haffue  wij  förtroligen  tig 
icke  fordölie  welet,  Therföre  är  och  wår  wilie,  at  tu 
thet  för  ingen  ee  hoo  han  helszt  är  openbarer,  eij  heller 
the  breft  läse,  höre  eller  förnimme  lathe,  Dherföre  må 
tu  och  vnder  någet  skijn,  hwad  tig  best  tycker,  medt 
lempe  fordre  till  tig  the  gode  men  aff  Adelen,  som 
icke  tileffuentyrs  så  wäU  kunne  komma  till  oss  j  Öster- 
götland, som  wij  ther  om  Her  Ture  TroUe  tilscriffuit 
haffue,  på  thet  att  Adelen  icke  till  effuentyrs  bliffuer 
therutöffuer  niderlagd  aff  then  vproriske  hoop,  när  the 
förnimme    någett    tug    på    färde    är    etc    Att    tu    må 

*)  Se  anm&rknlngen  till  föregående  bref. 
**)  En  del  af  fdrsta  raden  å  bladet  saknas. 
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wefte  tig  her  eflFther  att  rette,  Och  haff  jw  gode  kund- 
skaper  longz  vtt  uiedt  Grenssen,  bwad  ther  stemplas, 
eller  bwad  tber  bOris  aff  tbe  Labske,  Jtem  tbem  afP 
Rothneby,  synnerlige  tben  Fredrick  Hoffman,  som  samme 
tiuffuehoop  medt  krut  ocb  wärier  mest  forsterckt  haffuer, 
Jtem  bwad  som  på  tben  Danske  sijde  ber  till  giortt 
bliffuer,  eller  bwad  wij  oss  dbeden  förmode  skole,  Giff 
oss  tbesse  ocb  andre  legligbeter  oförsumeligen  tilkenne. 
Datum  vt  supra 

(Stoekh^ln)  dei  8  Jilii. 

Riksråden  tillstyrka  konungen  att  af  sända  tvenne  fartyg 
ined  fyra  eller  fem  rotar  knektar  och  båtsmän  till  Kalmar ^ 
enär  det  derifrån  affärdade  manskapet  ej  med  säkerhet 
vore  mäktigt  nog  att  uppsöka  skogstjufvarne  i  Möre  och 
Konga  härad^  äfvensom  andra  åtgärder  mot  de  upproriska 

tillstyrkas. 

Ur  Mmlingen  tR2dt]»g>  i  kongl.  Rikf-Arebi?et. 

Actum  in  Consilio  8  Julij  Anno  etc  42 

Effter  mann  icke  wiase  kundskaper  baffuer,  vm  te 
70  karla  effter  Germund  Swensons  scriffuelse,  frå  kal- 
marna  afferdigede,  äre  mecktige  nog,  till  att  sOkie  tbe 
Skogztiuffuer  j  Möre  oc  Kongaberade,  Ocb  förmodeligit 
ar,  Att  bwad  breff  Germund  Swensson  ber  Ture  TroUe 
tilscreffuit  baffuer,  dre  vdj  midler  wftg  vptagne,  och 
budben  niderlagde,  effter  thenne  ber  Turis  missiue  platt 
jnthet  formelder  dbet  germund  bonum  någhen  dell  til- 
scriffuit  haffuer.  Så  dog  Germund  Swenson  berörer  vdj 
sitt  breff  till  kon:ge  Mait,  att  han  ber  Ture  TroUe  scriff- 
teligen  mett  någre  flere  godemen  fordrat  hade  till  kal- 
mama, 

DberfOre  haffue  Kon:ge  Ma:tz  råd,  opå  Hans  Ron:ge 
Ma:tz    nådige    forbfttring  för  gott  anseedt,  Att  bOgbe:te 

Digitized  by  VjOOQ  iC 


1542.  86 

KoD:ge  Ma:t  wille  oförsumeligen  afferdige  latha  en  fust 
och  eth  seydenskip  roett  4  eller  5  roter  knekter,  ok 
någre  Båszmen,  Och  meden  Axell  Nilson  så  nar  wid 
bonden  ftr  Och  kan  vdj  ill,  och  inyntligen  fOrfare  Kon:ge 
Ma:tz  w:  nåd:te  herris  grundtlige  willie  och  menung, 
huru  han  sig  på  tuget  holle  och  skicka  schall,  Att  han 
Axell  nilson  och  Johan  scriffwere,  vm  Jens  Olson  och 
Christern  larson  så  hastigt  icke  ankomma  kunde,  med 
same  ij  skip  knekter  och  Båszmen  med  thet  förste  möge- 
ligit,  fOrfoge  sig  till  kalmarna  Och  dher,  mett  Germund 
Swenssons  råd,  Och  efiFter  alle  legligheters  kundskaper, 
sig  dhå  the  foreslag  foretaga  kunne,  dhennett  same 
skogztiufiFuer  mötte  på  thet  bequämeligiste  niderlagde 
bliffua 

Och  vdj  midler  tid  består  thet  förre  rådslag,  mett 
her  Måns  Johanson  och  her  Ture  Trolle,  sampt  andre 
gode  men  som  med  almogen  vdj  Småland  tinge  schole 
etc  Desligiste  och  som  tilförende  är  her  Måns  Johanson 
tilscreffnit  att  begare  hielp  och  forsterking  vm  så  be- 
böffdis  aflF  frelsit  j  Westergötland  År  och  för  gott  an- 
seedt  att  her  Gustaff  Olson  med  thet  förste  bliffuer  til- 
Bcriffuit  att  han  förordner  Seffuerin  KijU  och  Peder 
Anderson  med  100  karla  jn  ått  sjnnerboo  och  wcsboo, 
dog  så  att  oforszumeligen  tilbiudes  her  Möns  Johanson 
ocb  her  Ture  Trolle,  att  the  eflFter  legenheten  schicka 
fonne  Seffuerin  Kijl  och  Peder  Anderson  kundskap  och 
scriffuelse  vnder  Ogenen,  hwar  the  mest  och  best  be- 
höffues  eller  och  eij 
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Stoekh^lM  dei  •  Jilii. 

TUl  hr  Oustaf  Olsson  om  förhud  på  någon  tid  mot  utförsd 
af  smör  och  salt  kött  tiU  TysUand^  till  följd  af  dessa 
varors  vanvärde  derstädeSj  om  uppbörd  af  penningar  i 
stället  för  skattesmöret  i  Vestergötland  under  denna  sommar ^ 
samt  om  försäljning  af  det  gamla  skattesmöret. 

Rikf-Registr.  I,  1642,  fol.  25  ▼. 

Till    Her    Gustaff  Olson  Datum  Stocholra  9 
Julij  An  DO  etc  42 

Wår  synnerlig  gunst  tilfOrende  etc  Scbole  i  Wetta 
Her  Göstaff,  ath  efifter  '^wij  dageligen  förfare  vdj  San- 
ningen, hurulunde  allehånde  köpmandz  warer,  och  syn- 
nerligen  thet  SmöFy  som  både  wij  och  the  andre  godemen 
och  wåre  vndersåter,  årligen  her  aff  Rikit  skeppe  vt- 
Offuer  åth  Tyske  St&derne,  hoUes  ther  så  ganske  wan- 
wyrdt  och  fwlfale  och  altijd  slåås  tilbaka  hoss  them,  i 
så  raotte,  ath  the  jngeledis  wele  betale  oss  thet  vdij 
sitt  rette  wärd,  wtan  wij  bliffue  jw  altijd  trengde  till  ath 
latha  saliett  fast  ringere  och  lettere  ftn  wij  köpet  och 
säliet  her  jnrikes  hoss  hwar  annen,  Szom  och  Stftderne 
seg  vdij  all  annen  köpmandz  handeli  emot  oss  ganske 
vtilbörligen  skicke,  som  wij  thet  aldrig  nogsampt  beclage 
kunne,  etc  Szå  på  thet  man  någre  middell  och  vtwftge 
finne  kunde,  ath  the  oss  icke  så  jemmerligen  och  be- 
dregeligen  på  wåre  egne  warur  försnelle  skole,  haffiie  wij 
seedt  för  gott  an,  att  man  vpå  någen  tijdh  giorde  ett 
menigt  förbudt  her  vdj  rikit,  ath  inthet  smör  eller  sal- 
tede  kött  mötte  wtförde  bliffue  Hwarföre  är  och  så  wår 
wilie  och  befalning,  ati  på  wåre  wagna  ett  sådant  menigt 
förbudt,  ther  nedre  både  j  Staderne  och  hoss  Adelen 
göre  skole,  Szå  att  jngen  dierffues,  effther  thenne  dag 
ath  lathe  före  noget  smör  eller  kött  her  aff  landett,  och 
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ått  Stftdeme,  til  tess  wij  ytterligere  få  betenckie  oss, 
huralunde  wij  kunne  bringe  ett  annett  rådt  och  midell 
vtij  köpenskapen,  ath  wij  eller  wåre  Vndersåther  icke 
alt  för  myckit  vdj  tben  mötte  så  fOrsnellede  blifiPue 
mage,  som  ber  till  skedt  är. 

Szamelunde  äre  wij  tilsinnes,  ocb  wele,  ati  nu  medt 
tbet  förste  forhandle  ocb  tilbiude  latba  alle  wåre  Befal- 
ningxmen,  Fougther  ocb  andre  wåre  Embetzraen  öffuer 
menige  Westergötlandt,  ath  tbe  j  tbenne  sommer  tage 
peninger  aff  bönderne  både  för  Skatte  och  landgille 
smörett  anamendis  Tolff  öre  för  pundett  e£Fter  som  thet 
geller  ocb  går  j  then  landzenden. 

Till  thett  sidzste  baffue  wij  förstådt  aff  Ragwald 
Jensson  och  Lasse  Scriffwere,  ath  ther  nidre  j  Lödesse 
ligger  ftnnu  wijd  pass  Tiugu  Tree  laster  Smör  osåldt, 
eller  någett  mere  huicket  tbe  för  tbet  En  ocb  fyretiende 
årett,  på  wåre  wägna,  vpburitt  baffue  etc 

Hwarföre  begäre  wij,  atj  nu  medt  tbet  förste  for- 
skaffe oss  köpm&n  ther  till,  Och  ramer  wårtt  best«  ther 
medt,  sftliendis  thet  j  thett  dyreste  tbet  gelle  will,  Doch 
icke  vnder  24  marcer  ortuger  Tunnan,  Szå  effter  tbet 
ar  fiordt  gammalt  smör,  Ocb  tileffuentyrs  en  partt  ille 
forwarett,  kunne  wij  icke  forwegrett,  ath  tbe  som  nu 
wele  köpe  thet  samme  smör,  mage  tbenne  resen  wall 
bruka  theris  beste  ther  medt  i  Siöstaderne,  eller  anner- 
stedz,  ee  bwar  them  synes,  på  thet  wij  deste  snarerne 
kunne  blifiua  vtaff  ther  medt,  och  komme  till  tess  rede- 
ligere  ocb  bättre  betalning,  Herutinnnan  j  eder  aldelis 
effter  rette  wetta  Eder  Gud  befalendis,  Datum  vt  supra, 
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Stockh^lM  dei  •  JiIiL 

Fullmakt  för    Lyder  Slätte   och  Calmarna-NUs  att  inom 

Småland  och  Östergötland  för  konungens  tjenst  vårfva  unge 

duglige  karlar  till  landsknektar  och  båtsmän. 

Riks>Regiitr.  I,  1512,  fol.  96. 

Fulmachtz  breff  för  Lyder  Slätte  och  Calmara 
Nils  till  at  antaga  vdi  K:  Ma:tz  tieniste  dugelige 
vnge  karlar  etc  Datum  Stocholm  9  Julij,  Anno 
etc  1542, 

Wii  Gustaff  etc  GOre  witterligitt,  Atuj  befaledt  til- 
betroedt  och  forordineret  haffue  thenne  wår  tro  Man 
och  Tienere  Lyder  Slätte  medt  fulle  macht  och  befalning, 
ath  han  samfelt  medt  Calmarna  Nils  vpå  wåre  wftgna, 
och  vdj  wårtt  nampu,  nidre  vdj  Östergötland  och  Små- 
land, både  j  Städerne,  så  och  på  Cronones  berg,  och  på 
landzbygden,  ypspörie,  fOrsambla,  och  vdj  wåre  tieniste 
och  besoldung,  att  aname  alle  dugelige  vnge  karler, 
som  the  Offuerkomma  och  bespOrie  kunne  (och  synner* 
ligen  the  ther  lust  och  wilie  haffue,  att  tiene  oss  for 
Landzknechter),  Och  haffue  wij  befaledt  forberte  Lyder 
Slätte  och  Calmara  Nils,  ath  the  skole  giffua  them,  som 
the,  vdj  så  mötte,  vdj  wår  tiftniste  anamendis  wordhe, 
någre  pen:r  på  bonden,  ther  medt  the  sig  behielpe  kunne, 
till  tess  tijdt  bliffwer,  att  besoldingen  skee  skall,  Szame- 
lunde  haffue  wij  och  befaledt  them,  ath  aname  någre 
gode  Båsmen  vdj  wår  tieniste,  ee  hwar  the  them  j  Stft- 
derne  Offuerkomma  kunne,  huicke  the  och  någen  hielp 
på  bonden  giffua  skole,  HwarfOre  biude  wij  wåre  Be- 
falningxm&n,  Fougther,  Embetzmän  och  alle  andre,  som 
för  wåre  skuld,  wele  och  skole,  gOre  och  lathe,  ath  the 
icke,  vdj  någer  mötte,  gOre  forbe:te  wåre  forordnede 
Befalningxmen  heremot  hinder  eller  förfong,  vtan  heller 
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åre  them  forderlige  och  behielpelige,  at  the  8&dant  du- 
geligit  folcky  som  till  landzknechter  och  Båsmen  tiene 
kunne,  Offuer  komma  mage,  behoUendis  knechterne  ther 
nidre  hoss  sig,  Men  Båsmennen  skoie  the  skicke  hijtt 
till  oss,  wele  wij  dhå  latha  vnderholle  them,  hwar  på 
sin  mött  •  .  .  /)  ligen  och  wftU,  like  som  andre  wåre 
Båsm&n  och  skipzfolck  vnderholdne  bliffua,  Ther  hwar 
och  en  sig  effter  rette  må.  Datum  vt  Supra 


StMkholM  lei  It  Jilii. 

lUl   alle  fogdar  på  slotten  och  hungegårdarne  i  Finland 

om   värfning   af  krigafolk  och  om  förstärkning  af  besätt-- 

ningama  pd  slotten. 

Biki-Begiftntent  I,  1642,  fbl.  26  t.  —  Förat  tryckt  «f  ArwidMon,  Handl. 
t.  vpplyra.  af  Finland*  h&fd.,  6:  215. 

Till   Isaack    Nilssonn    på  Tauastehus    Datum 
Stocholm  10  Julij  Anno  etc  42 

Wår  gunst  etc  Szom  wij  nu  nyligen  scrifFue  tig  till 
Jsaack,  at  vm  ther  i  landett  någre  dugelige  hoffmen 
eller  andre  vnge  karler  wåre,  som  lust  och  wilie  hade, 
att  ruste  sig  vp  med  gode  harnsk  och  hester,  attu  them 
vdj  wåre  tieniste  aname  skulle.  Och  thom  like  slik  for- 
dell,  opå  hwar  wälrusted  hest,  ther  wijdh  Slothet,  vnne 
och  e£Fterlathe  wilde,  som  wåre  skytter  her  i  landet 
haffua,  Tesligeste  vm  ther  och  någre  dugelige  vnge  karla 
finnes  i  länet,  som  lust  och  wilie  hade  att  tiene  oss 
för  landzknechter  ....*)  thom  och  så  vdj  ti&nisten 
aname  skulle,  6iffu[endis  thom  någet  p]å  honden  &c  Szå 
är  än  nu  wår  wilie  och  alffuarlige  befalning  att  thet 
och  så  vtan  all  fOrsumelse  eller  skotzmåll  skee  mötte 
Och    effter    sådana  legenhett,  att  the  Rysser  gOre  altidt 

•)  Bladet  hår  akadadt 
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sligt  Offiierwold  hijt  jn  på  wåre  Grensser,  Är  på  tijden 
att  Slotthen  ther  i  landet  bli£Paa  och  så,  vdj  alle  mott-e, 
wälförwarede.  Är  forthenskuld  wår  wilie  och  biude  tig, 
attu  forstercker  tig  thet  ytterste  och  beste  ta  kant, 
Anamendis  vdj  tienisten,  som  forscriffuit  står,  thet  meste 
folck  ta  Offuerkorama  kant,  både  hoffmeii  och  landz- 
knechter,  Och  huar  tu  förnimmer  så  behoffues  will,  må 
tu  tilseye  freisett  ther  j  Taffuestehoss  L&nn,  att  någre 
aff  them  medt  theris  folck,  giffua  sig  jn  på  Slotthet,  och 
bliffua  ther  hoss  tig,  Szå  att  Slotthet  jw  wftlfOrwaret 
bliffua  må,  ee  huru  alle  legligheter  sig  begiffae  kunne, 
Och  synnerligen  effter  wij  haffwe  nu  latidt  kalle  wåre 
Tyske  landzknechter,  som  en  tijd  long  ther  vdj  borge- 
leger  legat  haffue,  hijtt  vtoffuer  till  oss,  Tesse  ftrender  tu 
fliteligen  achte  och  bestelle  wilt,   Datum  vt  supra 

Sådana  breff  gick  och  vtt  till  alle  K.  Ma:tz  Slott 
och  gårder  vdi  Findlandt 

Steckheln  des  10  Jilii. 

Till    hr  Gustaf  Olsson  om  de  upproriskes  fSretcig  i  Snid- 

landj  och  om  de  åtgärder^  som  redan  voro  vidtagna  eller 

borde  mot  dem  vidtagas^  m.  m. 

Rikf-Registr.  I,  1542,  fol.  27. 

Til  Her  Gustaff  Olssonn  Datum  Stocholm  10 
Julij  Anno  etc  42 

Wår  synnerlig  gunst  etc  Oss  förmoder  Her  Gustaff, 
atj  wftU  hörtt  och  fornummitt  haffue,  hurulunde  en  hoop 
skogztiuffuer  haffue  sig  ther  nidre  vtij  Calmarna  Lann 
försambladt,  Mördt  och  ihiftU  slagitt  någre  aff  wåre  Foug- 
ther  och  theris  tienere,  rOffuat,  skinnat  och  brandskattat 
någre  Herremendz  gårder,  och  tuingat  någre  godemen 
ath  löse  och  ranszune  theris  hals  för  sOlff  och  pen:r. 
Och  forstercker  samme  hoop  sig  dag  iffrå  dag,  ee  mere 
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och  mere,  Szå  ath  hwar  man  icke  finner  snarligen  rådh 
och  lemper,  ath  leggie  them  nidh,  will  tileffuentyrs  större 
farligheter,  buller  och  vbestond  tber  aff  födes  och 
vpuexa,  HwarfOre  haffwe  wij  nu,  medt  the  godemen, 
wårt  Rådty  som  her  hoss  oss  tilstftde  äre,  för  thet  rade- 
ligeste  anseedty  Ath  man  vdj  tijdt  tager  saken  medt  then 
forredere  hoop  alffuarligen,  och  medt  hårde  hender  före 
Winleggiendis  oss,  på  alle  siider,  ath  the  mötte  bliffua 
nidlagde,  Och  forthenskuld  haffue  wij  alrede  latidt  til- 
8cri£Fua  frelsitt  j  Ostergötlandt  ath  the  vtan  alt  fortug 
skulle  skicka  jn  j  Smålandh  hundrade  man  till  foot  medt 
gode  w&rier,  som  och  kunne  gå  skogzledis  ath  vpsökie 
samme  selskap,  och  hielpe  till  att  leggie  them  nidh, 
Ha£Fwer  och  så  wår  Befalningxman  på  Calmarna  Ger- 
mund Swenssonn  skickat  vtt  Sextije  eller  Ottetije  karlar, 
hwad  the  nu  bestella,  eller  j  tesse  saker  vtrette  kunne, 
warder  man  fornimmandis,  Szå  opå  thet  samme  wårtt 
folck  yttermere  mötte  forsterckte  bliffwa,  Är  wår  wilie 
och  begftren,  atj  och  så  vtan  all  forsumelse  eller  fortug 
wele  förhandla  medt  frelsitt  vdj  Westergötlandt,  Så  atj 
och  the  oförsumeligen  wele  och  så  skicka  wtt  till  Ett- 
hundrade män  eUer  Tw  till  foot  aff  theris  karler  och 
tienere,  medt  gode  röör,  halffue  haker  och  armborst, 
the  ther  och,  kunne  holle  sig  wijdh  Skogerne  j  bonde- 
cl&der.  Och  syntis  oss  lichast  wara  ath  thett  folck,  som 
ther  aff  Östergötland  wtgöris  skole  dragé  på  then  sijden 
jn  ått  Synnerboo  och  Wesboo,  Och  så  framdelis  jn  mött 
KoDgeherede,  eller  hwar  the  fornimme  then  tiuffuehoop 
theris  meste  wftsendh,  beskyd  och  vnderhold  haffua, 
att  man  dhå  söchte  thom  ther  man  them  finne  kunde, 
Och  atj  skaffe  them  gode,  dugelige  och  försto ndige 
Höffuidtzmän,  som  them  wäll  förestå  och  före  kunne,  och 
wette  huru  the  skole  tage  saken  före,  Ther  till  wij  achte 
Söffuerin  Kijll  och  Pedher  Andersson  wäll  tiene  kunne, 
Huicke  j  och  så  then  befaluing  opå  leggie  mage  etc  Szå 
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skole  i  och  wette  atuj  haffue  latijdt  tilscriffue  Her  Ture 
TroUe  mcdt  någre  flere  aff  Frelsitt  j  Wexö  Stickt  och 
sendt  thom  wåre  Opne  breff  och  Mandat  till  tben  menige 
[man  j]  Småland  medt  sädana  befalning,  att  the  allestedtz 
medt  almogen  ti[nga  oc]h*)  thom  wåre  brister  och  besuft- 
ringer,  genom  samme  bre£F,  och  elliest  föreholle  och 
tilkenne  giffue  skole,  Szamelunde  hafFwe  wij  och  på  then 
annen  sijden  som  är  vtij  Calmarna  länn,  medt  like  silke 
scrifftelig  och  muntlig  Mandat  och  befalning  tilfOrord- 
net  Her  Möns  Johansson  och  [fler]e  andre  medt  honum, 
hwad  the  nu  w[t]retta,  eller  ock  saken  till  gode  bestePle 
kun]ne,  ther  vm  haffwe  wij  ftn  nu  ingen  beskeedt  be- 
kommit. 

Och  effther  wij  icke  fuUeligen  wette,  vm  Her  Ture 
TroUe  och  the  andre  ftre  så  starcke,  ath  the  betrCste 
sig  någett  alff[war]ligen  handle  eller  tinge  medt  almogen, 
Dherföre  må  j  ingelunde  [tilbjake  lathe,  ytan  sende  thom 
oforsumeligen  till  tröst  och  vndsettning  forbemelte 
Seffuerin  KijU  och  Pedher  Andersson,  medt  thet  folck, 
som  ther  aff  Westergötlandh  wtgöres  skall,  effter  som 
för:uit  står,  Szå  ath  the  jw  mage  bliffua  starcke  nog,  på 
thet  the  kunne  wette  sig  förwarett  för  En  Tiuffue  hoop, 
ther  the  tinge  eller  handle  schole.  Och  vm  Söffuerin 
EijU  och  Pedher  Andersson  icke  så  strax  kunne  komma 
vdij  selskap  medt  Her  Ture  Trolle,  och  thom,  som  medt 
honum  befalningen  haffua  att  tinge  medt  almogen  ther 
j  Tijheradtz  lag,  dhå  må  och  skall  Söffuerin  KijU,  och 
the  medt  honum  ftre,  strax  the  komma  jni  Smålandh, 
lickeuell  stempne  almogen  tilhope,  hoUendis  them  menin- 
gen före,  effther  thetta  samme  her  medt  föliende  wårtt 
öpne  breff,  huickit  i  thet  meste  lyder,  ord  ffrå  ordh, 
som  wij  thet  till  Her  Ture  Trolle  tilförende  skickat 
haffue,  leggiendis  sig  all  flijtt  och  winning  vm,  ath  stelle 

*)  De  med  [  ]  betecknade  tilläggen  antyda  h&r,  som  i  flera  andra  bref 
för  eamma  månad,  luckor  i  den  af  fiikt  skadade  texten. 
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almogen  till  frijdtz^  så  ath  the  sielffue  wele  hielpe  till, 
ath  straffa  och  niderleggie  slike  forredere. 

Sz&  wele  wij  och  till  thet  högzste  eder  Käre  Her 
Göstaff  rådt  och  formanedt  haffue,  atj  alffuarligen,  och 
medt  all  ytterste  flijtt,  medt  menige  frelsitt  ther  j  Wester- 
götlandt  forbandle  wele,  så  ath  the  äre  fortencte  vdij, 
att  ruste  sig  medt  all  then  mackt  the  kunne  mest 
affstedt  komma,  Wareudis  aldeles  wake  och  wederrede, 
p&  hwad  time  eller  stundt,  wij  them  behoffue  kunne, 
eller  tilseije  lathe,  Förty  wij  wette  vdj  sanning,  att 
werdtzens  lop  &r  på  thenne  tijdt  fast  swinde  och  siel- 
sifidt,  Och  besynnerligen  effter  månge  farlige  och  siel- 
sinde  prachticher  brukas  måtte  emott  oss  och  thetta 
Rike,  både  her  jnrikis  och  vtrikes,  Som  nu  skeer  medt 
tesse  Skogztiuffuer.  Jtem,  Så  stå  wij  och  än  nu  medt 
the  Lubeske  och  Städerne  aldelis  vfordragne,  och  dagen 
ftr  nu  vm  nestkommendis  Bartholomej  vthe,  Jtem  Så 
baffue  wij  och  buller  och  perlemente  nog  med  the  Rysser, 
JD  på  then  Finske  grentz,  Samelunde  så  practizere  Pfalz- 
graffuen  och  flere  Konung  Christierns  Erffuinger  och 
fast  på  thetta  Rikis  schada  och  forderff,  och  än  tileffuen- 
tyrs  flere,  ther  vm  wij  på  thenne  tijdt  icke  yttermere 
w&ll  scriffwa  kunne  Och  for  tesse  och  andre  flere  sådana 
orsaker  är  på  tijden,  atuj  see  oss  w&ll  och  wiseligen 
före,  och  så  skicke  wåre  saker,  atuj  äre  tilrede,  ee  när 
och  hwar  behoff  göres  kan,  Tesse  saker  j  på  thet  flite- 
ligeste  och  troligeste  driffue  och  skaffe  wele,  som  wij 
betro  eder  vm,  och  macht  opå  ligger. 

Szå  må  j  och  teslikiste  alffuarligen  hoUe  thet  folck 
före,  och  synnerligen  Söffuerin  KijU  och  Per  Andersson,  ath 
the  altid  haffue  theris  kundskap  vthe,  att  få  wetta,  hwar 
samme  skogztiuffuar  äre,  hwad  the  bedriffiie,  huru  starcke 
the  &re,  och  hwad  theris  ansläge  &re,  Sådana  fiendernes 
legligheter  the  altijdt  Germund  Swensson  Her  Möns 
Johansson,    Her   Ture   Trolle    och  the  andre,  som  boss 
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wårt  folck  äre,  medtdele  skole,  på  thett  the  alle  teM 
bättre  kunne  få  tilfelle,  att  leggie  theru  nidh,  Och  ath 
the  icke  heller  spare  bleck  och  pappere,  att  gi£fue  oss 
altijdt  tilkenne,  huru  alle  saker  sig  tildraga,  atuj  och 
kunne  haffua  någen  rette[lse]  och  wette  att  skicke  oss 
vdj  saken, 

Pramdelis  så  fortencker  edher  och  Her  Gustaff,  Atuj 
sende  edher  jnnelucht  wårtt  brefif,  för  någen  tijdt  seden, 
En  Ordinantia  huru  j  skulle  latha  fordra  och  eskie  regen* 
skaperne  afiF  prouesterne  ther  j  Westergötlandt,  för  then 
tiende,  sora  then  menige  man  förer  jn  vdj  Kyrckie- 
herbergen  etc  Szå  eflFther  wij  fornimme  att  Her  Möns 
Johansson,  som  wij  och  vm  samme  ärende  j  Ostergöt- 
landt  att  bestella  tilbudit  hade,  haffuer  någet  för  hartt 
och  owisligen  handiet  vdj  saken,  så  att  almocren  haffuer 
endels  tagit  then  sak  ilde  wijdh  sik,  Dherföre  år  wår 
wilie  och  begftren,  atj  icke  heller  ther  medt  vdj  Wester- 
götland  så  strengeligen  fortfara  schole,  Vtan  att  man 
må  fordra  sådana  regenskaper  på  tienden,  effter  man* 
taledt,  som  hwar  och  en  haffwer  före  in  vdj  Kyrckeher- 
bergitt,  och  jnthet  fråge  effther  hwad  som  hwar  och  en 
sååt  haffwer  j  sin  åker,  eller  [huru]  mygin  ren  sft&d  ha[n  i]n 
fått  haffwer,  Szamelunde  vm  then  skatlegning,  som  wij 
tilförende  [haffu]e  scriffuit  vm,  att  ther  hoUes  skulle, 
Hwar  j  förmode,  att  hon  [kan?]  göre  någett  buller  ibland 
then  menige  man,  Dhå  såge  wij  helle[r  att]  hon  bliffue 
än  nu  tilbaga  till  tess  man  wijdere  finge  höre,  o[ch  för]* 
nimme  huart  heden  thetta  spell  sig  tildraga  wilde. 

Yttermere  Käre  Her  Gustaff,  effter  sådana  legen- 
heter,  som  wij  edher  nu  j  thenne  samme  wår  Missiue 
haffue  tilkenne  giffua  latid,  icke  alleneste  kreffuie  och 
fordra,  att  wij  stedze  medt  wåre  hoffmen,  Rustninger, 
hester  och  harnsk,  ferdige  och  tilrede  sittie  schole,  vtan 
och  jemwell,  att  haffua  godh  acht  och  tilsyn,  både  vm 
en  dell  och  annen,  och  synnerligen,  att  icke  någen  stemp- 
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lan  eUer  förredelig  handell  j  then  landzende  inplantesy 
tesligis  att  winleggie  oss  haffue  gode  kundskaper  vthe, 
att  fä  wette^  huru  alle  legligheter  sig  begiffua  både  ene 
stedtz  och  annen  stedtz,  År  forthenskuld  wår  begären,  atj 
wele  och  så  wara  therfortenckte  vdj,  Samelunde  och  attfor- 
sterckie  oss  medt  mere  krigzfolck  till  fött,  än  wij  nu  her  vdj 
rigit  haffue,  Hwarföre  syntis  oss  gott  och  rådeligitt  wara, 
ath  the  meste  dugelige,  vnge  karler,  både  j  Städerne  så 
och  på  landzbygden,  som  i  öffuerkomma  kunne  j  then 
landzenden,  atj  them  vdj  wår  tieniste  för  landzknechter 
aname  wele,  Giffaendis  thom  En  mark  Tre  eller  Fyre  på 
honden,  till  tess  man  wijdere  kan  forhandlet  medt  them, 
Och  attj  anthen  wilde  tage  så  monge  peninger  aff  wåre 
Fougther  [j]  then  landzenden,  eller  och  atj  sielffue  for- 
Btreckie  så  myckit  som  ther  till  behöffdis,  Dhå  wele  wij 
lathe  bethale  edher  thom  igen,  j  gode  rede,  Atj  och  så 
wilde  haffue  edert  wisse  budh,  medt  monge  fOrstondig 
och  godman,  in  till  Wermelandh,  på  Wermelandzberg, 
och  på  DaU,  latendis  ther  och  aname  alle  the  vnge  karle, 
som  lust  och  wilie  haffue  till  att  bliffua  landzknechter, 
Thetta  j  icke  heller  forgette  wele.  Datum  vt  supra. 


St«ckh«lM  dei  U  Jttlii. 

Till  Severin  Kiil  och  Ped-er  Andersson  om  deras  uppdrag 

till  Småland. 

Riks-Registr.  I,  l&i2,  fol.  29. 

Till  Söffuerin  Kijle  och  Peder  Andersson, 
Datum  11  Julij  Anno  etc  42 
Wår  gunst  tilförende  etc  Endoch  Söffuerin  och 
Pedher  Atuj  haffwe  latidt  scriffue  vdj  thetta  wårtt  öpne 
breff,  som  j  medt  edher  jn  j  Smålandh  haffua  och  för- 
kunna schole,  någre  bereder  wijdh  nampn,  som  j  och 
aflf  samma  breffz  jnnehold  yterligere  fornimmendis  warde, 
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doch  lickeuell  ftre  wij  icke  fulaisse,  vm  wår  tro  Man  och 
Rådt  Her  Ture  Trolle  samfelt  medt  nägre  andre  aff 
Adelen  ther  nidre  j  Smålandh,  haffae  alrede  waritt  vdj 
någre  a£P  for:ne  hereder,  och  ligesådana  breff,  som  thetta 
ar,  för  almogen  förkunnat,  såsom  wij  them  ther  vm  til- 
fOrende  för  någen  tijd  seden  tilbadit,  och  wårtt  öpne 
breff  them  tilhonde  skickat  hafipwe,  HWarfOre  synes  oss 
best  och  lichast  wara,  atj  ofOrsumeligen  haffue  edertt 
wisse  budh  till  fonde  Her  Ture  Trolle,  latendis  fOrhOre, 
vdj  builcke  bereder  han  och  the  andre  som  medt  honum 
forordnede  are,  hafiPae  waritt  och  besteltt  sådana  wåre 
anliggiende  wftrff  och  befalninger.  Så  atj  icke  fOrnöden 
haffue  skole,  att  besOkie  the  bereder,  ther  the  tilfOrende 
warit,  och  medt  almogen  effther  wår  befalning  tingat 
och  fOrhandlett  haffue,  Opå  thet  att  almogen  icke  medt 
alt  för  myckin  tunge  besw&red  bliffua  skall,  vtan  atj 
heller  dragé  till  the  andre  bereder,  som  the  än  nu  icke 
vdj  waritt  haffue,  eller  sådana  wårtt  bud  och  alffuarlige 
willie  fOrkunnatt,  Therutinnan  j  wele  haffue  eder  råd- 
slag medt  fönde  Her  Ture  Trolle,  och  the  andre  gode- 
men som  wij  fulmyndige,  vdj  sådana  befalning,  ther 
nidre  j  landett  tilskickat  och  tilbetroedt  haffue.  Dog  så 
atj  ligeuell  sielffue  (:  hwar  thett  fOrnOden  år  :)  ofOrsumeli- 
gen giffue  eder  jn  j  Smålandh,  Ther  ligger  oss  och  hele 
Rigitt  ingen  ringe  macht  vpå,  Eder  Gud  befalendis. 
Datum  vt  supra, 
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Stockholiu  den  12  Jalii. 

TiU  ståthållaren  i  Kalmar j  Germund  Svensson  (Somme)  om 
upproret  i  Smaland j  nedsänd  förstärkning  af  manskap,  m.  m. 

Bikft-Registr.  I,  1542,  fol.  29  v. 

Till  Germund  Swenssonn,  Datum  Stocholm 
12  Julij  Anno  etc  42, 
Wår  gunst  etc  Effther  wij  fOrnimme  Ger[mund 
ath]*)  the  skogztiuffuer  bedriffue  än  nu  all  forredere 
stycker  ther  (j  Små]land,  och  wij  platt  jngen  kundskap 
få  ifrå  tigy  huru  frelsitt,  [med]  flere  wåre  befalningxmen 
sig  ther  emott  skicka  och  hoUa,  [Huicket]  oss  storligen 
förundrar,  Biude  wij  tig  än  nu  attu  oförsumeli[gen  och] 
altid  scriffuer  oss  till,  huru  ther  till  går,  eller  vm  samme 
tiuffue[hoop]  någett  niderlag  fått  haffue,  och  huru  then 
menige  man  skicka  s[ig  v]dj  saken,  huad  heller  the  falla  jn 
med  thom  eller  emot  thom,  0[ch  v]på  thet  j  mage  och 
kuDne  tess  yterligere  stelle  e£Fther  samme  partij,  sende 
wij  än  nu  Fem  Rother  knechter,  förutan  Båsmen  och 
Bysseskytter,  titt  nidt  medt  tesse  Twå  wåre  små  skip, 
Them  j  bruka  mage,  till  land  eller  watn,  effter  samme 
tiuflFue  hoop  thet  beste  j  kunne,  Och  sende  wij  her  medt 
titt  nidh,  tig  till  råd,  hielp  och  vndsetning,  thesse  wåre 
trogne  Men,  Jöns  Olsson  och  Axell  Nilsson,  medt  huicke 
tu  berådslå  och  handle  wilt,  huru  alle  saker  och  ärender 
handles  och  till  thett  bestendeligeste  företagis  skole, 
huicke  ther  på  Slotthet  boss  tig  på  någen  tijdt  (:  syn- 
nerligen till  tess  man  seer  och  förnimmer,  hwart  thetta 
spill  medt  samme  skogztiu£Fuer  heden  will  :)  bli£Fua 
schole.  Och  må  tu  lathe  haffue  thom  theris  vnderhoUing, 
ther  på  Slotthet,  Och  efifther  wij  förnimme,  att  samme 
hoop  rö£Fue  och  skinne  alt  hwad  the  öffuer  komma  kunne, 
hafifue    the  tilefifuentyrs  vdj   sinnet,   hwar  man  alffuar- 

*)  Registratnret  af  fokt  skadadt    Det  antagligen  felande  inom  [  ]. 
Guttaf  l:$  EegUtr,    XIV.  7 
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ligen  steller  thom  effter,  att  komma  sig  någerstedtz 
ther  j  Blekingen  till  Sjöss,  aff  landett,  Huar[fö]re  är  wår 
wilie,  at  tu  wilt  hemeligen  allestedtz  vtt  medt  siö[8ij]- 
den  lathe  haffue  wisse  kundskaper  vthe,  hwart  heden 
the  draga,  och  gömme  then  dell  the  röffue  och  skinne, 
Och  vm  the  icke  någre  skuter,  eller  båther  bestelt  haffue, 
vdj  någre  haffner  ther  j  Blekingen,  Förnimmer  man  dhet, 
dhå  är  på  tijden,  at  tu  och  så  tencker  ther  alffuarligen 
till,  latendis  anthen  tesse  wåre  små  skip,  eller  någre 
espinger  welbemannede  ware  vdj  wägen  för  them,  at 
the  dog  icke  så  slett  vndkomma  mötte,  Beflitendis  tig 
vdj  tesse  och  alle  andre  saker,  som  macht  opå  ligger, 
och  wij  betro  tig  vm,  Ther  tu  tig  effter  rette  wiltt, 

Samelunde  At  han  gör  forbudh  på  smör  och  saltadt 
kött  ther  nidre  j  Calmarna,  vpå  Oland  och  hoss  Adelen 
j  Calmarna  länn,  att  sådantt  icke  aff  landet  föres  skall, 

Jtem  att  han  holler  Fougterne  j  Calmarna  länn  före, 
at  the  lathe  bönderne  sielffue  löse  alt  thet  smör,  som 
ther  faller  i  thetta  åår,  för  12  öre  pundet,  Jtem  att  han 
giffwer  Konrge  Ma:t  tilkenne,  huru  thet  går  till  medt 
the  Bysseskytter,  ther  äre  opå  Calmarna  Slott,  och  för 
hwad  vrsack  then  bysseskytte,  som  hijtt  kommen  är, 
theden  dragit  haffwer,  Jtem  hwar  så  är,  at  thenn  lille 
Galleije  skall  ytermere  brukes  till  siöss,  dhå  skall  han 
lathe   komme   flere  skytt  ther  jn  vpå,  Datum  vt  Supra. 

Stockholm  den  13  Jalii. 

Till  fogden  på  ScUbergetj   Olof  Jonsson^  om  bergsbruknin- 

gen  derstädes. 

Biks-Regiatr.  H,  1539—1542,  fol.  208  ▼.  och  Riki-Registr.  I,  1542,  fol.  80  t. 

Till  Oloff  Jonsson  Datum  Stocholm  13  Julij 
Anno  etc  1542, 
Wår    gunst   etc    Effther    thet    Oloff,    ath    alle   the 
Smelthere,  ther  wijdh  Salebärgit,  haffue  vdj  thenne  Som- 
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mer  giort  oss  och  menige  Bergzlagitt  större  skade,  medt 
theris  smeltning,  än  wij  kunne  beclaga,  Och  lickeuel 
haffue  wij  vndt  them  månge  store  frijheter  och  synner- 
ligen sittie  the  frije  för  all  tomptOre,  them  wij  thom 
vdj  then  mening  effterlatidt  haffwe,  att  the  skulle  wara 
flitige  medt  theris  smeltning,  Thet  wij  dog  nu  fast 
annerlunde  fOrnimme  etc  Hwarföre  biude  wij  tig,  attu 
kaller  alle  the  smeltere  före,  tilseijendis  thom  alffuar- 
ligen,  att  huar  the  icke  leggie  bother  på,  och  smelte 
bättre  an  the  her  till  giortt  haffua,  dhå  wele  eller 
konne  wij  jngelunde  lengre  tilstadie  thom  tomptOren 
frij,  Ther  tu  och  aldelis  må  och  skall  tig  e£fi;er  rette 
och  skicke.  Men  förnimmer  tu,  att  thenne  wår  scriffuelse 
eller  förmaning  hielper  någett  j  saken,  och  smekningen 
fOrbättrer  sig,  dhå  må  tu  lathe  niute  thom  thomptOren  frij, 
hwar  och  icke,  dhå  skall  tu  källan  tilbaka,  och  kreffuen 
vp  igen,  Thetta  bre£F  må  tu  wall  latha  lase  och  förkunna 
för  alle  smeltere  hoUendis  thom  saken  wijdere  och  not- 
torffteligen  före,  Datum  vt  supra 


(Stoekholn  dea  13  Jalii!) 

TiU  hr  Måns  Johansson  {Natt  och  Dag)  och  fogden  Jöran 
Jönsson  (Svan)  angående  Dackefejden. 

Biki-Begitir.  I,  1542,  fol.  30  v. 

Till  Her  Möns  Johansson  och  JOren  Jenson 
Datum 
Wår  gunst  etc  Wij  haffue  förstådt  vtaff  ed  her 
scriffuelse  Her  Möns  och  JOrenn,  atj  haffue  hollit  ting 
vdj  Wimberby,  Män  huad  suar  eller  besked h  j  ther  fått 
haffue  thet  scriffue  j  jnthet  vm,  Och  hurulunde  j  haffue 
waritt  till  rådtz,  och  medt  Germund  Suenson  befalning 
forskicket  jn  j  Ostreherett,  emott  Nils  Dackes  partij, 
w&r  Fougthe  Anders  Karlsson  till  hielp  Twå  Rother  aff 
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the  knechter  som  edher  effterfölgt  haffae  iffrå  Calmarna 
etc  Szå  förundrar  oss  storligen  atj  vdj  så  mötte  splite 
folckitt  j  så  små  hoper,  och  sende  thom  jntill  en  sådana 
hop  ther  huarken  ordh  eller  ftrhe  hoUe,  Och  kunne  wij 
wäll  tenckie,  huru  thom  tileffuentyrs  gå  will,  Thet  hade 
waritt  fast  båtter  att  Germund  och  j  hade  hafft  folckit 
tilhopa  j  Calmarna,  och  latid  them  så  kommit  vförsume- 
ligen  vp  till  OstergOtlandt,  till  store  hopen,  effter  som 
wij  medt  Sten  Benctsson  lothe  alffuarligen  scriffue  och 
biude  Germund  Swensson  ther  vm  till,  att  han  skulle 
forskicke  iflFrå  sig  vp  till  OstergOtlandh  thet  meste  fött 
folck,  som  han  ther  iffrå  Slotthett  vmbära  kunde,  och 
icke  så  lathe  förskingra  them,  titt  En  rothe  och  titt 
Twå  rother,  som  nu  skeer,  Ther  vm  j  än  nu  wele  for- 
mana Germund,  ath  han  rycker  folckett  tilhopa,  och  for- 
skicker  them  titt  som  wij  honum  [her]  vm  tilförende  til- 
scriffuitt  haffue,  Så  kan  man  dhå  göre  mere  [gag]n  medt 
thom,  ån  atj  lathe  så  splite  folckett,  att  tileffuentyrs 
leggie  ....  ene  ringe  hoop  nidh  eflFter  thenn  annen 
Datum  vt  supra 


Stockholn  den  13  Jalii. 

Till  stdthdllnren  i  Köpenhamn^  hr  Anders  BilUj  om  und- 
sättning med  saltj  om  Dackefejden  och  innébyggarnes  pä 
danska  sidan  understöd  åt  de  svenske  upprorsmännen^  m.  m. 

Riks-Registr.  I,  1542,  fol.  31. 

Till  Her  Anders  Bille  Stadthollere  vpå  Köpen- 
haffn  Datum  Stocholm  13  Julij  Anno  42 
Wår  synnerlig  gunst  etc  Käre  Her  Anders,  Som 
eder  icke  vwitterligitt  är,  hurulunde  thetta  wårtt  Rike 
breck  och  mangell  haffwer  för  saltt.  Och  förthenskuld, 
hwar  tesse  Riker,  j  thetta  werdzlop  vdj  noghen  feigde 
(:  thet  dog  Gud  nådeligen  affuende  wille  :)  komma  kunde, 
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wåre  dhå  thetta  for:ne  wårtt  Rike  medt  salt  icke  så  not- 
torffteligeu  bespisett,  som  wäU  fornöden  wåre,  Och  effther 
j  nu  genom  thenne  arrestatie,  och  elliest  vtan  twill, 
medt  saltt  wall  försörgde  äre,  Är  forthenskuld  wår  gun- 
stige  begären,  ath  j  på  wår  k&re  Her  Szwfigers,  Broders 
och  Nåbors  Kon:ge  Werde  till  Danmarckz  wägne,  oss 
medt  fy  re  eller  Fem  Skip  medt  saltt  vndsettia  wele, 
latendis  samme  skip  medt  salt  löpe  hijt  jn  vdij  Rikitt, 
till  SuderkOpung  eller  Stocholm,  Och  atj  wilde  så  skaffa 
och  forhandle,  atuj  sådana  salt  för  ett  temeligitt  och 
lideligitt  köp  bekomma  mötte,  Thett  forskuUe  wij  altijät 
gerne  . 

Thernest  wele  wij  icke  heller  dölie  för  edher,  Ath 
nu  j  sommer  ther  nidre  wijd  begge  tesse  Rigernes  grentz 
j  Småland  och  Bleckingen,  en  hoop  skogztiuffuer  sig  för- 
sambledt,  huicke  någre  wåre  Fougther  ihiel  slagit  haffue 
Och  bedriffua  ther  än  nu  myckin  skalckhett  etc  Och 
hwar  man  icke  vdj  tijd  tencker  ther  någet  till,  ath  så- 
dant löst  partij  mötte  tilbörligen  straffede  bliffua,  kan 
tileffuentyrs  någen  slik  farlig  practiche,  som  Skepper 
Clemmet  och  hans  partij  sig  företagit  och  vnderstått 
haffue,  therutaff  wpuexe,  och  forursaker  sig  sådana 
skalckheter  myckit  ther  vtaff,  ath  the  Borgere  aff  Roth- 
neby,  Lyckåå  och  flere  the  Städer  wtt  medt  Grenssen  j 
Skåne  och  Blecking  sig  fast  beflite,  ath  forsörgie  samme 
Bleckungz  och  Smålendzske  bönder  medt  röör,  halffue 
baker,  krutt,  lodt,  arbörst  och  andre  wärier,  Thett 
doch  hwarcken  wiss  eller  sedwane  är,  icke  heller  stortt 
behoffdis,  Haffuer  och  samme  ska[lker]  theris  meste  be- 
skydt  och  vnderholling  hoss  the  Bleckingz  [bönder]  Szå 
fortencker  edher  och  vtan  twill.  Käre  Her  Anders  [huru 
sam]me  köpstäder  så  och  then  menige  man  j  the  landz* 
eoder,  vdij  [Söffuer]in  Norbys  tijdt  och  nu  sedan  vtij  thet 
sijdzste  buller  sig  skickat  och  beuist  haffue.  Och  kunne  wij 
icke  sanningen  dölie,  ath  the  bedriffue  än  nu  monge  siel- 


Digitized  by  VjOOQ  iC 


102  1542. 

sinde  stycker,  Wåre  forthenskuld  wårtt  trogne  råd  och 
betenckiende,  Atj  Käre  Her  Anders,  och  flere  godemen, 
som  ypå  hOgbemelte  wår  kftre  Swägers  och  Broders 
wegna  j  the  landzender  befalningen  haffue,  wille  tenckie 
ther  alffuarligen  till  på  eder  sijde,  att  sådant  mötte  vdj 
tijdt  förekommet  och  affstelt  bliffua.  Förmanendis  och 
tilscri£Fuendis  the  godemen,  som  hijtt  jn  emott  Grentzen 
j  Schåne  och  Bleking  länen  haffua,  ath  sådana  Skogz- 
tiuffuer  ther  icke  hysses,  hemes,  eller  vppeholles  mötte, 
Ytan  heller  förfölgis  och  nederleggis,  Anseendis  hwad 
beggie  Rigerne  synnerlige  vpå  dhenne  tijdt  ther  vm  an- 
liggiende  är,  Wij  haffue  och  så,  vpå  wåre  sijde,  giordt 
ther  till  så  myckit  wij  kunne,  och  än  nu  yttermere  gerne 
göre  wele,  Begärendis  gunsteligen  och  geme  ett  oför- 
suroeligitt  swar  på  thenne  wår  scriffuelse,  Befalendis  eder 
her  medt  Gud,  Datum  vt  supra 

Zedell 

Samme  vproriske  skalckehoop  Käre  Her  Anders,  som 
tesse  tiufiFuestycker  bedrifiPue,  haffue  mest  theris  wånin- 
ger  på  Skogerne  wijdh  beggie  sijder  vm  Grentzen,  huicke 
onytteligen  forhugge  både  Eeck  och  Boock  En  partt  felle 
the  vm  Winter  tijdt  för  theris  booskap,  och  elliest  säliet 
heden  wanwyrde  beggie  Rigerne  till  stoor  schada,  Och 
effter  wårtt  betenckiende  syntis  oss  fast  nyttigen  wara, 
At  vdj  samme  skoger  bodde  platt  jngen,  än  ath  the 
sköne  bärende  skoger,  Eck  och  Book,  så  skendelige  och 
vnytteligen  ödelagde  och  forderffuede  bliffue  skulle.  Så 
och  vpå  thet,  ath  man  altidt  sådana  buller  och  perle- 
mente  afi  samme  selskap  sig  icke  skulle  ath  förmoda 
haffiia,  Thetta  j  vdij  ett  gott  betenckiende  och  then  beste 
mening  förstå  och  aname  wele,  Datum  vt  jn  literis 
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Stockholm  dea  14  Jalii. 

TUl  hr  Måns  Johansson  om  hyrkotionden^  förkunnandet  af 
konungens  förut  afsända  öppna  bref  om  Dackefejdenj  m.  m. 

Riks-Begistr.  I,  1542,  fol.  32. 

Till  Her  Mona  Johansson  Datum  Stocholm 
14  Julij  Anno  1542, 

Wår  synnerlig  gunst  etc  Szom  j  scriffue,  Her  Möns, 
och  göre  edre  entskyldninger,  atj  icke  så  hefftigt  ha£Fue 
handlett  medt  Prowesterne  ther  i  LinkOpungz  sticht  (:  och 
synnerligen  i  then  artichell,  ath  hwar  bonde  skulle  hoUe 
medt  lag  och  eed,  huru  mygin  Wåårsadh  han  sått  hade 
på  sin  åker  :)  som  oss  förekommit  är  etc  Szå  lathe  wij 
then  sak  haffue  sin  beskedh,  och  bliffue  j  sitt  werdhe, 
Doch  ftr  oss  licheuell  vdj  sanningen  sådant  förekommit, 
Och  förundrar  oss  endels,  atj  haffue  tagit  eder  then  sak 
vm  tienden  så  hefftigt  anhn,  Effter  j  doch  strax  for- 
nimme,  ath  vtaff  samme  handeli  wille  föge  gott  affuexa 
etc  Szå  ar  ån  nu  wår  wilie  och  begären,  atj  sådana 
handell  her  effther  tilbaka  lathe,  jnthet  achtendis  huru 
myckit  hwar  såår,  vtan  alleneste  latha  anama  regenska* 
perne  effther  mantalett,  huru  myckitt  hwar  för  sig  förer 
j  Kyrckeherbergitt,  som  her  till  sedwane  waritt  haffuer, 
till  tess  man  fåår  höre  hwart  heden  thet  spill  medt  the 
Smålendzske  skogztiuffuer  lende  will  . 

Ytterligere,  som  j  och  vdj  samme  edhers  scriffuelse 
giffue  oss  tilkenne,  atj  lothe  förkunna  wårtt  öpne  breff 
för  menige  man  vdj  Linköpung  om  Sancte  Pedhers  tijdt 
etc  Szå  giffuer  thet  oss  icke  lithet  vnder,  hwarföre  huarc- 
ken  j,  eller  Axell  Ericksson,  icke  medt  Ett  ordh  haffue 
scriffiiit  oss  någen  swar  tilbaka  igen,  hwad  almogen  ther 
till  swaret  haffue,  anthen  bu  eller  ba,  ondt  eller  gott, 
eller  någet  hånde  i  werden,  Wij  are  an  nu  like  wijse,  som 
wij  tilförende  wore,  för  an  breffuet  läsitt  bleff,  huru  al- 
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mogen  j  then  landzenden  äre  till  sinnes,  eller  hwad  wij 
skole  hafiFua  att  förmode  och  fOrsee  oss  till  them  . 

Framdelis  förmoder  oss,  atj  nu  på  thenne  tijdh  äre 
nidh  dragne  till  Calmarna  Länn,  att  tinge  medt  almogen 
allestedtz  j  hwart  herede,  som  j  ther  vm,  vtan  twill, 
wårtt  breff  och  befalning  vndfongit  ha£Fue  etc  Hwarföre 
ftr  wår  endelig  wilie,  atj  alle  st[edtz  och]  altijdt  wele  scriffue 
oss  till,  giffuendis  gruntligen  tilkenne,  h[uru  menjige  man 
ther  nidre  tilsinnes  ar,  hwad  the  giffue  eder  för  s[war 
och]  huru  thet  hafPuer  sijg  medt  then  skogztiu£Fue  hoop 
aff  samme  p[artij]  nu  nidlagde  äre,  huru  starcke  the 
äre,  och  vm  alle  theris  och  [andr]e  ansläger,  Szå  atuj 
ock  kunne  wetta  och  claga  wåre  stycker  ther  effther, 
Tesligiste  atj  altiidt  wele  haffua  edre  rådt  och  dådt  til- 
hopa  medt  Germund  Swensson,  Her  Ture  Trolle,  och 
the  andre,  som  komma  a£F  Westergötlandh,  huru  j  best 
och  lempeligeste  kunne  tage  saken  före,  medt  fönne 
forredere  hoop,  at  the  jw  endeligen  mötte  niderlagde 
bliffua,  Som  aller  störste  macht  opå  ligger,  J  wele  och 
så  haffwe  gode  kundskaper  vthe,  Seendis  och  så  edher 
sielffue  och  wårtt  folck  wiseligen  och  wäU  före.  Som 
macht  opå  ligger.  Eder  Gud  befalendis  Datum  vt  supra 

Stockholn  d»  W  Jalii. 

Till   stdthdllaren  pd  Viborg  och  i  dess  län^  Nils  Grabbs, 

om  sändebud  till  Kovgorodj  Ryssarnes  öfvervdld  pd  svenska 

omrddetf  försvarandet  af  gränsen^  om  gränsfrdgan,  Viborgs 

befästande j  m.  m. 

Riks-Regiitr.  I,  1542,  fol.  82  t.  —  F5rat  tryckt  af  Arwidason,  1.  1.  6:  216. 

Till   Nils  Grabbe,  Datum  Stocholm  16  Julij, 
Anno  42 

Wår  gunst  tilfOrende  etc  Wij  hafiwe  förstått  aff  thin 
scriffuelse  Nils  Grabbe^  Hurulunde  tu  haffwer  hafft  någhre 
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Sendebwdt  JD  till  Nogårdh^  vdj  then  acht  och  mening, 
att  bliffua  forstendigett  vm  thet  jnfall  och  angrip,  som 
hijtt  jn  vtij  wårtt  land,  aff  the  Rysser  j  höstes  skedde, 
medt  Storförstens,  eller  the  höffuidzmendz  vpå  Nogård 
willie  och  befalning  skeedt  war  eller  eij,  Endoch  samme 
Sendebwdt  ther  vpå  fOge  skäl  eller  beskedelig  antwordt 
bekommit  haffua,  ytan  endels  medt  löst  och  vbestendigt 
snack  lenge  vppeholdne,  och  sedan  igen  kompne,  medt 
wijdere  jnneholdh  etc  Szå  kunne  wij  föge  sware  tig  ther 
till  opå  thenne  tijdt,  Doch  wett  Gud  thet  är  oss  fast 
besuärligitt,  atuj  altijdt  sådana  skalckheter  och  tiuffue 
stycker  aff  samme  Rysser,  (:  wtöffuer  then  vprettede 
frijdh  :)  skole  att  förmode  haffue.  Och  wilde  wij  wäU 
gerne  lothe  göre  them  någett  tilgode  igen,  för  sådana 
theria  vtilbörlige  handlinger,  hwar  wåre  legligheter  så 
tilsade,  och  wij  [icke]  hade  så  mong.jern  j  elden,  som  nu 
skeer,  Förty  wij  haffue  alt  [för]  monge  owenner,  och  som 
stA  effter  thetta  wårt  rigis  [schad]a  och  forderff,  som  först 
är  Keysaren,  och  then  gamble  Konung  [Chri]stierns  Erff- 
uingar,  medt  flere  theris  an  häng.  Så  haffuer  och  [Romer]- 
ske  Konungen  Ferdinandus  hafft  sine  sendebudt  her 
jnne  boss  oss,  alt  opå  wårtt  och  Rikisins  argeste,  Jtem 
så  haffuer  och  Kongen  j  Danmarck  giortt  en  stoor  arre- 
statie  på  alle  the  Niderlendiske  skijp  vdij  Orsund, 
them  han  haffuer  kunnat  Offuerkomma,  therutaff  icke 
heller  myckit  gott  tilförmodendis,  Jtem  wij  stå  ännu 
aldelis  vfordragne  medt  the  Lubeske  och  Stederne,  Szå 
haffue  wij  monge  sielsinde  granner,  både  enestedz  och 
annenstedtz,  Och  synnerligen  haffue  wij  her  jnbyrdis 
nidre  j  Smålandh,  en  hoop  skogztiuffuer,  att  dragés  medt, 
The  ther  haffue  mörtt  och  ihielslagitt  någre  wåre  Foug- 
ther,  röffuat,  skinnat,  och  slagit  tesligiste  någre  godemen 
aff  Adelen,  och  theris  gårder  skinnat,  Att  wij  för  thesse 
och  flere  slige  orsaker  skuld  icke  wäU  kunne  eller  synes 
rådeligit    wara,  at  bryta   oss  formyckit  wtt,  eller  bruka 
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någett  perlemente  medt  the  Rysser,  Förty  dhet  wij,  på 
thenne  tijdt,  skulle  kunne  eller  haffua  råd,  till  att  draga 
titt  jn  j  Landet,  eder  till  hielp,  medt  någen  heredzkrafft 
eller  wellig  mackt,  thett  är  på  thenne  tijdt  icke  wäll 
vdij  wår  legenheter,  Hwarföre  mötte  wij  än  nu  fara 
lempelige  och  skOnlige  medt  saken,  till  tess  legenheten 
och  tilfellet  sig  annerlunde  och  better  ther  till  skicka 
kunde.  År  fOrthenskuld  wår  wilie  och  begären  Nils,  attu 
wiltt  tage  tig  thenne  sak  lempeligen  och  motteligen  före, 
så  attu  eller  wåre  Vndersåther  icke  än  nu  klambra  eller 
pucka  för  myckit  medt  samme  Rysse  selskap,  förre  än 
j  ytterligere  wår  scriflftlig  beskeedt  och  enckiende  befal- 
ning  ther  opå  bekomme  kunne,  effter  thet  kan  doch 
föge  draga,  hwar  dhw,  eller  wåre  Vndersåther,  wilde  än 
sielffue  wrekie  samme  öffuerwold  och  håla  sådana  the- 
ris  schada  hoss  them  igen,  Szå  wtretter  man  lichuell 
jnthet  stortt  annett,  än  att  man  rether  them  tess  mere 
[till  att]  falla  titt  jn  igen,  och  göre  landett  tileflfuentyrs 
större  ska[da  och]  wele  wij  näst  Gudtz  hielp,  vdij  sin 
tijdh,  och  thett  först[e  wij  ku]nne  wäll  tenckie  ther  till, 
och  så  lagatt,  ath  wij  och  wå[re  meni]ge  Vndersåther 
skole  för  sådana  hoffmodt  och  theris  lidne  skad[er]  fåå 
en  Höffuidz  boot,  eller  wij  wele  och  skole  göre  ther 
annet  till,  Tberföre  må  tu  så  lagat,  attu  än  nu  lather 
perlemente  medt  thom,  thet  mindzste  tu  kant,  Then 
schadelig  handell  the  bedri£Fuit  haffua,  skall  doch  icke 
förgätin  bliffua,  Och  biude  wij  tig  likeuell,  attu  vdj  alle 
mötte  äst  wak  och  wederrede,  och  seer  tig  wäll  och 
wijseligen  före,  achtendis  thett  ytterste  och  beste  tu  kantt 
på  Wijborgz  Slott  och  Stadt,  forskaffendis  och  forseen- 
dis  tig,  vdij  tijdt,  medt  alle  krigz  nottorffter,  som  macht 
opå  ligger,  och  attu  forsterckier  tig  medt  gode  hoffmen, 
hester  och  harsk,  eehuru  alle  legligheter  sig  begiffue 
kunne,  Wij  wåre  och  till  fridz,  hwar  tu  någre  gode  och 
dugelige  vnge  karler  öffuerkomma  kunde,  som  för  landz- 

Digitized  by  VjOOQ  iC 


1542.  107 

knechter  tiene  wille,  attu  anamede  them  vdj  tienisten, 
och  gåfipue  thom  En  mark,  Tree  eller  Fyre  hwartere, 
på  bonden,  vpå  thett  att  then  landzende  mötte  jw  medt 
folck  förwarat  bliffwa, 

Wij  såge  och  så  gärne,  ath  the  grentzer  mötte  doch 
någett  b&ttre  achtede  och  fOrwarede  bliffua,  än  nu  skeer, 
ther  till  menige  frelsitt  j  then  Landzende,  medt  rette, 
så  wftU  som  wij  tilhielpe  skalle,  Ther  vm  wij  menige 
Finske  Frelsitt  nu  tilscri£Puit  haffue, 

Wij  förstå  och,  ath  the  Rysser  haffue  latidt  sig  hOre, 
ath  the  wilde  skicke  någre  bud  jn  till  Wijborg  till 
Pinsdaga  nest  forledne,  wette  wij  icke  wm  så  skedt  är 
etc  Thet  och  hwad  theris  werflF  warit  hafiFwer,  må  tu 
gifiFae  oss  tilkenne, 

Szå  förstå  wij  och  aff  thin  scriffuelse,  ath  the  Rysser 
skulle  lathe  sig  vndfalla  vm  någen  rågång,  som  Her 
Knutt  Andersson  skulle  haffua  jnrympt,  när  han  war 
senaste  ther  j  landett,  som  vpå  thet  [samme]  år,  seden 
freden  giord  war,  stå  skulle,  huickit  år  the  mene  [thetta] 
n&rwarendis  åår  wara  skall,  kan  tileffuentyrs  skee,  ath 
thet ....  thin  mening  etc  Szå  skall  tu  wette,  atuj  haffue 
latidt  ran[sake]  och  beseedt  then  Ryske  handeli  och  for- 
segling, som  [skedjd  och  beleffuedt  är,  och  finnes  thet 
icke  så,  vtan  att  Rågongen  är  beramett  och  skall  stå 
jnnan  Tije  år,  ath  reckne  frå  dhen  tijdt,  som  Her  Knutt 
sådan  handell  och  frijd  vprettede,  på  wåre  wägna,  Män 
samme  Tije  år  äre  vthe  Wårfrudagh  i  Fäste  nestkom- 
mendis,  öffuer  Fyre  år,  Och  vpå  thet  tu  tess  ytterligere 
tig  vdj  samma  handell  rette  kant,  sende  wij  tig  her  hoss 
förwaret  en  Copia  aff  samme  handell,  lydendis  ord  frå 
ord,  som  huffiiebreffuet,  Dog  behöffuer  tu  icke  lathe 
tig  någett  formerckie,  huarcken  för  Rysserne  eller  andre, 
at  tu  west  ther  någet  synnerligitt  vtaff,  huru  saken 
haffuer  sig  i  then  motten,  vtan  alleneste  attu  behoUer 
samme  copie  tig  sielff  till  en  vnderuising  och  godh  rettilse  , 
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Om  Wijborgz  Stad  år  wårtt  rådh  och  wilie,  attu 
alffuarligen  hoUer  borgerne  före,  at  the  tenckie  till  be- 
feste  och  bespise  samme  theris  Stadt,  yttermere  än  her 
till  skedt  är,  Tu  west  wäU  sielff,  hwar  man  än  skulle 
haffua  någett  för  hender  j  then  landzende,  dhå  hafiFuer 
man  jngenstedtz  ther  man  kan  haffua  tilhold  eller  til- 
fluct,  vtan  till  samme  Wiborgz  stadt,  Wåre  forthenskuld 
gott  och  rådeligit,  att  han  någett  bättre  wijd  macht 
wåre,  än  nu  skeer,  Och  på  thet  the  tess  yttermere  hielp 
och  vndsetning  till  Stadzens  bygning  haffua  mötte,  Are 
wij  tilfrijdz  att  effterlathe  them  then  skatt,  the  oss  år- 
ligen vtt  göre  plage,  Attu  forthenskuld  wilde  hoUe  thom 
ther  till,  och  see  nöge  på  brädett,  at  the  byggie  och 
forbättre  theris  Stadzmurer  och  Torn,  thet  ytterste  och 
beste  the  kunne,  ther  ligger  stor  macht  opå,  Och  äre 
wij  tilsinnes  icke  alleneste  att  rama  forbette  Wijborgz 
[borg]eris  beste  medt  then  ne  skatt,  vtan  och  vdj  andre 
saker,  hwad  [wij  ten]ckie  kunne  Staden  kan  komme  til 
forbettring,  £ff[ter  som]  att  then  landzlegenhett  och  an- 
liggiende  nottorfft  så  [haffu]er,  at  samme  Wijborgz  Stad 
mötte  jw  endeligen  we[l  för]uaret  och  förstercht  bliffue 

Jtem  vm  the  kroger  och  köpenskap  hoffmen  be- 
driffue  wijdh  Wijborg  och  annerstedtz,  at  Grabbe  råder 
ther  böter  opå,  Datum  Stocholm  16  Julij  Anno  1542 

Stockholm  åtn  16  Jalii. 

Jill  fogdame   i  Finland  om  anskaffande  af  sjöfar  et  folk. 

Riks-Begistr.  I,  1542,  fol.  34  7.  —  Fornt  tryckt  af  Arwidason,  1.  c,  6:  221. 

Till   Nils    Grabbe  Datum  Stocholm   Julij  16 

Anno  42 

Wår  gunst  etc  Schall  tu  wetta  Nils,  ath  wij  Båsmen 

och    gott  Siöfaritt  folck,  så  wftU  som  annett  krigzfolck, 

på    thenne   tijdt    fast    behoff   haffue,    Hwarföre   är  wår 
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wilie,  at  tu  wilt  skaffe  oss  en  hoop  gode  och  fOrfarne 
båsmen  ther  aff  Wijborg  och  Borgo  Stader,  och  elliest 
ther  Ytt  medt  Siösiden,  tilhonde,  skyndendis  thom  hijtt 
vtöflFuer  medt  thet  förste,  wij  wele  lathe  holle  thom, 
vtan  theris  skada,  effter  som  andre  wäre  Båsmän  her 
vnderholdne  bliöua,  hwar  effter  sin  skickelighett,  finnes 
ther  och  någre  gode  styrmen  ibland  thom,  hade  wij 
och  gerne,  Herutinnan  tag  icke  heller  någen  forsumelse, 
Datum  vt  supra 

I  Möns  Nilsson  Vlffzb;^ 
Thomos  Scriffuere,  Abo  oc  Raumo 
Arffuid  Olsson 


Stockholn  des  16  Jalii. 

Till   alle   slottsfogdarne  i  Finland  om  Byssarnes  öfverfall 
in  öfver  gränsenj  och  åtgärder  dereinot. 

Riks-Begistr.  I,  1542,  fol.  35.  —  Förut  tryckt  af  ArwidssoD,  1.  c,  6:  222. 

Till  Grabbenn  vpå  Wijborg  Datum  Stocholm 
16  Julij  Anno  etc  42 
Wår  gunst  etc  Effter  then  legenhett  Grabbe,  som 
sig  nu  på  thennetijd  begiffuer,  ath  the  Rysser  haffue 
giort  oss  slik  skada,  medt  mordt,  roff  och  brand,  jn 
opå  wåre  grensser,  Och  liggie  ftn  nu  [tiljeffuentjrrs  starcke 
i  theris  landh.  Så  at  man  haffuer  at  fOrmode  [igen]  aff 
thom  alt  ondt,  Och  frelsit  och  wåre  Fougter  ther  j 
Findland  [ick]e  myckit  wall  rustede  ftre,  HwarfOre  synes 
oss  nyttigt  och  råde[li]gitt  wara,  är  och  så  wår  wilie  och 
begären,  attu  och  alle  the  andre  wåre  Fougther  och  Be- 
falningxmen,  som  wåre  och  Cronones  Slott  och  Fester 
jnnehaffue  ther  i  Findland,  wele  vdj  tiidt,  och  medt 
thet  aller  förste,  fortenckte  wara,  ath  ruste  eder  wäU 
medt  gott  folck,  Forskaffendis  eder  gode  Swenske  eller 
finska  karle,  som  lust  haffue  ath  ruste  sig  vp,  medt  gode 
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bester  och  barsk,  såsom  j  tenckie  kunne,  atb  bwar  ocb 
eD  a£F  eder  kan  wall  försware  sig  medt,  och  gOre  fien- 
derne  mottstondt,  bwar  så  vmtrenger,  J  wele  och  så 
fOrmane  menige  frelsitt,  bwar  j  sitt  fOgderij,  atb  the 
bwar  vdj  sin  stedb  wele  ruste  sig  vp,  ocb  aldelis  sittie 
wake  och  wederrede,  medt  theris  rustninger,  bester  och 
barsk,  ee  när  behoff  görss,  ocb  the  ther  vm  tilsa[g]de 
bliffua, 

Wij  are  och  så  tilfrijdz,  att  the  som  sig  medt  theris 
egne  bester  ocb  barsk  sig  vprusta  kunne,  att  tu  nkalt 
latbe  niute  them  the  same  wilkor,  som  wåre  skyttere 
bafFua  ber  j  landett,  som  ftr  Trettije  marcer  ocb  Sex 
alner  cläde  på  bwar  hest  ocb  rustning,  the  ther  gode 
och  dugelige  åre,  Ocb  ther  till  borgeläge  eller  fodring, 
som  sedwane  är,  Mén  the  andre,  som  sig  icke  så  ruste 
kunne,  mage  haffua  på  besten  cläde  ocb  peninger,  som 
tilförende  ther  vdj  landet  wijss  och  wane  warit  haffuer, 
Ther  j  eder  e£Fter  rette  wele.  Datum  vt  supra 

Till  alle  Slotzfougther  j  Findland,  effter  samme  me- 
ning, som  fOrscriffuit  står, 


(Stockholn  dea  16  Jalii!) 

o 

TUl  städerna    Vihorgj  AbOj    Raumo   och    Ulfsby  om  upp- 
roret i  SmäLandj  och  anskaffande  af  krigsfolk  och  vapen. 

Rikft-Registr,  I,  1&42,  fol.  35  v.  —  Förat  tryckt  af  Arwidsson,  L  c,  6:  223. 

Lige  sliche  breflF  som  ber  effter:uit  står,  vt- 
gick  till  Wijborg,  Åbo,  Raumo  oc  VlflFzby 
Wår  gunst  etc  Szom  j  Dannemän  vtan  [twill]  wäll 
bOrtt  och  fOrnummitt  haffue,  burulunde  nidre  vdj  S[må- 
land]  wijd  beggie  Rikernes  grensser,  en  boop  skogztiufiF- 
uer  sig  fOrsamblat  haffwe,  och  bedri£Fuit  ther  någett 
buller  ocb  vbestond,  Nu  äre  oss  wisse  tidender  ocb  kund- 
skaper  tilkompne,  att  jn  till  thenne  samme  skogztiuffue- 
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hoop  Dogre  a£F  then  vmilde  och  gamble  Konung  Chri- 
stierns  barns  och  theris  målsmendz  och  formynderis  an- 
hang  medt  någre  som  her  aff  Rikit  och  wåre  tieniste 
tilförende  forretligen  a£Fuickne  äre  (:  thom  wij  dog  alt 
gott  nådeligen  beuist  ha£fua  :)  konipne  ftre,  the  ther 
medt  rådt,  dådt  och  gerningerne  practizere  alt  ondt 
emott  tesse  Riker,  så  ath  the  jw  endeligen  wele  haffua 
forbe:te  then  vmilde  och  gamble  Konung  Christierns 
blodh  och  erflFuinger  till  regerende  Herrer  och  Konunger 
öflFuer  tesse  riger,  meenige  Rikisins  jnbyggiere  och  oss  alle 
till  en  ewig  treldom,  schada,  forderff  och  betryck,  Och 
till  att '  förekomma  sådana  farligheter,  äre  wij  förursa- 
kede,  medt  wår  menige  Rikisins  Adell,  och  alt  thet  krigz- 
folck,  till  best  och  fot,  som  wij  vpbringe  kunne,  att 
draga  emott  sådana  wåre  och  rikisins  openbara  fiender, 
och  hielpe  att  a£fstelle  och  fordempe  sådana  theris  onde 
företagne  vpsått  emott  tesse  Rijker,  Hwarföre  är  wår 
alffuarlige  wilie  och  befalning,  atj  Dannemän,  wijd  wåre 
och  Rikisins  strenge  nepszt  Och  wrede,  och  så  frampt  atj 
för  Rigisins  och  wåre  trogne  Vnderszåter  achtede  bli£fua 
skole,  medt  alt  thet  meste  folck,  både  siöfaritt.  folck,  så 
och  the  ther  tiene  kunne  till  landett,  som  j  ther  aff 
Staden  vpbringe  kunne,  oss  och  rikit  hasteligen  vndsettie 
wele,  skaffendis  them  the  beste  wärier  i  haffue  rådh  till, 
och  medt  Twå  eller  Tre  Måneders  vnderholling,  latendis 
samme  folck  vförsumeligen  wäU  vtrusted  komma  hijtt 
vtöffuer  till  oss,  wele  wij  dhå  seden  wijdere  latha  handle 
medt  samme  folck,  och  skicke  thom  titt,  wij  thom  be- 
hoff  haffua,  Thenne  wår  befalning  j  troligen  effterkomme 
wele,  Eder  Gud  befalendis  Datum  vt  supra 
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Stockholm  den  l«  Julii. 

Till   Nils    Grabbe  om  förflyttning    af  de  tyske  landsknek- 
tarne  till   Sverigej  förstärkande  af  besättningen  i   Viborgy 
och  värfning  af  krigsfolk  i  Liflandy  m.  m. 

Riks-Regisr.  I,  1542,  fol.  36.  —  Förut  tryckt  af  Arwiduon,  1.  c.  6:  225. 

Till   Nils   Grabbe   Datum  Stocholm  16  Julij 
Anno  etc  1542, 

Wår  gunst  etc  Scball  tu  wetta  Nils,  ath  för  the 
farlige  tidender  ocb  iegligheter  skuld,  som  wij  scriffue 
tig  till  vm  nu  seneste,  att  ber  i  landett  på  ferde  äre, 
Latbe  wij  nu  kalla  wåre  tyske  landzknecbter  tber  aff 
Findland,  ocb  bijtt  vtöffuer  till  oss,  på  tbet  atuj  wele 
ba£fwa  wårtt  folck  mest  alt  tilbopa,  Hwarföre  hv  wår  wilie 
ocb  begären,  at  tu  forstercker  tig  tbet  ytterste  ocb  beste 
tu  kant,  Så  att  wårtt  Slott  Wijborg  ocb  Wijborgz  Stad  jw 
tilbörligen  ocb  wftll  förwaret  bli£fua  må,  ee  buru  alle 
legligbeter  sig  begiffue  kunne,  Ocb  mage  tbe  gode  men 
aff  frelsitt,  som  tber  boo  j  Wijborgz  Iftnn,  wäll  gmxxe 
sig  med  t  någett  aff  tberis  folck  jn  på  Slottbet  till  tig, 
bwar  så  beböffues  will,  Tbett  tu  sielff  best  effter  leglig- 
beten  bestella  må,  ocb  bandle  medt  frelsitt  tber  vm,  att 
så  skee  mötte  . 

Szamelunde  &r  wår  wilie,  a  t  tu  bemeligen  beboller 
tbenne  sak,  vm  tbet  Smålendzske  vproor  jnne  boss  tig, 
icke  latendis  menige  man  ber  vm  någett  förstå  etc  vtan 
tu  må  beller  giffue  slik  vrsak  före,  atuj  baffue  giffuit  en 
beel  boop  aff  wårtt  Tyske  krigzfolck  orloff  aff  landet, 
ocb  wele  åtber  taga  swenst  ocb  finst  krigzfolck  i  Staden 
igen,  Ocb  så  gärne,  ocb  än  beller  vnderboUe  tbom,  som 
tbet  fremende  krigzfolck, 

Ocb  förmoder  oss,  att  vdj  Liffland  stode  wftll  nå- 
gett  folck    tilkommendis,    Huarfbre    syntis  oss  rådeligit 
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wara,  att  tu  wilde  haffua  titt  bud  tit  vtöfiFuer,  och  för- 
höris  vm  ther  wåre  någet  krigzfolck  fOrhonden,  som 
wijlde  giflPua  sig  titt  jn  j  Findlaqd,  eller  hijtt  j  landett 
till  oss  vdj  tiäniste,  Dhå  wele  wij  gerne  vnne  thom  platz 
och  lathe  vnderhoUe,  som  anoet  wårt  krigzfolck  vnder- 
hoUet  bliflPwer    Datum  vt  supra, 

(Stockholoi)  dei  M  Jilii. 

TiU  Mårten  Myntskrifvare  om  sÖlfköpeU 

Riki-Regiatr.  I,  1542,  foL  56  ▼. 

Till    Morthen    Myntes[criffue]re     Datum     16 
Julij  Anno  [1542] 
Wår  gunst  etc  Szom  tu  scriffuer  Morthen,  att  Lasse 
Sölfköpere  begftrer  till  Tolff  Tusende  marcer  ortuger  till 
Solffköpett,  och  attu  icke  förtröster  tig,  förutan  wår  be- 
falning   lefiFuerere    honum  samme  Summa,    Och  synner- 
ligen   eftter   then    Summa  han  tilförende  vpburit,  medt 
thet  jnuentarium  han  jnne  medt  sig  till  thenne  årss  reken- 
skitp   haffuer,    drager  till  en  merckelig  Summa  etc    Szå 
kunne  wij  jnthet  annet  swara  tig  ther  till,  vthan  effther 
tu '  west  best  siel£f,  huru  samme  sölfifköperes  rekenskap 
sig  förluppin  &r,  hwad  han  skyllig  bliffuer  till  thenne  årss 
rekenskap,  [huru]  mygit  tu  honum  seden  leffuereret  haflF- 
uer,  Och  [huru]  myckit  sölff  han  haffuer  på  sådana  Summa 
åther  jnfört  och  leffuereret  etc  Szå  är  och  w&U  santt,  som 
han  oss  och  vnderuist  ha£fwer,  ath  ther  vppe  en  merc- 
kelig Summa  Sölff  obetaledt  ståår.  Och  huar  så  i  san- 
ning är,  kunne  wij  icke  annet  seije,  vtan  at  tu  må  leffue- 
rere  honum  så  myckit  han  til  sådana  betalning  behöffue 
kan,  Ther  rette  tig  effther  Datum  vt  supra  . 


Quttaf  1:9  RégUir,    XIV,  8 
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Stockholoi  den  1«  Jnlii. 

Till  alle  fogdar  i  Finland  om  värfning  af  så  månge 
duglige  karlar ^  som  fås  kunde  till  knektar^  eller  sjömän^ 
och    deras   öfversändande  till  Sverige,  samt  om  upproret  i 

Småland. 

Riks-Regiatr.  I.  1542,  fol.  37.  —  Förat  tiyckt  af  Arwidston,  1.  c.  6:  226. 

Sådant    breff   som    her  eflFtenuit  står,  vtgick 
till  alle  Fougter  i  Findland 

Wår  gunst  tilförende  etc  Szom  wij  Twenne  reser 
Möns  tig  scriffteligen  tilbudit  hafifue,  attu  och  flere  wåre 
Fougter  ther  j  Findland,  för  mongehonde  sielsinde  leg- 
ligheter  skuld,  som  nu  förhonden  äre,  skulle  vtan  all 
försumelse  wara  förtenckte  vdij,  att  taga  vtij  wåre  tieniste 
alt  thet  folck,  både  ryttere,  knecter  och  siöfaritt  folck, 
som  i  öflPiierkomme  kunde  etc  Så  forsee  wij  oss,  attu 
och  flere  wåre  Fougther,  sådana  wåre  bud  och  befal- 
ning  troligen  och  fliteligen  effterkommit  haffue,  Och  opå 
thet  tu  eigentlig  någen  grund  och  beskedh  wette  må, 
hwad  orsaker  oss  ther  till  beuege,  [atujj  oss  medt  mere 
folck,  ryttere  och  knechter  forsterckie  raoste,  dher[före] 
wele  wij  icke  dölie  för  tig 

[Ti]ll  thett  förste,  haflfiier  nu  j  Sommer  en  föruun- 
nende  tiuffue  och  forrftdere  hoop  sig  vdj  Smålandt  til- 
sammens  slagit  och  församblat,  mörtt  och  slagitt  någre 
wåre  Fougther,  som  är  Nils  Larsson,  Arffuedt  Wesgöte 
och  flere  gode  karler,  Röffuet  och  skinnet  Smålendzske 
Möns  Persson  iflFrå  GuU,  SölflF,  peninger,  clädher,  boo,  bo- 
hag, medt  så  mygin  lösörer  han  åtte,  Jtem  haffue  Brand- 
skatted  Her  Ture  Trolles  gårdh,  och  bedriffue  än  nu 
alle  the  Förrädere  stycker,  the  man  vptenckie  kunne, 
Szå  förnimme  wij  och  att  then  gamble  och  vmilde 
Konung    Christierns    barn    och  theris  förwanter,  Same- 
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lunde  Bftrent  van  M&len,  haflPue  och  theris  forretlige 
stemplan  jnne  hoss  samme  skogztiufiuer,  medt  en  hoop 
forretlige  personer,  huicke  genom  falske  förtröstninger 
reethe  och  skynde  thom  till  alt  vbestond,  Och  är  Eonge 
herede,  Wissefierda,  Toorsås  och  någre  sockner  ther  j 
Skogzbygden  gongne  them  tilhonde,  Pfaltzgra£fuen  och 
Konung  Christierns  erffuinger  prachtizere  än  nu  både 
her  jnrigis  och  vtan  rikis  vpå  oss  och  thetta  Rike  alt 
ondt  som  for:uit  står,  Så  stå  wij  &n  nu  aldelis  vför- 
dragne  medt  the  Lubske  och  Staderne,  Och  är  dagen 
eller  fridestandett  vte  nu  vm  Bartollomej  nestkommen- 
dis.  Så  atuj  fOr  sådana  orsaker  skuld  förursakede  &re, 
att  försterckie  oss  medt  all  then  magt,  till  hest  och 
foot,  som  wij  affstedt  komma  kunne,  så  och  medt  siö- 
farit  folck,  Hwarföre  ftr  än  nu  wår  wilie  och  alflPuarlige 
befalning,  attu  vtan  all  fOrsumelse  eller  fortug  wilt  för- 
sambla  alle  the  vnge  dugelige  karler,  (:  och  synnerlige 
them  wij  kunne  någett  wara  belathne  medt :)  som  tu 
öffuerkomma  kant,  hwad  heller  the  finnes  ther  j  VlflFz- 
by,  eller  på  landzbygden,  Samelunde  alle  the  gode  Styre- 
m&Uy  båsm&n  oc  annet  dugeligit  folk,  som  tu  bespörie 
kant,  huicke  båtzmen  och  the  andre,  som  för  landz-  - 
knechter  eller  bådzfolck  wele  tiene,  må  tu  medt  en  wijss 
karll  oförsumel[igen  s]kynde  them  hijtt  vttöffuer,  Jcke 
achtendis  ath  tilförende  ha[ffuer]  warit  scriffuitt  och  be- 
faledt,  atj  sådana  nyes  antagne  [landt]zknechter  ther 
hoss  eder  behoUe  skulle.  Och  må  tu  wäl  giffue  them 
någet  på  bonden  och  scriffuet  jn  j  thin  Räkenskap,  Ther 
tu  tig  eflFter  rette  will,  och  jngen  försumelse  tagendis 
her  före  . 

Samelunde  är  wår  wilie,  at  tu  hemeligen  behoUer 
thenne  sak,  vm  thet  Smålendzske  vproor,  jnne  hoss  tig,  icke 
latendis  menige  man  her  vm  någett  fö[r]8tå,  Vtan  tu  må 
heller  gi£Pua  slik  vrsak  före,  atuj  ha£fue  gi£Puit  en  hel  hoop 
aff  wårt  Tyske  krigzfolck  orloff  aff  landett,  och  wele  åther 
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tage  swenst  och  finst  krigzfolck  j  staden  igen,  och  sä 
gftrne,  och  än  heller  vnderhoUe  thom,  som  thett  fre- 
mende  krigzfolck,  Datum  vt  supra 


Stockholin  dei  17  Jalii. 

Till  Abraham  Eriksson  (Leijonhufvud)  och  Axel  Eriksson 
{Bielke)  om  deras  förhandlingar  med  menige  man  i  Öster- 
götlandj  om  förfarandet  med  dtskillige  mördare,  och  om  hr 
Måns  Johanssons  och  Jöran  Erikssons  uppdrag  i  Småland. 

Riks-Registr.  I,  1542,  fol.  37  ▼. 

Till  Abraham  Ericksson  och  Axell  Ericksson 
Datum  Stocholm  17  Julij  Anno  etc  1545  [o:  1542] 

Wär  gunst  etc  Wij  ha£Pwe  förstädt  aflF  edhers  scrifF- 
uelse  Abraham  och  Axell,  ati  pä  wäre  wegna  haffue 
handiet  medt  then  menige  man  j  Ostergötlandt,  och 
latidt  förkunna  för  them  wärtt  öpne  Mandatz  breflp  etc 
Och  at  the  edher  ther  opå  gode  swar  giflfuit,  och  sig 
medt  hond  och  mund  till  all  troskap,  hulskap  och  man- 
skap emot  oss  forplicted  ha£fua  etc,  Szä  behager  oss 
sädana  theris  lyffthe  och  tilsage  wäll,  giffue  Gud  ath 
the  medt  gerningerne  sä  wftU  som  orden  sädant  holla 
och  eflFterfölie  wilde  . 

Ytterligere  som  j  och  giflfue  tilkenne,  vm  then  Jonn 
Lassesson  j  Swftrtinge,  som  vdj  Jöns  Mörckz  död  mest 
haffuer  woUende  waritt,  och  flere  aff  thet  selskap,  atj 
hafiFue  hafft  them  for  rette,  och  satt  en  heel  nempd 
bönder  medt  vdj  retten,  och  att  the  alle  haffua  sagt 
honum,  och  alle  the  medt  honum  i  flock  wäre,  i£frä 
baissen,  ftndoch  atj  ha£fua  (:  för  nägre  orsaker  [skujld, 
och  synnerligen,  efiFter  han  wär  Rettere  wijdh  Alflfuas[tra] 
war  :)  forlent  honum  liffuit,  till  tess  j  finge  wär  scriff- 
uelse  ther  vm,  hwad  j  vdj  saken  göre  skole  etc  Szä 
kunne  wij  icke  annat  swara  ther  till,  vtan  effter  samme 
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selskap  hoDum  fattig  karll,  vtan  all  redelig  vrsak,  så 
jemmerligen  vmbringett  haffue,  att  the  och  så  w&U  mage 
stå  theris  rett  igen,  Och  the  som  icke  alztingis  så  högt 
skyllige  wåre,  thom  mötte  wäU  eflFterlatidt  bliflfua,  att 
löse  theris  hals  för  ett  stycke  penninger,  Doch  hwar 
eder  icke  synes  (:  för  thet  buller  skuld,  som  nu  j  Små- 
land h  förhonden  är  :)  rådh  wara,  att  latha  strax  rette 
them  ther  nidre,  dhå  må  tu  skynde  them,  medt  wisse 
karler  wälförwarede  hijtt  vp  till  oss,  att  the  jngelunde 
vndkomme,  kunne  wij  &n  dhå  wijdere  efiFther  legligheten 
betenckie  oss  i  saken, 

Szom  j  och  begftre  wette,  vm  Her  Möns  Johanson 
och  JOrenn  Ericksson  skole  draga  jn  ått  Småland,  att 
tinge  medt  almogen,  Och  hwar  så  skee  skulle,  att  the 
mötte  dhå  bekomma  wårtt  breff  till  menige  man  etc 
Ther  på  giflFue  wij  eder  tilkenne,  att  wij  alrede  snartt 
för  Fiorton  dagar  seden,  eller  lengere  hafifua  scriffuit  Her 
Måns  och  Jörgen  Ericksson  ther  vm  till,  Försee  wij  oss, 
att  the  lenge  seden  haffue  fått  wåre  breff,  och  alrede 
schole  wara  dragne  titt  jn,  kunde  the  ellies  någen  frucht 
skaffa,  dhå  såge  wij  thet  gerne.  Datum  vt  supra 
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Stockholu  d€B  18  Jul». 

Till    åtshillige  fogdar  i   Uplanden  att  uppbåda  det  rust- 

tjenatskyldiga  frUlset^  att  detta  mätte  inom  åtta  dagar  sandas 

i  Arbogay  för  att  sedan  draga  ned  till  Vadstena. 

Riks-Registr.  I,  1542,  fol.  38  ▼. 

Sådana  breff,  som  her  e£Fter:uit  står  screffis 
till  tesse  effterme  Kon:ge  M:tz  Fougther  Lasse 
Larsson,  Rasmus  Klott,  Fogden  j  Trögd,  Fogten 
på  Södersiden  wijdh  Stocholm  Bencht  Krabbei 
Samelunde  på  thenne  Norresiden  Seffuerin  Juthe, 
Bencht  Muremestere  j  Sichtuna,  Her  Sten  Ericks- 
sons  Fogte,  Nils  Scriflfueye,  Datum  Stocholm  18 
Julij  Anno  etc  1542 

Wår  gunst  tilförende  etc  Szom  tu  wåU  hört-  och 
förnummit  haffuer  Lasse  Larsson,  ath  j  Smålandh  en 
hoop  skogztiuffuer  förhonden  ftre,  the  ther  monge  for- 
redere  stycker  och  store  skalckheter  bedriffua,  och  for- 
stercke  sig  dag  frå  dag,  Hwarföre  haffue  wij  och  the 
godemen  aflF  wårtt  rådt,  som  her  tilst&de  ftre,  beslutidt 
och  samtyckt,  ath  Adelen  vtöflfuer  menige  rikit  skall 
vförsumeligen  rusta  sich,  med  all  then  macht,  the  kunne 
a£f  stedt  komma.  Och  jnnan  nestkommendis  Wårfrue  dag 
dyre,  aflF  altt  vpland  och  Wesmanneland,  mötis  vdj  Wa- 
stena,  Huarföre  biude  wij  tig,  attu  oförsumeligen  gör 
bud  eller  latha  scriflFua  till  så  monge  Frelsis  mftn  och 
Frelsis  qvinner,  som  vdj  titt  fögderij  byggie  och  boo, 
Samelunde  och  Axell  Andersson  och  Fru  Anna  på  Aspe- 
nftss,  seijendis  thom  alflFuarligen  på  wåre  wftgna  till,  att 
the  ruste  sig,  eller  theris  folck,  med  lette  harnsk,  som 
ftr  kr&flfuit,  rygflankert,  skörtt,  kortte  glafiFuen,  eller 
kneflFuel  spiutt,  somme  ther  hoss  siutrör,  och  somme  wip- 
peboger,  Dragendis  strax  och  först  till  Arboga,  ther  alle 
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tesse  vplenninger  jnnen  Sex  eller  8  dager  mOtis  och 
forsambles  schole,  Och  att  the  alle  tilsamens  dragé  se- 
denn  genest  genom  Närike,  och  så  jn  till  Wastena,  jn- 
nen Wärfrue  dag  dyre  nestkommendis,  som  for.uit  står, 
Tesse  ftrender  tu  genom  natt  och  dag  fordra  och  bestella 
wilt,  thett  är  wår  alffuarlige  wilie  och  befalning,  Och 
må  tu  biude  thom  alffuarligen  till,  att  ingen  a£f  thom, 
Ytan  laglig  förfald,  sitter  stille  till  thenne  rese,  så  frampt 
the  wele  göre  theris  frelse  fyllest,  och  vnduike  wåre 
ogunste,  Datum  vt  supra 

Stockholm  den  18  Julii. 

Till  frälsemännen  i  Finland  att  sammanträda  pd  lämpliga 
tider  och  platser^  för  att  fa  del  af  ett  konungens  mandat. 

Rikfl-Regittr.  I,  1542,  fol.  39.  —  Fönit  tryckt  af  ArwidBson,  1.  c.  6:  231. 

Till   menige   Freisett  vdj  Findtlandt  Datum 
Stocholm  18  Julij  Anno  etc  42 

Wår  gunst  etc  Schole  j  wetta  godemen,  ath  wij  för 
edert  egitt  [och]  then  menige  landzendens  Findlandz 
beste,*  njrtte  och  wälfartz  skuUd,  haffue  latidt  scri£fua 
menige  frelsitt  till  j  then  landzenden  någre  wåre  menin- 
ger  och  beswftringer,  vdj  ett  öpett  breff,  huickit  bre£F 
eller  Mandat  wij  eder  her  hoss  forseglet  tilhonde  sende, 
ther  vdj  worde  j  vtan  twill  wår  mening  wåll  fomim- 
mendis,  År  forthenskuld  wår  wilie  och  begären,  atj  vtan 
all  fOrsumelse  wele  forscri£fua  till  Abo,  eller  på  någen 
annen  beleglig  tijdt  och  platz,  alt  frelsitt,  som  boo  vdj 
Aboo  L&nn,  Kumagårdz  l&nn,  Rasaborgz  länn  och  Taua- 
stehuss  Lftnn,  Latendis  förkunna  för  them  samme  wårtt 
breflF,  Och  atj  oförsumeligen  wele  wette  oss  (:  eflFter 
samme  bre£Pz  lydelse  :)  swar  och  beskedh  igen,  Och  e£fter 
icke  wftll  legliget  år,  att  freisett,  som  j  Wijborgz  länn 
byggie  och    boo,   för  then  longe  wäg  skuld,  kunne  alle 
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komma  titt  nid  till  eder^  DherfOre  ha£Fue  wij  nu  scrififuif 
Nils  Grabbe  till,  at  han  thom  någerstedz  ther  j  Wijborgz 
Lftnn  forsambla  skall,  och  lata  förkunna  for  them  ett 
lige  sligt  bre£f,  thett  wij  honum  och  så  nu  tilhonde  senl 
ha£Pua,  Må  j  forthenskuld  haffua  edert  bud  vp  till  honum, 
Så  atj  alle  samfellelige  mage  wette  oss  ther  ett  swar 
opåy  Datum  vt  supra 

St^ckhelm  den  18  JaUi. 

TiU » ståthållaren  på    Viborg^   Nils    Grabbe^  om   samman- 
kallande  af  frälsemännen    i   länets  för   att   delgifva  dem 
konungens  här  efterföljande  mandat. 

Rikt-Regiitr.  I,  1542,  fol.  39  ▼.  —  Förat  tryckt  af  ArwidBM>ii»  1.  o.»  6:  282. 

Till    Nils    Grabbe    Datum  Stocholm  18  Julij 
Anno  etc  42 

Wår    gunst   etc    Schall    tu  wette   Nils,  Atuj  haffue 
scriffuit    menige    Frelsitt  j  Findland  ett  Opett  bre£f  till, 
och  sendt  samme  breff  till  Biörn  Clauesson,  och  nogre 
flere    godemen,    medt    befalning,  at  the  menige  Frelsit, 
på  beleglig  tijdt  och  st&dh,  a£F  alt  Findland,  så  n&r  som 
aff  Wijborgz  Lftnn,  forsambla  schole,  Latendis  förkunna 
for  them  same  wårt    bre£F,  Och  effter  frelsitt,  som  ther 
j    Wijborgz    länn    byggie    och  boo,  för  then  longe  wäg 
skuld,  vlegligit  wara  will,  at  komma  nid  till  Aboo  eller 
annerstedz,   Dherföre  sende  wij  tig  och  her  hoss  förua- 
rett  ett  like  sligt  öpett  breflf,  som  wij  the  andre  gode- 
men   tilscriffuit   haffua,    Må    tu  forthenskuld  förscriffua 
frelsitt    ther  j    Wijborgz  L&nn  oförsumeligen  tilsamens, 
och    latha    thom    höre    och  rådslå  på  samme  brefi,  och 
seden  dele  theris  rådh  [medt]  andre  godemen,  som  Biörn 
Claueson  handier  medt,  på  thet  atuj  kunne  få  ifrå  them 
alle    ett    samentlig    och   endrechtigt   råd    och    beskedh, 
Datum  vt  supra 
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Stockhelm  den  18  Jalii. 

öppet   mandat  till   ridderskapet  och   adeln  i  Finland  om 

Ryasarnes  upprepade  infall  öfver  gränseny  med  rofy  mord 

och  brandj  samt  om  försvarsåtgärder  deremot. 

Riki-Regiitr.  I,  1542,  fol.  39  ▼.  —  Fornt  tryckt  af  ArwidMon,  1.  o.  6:  229. 

Ett  Opett  bre£F  Till  menige  Ridderskapet  och 
Frelsitt  vdj  Findland^   Datum  Stocholm  18  Julij 
-  v        An:o  42, 

Wij  GustafF  etc  Tilbiude  eder,  oss  elskelige  trogne 
Men  wåre  rådh  och  vndersåther,  menige  ridderskapet 
och  freisett,  som  byggie  och  boo  vtöffuer  alt  Findlandh, 
Wår  gunst  och  nåde  tilförende,  szom  edher  Käre  gode- 
men vtan  twill  w&ll  witterligit  ar,  hurulunde  wåre 
granner  eller  Nåboor  the  Rysser,  titt  och  oflFte,  så  wäU 
vdj  tesse  fridlige  anstandz  tijder,  som  tilförende.  Och 
synnerligen  nu  j  hOstes  nest  forlidin,  medt  roff,  mord 
och  brandh,  wåre  fattige  vndersåter  her  jn  på  then 
finske  grentz  ganske  stortt  öffuerwold,  vchristeligen  och 
vtilbOrligen  giordt  och  beuist  haflPwer,  Så  att  wåre  Vnder- 
såther dyrffues  her  nest,  för  sådana  the  Ryssers  ochri- 
stelige  handlinger  skuld,  huarcken  byggie  eller  boo  ther 
wijdh  Grenssen,  eder  sielflPue,  oss,  och  menige  rikit  till 
en  dråpelig  skada  och  forderfF,  och  huar  man  lenge 
städer  sådant  till,  dhå  kommer  Grenssen  snart  mit  jn 
vdj  Findland,  Och  e£Fter  sådana  legligheter  förundrar 
oss  icke  lithet,  atj  godemen,  menige  Ridderskapet  j  then 
landzenden  icke  lathe  eder  thenne  wichtige  och  farlige 
sak  någett  hardere  och  fliteligere  til  hiertedt  gå,  ån  nu 
skeer.  Och  synnerligen  effter  thenne  sak  icke  alleneste 
drabber  oss  opå,  vtan  och  menige  frelsitt  och  ridder- 
skapet i  then  landzende.  Hade  wij  forthenskuld  förmodet, 
Atj    godemen   och  så  någett  yttermere  ther  vm  bew&ge 
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och  berådslå,  huru  man  j  thenn  sak  best  handle  skulle, 
eller  j  hurudane  mötte  fienderne  (:  hwar  the  någet 
wijdere  jnfall  och  fientlig  angrip  j  then  landzenden  göre 
wilde  :)  motstond,  affbruck  och  niderlag  skee  kunde, 
Ther  höre  wij  huarcken  enn  eller  annen  haflFwe  någen 
åhuge,  bewog  eller  rådslag  vm,  vtan  alle  sittie  ther  stille 
till  och  lithe  jn  opå  oss,  lige  som  thet  wordede  jnthet 
mere,  eller  och  att  wij  [wiste?]  alle  legligheter  och  vmb- 
stendigheter  j  thenn  landzenden,  Jcke  äre  j  godemen 
heller  så  flitige,  atj  lathe  hafiue  någen  acht  eller  tilsyn 
jn  på  grenserne,  Endoch  ath  vdj  sådana  farlige  tijder 
borde  j\v  eder  först,  som  nämest  sittie  elden,  och  haffue 
någet  aflf  edert  folck  wijd  grenserne,  Och  hwar  så  be- 
ho£fdis  siel£fue  tilhielpe,  ath  affuerije  eders  egin  schada 
och  forderff,  Thet  är  doch  jnthet  skedt  til  thenne  dag, 
Hwarföre  ftr  an  nu  wår  wilie  och  nådige  begären,  ati  gode- 
men alle,  och  hwar  besynnerligen  för  sig,  wele  doch  anner- 
lunde  tage  eder  saken  före  j  then  måtten,  rådslåendis  medt 
hwar  annen,  och  beuägendis  j  hurudane  mötte  alle  saker 
medt  samme  rysser  företagis  skulle,  Och  syntis  oss  icke 
onyttigt  wara,  seden  sådana  rådzslag  och  bewogh  eder 
emellom  skedt  wåre,  atj  wilde  skicke  hijtt  vtö£Puer  till  oss 
Tre  eller  Fyre  godemen  the  förstondigeste  ibland  eder, 
som  same  Ryske  handlinger  medt  oss  och  flere  godemen 
a£F  wårt  rådt,  som  her  tilstäde  äre,  bewäge,  rådslå  och 
seden  beslute  kunne,  huru  alle  saker  j  thenn  motten  best 
och  opå  thett  bestendeligiste  företagis  och  handles  kunne, 
giffuendis  oss  och  bestondelige  tilkenne,  medt  for:ne 
godemen,  som  i  hijtt  skicke,  huru  monge  wälrustede 
hester  och  dugelige  karler  atj  kunde  vdj  anliggiende 
nöd  affsted  komma,  både  aflp  cronones  Länn  och  menige 
finske  freisett,  och  thet  medt  clare  beskedelige  register, 
Och  atj  godemen  wele  (  :  huar  edher  så  synes  att  be- 
höffues  will  :)  lathe  någre  aff  edre  karler  komma  jn 
mött    Grenszen,    huicke    ther    samfelt    medt  wårtt  folck 
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kunne  achte  och  see  p&  w&re  fatige  Vndersåters,  edert 
egett  och  menige  Rigisins  nytte  och  wftlfartt,  Ther  j 
godemen  eder  effter  rette  wele,  eder  Gud  befalendis 
Datum  vt  supra, 


Stockheln  den  19  Jalii. 

Till   Peder  Larsson^  fogde  i  Gestrikland  och  Helsingland^ 
om  upproret  i  Smaland^  värfning  af  krigsfolk^  m.  m. 

Rik«-Registr.  I,  1542,  fol.  40  ▼. 

Till  Peder  Larsson  Fougte  vdj  Helsingeland 
och  Gestringelandy  Datum  Stocholm  19  Julij  Anno 
etc  [1542] 

Wår  gunst  etc  Schall  tu  wette  Pedher,  ath  nidre 
j  Småland h  haffue  en  hoop  skogztiuffuer  sig  fOrsamblat, 
mört  och  slagitt  någre  wåre  Fougter,  bedriflFua  ther  ftn 
nu  myckin  sfcalckhett  och  forrederij  etc  Hwarföre  biude 
wij  tich  strengeligen,  och  wijd  thin  tro  tieniste,  attu  på 
thenne  tijdt  icke  strenger  fOr  hart  medt  almogen  j  then 
landzenden,  anthen  eflFter  stoor  saköre,  eller  elliest,  vtan 
i  alle  mötte  handier  lempeligen  och  wftU  medt  them,  så 
att  wij  en  weluillig  och  trogen  almoge  behoUe  mage,  så 
lenge  man  förnimmer  hwartt  ,  thetta  spill  heden  will, 
Doch  må  tu  ha£fua  thenne  same  sak  vm  the  skogxtiufi- 
uer,  ypå  thet  aller  hemeligeste  jnne  medt  tig,  vppå  thet 
almogen  icke  tenckie  skole,  ath  man  ha£fuer  någen  stor 
fructan  eller  fare  för  samme  skogztiufifuer,  Och  eflFter 
thenne  for:ne  och  flere  slike  legligheter  på  färde  äre, 
haffue  wij  fast  behoflF  ath  lathe  tage  altt  thett  folck  j 
wår  tieniste,  som  wij  öflFuerkomma  kunne,  Hwarföre  vm 
tu  någre  gode  dugelige  vnge  karler  ther  j  landet  öflPiier- 
komma  kan,  som  lust  och  wilie  haflfwe  ath  tiene  oss  för 
Landzknechter,  Och  synnerligen  the  ther  någet  skiute 
kunne,  medt  rOör,  halffue  haker  eller  armborst,  thom  må 
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tu  aname  vdj  tieuisten,  och  gifiue  thom  En  marc  Twå 
eller  Tre  vpå  bonden,  Skyndendis  them  seden  oförsume- 
ligen  hijt  til  Stocholm,  Wele  wij  dhå  wijdere  latha  för- 
handle  medt  thom  vm  theris  besoldung,  och  latha  hoUe 
them  lige  som  andre  wåre  landzknechter  och  krigzfolck 
vnderholdne  bliflFue,  huickit  tu  them  tilseije  och  förholle 
må,  Wåre  ther  vtt  medt  siösiden  eller  j  Geffle  någre 
gode  båtzmen  tilbekommendis,  them  må  tu  och  skaffe 
oss  vtij  tienisten,  Tesse  ärender  tu  jngelunde  forsume 
wilt,  Ther  ligger  oss  macht  vpå,  Och  effther  tu  sådana 
folck,  vpå  wåre  wågna  anamer  j  tiånisten,  må  tu  w&U 
giffue  almogen  slige  vrsaker  j  then  motten  före,  atuj 
haffue  gi£fuit  en  heel  hoop  a£F  wårtt  Tyske  krigzfolck 
fOrlo£f  ath  draga  afiF  landett,  och  wele  åther  lathe  tage 
Suenst  krigzfolck  i  staden  igen,  och  vnderholla  så  gerne 
(:  och  än  heller  wåre  egne  infödde  :)  som  fremmende 
krigzfolck 

Är  och  wår  al£fuarlige  wilie  och  befalning  Peder, 
attu  oförsumeligen  skynder  wåre  Suenske  landzknechter, 
som  i  fiord  Sommer  på  wåre  Galeer  wåre,  Och  wij  j 
höstes  till  tig  forscri£Fua  lothe,  hijt  till  Stocholm,  Ther 
tu  tig  aldelis  e£Pter  rette  wilt.  Datum  vt  supra 

St^ckh^lm  den  22  Jiilii. 

Till  Peder  Brahe  och  Arvid  Trolle  om  mönstring  med  knek- 
tame,  desses  ajlöning  i  rattan  tid  och  förbättring  deri. 

Riki-Regiatr.  I,  1542,  fol.  41. 

Till  Peder  Bräde  och  Arffwedt  Trolle,  Datum 
Stocholm  22  Julij  Anno  etc  42 

Wår  gunst  etc  Wij  haffue  fått  eders  scriffuelse 
Pedher  och  Arffuedt,  vdj  huicke  j  giffue  oss  tilkenne, 
atj  haffue  mustredt  och  affbetaledt  the  knechter  j  öster- 
gOtlandt,  j  alle  Stederne  ther  the  liggie.  Och  att  knech- 
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terne  stå  ther  fast  effter,  atuj  theris  besolding  forbettre 
wele,  hwar  the  på  någett  tug  draga  schole  etc  Her  vpå 
till  thet  förste  giflfiie  wij  eder  så  för  swar,  Att  oss  en- 
dels  förundrar,  atj  icke  lenge  seden  haffue  hafft  knech- 
terne  vdj  en  hop,  vtan  latha  thom  &n  nu  (:  e£fter  slike 
legligheter  sotn  på  ferde  äre  :)  blifitue  så  åtskilde,  lig- 
giendis  i  Stederne,  Må  j  &n  nu  wara  förtenckte  vdj  att 
rjckie  folcket  tilsamens,  ther  ligger  macht  opå,  Men 
så  myckit  then  annen  artichel  belanger, .  vm  then  for- 
betring  på  knechternes  besolding  etc  Må  j  wäU  gi£fue 
thom  then  fortröstning,  att  når  wij  them  på  någett 
merckeligitt  tug  eller  och  emot  wåre  fiender  fornöden 
haffue,  och  the  sich  weluilleligen,  troligen  och  manligen 
wele  bruke  lathe,  wele  wij  dhå  lathe  finne  oss  willige, 
till  att  forbätre  theris  besolding,  effther  tilbörlighett,  så  att 
the  oss  vdj  ingen  mötte  skole  haffwa  att  beskylde,  wij 
haffue  och  så  scrifiuit  Sixt  van  Mönichen  och  Hendrick 
van  Sijga  ther  vm  till,  och  sende  eder  breffued  tilhonde, 
thet  j  thom  öffuerantworde  mage,  Szom  i  och  beröre, 
atj  befructe  hwar  knechterne  komma  på  tuget,  och  theris 
månedz  besolding  icke  stedtze  förhonden  år,  att  man 
dhå  föge  medt  thom  vtretta  kan  etc  Szå  kunne  wij 
inthet  annett  sware  ther  till,  vtan  huar  the  än  icke  så 
proppert  måned  ifirå  månedt  kunde  för  then  longe  wäg 
skuld,  som  pen:rne  föres  skole,  bliffua  bethalede  som  wij 
thet  gerne  såge,  Skulde  the  medt  rette  icke  &n  dhå  bliffue 
oss  vwillige,  thet  wåre  och  så  twertt  emott  theris  eed 
och  artichels  breff,  thet  j  thom  wåU  förehoUe  mage,  når 
j  aff  the^m  sådana  swencker  höre  eller  förnimme,  dog 
licheuell  wele  wij  wara  förtenckte  vdj,  att  skynde  pen:r 
nog  nidh,  effther  edher,  så  atj  vdj  then  motten,  nest 
Gudtz  hielp,  ingen  breck  eller  mangell  haffua  skole,  Och 
är  förthenskuld  än  nu  wår  wilie  och  begären,  atj  wele 
lathe  bethala  knechterne  måned  iffrå  månedt,  eller  och 
till  thet  lengzste  hwar  annen  månedt,  Tuiler  oss  jnthet, 
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att  the  gi£Fue  sig  och  ther  medt  wftll  till  frijdz,  hwar  j 
elliest  kunne  handle  rett  och  beskedeligt  medt  thom,  J 
wele  och  så^  hwad  j  handle  eller  tage  eder  före,  vdj  så- 
dana saker,  ha£Fue  the  andre  godemen  wårt  Råd,  Jtem 
Jacob  Bagge,  Bothwedt  Scriffuere  och  andre  flere  medt 
eder  till  rådz,  på  thet  att  alle  saker  mötte  gå  tess  skic- 
keligere  och  bettre  till.  Och  atj  wele  så  hemeligen  latha 
haffua  acht  opå,  och  holle  ther  register  vtöfiFuer,  när 
hwar  och  huru  lenge  the  Tyske  knechter  ligge  frijtt  och 
tftre  aff  gftrderne,  ther  the  draga,  att  man  framdelis  n&r 
thetta  buller  kan  stillet  bli£Fue,  åther  igen  kunde  förkorta 
thom  så  myckit  j  theris  besolding,  som  ther  opå  löpe 
kan,  Ther  j  eder  e£Fter  rette  wele,  Datum  vt  supra 

St^ekholM  dra  24  J«lii. 

Öppet  bref  till  allmänheten^  som  kommer  att  församlas  vid 

Olofsmesso  marknad  i  Skeninge  och  marknaden  i  Köping^  om 

att  konungen  uppdragit  åt  riksmarsken  Lars  Siggesson  m.  Jl. 

att  med  densamma  förhandla  om  vigtiga  ärenden. 

Riks-Registr.  I,  1542,  fol.  42. 

Opett    bre£F   till    menige    almoge,    som    vdj 

01a£Fzmesse    marckneden    vdj    Skeninge  församb- 

lede  wåre,  Anno  etc  42  Datum  Stocholm  24  Julij 

Anno  etc  42, 

Wij    Gustaff   etc,    Tilbiude  eder  Oss  Elskelige  troo 

Dannemftn  alle,  Köpstadzmen,  bönder  och  menige  almoge, 

som    nu  vdj   Olaffzmesse  Marcknaden  vdj  Skeninge  för- 

samblede   blifiFue,    Wår   gunst   och    nåde    tilförende   etc 

Käre  Dannemen  wij  giffue  eder  alle  gunsteligen  tilkenne, 

effther    wåre  legligheter  på  thenne  tijdt  sig  icke  så  be- 

gijffue,  ath  wij  vdj  egin  persone  kunne  komma  till  orde 

och  samtale  medt  eder,  som  wij  thet  gerne  giordt  hade, 

effter  wij  medt  monge  och  åtskillelige  rigissens  wordende 

ärender    forhindrede  äre,  Therföre    haffue  wij  nu  aSer- 
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diget  och  befaledt  tesse  wåre  trogne  men,  r&d  och 
tienere  Her  Lars  Siggesson,  wår  och  Rigisins  Marsk^ 
Abraham  Ericksson,  Axell  Ericksson  och  Möns  Swens- 
son,  at  the  samfelt  medt  wår  Fougte  p&  Stocholm^ 
Bothwedt  ScriiBFuere,  på  wåre  wftgna,  och  vdj  wårtt 
nampn,  medt  eder,  vm  någre  wftrfiF  och  ärender,  som 
eder  alle,  oss  och  menige  Suerigis  rike  dråpelig  och  stor 
macht  opå  ligger,  handle  skole,  Hwarföre  är  wår  wilie 
och  nådige  begftrend,  atj  Dannemän  alle  wele  giffue  for- 
bemelte  wåre  godemen  gott  hör,  och  stelle  fulkomplige 
tro  och  loffue  till  all  then  dell,  the  eder,  på  wåre  wftgna, 
fOrehoUendis  och  tilseijendis  warde,  lige  som  wij  vdj 
egin  persone  tilstftdis  wåre,  Thet  wele  wij  vdj  all  gunst 
och  nåde  medt  eder  Dannemen  alle  och  hwar  besynner- 
ligen  att  betencke  och  forskuUe,  Befalendis  eder  Gud, 
Datum  vt  supra 

Ett  lige  slicht  breff  och  till   Eöpingz  Marcknadenn 

StoekholM  de»  24  Jalii. 

Till  Abraham  Eriksson  (Leijonhufvud)^  Axel  Eriksson 
(Bielke)  och  Mäns  Svensson  (Somme)y  om  deras  förhand'- 
lingar  med  allmogen  i  Olofsmesso  marknad  i  Skeninge, 
upproret  i  Småland  och  anordnandet  af  de  nedsände 
trupperney  m.  m. 

Riks-Registr.  I,  1542,  fol.  42  ▼. 

Till  Abraham  Ericksson,  Axell  Ericksson  och 
Möns  Swensson,  Datum  Stocholm  24  Julij  Anno 
1545  [:o  1542]  . 

Wår  gunst  etc  Kftre  Abraham,  Axell  och  Möns, 
Effther  thet  att  nu  om  OlofiFzmesse  nestkom mendis,  vdj 
wår  Stad  Skftninge  En  Marcknat  holles,  ther  myckin 
almoge  forsambles  plftger  etc  Hwarföre  ftr  wår  wilie  och 
begären,  atj  samfelt  medt  någre  flere  godemen  aff  Ade- 
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len,  wele  så  laga  och  skicka  edre  stycker,  atj  vdj  saroe 
Marcknat  tilstädis  äre,  Talendis  och  handlendis  medt 
al  mogen  (:  effter  tidzens  legenhett  :)  p&  wåre  wägna,  thet 
yterste  och  beste  j  kunne,  Och  på  thet  j  skole  och  mage 
haffua  någen  rettelse,  hwad  såsom  oss  och  the  godemen 
wårtt  råd,  som  her  tilstftde  ftre,  synes  nyttigt  wara,  atj 
then  menige  man  förehoUe  skole,  Dherföre  haffue  wij 
latidt  stelle  sådana  meninger  vdj  Artichels  wijss,  och 
sende  eder  thom  her  hoss  förwarede  tilhonde,  Begären- 
dis  atj  them  wåll  ö£Fuersee  och  ransaka  wele,  Och  hwad 
såsom  eder  vdj  samme  artichler  eller  swar  på  the  för- 
mente besuäringer  (:  effter  vmbstenderne  på  tidens,  sta- 
dens och  personernes  wägna  :)  synes  nyttigt,  eller  för- 
nöden wara  will,  ath  giffue  then  menige  man  muntligen 
före,  Dhå  må  j  ther  vm  wara  till  rådz  medt  hwar  annan, 
och  skicke  eder  så  thereffther,  atj  holle  bönderne  the 
artickler  före,  som  j  kunne  tenckie  mest  tiene  kunne, 
effter  som  j  höre  thett  låther  j  Ålmogen,  Och  atj  sedhen 
wele  giffue  oss  tilkenne  hwad  almogen  swarer,  eller 
huru  the  tilsinnes  äre,  Thetta  j  jngelunde  försume  wele. 
Och  på  thet  i  teste  bäther  höör  och  anseende  mage 
haffue  hoss  then  menige  man,  dher  j  medt  handle  skulle, 
sende  wij  eder  ett  fulmactzbreff  till  them  alle,  lydendis, 
ath  the  wele  stelle  eder  fulkommen  tro  och  loffwe,  like 
som  wij  vdj  egin  persone  tilstäde  wore 

Till  thett  sidzste  kåre  godemen,  effther  j  nu  wftU 
kunne  besinne,  ath  i  sådana  legligheter  ftr  daglig  kund- 
skåp  högeligen  förnödhen.  Förundrar  oss  icke  lithet,  att 
oss  ingen  kundskap  tilbiudes,  anthen  aff  edher  eller  the 
andre,  som  ther  nidre  äre,  Begärendis,  atj  än  nu  edher 
vdj  så  mötte  her  effther  icke  försume  wele,  vtan  altidt 
giffue  oss  all  kundskap  vm  the  Smålenninger  clarligen 
tilkenne,  ther  wij  oss  dhå  någet  effter  rette  och  skicke 
kunne,  Och  ati  godemen  så  lempe  och  läge  dhe  tug,  att 
folcket  icke  för  myckit  splites,  och  ther  egenom  komme 
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till  niderlag,  the  skogztiuffuer  till  itt  stort  mött.  Men, 
ati  haffue  eder  bud  hoss  her  Göstaff  och  the  andre, 
Förwetendis  edher,  hwar  sådane  folck  aff  alle  sijdher 
mage  och  kunne  legligeste  komme  tilhope,  och  ware  the 
tiaffue  starcke  nog,  Och  ati  än  nu  wele  wara  fortenckte, 
att  forsterckie  edher  medt  alt  thet  folck  j  kunne  be- 
komme,  både  a£F  Städerne,  Sameledis  p&  the  berg,  och 
på  bygden 

Wij  sende  edher  icke  thesse  forberte  medtföliende 
artichler,  j  then  acht  och  mening  tilhonde,  atj  them  ord 
iffrå  ord,  for  then  menige  man,  så  Iftse  eller  förkunna 
skole,  som  the  vdj  bokstaffue  forfattede  åre,  vtan  på  thet 
atj  kunne  tage  ther  vta£f,  hwad  som  edher  synes  nyttigest 
wara  och  tiene  kan,  att  then  menige  man  foreholles 
skall,  Och  thet  må  j  bestella  medt  munnen,  och  icke 
latba  myckit  låse  them  fore.  Förty  att  om  än  fast  så 
skedde,  dhå  förstå  the  liguell  neppeligen,  hwad  som  läses. 
Datum  vt  supra. 

StockholM  den  2S  Julii. 

Till   hr    Lars    Siggesson    (Sparre)    och   Botvid   Skrifvare 
(Anckar)  om  förhandlingar  med  allmogen  och  upproret  i 

Småland. 

Riks-Registr.  I,  1642,  fol.  48. 

Till  Her  Larss  Siggesson  och  Bothuedt  Scriff- 
uere  Datum  Stocholm  25  Julij  Anno  etc  42, 

Käre  Her  Larss  och  Bothwedt,  eflfther  then  leglig- 
hett,  som  wij  seden  j  ajffdroge  förnummit  haffua,  vm 
then  skogxtiuffue  hoop  j  Smålandh,  at  the  sig  fast  for- 
sterckt  haffue,  dherföre  syntis  oss  icke  orådeligit  wara, 
atj  vdj  bland  annet  wele  lempeligen  och  skickeligen  hoUe 
almogen  ther  i  marckneden  före  wijdh  then  mening,  Szå 
att    then    gamble    och  vmilde  Konung  Christierns  Arff- 

Ousiaf  hå  ReffUtr.    XIV,  9 

Digitized  by  VjOOQ  iC 


130  1542. 

uinger  och  theris  anhang,  haffue  skicket  hijtt  jn  j  Små- 
land en  hoop  aff  theris  folck,  the  ther  sig  ibland  bön- 
derne  hemeligen  hoUe  och  sig  forcl&tt  haffua  j  bonde 
clftder,  huicke  thetta  spill  med  en  hoop  skogxtiuffuer  j 
Smålandh  bedriffue  och  vpueckie  thom  till  all  skalckhett 
och  förrftdere  stycker,  menige  rikit  till  all  forderfif,  Dher- 
före  må  j  godemen  begåre,  på  wåre  wägna,  ath  vm  n&- 
gen  aff  samme  forredtlige  partij  dhe  dannemen  heme- 
ligen eller  openbarligen  förekomma  kunne,  eller  sådane 
forredere  stycker  thom  jngiffue,  ath  the  sådane  förre- 
dere  hindre  eller  fånge  wele,  Hwad  the  finne  på  them 
skall  komme  böndeme,  som  them  fonge,  till  sköffling, 
alene  ath  sådana  oftebe:te  forredere  bliffue  antwordede 
Kon:ge  Ma:tz  wår  Nådigiste  Herris  Embetzmen  tilhonde, 
Szå  will  och  K[on:ge  Ma:t  w:  k:  Nådigiste  Herre  och  alt 
menige  Ridderskapet  i  Suerige  alffuarligen  och  troligen, 
winleggie  sig,  att  nederleggie  samme  forredere  hoop 
så,  ath  nest  Gudtz  hielp,  inthet  ytterligere  vbestond 
skall  ther  aff  wara  ath  befructe,  Thetta  haffuer  oss  syntz 
nyttigt  wara,  att  bland  annet  almogen  foreholles  mötte, 
Datum  vt  supra 

StoekholM  itm  »  J«1H. 

o 

Till  Thomas  Jönsson^  fogde  på  Äbo  slott  och  i  dess  län^  om 
öfversändande  till  Sverige  af  de  tyske  knektarne  och  om 
åtgärder    till    besättningarnas   förstärkande  på   slotten    i 

Finland. 

Riks-Registr.  I,  1542,  fol.  43  v.  —  Förut  trjckt  af  ÄrwidsBOD,  1.  c,  6:  233. 

Till  Thommos  Jönsson  vpå  Aboo  Slott,  Da- 
tum Stocholm  25  Julij  Anno  etc  42 

Wår  gunst  etc  Schall  tu  wette  Tommos,  Att  för 
thesse  legenheter  skuld,  som  nu  på  färde  äre,  Haffue 
wij  latidt  scriffua  Pether  van  Hannober,  och  the  andre 
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Befalningxmen  till,  att  the  vtan  all  forsumelse  skole 
skynde  sig  hijtt  vtöffuer  till  oss,  medt  alle  wåre  Tyske 
knechter,  som  nu  en  tijdt  long  ther  j  Findland  vdj 
Borgel&ge  legat  haffwa,  Hwarföre  binde  wij  tig,  attu  finner 
rådh  till  att  skaffe  thom  Ett  gott  skip^  eller  någre  gode 
skutor,  ther  medt  the,  vtan  farlighett  kunne  komma 
hijtt  vtöffuer,  Samelunde  och  någen  fettalie,  så  myckit 
the  kunne  behielpe  sig  vtöffuer  medt.  Och  effther  wij 
kalle  nu  knechterne  dhedenn  År  förthenskuld  wår 
wilie  och  begftren,  (:  som  wij  och  scriffue  tig  till  j  sijdz- 
stens  :),  at  tu  och  flere  wåre  Fougther  skole  wara  for- 
tenckte  vdj,  att  forsterckie  eder  thet  ytterste  och  beste 
j  kunne,  så  ath  wåre  Slott  och  Fäster  jw  aldelis  wäll 
bemannede  och  förwarede  bliffua  mage.  Och  mage  the 
godemen  aff  Adelen  ther  j  Aboo  Iftnn,  medt  någett  aff 
theris  folck,  så  myckit  som  behöffues  will,  bliffua  ther 
på  Slotthet  hoss  tig,  Och  hwar  tig  så  synes  för  nödhen 
wara,  dhå  må  tu  seije  thom  ther  vm  till, 

Szamelunde  som  wij  och  scriffue  tig  till,  attu  och 
flere  wåre  Fougter  ther  j  Findland,  skulle  aname  alle 
the  vnge  dugelige  karle  vdj  wåre  tieniste,  som  för  lapdz- 
knechter  att  tiene  lust  och  wilie  haffue,  Tesligiste  och 
alt  thet  Siöfarit  folck,  som  j  ther  vdj  Städerne  och  vtt 
medt  Siösidhen  öffuerkomma  kunne,  Så  ftr  ftn  nu  wår 
alffuarlige  wilie  och  befalning,  att  thet  och  så  vtan  for- 
sumelse eller  skotzmål  mötte  bestelt  bliffua,  ther  ligger 
oss  macht  opå,  hwad  dell  tu  giffuer  thom  effther  skftlig- 
hett  på  honden,  dhet  må  tu  settie  vdj  thin  rekenskap, 
Ther  tu  tig  effter  rette  må,   Datum  vt  supra. 
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StockholM  itm  »  MH. 

Privilegier  för  Stralsunds  stad. 

Alikrift  efter  originalet  i  Strålan nds  ttada-arehW. 

Wyr  Gustaff  vonn  gots  gnaden,  zu  Schweden,  der 
Gottenn,  vnd  Wenden  etc  Konig,  Thuen  kundt,  Aller- 
menniglich,  vnnd  Bekennen  ganntz  offenbar,  mit  dies- 
sem  vnserem  brieflf,  das  wir  aus  sonderen  gnaden  vnd 
zugenaigten  willen,  auff  vndertenigest  ansouchen  Bitten, 
vnd  dienstlich  wydererpieten,  der  Erssamen,  vnd  vor- 
sichtign  vnsern  besonderen,  vnd  lieben  Nabhparen  Ernn 
Burgermeistern,  vnnd  Radmannen  der  Stadt  Stralss- 
zunde,  vnnd  iren  ingesessenen  Burgeren,  diesse,  hier- 
nachgesezte  Priuilegien  beij  angehaffter  Condicion,  vnnd 
vmb  das  die  Gemeyne  stadt  Stralsszundt,  mit  sampc 
iren  burgeren,  vnnd  inwoneren,  sich  jegen  vnns,  vnseren 
Reichen,  vnd  vntherthanen,  hinfuro  desto  nachparlicher 
vnnd  zuuorlesslicher  erhalten  muchten,  vnnd  sollen,  in  vn- 
sern Reichen,  hinfurter  zugeniesszen,  vnnd  zugeprauchen 
gnediglichst  zugelassen,  Idoch  mit  diesszem  furobeding- 
lichen  annhafft,  das  furder  der  Stadt  Stralsszundt,  zusag, 
verpflichtunge,  vnnd  erbietunge  nach  vnnserer  Reiche, 
Furstentumben,  vnd  Landen,  inwbonere  vnd  vnderthane, 
herwydrumb  zum  Stralsszunde,  derogleichen  Priuilegien, 
vnnd  freyhayten,  sam  die  nacbfolgendes,  aussgedruckt, 
gannzs  vnuorfanglichen  geniesszen,  vnd  geprauchen,  Auch 
das  wir  daselbst,  inn  vnd  durch  ire  Stadt  Stralsszundt 
bayde  zu  denn  kricgs,  vnd  friedlicben  Zeijten,  mit  vnn- 
serem  kriegsvolck,  zu  Rhos,  vnd  zu  fous,  zu  Lande,  vnd 
wasszer,  Auch  mit  geschutzs,  ahnn  vittalien,  vnnd  all 
anderer  vnser  nodturfiFt,  auch  vnnsere  vnd  vnsere  Reiche 
vnd  vnderthanen,  mit  irer  kaufifwhar,  vnd  gueteren,  ainen 
ofifenen,  vnd  ganntz  vnuorhinderlichen  pass,  zu  durch 
vnd  ab,  freij  haben,  vnd  gebrauchen  moegenn. 
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Zum  erstenn,  das  hinfurter^  der  Stadt  zum  Stralsszunde 
ingesessene  Burger,  vnnd  ire  dienere,  so  ire  certificirte 
guetere  verhandeln,  in  vnseren  Reichen  vom  zcoUen  irer 
gueter  (ausgeschlossen  wann  sie  aus  vnnseren  Reichen 
Pferde  öder  Ochssen  ausfhueren  wurden)  enntfreyet 
sein  sollen,  Idoch  das  herwydrumb  aijnn  jeder  der  Stadt 
Stralsszundt  inngessene  Burger,  beij  seynem  geschwor- 
nen  aijdte,  darthun,  vnnd  certificiren  soU,  das  sol- 
liche  gueter  sein  aigen,  vnd  nicht  ethwan  seiner  matz- 
schafity  öder  anderer  seyhn,  beij  straff,  vnd  vorlust  der- 
selbtigen  guetere. 

Zum  anderen,  das  auch  der  Stadt  zum  Stralss- 
zunde ingesessene  Burgere,  hernacbmals,  inn  vnnseren 
vnd  vnnserer  Reiche  Stedte,  zum  Stockholm,  Kalma- 
ren,  Saurkopingen,  vnd  Abo,  mit  denn  Burgeren  freyh 
kaufiGslagen  muegen,  auch  in  den  gemelten,  vier,  vnse- 
ren Stedten,  mit  der  Rytterschaft,  vnnd  gemeynen  Adell, 
mit  dissen  nachbeschriebenen  pertzelen,  vnd  kauffwha- 
ren,  als  Golde,  sijlber,  perlen,  Eddelgestein,  Rynnge, 
Gewanndt,  Leinwhandt,  Krewter,  vnd  andere  derogleichen 
whare,  handelunge  phlegen,  Idoch  das  die  Burgere  zum 
Stralsszunde  hinwydrumb  gouthe,  auffrichtige,  vnnd 
vnuordorbene  whare  vnd  gouther  inn  vnnsere  Reiche 
einfhueren  sollen,  die  auch  inn  irem  gleichen  vnnd 
rechten  werdt,  inn  einem  byllichen,  vnd  woUeydlichen 
kauff  geben,  desgeleichen  auch  vnsere  vnderthane,  mit 
gar  keiner  vnnzscimlichen,  öder  gefarlichen  teurunge, 
nith  drucken,  noch  vbersetzen  sollen. 

Zum  dritten,  so  woUen  auch  wir,  inn  vnnseren 
Reichen,  der  Stadt  Stralsszundt  inngessessenen  Burgeren, 
öder  von  Irentwegen  iren  dienern  vnd  Beuelchhaberen, 
auff  ire  gepurliche  furderunge,  Rechtens  allennthalben, 
gnediglich,  vnnd  furderlichst,  verhelffen,  Sie  auch  inn 
allén  iren  billichen  sachen,  vnnserer  Chronen  lendlichen 
bijllicheit  nach,  mit  allenn  gnaden  vnnd  gunsten,  nach- 
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parlich,  vnd  gnediglich,  beschutzen,  vnnd  befurderen, 
sie  auch,  vonn  frembder  ausslendisscher  schulden  we- 
geHy  inn  vnseren  Reicben  nicht  anhalten  lassen,  wie 
danne  gleichsphals  jegen  vnsere  vnd  vnserer  Reiche  vn- 
dertbane  zum  Stralsszunde,  verbalten  vnd  erzaigtt  pleij- 
ben  soll. 

Zum  vierdten,  wan  aucb  der  Stadt  Stralsszundt 
inngesessene  Burgere,  mit  irenn  kauffgouteren,  daselbst 
inn  obgemelten,  vier  vnnseren  vnnd  vnnserer  Reiche 
Stedte  annkomen,  wann  sie  dreytage  fayll  gehapt,  vnnd 
ob  es  enen  also  gelegenn  das  sie  alssdan  ganntzs 
vnbehijnndert,  mit  iren  gouterenn,  (gleicbsszam  vn- 
sere vnnd  vnserer  Chronen  inwhonere,  daselbst  zum 
Stralsszunde,  aucb  thuen  moegen)  wobin  es  ebnen 
beliebt,  wijdrumb  ablauffen,  öder  die  guetere  auflfscbief- 
fen  [o:  aas8chi£Fen?]  mogen. 

Zum  funfften,  Ob  sicb  etwann  der  Stadt  Stralss- 
zundt inngesessene  burger,  öder  ire  dienere,  vnd  kauff- 
gesellen,  ainiger  misshandelunge  halber,  verfreuelen 
wurde,  derselbtige  soll  nit  seynes  herengout,  sönder  sein 
aigen  gouth,  öder  leib  verbrecben,  Es  soll  aber  herwij- 
drumb,  von  der  Stadt  Stralsszundt  inngesessenen  Burge- 
ren,  genugssamblich  zu  Rechte  beweijset  werdeu,  vnnd 
eertificirt  pleijben,  das  soUiche  gouter  ebnen,  als  denn 
beren,  vnnd  nicht  denn  dieneren  zustebn,  alle  list  betrug, 
vnd  geuarde  hindangesatzt,  auch  das  kein  kau£Fknecbt, 
ohne  Seines  hern  passbort,  vnnd  Quitantzen,  gethaner 
Rechenschafft,  inn  vnsere  Reiche  sicb  nit  befreijhen  noch 
besetzen  soll.  Dessgeleichen  auch  herwijdrumb,  das  gar 
nijmandem,  von  vnseren  besessenen  öder  vnbesessenen 
vnderthanen,  sich  daselbst,  inn  der  Stadt  Stralsszundt, 
ohne  vnser  besijgelte  konnigliche  passbort,  vnd  zulas- 
sunge,  nijder  zusetzen,  öder  zubefreijen,  gestadt  pleib. 

Zum  sechsten,  ob  etwann  der  Stadt  Stralsszunde 
ingesessenen    Burger,  schijffbruchlich,  ann  grunde,  öder 
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lannde  ^etrieben,  sodan  soll  i  nen,  ire  aujSgefischt,  vnd 
geborgen  gout  (wue  sie  es  nit  selbst  bergen  konnen),  vmb 
ein  zijmblichs  berggeldt  (darumb  8e  sich  mit  vnseren 
Beaelch[h]abern,  billicher  weijs  vergleichen  sollen)  wij- 
drumb  geuolgt  pleyben. 

Zuni  siebenden,  wir  wollen  auch,  inn  vnseren  Reichen, 
der  Stadt  Stralsszunde  moatwillige  vheijnde,  vnnd  wij- 
derwertige,  so  ann  ordenntlichen  Rechten  sich  nicht 
wolten  begnugen  lassen,  innen  zum  verdriess,  wissentlich 
nicht  auffenthalten  noch  gedulden  lassenn. 

Zum  achten  wollen  wir  auch,  vonn  wegen  der  Je- 
Digen,  so  inn  vnnseren  Reichen  zu  Schweden  tods  ver- 
sterben,  derselbtigen  gouther,  (so  fer[n]  wir  von  vnserent, 
vnd  vnserer  chronen  gerechtigkeit  wegen)  als  wue  inn 
jares  frist,  durch  die  freunde,  die  nachgelassene  goutere, 
nicht  eruordert  wurden,  desgeleichenn  auch  propter 
Crimen  lese  maiestatis,  noch  sonstent  jmanndt,  zu  denn- 
selbigen  gouteren  keine  Rechtliche  anförd erunge,  noch 
zuspruche  betten,  denn  Rechten  erben,  ganntzs  vnbehin* 
dert  volgen  lassen. 

Alle  vnnd  jede  diessze  hiebeuor,  klar  ausgedruckte 
clausulen,  puncten,  vnd  articulen,  zusagen,  vnnd  vorspre- 
chen  Wijr  Gu8ta£F,  zu  Schweden  etc  Konig,  von  vnns 
vnnsere  junge  herschaffte,  Prinntzen  vnd  nachkommen, 
denn  genanten  vom  Stralsszunde,  irenn  ingesessenen  bur- 
geren,  ganntzs,  stedt,  vhest,  vnd  vnvorbruchentlich,  vnd 
vnwiderruffentlich  zuhalten,  jdoch  so  länge  aueh,  mit 
diesser  condicion,  vnd  furobedinglicher  annha£ft,  das 
vnnser  Reich,  Furstentumben,  vnd  lannden  ingesessene 
vnderthane,  vnnd  inwhonere  daselbst,  zum  Stralsszunde, 
herwijdrumb  so  vil,  vnnd  derogleichen,  priuilegien  gunst, 
vnnd  furderniss,  sam  die  von  vns,  hiezuuor,  von  Ar- 
ticulen zu  Articulen,  klarlich  limitiret  seyndt  werden, 
auch  vermuege,  vnd  innhalt,  ires  vbergegebenen  Reuers- 
sall  briefsy  und  sunnst  was  darinnen,  im  buchstaben  be- 
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rurty  ganntzs  vnbehindert  in  irer  stadt  zugeniessen,  vnd 
zugeprauchen,  furter  haben  soUen,  auch  das  die  vom 
Stralsszunde,  hinfuro,  mit  vnns,  vnseren  jungen  her- 
schafiFten,  Prijnntzen,  vnnd  Reichen,  goute  whare  nach- 
parschafiFt,  frieden  vnd  freundschaft  halten  sollen  vnd 
wollen,  vnns  vnsern  jungen  Herschaften,  prijnntzen  vnd 
nachkommen,  bayde  zu  denn  kriegs,  vnnd  fridlichen 
Zeijten  (so  fer[nl  ehs  wider  die  Stadt  Stralsszundt  irenn 
lanndtzfursten  vnnd  obrickait  nicht  sey)  inn  vnnd 
durch  ire  Stadt  Stralsszundt,  einen  gantzen,  vnuorhin- 
derlichen  Pass,  zu  Wasser,  vnnd  zu  Lannde  mit  Reu- 
theren,  Enechten,  Artalareij,  victualien,  vnnd  al  anderer 
zufelliger  nodturfft,  auch  vnns,  vnseren,  vnd  vnseren 
Reichs  vnderthane,  mit  allerleij  iren  kauffgouteren,  vnd 
whare,  zu,  durch,  vnd  ab,  freij  gestadten  vnnd  gonnen 
sollen,  vnns  noch  vnseren  jungen  herschafften,  vnd 
Reichen,  gar  keyne  wijderwertigkeit  erzeijgen,  wedder 
vnserer,  noch  der  chronen  zu  Schweden,  enntsagte,  vnd 
vnentsagte  vheijnde  vnnd  wijderwartige,  wissentlich  haus- 
zen  noch  aujffennthalten,  inen  auch  gar  keine  vnder- 
schlaijff,  furoschub,  Radt,  hulffe,  noch  furdernuss,  wedder 
heymlichen  noch  offenbar  nicht  laijsten,  Besonder  vnser, 
vnd  vnser  jungen  herschafften,  Prijntzen,  vnd  Reichen, 
wolphart,  gedeijh,  frieden,  vnd  bestes  ganntzs  nachpar- 
lich,  vnnd  traulich  maynen,  thonnde  vnd  befurderen 
sollen,  vnd  wollen,  als  auch  wijr  dero  vom  Stralsszunde 
inngesessene  Burger,  vnd  gemeyne  Stadt  hinwijdrumb 
gerne  gefurdert  sehen,  vnnd  sie  auch  gnediglich  gerne 
maijnen,  vnd  wilfarn  wollen,  idoch  das  wir,  vnde  vnser 
Chron,  hiemit  ahnn  vnseren,  von  Godt  vorlihenen,  konig- 
lichen  Freijhaijten,  Regalien  vnd  Rechten  nicht  prejudi- 
ciret  bleyben,  Ahne  alle  geuerde,  zu  wharer  vrkundt, 
haben  wir  vnser  koning:e  secreth  vnten  an  dissen  vnseren 
konnig:m  Brieff  wissentlich  anhangen  lassen,  Gegeben 
auff  vnserem  konnigm  Schloss  Stockholm,  am  tage  Ja- 
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cobi   des   heijligen  Apostels,  im  Tausennt  Funffhundert 
vnd  zwei  vnd  Viertziegesten  Jare. 

På  sista  sidan:  Hinata  der  veraonderten  schwedischen  priai- 
legieo  datorn  Adoo  etc  XLU  am  tage  Jacobi  Apostels. 


StockholM  itm  U  Mil 

Till  hr  Gustaf  Olsson  (Stenbock)  om  hans  och  Severin  Kiils 
tåg  emot  de  upproriske  i  Smaland^  och  om  åtskilliga  andra 

ämnen. 

Rika-RegiBtr.  I,  1542,  fol.  44. 

Till  Her  Gustaff  Olsson  Datum  Stocbolm  26 
Julij  Anno  etc  42, 
Wkt  synnerlig  gunst  etc  K&re  Her  6östa£P,  Wij 
haffwe  vndfongitt  Twenne  edhers  scriflFuelser,  Then  förste 
medt  Dato  then  9  Julij  på  Brunoljffzboda  etc  Och  fOr- 
natnmit  the  tidender,  som  j  oss  vdj  samme  scriffuelse 
forstendige,  medt  wijdere  jnneholdh  etc  Och  synnerligen 
atj  medt  Sextije  hester  och  Tije  Rother  knechter  wille 
draga  jn  j  Sm&landh,  och  huar  j  eder  medt  the  störste 
harede  Wesbo,  Sönnerbo  och  ösboo  forwette  kunne,  atj 
dhå  wele  giffue  eder  j  mangling  medt  the  skogztiuffuer, 
Tesligiste  andre  ärender,  vm  then  Skatlegning,  Lag- 
mandz  gestning,  Quittencier,  Hendrick  Pedersons  reken* 
skåp,  Then  vnderuisning  huru  man  mötte  probere,  ath 
tienden  bliffue  rettelige  vtgiord,  etc  Then  vsålde  tiende, 
som  nu  ar  wijdh  kyrckierne,  och  till  thet  sijdzste  vm 
tienden  på  the  Twenne  Canoniers  wftgna,  som  salige 
Mester  Erick  och  Her  Erick  j  Wårfrugården  hafiFue  haflFt 
etc  Vm  alle  thesse  werff  Kftre  Her  Göstaff,  Effther  wij 
nu  fast  beladde  ftre  medt  månge  och  åtskillelige  inlendz* 
ske  och  vtlendzske  gesche£fter,  Är  wår  wilie,  Ati  wele 
ansee  thetta  swinde  werdzlop,  och  ther  effther  laga  och 
lempe   then    execution    eller  vtrettelse  på  thesse  för:de 
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articlers  wAgna,  som  än  nu  hoss  oss  vbeftiitwordet  ftre, 
eller  och  hwar  eder  så  synes,  ba£Fue  p&  thenne  tijd 
ther  medt  ett  stillestandt,  K&re  Her  Göstaff,  hwad  thet 
andre  edert  och  Söffuerin  Kijls  bre£f,  oss  aff  Wernemo 
tilscri£Fuit,  belanger,  kunne  wij  wftll  formerckie  eders  och 
Söffuerins  gode  acht  och  mening,  Szå  ändoch  the  for:ne 
Trij  store  hftrede  haffue  loffuedt  och  suoritt,  ath  wele 
holle  thet  hulskap  och  manskap  troligen  och  manneligen, 
som  the  oss  loffuedt  och  tilsagt  haffue,  wett  man  doch 
icke  till  fyllest  hwad  man  j  så  mötte  (:  medt  sächer- 
hett :)  sig  ther  till  förlåte  kan,  Och  synnerligen  effther 
saken  är  så  vbetenckt  aff  the  godemen  j  Östergötland 
företagne,  Effter  thet  fotfolck,  som  the  vtskicket  haffue 
till  eder,  än  nu  icke  kompne  äre,  vtan  att  samme  folck 
så  forsplijt  är,  och  draga  rotthewijs,  medt  huilckit  anslag 
the  fast  assa  för  the  skogztiuffuer,  och  ther  Gud  för- 
biude,  the  så  åtskilde  komma  till  någett  niderlagh,  Mötte 
tileffuentyrs  them,  som  nu  stille  sittie,  giffues  och  wexe 
tess  större  modt,  och  så  bliffue  kunnigt  hwadt  theris 
rette  grund  wåre,  Och  effther  thet  Käre  Her  Göstaff  och 
Söffuerin  j  äre  myckit  förswage  mött  sådana  tiuffue  hoop, 
som  sig  dagelige  forstercke,  Och  j  icke  vtan  stoor  fara 
sådant  tug  företage  kunne,  Haffue  wij  fönuit  att  hele 
Ridderskapett  j  Rikit,  medt  knechter,  och  all  annen 
hielp,  hwad  man  affsted  komma  kan,  ath  the  oförsume- 
ligen  forsambles,  och  på  thet  seneste  jnnan  nestkom- 
mendis  Wårfru  dagh  Assumptionis  äre  vdj  Ostergötlandt 
j  Wastena  och  Linköpung  både  Ostgöterne,  Vplennin- 
gerne  och  the  aff  Södermanneland,  Men  the  aff  Wester- 
götlandt  haffue  wij  latidt  forscriffua,  ath  the  vdj  Jene- 
köpung,  jnnen  then  försagde  tijdt  och  så  ware  skole, 
Och  dhå  skall  kundskap  them  eruellem  idkelige  affirettedt 
och  scriffuen  bliffua,  Och  att  hopen  bliffuer  så  forsterckt 
och  föröckt,  att  vm  någett  wijdere  bestond  (:  som  then 
andre    eders    scriffuelse    berörer  :)  effther  thetta  swinde 
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och  farlige  werdzlop  kunne  wara  hoss  the  skogziioffuer, 
ath  wår  hoop  kunne  dhå  ware  mechtig  nog,  nast  Gudz 
hielp,  att  angripa  och  nidarlagge  samma  forredalige 
prachtiske  hoop,  Hwarföra  Kära  Her  Göstaff  och  Söffuerin, 
synes  oss  och  tassa  godeman  wårtt  rådh  her  tilstedis 
ftre,  gott  och  rådaligit  wara,  ath  vm  j  icke  ftre  alreda 
åstedh  dragna,  och  j  ingen  legligere  eller  s&chrere  platz 
wette,  att  berame  till  och  vnderhoUe  eder  tilsamen,  vdj 
midler  tijdt,  atj  dh&  heller  förföge  eder,  medt  thenn 
hoop  j  hosa  edher  hafiFue,  till  JenekOpung,  an  att  edher 
någen  fara  wederfaris  mötte,  Forbidendis  thar  then  for:ne 
krigzmacht  aff  Westergötlandt,  och  seden  medt  kund* 
skåp  och  godh  förwitskap  komma  så  till  hopa  medt  Vp- 
lenninger  och  Ostgöter,  på  thet  atj  kunne,  nest  Gudz 
hielp,  medt  wellige  handt  bestå  fienderne  ee  hwad  hin- 
derlist på  ferde  wara  kunde.  Och  ftr  oss  endels  vnder- 
ligit.  Käre  Her  Göstaff,  atj  så  farligen  och  hastigt  (:  effter 
j  icke  st&rckare  wåre,  ftn  wij  nu  fornimme  :)  haffue 
giffaitv  eder  på  thet  twg,  icke  ihugkommendis  at  sådan 
almoge  år  vbestendig  att  lithe  opå,  dharföre  måtte  man 
jw  dher  till  tencke,  ath  haffue  en  wellig  hoop,  dher 
medt  man,  nest  Gudtz  hielp,  bestå  kan,  och  icke  settie 
saken  och  sine  fiender  for  ringe,  ath  wij  legge  nogen 
blåthning  eller  försåge  någhen  hoop,  vtan  ath  wij  bestå 
mage,  medt  tilsamenfögd  hielp  och  krigzmacht,  ee  hwadt 
på  fftrde  kommer,  helst  förty,  som  j  och  wäll  wette,  ath 
wij  stå  ftnnu  aldeles  vfördragne  medt  the  Lubske  och 
the  andre  stftdeme  och  samme  frijdstand  fast  jler  till  anda, 
Desligaste  Barent  von  Mhelen  kan  och  tilaffuantyrs  någett 
prachtizere  medt  samme  bönder  till  wijdere  vbastond, 
thet  oss  så  endels  vnderuist  är,  huatt  ther  vm  sant  &r 
wette  wij  icke,  Thesse  legligheter  och  andre  slike  Käre 
Her  Göstaff  j  och  så  bewage  och  besinne  wele.  Datum 
vt  supra  . 
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StoekholM  den  27  Mii. 

Till   alle  upländske  städer  om  utrustande  af  manskap  för 
att  underkufva  de  upproriske  i  Smaland. 

Riks-Registr.  I,  1542,  fol.  45  ▼. 

Till  alle  vplendtzske  Stftder  vm  folck.  Datum 
Stocholm  27  Julij  Anno  etc  1545  [o:  15421 

W&r  gunst  tilforende  etc  Szom  j  dannemän  vtan 
twill  w&U  hörtt  och  förnummit  baffue,  hurulunde  nidre 
j  Smälandh  en  hoop  skogztiuffuer  sig  till  samens  slagit 
och  församblat,  the  ther  någet  buller  och  obestond  före- 
tagit haffue,  huicke  ännu  dageligen  sig  forsterckie,  Och 
haffue  wij  nyligen  fått  tiender  och  kundskaper,  att  till 
samme  tiu£Fue  hoop  någre  forrfttlige  personer  jnkompne 
&re,  Som  then  gamble  och  vmilde  Konung  Christierns 
barn  och  theris  an  häng  hemeligen  tit  jn  skickat  haffue, 
huicke  medt  falske  fortröstninger  egge  och  ypwecke 
samme  skogztiuffuer  till  alt  vbestond,  och  stå  ther  alff- 
uarligen  effther,  att  samme  then  vmilde  Konung  Chri- 
stierns barn  och  erffuinger  mötte  komma  till  thetta  rike 
igen  etc  Och  förthenskuld  nOdgas  wij  och  menige  Ridder- 
skapett,  med  all  macht  oförsumeligen  att  skicke  oss 
ther  emott,  och  dragé  titt  nid  j  landett,  emott  forbe:te 
forretlige  selskap,  på  thet  at  wij  them  niderleggie  kunne, 
och  hielpe  att  affwftrie  sådana  Rikisens,  edhers  och  allés 
wåres  ewige  skada  och  forderff,  Hwarföre  ar  wår  wilie 
och  begären,  atj  dannemftn,  vtan  all  fOrsumelse,  eller 
skotzmåll,  wele  vndsettie  oss,  ther  aff  eder  Köpstadt,  på 
någen  ringe  tijdt,  medt  the  meste  vnge  och  dugelige 
Borgere,  Köpswenner,  Borgere,  drenger  eller  båsmän,  som 
ther  stå  till  att  bekomma,  skaffendis  them  gode  rOOr,  halffue 
haker,  Stålboger,  eller  andre  wftrier,  Latendis  thom  strax 
fölge    ber    wår  tro    Man  och  rådt  Her  Larss  Siggesson 
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nidh  ått  OstergOtlandt,  Och  atj  wele  försörge  samme 
folck  medt  en  månedtz  vnderholding.  Och  lathe  them 
medt  thet  aller  förste,  och  vtan  all  förhaling,  jnnen 
8  eUer  10  dager,  komma  hijtt  till  wår  Stadt  Stocholm, 
Therföre  j  jngen  forsumelse  eller  jnsager  haffwe  wele, 
wijdt  wår  ogunste,  Datum  vt  supra 

Steckholm  dei  27  Jvlii. 

TUl  Abraham  Eriksson  {Leijonhufwd)  och  Axel  Eriksson 
{Bielke)    om    uproret   i  Smålandj  underrättelser  och  före-- 

skrifter. 

Riks-Registr.  I,  1542,  fol.  46  v. 

Till  Abraham  Ericksson,  och  Axell  Ericksson, 
Datum  Stocholm  27  Julij  Anno  etc  1545  [o:  1542], 

Wår  gunst  etc  Wij  giifwe  eder  tilkenne  Kftre  Abra- 
ham och  Axell,  ath  wij  finge  nu  nyligen  breff  och  bud 
ifirå  wår  tro  Man  och  Rådt  Her  Göstaff  Olsson  och 
Söffiierin  Rijl,  aff  huicke  wij  formerckie,  att  then  tiuffue 
hoop  j  Smålandh  sig  fast  forstercker,  och  skole  wijdt 
thetta  pass  ware  Twsende  starcke,  ha£Fue  brandskattedt 
Her  Ture  Trolles  och  flere  godemendz  gårder,  och  for- 
sterckie  sig  &n  nu  dageligen  ee  mer  och  mer,  Och  Her 
Gustaff  ar  nu^  som  j  wette  titt  jn  dragen,  medt  en  ringe 
hoop,  icke  mere  än  10  roter  knechte  och  Ix  hester,  Så 
frachter  oss  forthenskuld,  som  och  j  sanning,  att  han 
icke  år  then  tiuffue  hoop  starck  nog,  Beclager  Her  Gu- 
staff sig  och,  att  thet  folck,  som  j  godemen  ther  aff 
Ostergötlandt  vtgiort  haffwe,  are  icke  till  honum  kompne, 
haffuer  han  icke  heller  någen  kundskap  aff  them  be- 
kommit, wett  icke  heller  hwartt  the  bleffne  äre,  kunne  wij 
icke  annet  tenckie,  an  att  the  löpe  hwar  för  sig  åt  splitte 
eller  rotteuiss  ther  x  eller  xij,  Och  förundrar  oss  for- 
thenskuld  icke    lithet,   huru    eller  medt  hwadt  beskedh 
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eller  befalning  j  thom  ytskicket  hafide,  efiFter  ther  höris 
huarken  ett  eller  annett  afi  them,  icke  heller  scriffae  j  oss 
någre  kundskaper  eller  tideiider  till,  huru  alle  leglig- 
heter  sig  begiffua,  Endoch  wij  vdj  sunderhett  medt 
munnen  nogsampt  befalte  tig  Axell,  u&r  tu  skildis  ]£Frå 
oss,  attu  thet  jngelunde  forsume  skulle,  Och  effter  wärtt 
folck  icke  alle  &re  vdj  en  hoop  hoss  Her  Gustaff,  synes 
oss  icke  heller  rådeligit  wara,  att  han  eller  the  andre, 
giffue  sig  vdj  någen  mangling  medt  fienderne  för  an  the 
yttermere  kunne  forstärckte  bliffua,  DherfOre  haffue  wij 
nu  scri£Fuett  Her  Gustaff  till,  att  han  sig  enthoUe  skall, 
medt  then  ringe  hoop,  som  hoss  honum  are,  på  någen 
leglig  och  sacher  platz,  ther  han  kan  tryg  och  saker  wara, 
till  tessz  han  yttermere  kunde  forsterckt  bliffua,  eller 
och  hwar  sådana  sacher  platz  ther  icke  finnes  kunde, 
att  han  dhå  heller  ryckte  hijtt  vp  till  JenekOpnng,  Och 
synnerligen  effter  man  tileffuentyrs  haffuer  icke  stort 
att  förlatha  sig  på  almogen,  ee  hwat  the  vtloffue,  medt 
minne  the  såge  att  öffuermachten  fOrhonden  wåre,  Och 
effter  j  wall  tenckie  kunne,  hwar  Gud  förbiude,  samme 
forredere  partij  icke  medt  thet  förste  bliffuer  niderlagt, 
mötte  ther  aff  förorsake  sig  ett  wijdere  obestond,  som 
siden  icke  letteligen  stode  till  att  vtslucke  eller  fordempe. 
Och  forthenskuld  hafitie  wij,  och  the  godemen  wårtt 
Råd,  som  tilstadis  are,  så  vtöffuer  eens  waritt  och  be- 
slutidt,  att  then  menige  Adell  vtöffuer  hele  Rigit,  medt 
all  thenn  macht,  till  hest  och  fött,  som  the  affsted 
komma  kunne,  ytan  all  forsumelse  eller  fortug  sig  haste- 
ligen  tilrede  göre  schole,  och  försambles  på  en  beleglig 
stedh,  och  seden  medt  en  sådane  macht  sökie  then  for- 
redere hoop,  ee  huar  man  them  betrede  kunde.  Så  att 
man  nest  Gudtz  hielp  kunde  förtröste  sig,  att  ware  them 
öffuermectige,  Hwarföre  ar  wår  wilie  och  begären  atj 
godemen,  samfelt  medt  Suante  Sture,  vm  han  tilstadis 
ar,    vtan  all  forsumelse  wele  och  så  göre  edher  tilrede, 
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och  tesligiste  atj  forscriffua  och  vpfordra  wele  menige 
frelsitt  ther  j  Ostergötlandt,  att  the  alle  och  huar  wijdt 
sitt  nampn,  medt  theris  hoffmen,  rustninger,  hester  och 
barsk,  wele  vförsumeligen  forsamble  sig  vdj  LinköpuDg 
aller  seneste  jnnan  Wårfrue  dag  dyre  nestkommeiidis, 
Och  vpå  same  tijdt  skole  alle  vplenningerne  ware  vdj 
Wastena,  Och  the  aff  Söderraauneland  hoss  edher  ther 
i  Linköpung,  Westgöterne  medt  all  then  macht,  till  hest 
och  footy  som  the  vpbringe  kunne,  schole  och  samme 
Wårfrue  dag  dyre  wara  vdj  Jenaköpung,  Och  seden 
kunne  j  pä  alle  sijder,  medt  gott  foruitskap  och  kund- 
skap  komma  tilhope  medt  vplenningerne  och  Wesgö- 
terne,  på  thet  atj,  nest  Gudz  hielp,  medt  wellige  hond 
kunne  gripe  them  ahn  och  leggie  them  nijdh,  I  wele 
och  icke  alleneste  forscriffua  och  forsambla  alt  frelsitt 
i  thenn  landzenden,  vtan  och  scriffue  till  alle  st&derne 
ther  j  Ostergötlandt,  att  the  och  vtgOre  oss  och  Rigit 
till  tieniste  vdj  thetta  tug  thet  meste  folck  till  fött  medt 
gode  w&rier,  som  the  aff  sted  komma  kunne,  Så  må 
samme  folck  aff  Stftdeme  strax  fölge  edher  på  tugett 
kunne  j  och  få  någen  hielp  aff  bergen,  dhå  såge  wij 
thet  gerne,  ftre  ther  och  någre  aff  wåre  Tyske  landz- 
knechter  qwarre  liggiendis  vdj  SurkOpung,  eller  anner* 
stedtz  ther  j  landett,  thom  tager  och  medt  eder  på  resen, 
pä  thet  atj  medt  footfolck  tess  ytterligere  mage  for- 
sterckte  bliffua,  Datum  vt  supra 

Zedell 

Szamelunde  &r  wår  wilie  och  beg&ren  Abraham  och 
Axell,  som  wij  eder  och  tilförende  ther  vm  tilscrifiuit 
haffue,  atj  aname  vdj  tienisten  opå  wåre  w&gna,  så  monge 
dugelige  vnge  karler,  som  j  mest  öffuerkomma  kunne, 
forstreckendis  them  någet  på  honden,  ther  the  sig  medt 
behielpe  kunne,  hwad  j  vtleggie,  må  j  vpscriffue,  thet 
skall  eder  betaledt  bliffua,  Datum  etc 


Digitized  by  VjOOQ  iC 


144  1542. 


Stockholm  de«  27  Jalii. 

Till  Lars  Turesson  {af  Tre  Rosor)  och  Gabriel  Christersson 
(Oxenstierna)   om    uppbåd    af  frölset    i   Roslagen    och  af 
dugélige  karlar  i    östhammar ^  för  deltagande  i  tåget  mot 
de  upproriske  i  Småland. 

Riks-Ragistr.  I,  1642,  fol.  47. 

Till  Larss  Tursson  och  Gabriell  Cbristersson 
Datum  Stocbolm  27  Julij  Anno  etc  42^ 

Wår  gunst  etc  Szom  j  wäll  hOrtt  och  förnummett 
haffua,  Larss  och  Gabriell,  vm  then  Tiu£fue  boop,  som 
sig  vdj  Småland  forsamblet  haffuer,  och  bedriffue  ther 
all  then  skalckhett  och  forrederij,  som  the  siel£Fue 
wele,  Slå  och  mörde  wåre  Fougther  och  Tienere,  röffue 
och  brandskatte  gode  mendz  godz  och  gårder,  Och  kom- 
mer oss  tidender  vtöffuer  tidender,  att  the  sich  fast 
forsterckie.  Så  och  att  någett  forretligitt  fremende  sel- 
skap,  then  vmilde,  gamble  och  fongne  Konung  Christierns 
anhang,  på  hans  barns  wagna,  titt  jn  till  them  kompne 
ftre,  huicke  samme  skogztiuffue  hoop,  medt  falske  for- 
tröstninger  tess  mere  egge  och  vpuecke  till  alt  vbestond, 
Och  effther  slike  legligheter  och  tidender  ha£Fue  wij 
och  the  godemen  aff  wårtt  Rådt,  som  ber  tilstade  are, 
beslutid  och  samtyckt,  att  then  menige  Adell,  vtöffuer 
alt  Rikit,  sig  oförsumeligen,  medt  lette  barsk,  som  år 
kreffuett,  ryg,  flanckert,  skört,  korte  glaffuenn,  eller  kneff- 
uel  spiutt,  somme  ther  boss  zintheröör,  somme  wippe- 
boger,  ypruste  skole,  dragendis  strax  och  först  jn  till 
Arboga,  och  seden  ått  Ostergötlandt,  Hwarföre  &r  wår 
willie  och  beg&ren,  atj  medt  thet  aller  förste  göre  eder, 
eders  hoffmen,  hester  och  barsk  aldelis  färdige  och  til- 
rede,  Och  atj  sammelunde  sende  bwd  och  scriffue  till 
alt  frelsitt,  både  j  Norre  och  Södre  roden,  att  the  strax 
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medt  en  hast  samfelt  medt  eder  göre  sig  tilrede,  och 
draga  theris  koss  then  gineste  wftg  ått  Arboga,  ther  alle 
vplenninger  jnnen  6  eller  8  dager  til  tbet  l&ngzste  for- 
sambles  och  möte  schole,  Och  seden  skole  the  alle  sam- 
felt oförsumeligen  draga  theris  kooss,  then  w&g  nidh 
genom  Närike,  och  jn  till  Wastena,  så  at  och  the  aller 
seneste  äre  j  Wastena  nu  nestkommendis  Wårfru  dag 
djre,  Ther  skole  j  alle  få  kandskaper  och  wijdere  beskedh 
iffrå  the  godemen,  som  aff  Ostergötlandt  och  Söder- 
.unneland,  på  samme  tijd,  medt  theris  rnstninger  vdj 
I  Linköpung  församblede  bliffua,  och  iffrå  then  Wesgöthe 
mackt,  som  och  på  samme  tijdt  ydj  Jeneköpung  ware 
skole,  K&re  Larss  och  Gabriell  atj  tesse  årender  vför- 
sameligen  bestelle  wele.  År  wår  alffdarlige  wilie  och  be- 
falning,  Och  må  j  biude  frelsitt  alffuarligen  till,  ath 
ingen  aff  them  forsumer  thenne  rese,  wijdt  sitt  frelse 
och  wåre  Ogunste  tilgörendis,  Ther  i  eder  aldelis  effter 
rette  och  skicke  wele  Datum  vt  supra 

Zedell 

Wij  haffue  och  så  scriffuit  wåre  Vnderszåther  j  öst- 
bammer  till,  att  the  vforsumeligen  skole  vndsettie  oss 
med  en  hoop  vnge  karle  ther  aff  theris  By,  och  sende 
wij  tig  Gabriell  breffuett  tilhonde,  Hwarföre  är  wår  willie, 
attu  oförsumeligen  sender  thet  till  Osthammer,  och  lather 
jw  endeligen  sfi  förhandla,  atli  wij  jnnen  8  eller  10 
dager  bekomme  dheden  aff  Byn  10  eller  15  karler,  medt 
gode  w&rier,  Latendis  thom  komma  hijtt  till  Stocholm, 
Datum  vt  in  literis, 
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Till   riksmarsken  hr  Lars  Siggesson^  föreskrifter  och  råd  i 
af  seende  på  upproret  i  Småland. 

Rika-Rcgistr.  I,  1M2,  fel.  47  ▼. 

Till    Her    Larss   Siggesson,  Datum  Stocholm 
27  Julij  Anno  etc  42 

Wår  synnerlig  gunst  etc  Wij  gi£Fue  eder  tUkenne 
Käre  Her  Larss,  att  seden  j  droge  her  iffrå  oss,  haffue 
wij  bekommit  wisse  kundskaper,  hurulunde  then  forredere 
hoop  j  Småland  forsterckie  sig  fast,  och  skole  wijd  thetta 
pass  wara  Tusende  man  starcke,  Och  som  j  wette,  at  her 
Gustaff  Olsson,  medt  nigre  flere  aff  the  Wesgöter,  are 
ther  jndragne,  medt  ringe  folck,  så  att  oss  befructer  the 
motth  samme  forredere  hoop  icke  starke  nog  &re,  Och 
synnerligen  e£Pther  tilbefructendis  &r,  att  man  haffuer 
inthet  stortt  förlata  sig  på  almogen,  ee  huad  the  vtloffua, 
Så  haffuer  oss  och  the  godemen  wårtt  rådh,  som  til- 
stftde  are,  tyckt  ganske  vrådeligit  wara,  j  så  mötte  splite 
wårtt  folck,  som  her  till  skedt  år,  och  synnerligen  effther 
thet  folck  som  aff  Östergötland  vtgiordis,  war  icke  ånnu 
kommit  till  Her  Gustaff,  vtan  löpe  för  sig  sielffue,  ther 
10  ther  12  etc  Hwarföre  haffue  wij  alle  samfelleligen 
warit  så  vtöffuer  ens  och  beslutidt,  ath  then  menige 
Adell  vtöffuer  hele  rikit,  medt  all  then  mackt  till  hest 
och  foot,  som  the  afbted  komma  kunne,  vtan  all  for- 
sumelse  eller  fortug,  schole  sich  hasteligen  tilrede  göre 
och  försambles  på  en  beleglig  tijd  och  sted,  och  seden 
medt  en  sådana  mackt  sökie  then  forredere  hoop,  ee  hwar 
man  thom  betråde  kunne,  Så  att  man  nest  Gudz  hielp 
sig  förtröste  mötte,  och  wara  wiss,  att  bliffwa  thom 
öffuermectige,  Huarföre  är  wår  wilie  och  begären  ati  Käre 
Her  Larss,  vtan  all  forsumelse  eller  fCrhaling  flye  edhre 
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stycker  så,  atj  edre  hoffmen,  hester  och  harsk  tilrede 
äre,  atj  kunne  göre  flux  strax  selskap  och  folie  hopen 
nidt  till  Wastena,  Szå  ar  her  och  samtyckt,  atj  schole 
yforsumeligen  scriffiie  alt  frelsitt  till,  som  vdj  Nftrike, 
Åkerboherede,  Östra  och  Wftstra  Rekerne  byggie  och 
boo,  att  the  nu  vförsumeligen  sig  forsambla  j  Arboga, 
med  tesse  andre  gode  men,  menige  Adelen  a£F  Vpland 
och  Wesmanneland,  Och  dragé  så  giniste  ått  Wastena, 
så  atj  och  the  ftre  j  Wastena  jnnen  Wårfrue  dag  Assump- 
tionis  nestkommendis  aller  seneste,  Szå  skole  och  the  gode- 
men aff  Sodermanneland  och  OstergOtlandt,  på  same 
tijdt  lathe  sig  finne  vdj  LinkOpung,  och  Wesgöterne  med 
all  theris  raackt  vdj  Jeneköpung,  huichit  wij  vdj  så  mötte 
geDom  breff  och  poster  scriffteligen  haffue  vttrette  latidt, 
Så  kunne  j  dhå  på  alle  sidher  haffue  stedze  bud  och 
kandskaffter  eder  emellom,  huru  tuget  best  företagis  skall, 
Förty  hwar  Gud  forbiude  samme  forredere  selskap  icke 
medt  thet  förste  blifiFuer  niderlagtt,  mötte  therutaff  för- 
orsake  sig  ett  wijdere  obestond,  som  siden  icke  lette- 
ligen  wilde  stå  till  att  fordempe,  Och  forsee  wij  oss,  at 
Her  Gustaff  Olsson,  Söffuerin  KijU,  Her  Birge  Nilsson 
och  flere  godemen,  worde  edher  vdj  Jeneköpung  vpå 
fonne  tijd  mötendis,  Atj  seden  medt  råd  och  dåd,  hwar 
annen  bistondig  wara  wele,  och  sparer  icke  altidt,  att 
biude  oss  till,  huru  j  tage  eder  saken  före,  cTtem  ftr  och 
för  gott  anseedt,  att  menige  frelsitt  och  theris  folck 
skole  ruste  sich  medt  flanckert,  ryg,  skorte,  kortte  glaffiien, 
eller  kneffnelspiutt,  lette  harsk,  somme  ther  hoss  zinthe- 
rör,  somme  Wippebogher, 

Thett  ftr  och  beslutid  att  borgerne  vdj  Örebro,  så 
wel  som  andre  vpstftdher,  skole  göre  oss  någen  vndset- 
ning  medt  folck,  Ther  vm  i  och  så  forhandle  wele,  atuj 
jw  till  thet  mindzste  bekomme  deden  x  eller  xv  karler, 
medt  gode  w&rier  w&U  vtrustede,  The  samme  mage  wftll 
folge  edher  strax  på  tugett.  Datum  vt  supra  • 
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Stockholm  itm  27  Jvlii. 

Till  hr  Birger  Nilsson  (Grip)  och  Peder  Andersson  {Hjort- 
hujvud)  om  upproret  i  Smaland  och  åtgärder  deremot. 

Rikf-R«gistr.  I,  1642,  fol.  48  ▼. 

Till  Her  Birge  Kilsson  och  Peder  Andersson, 
Datum  27  Julij  Anno  etc  42, 

Wår  synnerlig  gunst  etc  Wij  gi£Fue  edher  käre  Her 
Birge  och  Peder  Andersson  tilkenne,  Atuj  genom  sanne 
och  wijsse  kundskaper  förummitt  ha£Fue,  hurulunde  thenn 
forredere  hoop,  som  vdj  Sm&land  sijg  vpkastedt  och 
forsamblet  haffue,  forsterckie  sig  fast,  så  ath  the  skole 
wara  wijd  pass  Tusende  starcke  etc,  och  Her  Gustaft 
Olsson,  medt  någre  flere  godemen  aff  Westgöterne  nu 
medt  en  ringe  hoop,  tit  jn  dragne  äre,  så  atuj  fast  be- 
fruchte,  ath  the  mött  samme  forredere  hoop  icke  starcke 
nog  &re,  och  synnerligen  effther  man  tileffuentyrs  icke 
myckit  hart  eller  fast  haffuer  ath  forlathe  sig  vpå  al- 
mogen,  och  tycker  oss  ganske  vrådeligit  ware,  att  splite 
wårt  folck  j  så  små  hoper  och  rotwiss,  efiter  wij  icke 
fullelige  wete  kunne,  hwar  vpå  samme  forredere  hoop 
sig  forlathe,  HwarfOre  haffue  wij  och  the  godemen  wårtt 
rådt,  som  nu  tilstftde  ftre,  så  wtoffuer  ens  waritt  och  be- 
slutid,  ath  wij  och  then  menige  Adell  vtöffwer  alt  Rikit, 
medt  all  then  macht,  till  hest  och  fot,  som  man  afsted 
komma  kan,  vtan  all  forsumelse  eller  fortug,  skole  sig 
hasteligen  tilrede  göre,  och  fOrsambles  på  en  beleglig 
stedt,  och  seden  medt  en  sådana  mackt  sökie  then  for- 
redere hoop,  ee  hwar  man  them  betrede  kunde,  Szå  att 
man  nest  Gudz  hielp  kunde  förtröste  sig,  att  wara  wiss, 
ath  ware  them  ö£fuermectige,  Hwarföre  år  wår  wilie  och 
alffuarlige  befalning,  atj  godemen  vtan  all  forsumelse 
wele   scrifiPue  menige  freisett  ther  j  Westergötlandt  till, 
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att  the  alle,  och  hwar  wijdt  sit  nampn  medt  alle  theris 
hofftneny  hester,  rustninger  och  harDsk,  wele  oförsume- 
ligen  forsamble  sig,  först  vdj  FalekOpung,  eller  hwar 
eder  synis  legligest,  så  att  samme  folck  ftr  allesenest  vdj 
Jeneköpung  jnnen  Wårfrue  dag  dyre  nestkom mendis,  som 
j  kunoe  tenckie  alsom  störste  macht  opå  ligger,  Förty 
dher  Gud  forbiude  samme  partij  skulle  icke  medt  thet 
förste  bliffue  niderlagt,  mätte  ther  aff  förorsaka  sig  ett 
wijdere  vbestond,  sidhen  icke  letteligere  wille  stå  till  ath 
fordempe.  Dhette  forsumendis  jngelunde. 

Synes  oss  och  rådeligit  wara,  ath  forbe:de  frelse  j 
Westergötlandt  ruster  sig  till  same  tug  medt  kreffuet 
och  ryg,  skyrtt  och  flankert,  korte  glaffuen  eller  kneff- 
uelspint,  och  somme  dher  hoss  zintheröör,  somme  wijppe- 
boger,  som  i  best  sielffue  tenckie  kunne,  hwad  j  så  mötte 
will  förnöden  wara,  Görer  her  vdj,  som  allés  eders  wftl- 
fart  och  beste  fordrer  och  kre£Puer,  Och  må  j  tage  medt 
eder  Ett  par  lette  falckeneter  ther  aff  Leckiö,  medt  en 
hoop  dubbelte  haker  och  ther  tiil  böcker,  effter  man  på 
thenne  tijdt  jnthet  stort  annet  felte  skytte  tilwåge 
bringe  kan. 

Till  thet  sidzste  skole  i  godemen  och  nest  Gudz 
hielp  hafiua  kundskap  för  eder  j  Jeneköpung  frå  menige 
frelsit  j  Sudermanneland,  Wesmanneland  och  Vpland, 
som  skole  och  vpå  forbe:de  tijdt  ware  vdj  Witstena  och 
Linköpung. 

Kftre  godemen  j  wele  icke  alleneste  latha  forscriffua 
och  forsambla  alt  frelse  j  then  landzende,  medt  theris 
macht,  vtan  och  forhandle  eller  scriffue  till  Lödese  Sta  dt, 
och  alle  the  andre  Steder  ther  j  Westergötland,  ath  the 
och  vtgöre  oss  och  Rigit  til  tieniste  vdj  thetta  tug,  thet 
meste  folck  till  fött,  som  the  affsted  komma  kunne.  Ty 
att  myckit  bettre  ftr,  ath  haffue  en  wellig  hoop,  dher 
medt  man  bestå  kan,  än  ath  wele  så  forwara  alle  Winck- 
ler  och  landzorther,  att  man  legger  blodt  ther  mest  for- 
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wareB  skulle,  kommer  8å  ther  aff,  som  man  seije  pleger, 
Att  n&r  Wijpen  will  försuare  all  mareken,  kan  hon  på 
thet  sijdzste  sit  egen  neste  icke  försware,  Och  atj  8&  be- 
stelle  wele,  dhet  samme  fotfolck  kunde  komma  vdj  sel- 
skåp  medt  eder,  Jtem  the  Tyske  wåre  landzknechter, 
som  vdj  Lödese,  eller  annerstedtz  ther  vdj  Westergöt- 
landt  &n  nu  ligge,  må  j  och  tage  medt  eder  på  tugett, 
vpå  thet  atj  och  så  medt  fotfolck  tess  ytterligere  mage 
forsterckte  bliffua,  Som  macht  opå  ligger. 

K&re  Her  Birge,  wij  och  for:ne  wårtt  Rådt  her  til- 
stedis  haffue  förfaritt,  ath  then  vmilde,  gamble  och 
fongne  Konung  Christiems  anhang,  på  hans  och  hans 
barns  wegna,  hafiiie  någre  forretlige  personer  hoss  dhen 
skogztiuffue  hoop,  som  medt  falske  fortröstninger  eggie 
och  vpueckie  samme  skogztiuffuer  till  alt  obestondt, 
Dherföre  &r  nu  aff  nöden  för  all  hinderlist  skyld,  ath 
ruste  sich,  så  ath  man  nest  Gudtz  hielp  bestå  kan,  ee- 
huat  på  ferde  &r,  Thette  mage  j  Kftre  Her  Birge  och 
Peder  Andersson  wel  vnderuise  the  godemen  flere  och 
andre,  att  sådane  practiker  &re  oss  forstendiget,  Datum 
vt  supra 

StMkMm  itu  28  Jalii. 

Till  fogden  Lasse  Jespersson  i  Dalarne  om  skattläggningen 

derstädeSy    upproret  i   Småland^  värfning  af  dugligt  folk 

tUl  krigstjenstf  öfverenskommdse  med  jernbergsmännen  samt 

om  skinnköpare  frän  Helsingland. 

Riki-Resiftr.  I,  1542,  fol.  49  ▼. 

Till    Lasse   Jespersson    vpå   Dalerne,  Datum 
Stocholm  28  Julij  Anno  etc  42, 

Wår  gunst  etc  Wij  haffue  fått  titt  breff  Lasse  Je- 
spersson, vdj  huickit  tu  lathe  oss  förstå,  ath  then  menige 
man,  som  byggie  och  boo  vdj  östra  och  Wftstre  Dalerne 
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hiflFae  na  lychtad  att  inåle  theris  Jord,  Och  åtta  them 
icke  skatleggie  kan,  for  &d  tu  west  wår  wilie  j  then 
mottén  etc  Samelunde  baffwer  tu  giortt  oss  en  vnder- 
aisning,  huru  tu  medt  the  Jernbergzmen  handiet  haffuer, 
och  kommit  thom  ther  till  att  the  a£F  hwar  wickeblist 
Tryhundrmde  Jem  vtbudit  haffue,  och  oss  geme  giffua 
wele. 

Till  thet  forste  vm  then  skatlegning  etc  Szå  wele 
wij  icke  dftlie  for  tig,  att  vdj  Smålandh  en  tiuflFue  och 
forredere  hoop  sig  forsamblett  haffue,  Ther  ibland  nigre 
then  gamble  och  vmilde  fongne  Konung  Ghristierns  barns 
och  förwanters  anhang  jnkompne  ftre,  the  ther  samme 
forredere  hoop  fast  styrckie,  och  till  alt  vbestond  rete 
och  vpueckie,  j  then  acht  och  mening  ath  the  åther  wele 
komma  thetta  Rike  vdj  forbe:te  then  gamble  vmilde 
Konung  Christiems  barns  och  erffuingers  hender,  och 
fontercker  samme  tiuffue  hoop  sig  yttermere,  dag  frå 
dag,  Så  atuj  forthenskuld,  medt  menige  Rigisins  Adell 
Ire  forvrsakede  till  att  draga  medt  mackt  titt  nid  j 
landetty  och  lathe  s&dane  forredere  hoop  straffe  och 
niderleggie,  och  for  sådane  orsaker  skuld,  Lasse,  synes 
088  nyttigest  wara,  dhet  sådana  skatlegning  på  thenne 
tijdt  tilbaka  bliffwer,  och  at  tu  klambrar  medt  al- 
mogen  j  then  landzenden,  anthen  effther  stor  sackOre, 
eller  medt  någen  ny  skatlegning  eller  annet  nytt,  thet 
minste  tu  kant,  Förty  ther  ligger  på  thetta  pass  stor 
macht  opå,  at  tu  behoUer  oss  j  then  landzende  en  wftl- 
nilig  och  trogen  almoge,  vdj  thenn  motten  tu  thin 
ytterste  flijtt,  så  frampt  tu  thin  tro  tieniste  fultgör,  fore- 
wende  will,  Wij  lathe  tig  forstå  thesse  tiender,  på  thet 
tu  må  wette  huru  legligheterne  begiffue  sig,  huilcke 
tiender  tu  och  så  hemeligen  jnne  medt  tig  behoUe  will. 
Så  att  the  icke  komme  ibland  almogen.  Och  skall  tu 
wette,  atuj  vpskicket  haffiie  Nils  Larsson,  dhett  han  skall 
u&ame   ther    vdj    wåre   tieniste  en   hoop  dugelige  vnge 
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karler,  som  lu8t  och  wilie  haffua,  och  skickelige  &re  sitt 
tiene  oss  för  landzknechter,  År  fortbenskuld  wår  wilie, 
attu  ftst  honom  behielpelig,  att  han  sådant  folck  (:  ther 
wij  någet  medt  belathne  wara  kunne  :)  bekomma  kan^ 
Och  hwar  almogen  ther  vppe  tyckis  sielsindt  wara,  atuj 
lathe  tage  sådant  folck  an,  dhå  må  saken  giffues  them 
så  före,  Atuj  haffue  latidt  en  boop  afi  wåre  Tyske  Landz- 
knechter,  medt  orlo£P  och  wenskap  draga  a£P  Landett, 
och  wele  vdj  tben  stedh  aname  wårtt  egett  jnfödd  Suenst 
folck  igen,  och  thom  jw  så  gerne,  och  än  heller  vnder- 
hoUe,  ftn  the  fremende,  Annen  orsak  behöffiies  icke  att 
forkanna  för  almogen, 

Thernest  vm  then  handell,  som  tu  medt  the  Jern- 
bergzmen  giort  haffuer,  på  the  300  Jern  aff  wickeblåsten 
etc  Ther  lathe  wij  oss  wall  benöije  medt,  och  hwar  the 
thet  så  w&luiligen  jnrympt  haffua  behöfiFiier  tu  jnthet 
yttermere  strengie  medt  thom  j  then  sak,  Ther  rette 
tig  effter . 

Szå  haffue  wij  förnummit,  at  tu  på  thenne  tijdt  ftr 
stadd  hoss  thin  brodher  j  N&rike,  och  achter  tile£Fuen- 
tyrs  draga  ått  Westergötlandh,  Så  effter  slike  legligheter, 
som  fonuit,  på  ferde  &re,  biude  wij  tig  wijd  thin  tro 
tieniste  och  wåre  ogunste,  at  tu  lather  then  rese  til- 
baka  bliffua,  och  drager  oförsumeligen  vp  i  Dalerne  igen 
achtendis  nöge  på  bredet,  att  ther  icke  någre  aff  thet 
selskap  jnkomme,  eller  att  sligt  vbestond  ther  vppe  före- 
tagit bliffuer,  Thetta  tu  jngelunde  försume  wilt  Datum 
vt  supra 

Zedell 

Szom  tu  och  haffuer  scriffuit  wår  tienere  Clemett 
Scriffuere  till,  belangendis  vm  någre  skinköpere  aff  Hel- 
singelandh,  som  ther  vppe  j  Dalerne  alle  skinnen  vp- 
köpe,  och  berope  sig  somme  på  wåre,  och  somme  på 
Sten  Ericksons  breff,  Szå  effter  thetta  werdzlop,  som  nu 
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forhonden  ftr,  kunne  wij  föge  annet  sware  ther  till,  vtan 
attu  lather  bestå  then  sak  sådan  som  han  ftr,  till  tess 
wij  kanne  hafiue  better  tilfelle  och  leglighett  att  wijdere 
bespOrie  oss  och  lathe  handle  ther  ym,  icke  görendis 
samme  helsinger  någet  hinder  eller  förfong,  till  tess  tu 
ytterligere  wett  wår  wilie  ther  vm, 

StMkholn  dei  2»  iM\. 

Till  Thomas  Nilsson^  fogde  på  örhyhvSj  om  upproret  i 
Smålandy  värfning  af  dxigligt  krigafolk  och  om  iakttagande 
af  noggrann  vaksamhet^  så  att  slottet  ej  må  öfverraskasj  m.  m. 

Rikf-Registr.  I,  1542,  fol.  50  v. 

Till    Thommos    Nilssonn    vpå   örby   Datum 
Stocholm  29  Julij  Anno  etc  42, 

Wår  gunst  etc  Szom  tu  vtan  twill  hörtt  och  fOr- 
aummett  haffwer  Thomas,  hurulunde  j  Småland  enn  hoop 
skogztiuffuer  sig  forsamblet,  the  ther  myckit  buller  och 
vbestond  företagit  haffue,  och  dageligen  store  skalck- 
heter  j  then  landzenden  bedriffua  etc  Szå  opå  thet  att 
for.ne  skogztiuffue  hoop,  medt  thet  förste  mage  straffede 
och  niderlagde  bliffua,  Therföre  ar  for  nöden,  att  man 
förstercker  sig  emott  sådana  Seller  thet  beste  och  ytterste 
man  kan,  År  förthenskuld  wår  alffuarlige  wilie.  Att  vm 
tu  nogre  gode  och  dugelige  vnge  karler,  vtij  titt  fögderij, 
anthen  vdj  Elffkarleby  eller  annenstedz,  the  ther  för 
Landzknechter  eller  till  båtzmen  tiene  kunde,  öflFuer- 
komma  kant,  At  tu  dhå  anamer  them  j  tienisten,  skyn- 
dendis  them  oforsumeligen  hijtt  till  Stocholm,  wele  wij 
dhå  lathe^  handle  medt  them,  och  giffue  them  hwad  del 
the  förtiene  kunne,  Och  eflfter  slike  legligheter  på  ferde 
äre,  Biude  wij  tig  al£fuarligen,  attu  endeligen  lather  ha£Fue 
god  acht  och  tilsyn  med  örby  gård,  och  synnerligen 
Stenhusett,    att   en    skalckehoop  j  then   skogzbygd  icke 
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gOre  tig  någen  fOrraskiDg  eller  skalckhett,  J  then  motteo 
tu  wilt  see  tig  wftl  och  wiseligen  före,  som  macht  opå 
ligger.  Fattig  skytt,  krutt  eller  wftrier,  dhå  må  tu  haffue 
bud  hijtt  till  o88y  wele  wij  dhå  vudsettie  tig,  hwad  som 
beho£f  gOrss,  The  hester  och  hoffmen  ther  liggie  j  Borge- 
l&ge  wele  wij  att  tu  oförsumeligen  skynder  thom  hijtt 
till  Stocholm,  Ther  rette  tig  effter,  Datum  vt  supra 

SteckMm  det  29  Jvlii. 

Till  ståthållaren  i  Köpenhamn^  hr  Andera  BUle^  klagan  öfver 
det  medhåU  och  understöd  borgarene  i  de  blekingska  städerna^ 
aärskildt  Ronneby^  lemna  de  småländske  upprorsmännen- 

Riki-Regislr.  I,  1542,  fol.  51. 

Till  Her  Anders  Bille  vdi  Danmarck  Datum 
Stocholm  29  Julij  Anno  etc  42, 
Wår  synnerlig  etc  K&re  Her  Anders  Bille,  Schole  i 
wette,  att  the  Skogztiufiuer  ther  nidre  wijd  beggie  Ri- 
gernes  grensser  regere  och  forsterckie  sig  fast,  thet  meste 
the  kunne.  Och  som  wij  vdj  sanning  fornimme,  haffue 
the  stort  vnderhold  och  tilfluct  j  the  kOpstftder,  longz 
vtt  med  Grenssen  vdj  Bleking,  och  synnerligen  vdj  Roth- 
neby,  Så  att  hwad  .som  the  bekommit  haffua,  genom 
skalckhett  och  roff,  aff  gödemenz  gårder  och  andre,  hwem 
the  mört  och  fråtagit  haffue,  byte  the  fast  med  the 
Rothnebyss  Borgere,  och  samme  Borgere  vndsettie  them 
igen,  hwad  som  the  behoff  haffua,  med  wärier  och  annet 
etc  Szå  kunne  wij  icke  besinne  hwad  grund  ther  skall 
wara  vnder,  Hwarföre  kftre  Anders  ftr  wår  begftren,  atj 
på  Kong:ge  werdes  till  Danmarck  wår  k&re  Suågers,  Bro- 
ders och  Nåboes  wftgna,  wele  lathe  for:de  ärende  att 
betasta,  som  tileffuentyrs  Rigerne  kunde  liggie  macht 
opå,  att  ther  icke  mötte  vpueckies  En  Skepper  Clem* 
metz  handeli,  eller  och  vm  then  sak  geller  oss  alene  opå, 
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att  wij  ther  mötte  wette  att  rette  oss  efffcer,  Wij  haffue 
icke  heller  någet  tuifFuel,  att  KoD:ge  werde  till  Danmarck 
wår  kåre  Swåger,  eflFther  then  fOrwantenuss  som  rigerne 
emellom  &r,  will  och  så  her  vm  fortenckt  wara,  att  Hans 
Kerlighet  jw,  eller  j  p&  hans  wftgna,  wele  ther  vm  al£F- 
narligen  fortenckte  wara,  att  sådana  skefflet  mötte  med 
thet  snaraste  niderlagde,  och  the  som  sådana  styrkie 
mötte  ochså  tilbörligen  straffede  bliffuay  huickit  wij  hoss 
hOgbezte  wår  kftre  Swåger  Eon:ge  werde  till  Danmarck, 
edher  och  flere  Danroarckz  jnbyggiere  geme  j  like  mötte 
fortiene  och  forskylle  wele,  Begerendis  gerne  her  på  ett 
oforsumeligit  swar,  hwar  wij  oss  efFter  rette  skole,  Och 
at  [then]ne  wår  tienere  icke  lenge  vppehoUin  bliffua  må, 
Eder  6ad  befalendis  Datum  vt  supra. 

StMkhtlM  åtu  29  Mil 

TUl  hr  Gustaf  Olsson  (SterAock)  om  upproret  i  Småland 
och  åtgärder  deremot^  samt  om  röfvare  på  Dal  och  Tiveden. 

Riks-Registr.  I,  1542,  fol.  56  ▼.*) 

Til  Her  Gustaff  Olssonn  Datum  Stocholm  29 
Julij  Anno  etc  42 
Wår  synnerlig  gunst  etc  K&re  Her  6usta£P  wij  finge 
nu  i  dag  eders  scriffwelse  ifirå  Torpa  vtgongen  then 
Söndag  nest  effter  Olauj  nest  forlidin,  medt  någre  kund- 
skaper  aff  Holland,  Samelunde  någre  Missiuer  eder  och 
JOren  Jensson  a£F  någre  the  Danske  herremen,  som  hijtt 
mött  Grenssen  forleningerne  haffua,  tilcriffne  etc  Vdj 
huickett  eders  scrifiFiielse  I  först  rade  oss  för  sådana 
farlige  legenheter  skuld  nu  på  f&rde  &re,  ath  wij  wilde 
skicke  alt  thet  meste  folck  wij  kunde  aff  sted  komma, 
nidh  ått  Ostergötlandt  och  lathe  thom  förhoUe  sig  j  the 
Stader   themest   wijd   Smålandh,  och  icke  achte  sådane 

*)  Bladen  68—65  laknaa  nomera  i  Reai>trataret. 
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theris  handlinger  alt  for  ringe,  Szå  förundrar  oss  Kftre 
Her  Gustaff,  ath  eder  på  thenne  tijd  w&re  forneminger 
och  anslege  vm  thenne  same  vproriske  hoop  och  handeli 
[icke]  scriffteligen  tilhonde  kompne  &re,  aff  huicke  j  vtan 
twill  wår  grund  och  mening  j  then  motten  wftU  för- 
nummet haffue,  atuj  thenne  same  handling  for  jngen  dell 
ringe  achtet  haffwe,  eller  achte  wele,  vtan  haffue  skickett 
oss  ther  vpå  effther  wår  ytterste  legenhett,  och  forthen- 
skuld  a£Ferdiget  menige  frelsit  her  vtöffuer  alt  Vplandh 
och  Östergötland  till  hest  och  foot,  Samelunde  the  meste 
afi  wåre  egne  ryttere  och  knechter,  som  wij  haffue  ku[nne]tt 
her  till  w&ge  bringe,  medt  alt  thetfotfolck  wij  haffue  kunnet 
fått  [a]ff  thesse  köpstäder  och  elliest  försam bla  och  for- 
soUa  latha,  vdj  wåre  tieniste,  både  j  Stedeme  så  och  på 
landet  och  iffrå  Findland,  Så  at  oss  förhoppes  samme 
wårt  krigzfolck  till  hest  och  foot  schole  nest  Gudz  hielp 
ware  vdj  Wastena  nu  Bartolomej  nestkommendis,  Förse 
wij  oss  och  vtan  twill,  atj  kåre  Her  Gustaff  sampt  Her 
Birge  Nielsson  och  menige  frelsitt  vdj  Westergötland, 
medt  all  then  mackt,  som  j  på  then  sijde  til  hest  och 
foot  någrelunde  vpbringe  kunne,  och  så  vpå  forbe:te 
tijd,  effter  wår  seneste  scriffuelse,  vdj  Jeneköpung  til- 
stftde  kommendis  worde.  Hwarföre  ftr  wår  wilie  och  alff- 
uarlige  befalning,  atj  eder  och  så  aldelis  effther  forbette 
wår  seneste  scriffuelse  rette  och  skieke  wele,  atj  medt 
all  then  Wesgöteske  mackt,  som  j  någrelunde  vpbringe 
kunne,  åre  vdj  Jeneköpung  aller  seneste  then  fierde  dag 
nest  effther  Bartollomej,  kunne  j  dhå  haffue  edhre  bwd 
och  breff  jn  till  Wastena  och  Linköpung  och  så,  medt  sam- 
felt  rådh  företage,  hwad  som  saken  till  thet  bestendeli- 
giste  eskier  och  fordrar.  Szå  formane  wij  edher  ån  nu 
på  thet  aller  fliteligiste,  atj  wele  tage  medt  edher  all 
then  macht  j  öffuerkomma  kunne,  både  j  Städerne  så 
och  på  bygden,  Förtrösteddis  them,  att  nftr  the  komma 
till  wår  hoop,  wele  wij  latbe  vnderhoUe  thom,  lige  som 

Digitized  by  VjOOQ  iC 


1M2.  157 

thet  andre  wårtt  krigzfolck,  och  effter  som  hwar  och  en 
är  manlig  och  duglig  till,  Men  vpå  bonden  må  j  w&ll 
latha  giffw^e  them  En  marc  2  eller  3,  wele  wij  hoUe 
eder  skadelöss  j  then  motten, 

Szom  j  och  gifihie  tilkenne,  att  på  Dall  och  Tijweden 
nogre  skogztiu£Faer  och  wancke  skole,  atj  forthenskuld 
haffwe  scriffuit  och  formanet  Lodese  borgere,  att  the 
sich  befeste  skole  och  forbettre  Wallen,  ther  han  nid- 
fallen  är,  Begftrendis  j  then  motten  wette  wår  wilie  etc 
Szå  see  wij  gerne,  att  the  jw  till  thet  mindzste  byggie 
så  myckit  vm  sich,  att  the  för  ett  anfall,  eller  för  en 
hoop  skogztiuffuer  kun  ne  förwarede  bliffua.  Men  thet  j 
eller  andre  gode  men  wilie  myckit  tenckie  eller  före- 
wende,  att  förwara  Lödese  by,  så  mectig  w&ll,  och  ati 
icke  wele  förblotta  then  landzenden  eller  then  landzen- 
den,  Så  will  sligt  snack  föge  hielpe  eller  fordra  saken, 
Schall  man  så  förware  alle  landzender  och  ingenstedz 
blotta  sig,  will  thet  icke  heller  tiene,  Men  effther  wårtt 
betenckiende,  ftr  oss  rådeligest,  atuj  blotta  ther,  som 
elden  icke  &n  så  hefftigt  itend  &r,  Och  medt  alle  mackt 
hielpe  till  att  vtslecke  elden  ther  han  mest  j  tend  &r, 
och  brinder  som  hetest,  Ther  till  j  och  så  tenckie  och  eder 
ther  effter  skicke  wele,  tagendis  all  then  hielp  aff  Lödese 
och  the  andre  Städer  j  någen  tijdt  vpbringe  kunne,  Wij 
haffwe  och  så  satt  thenne  stadh  Stocholm  så  och  thetta 
menige  Ypland  och  Findland  blott,  dhet  wij  dog  vgerne 
giordt  hade.  Men  hwartt  skall  man  heden,  wij  mötte  så 
tenckie  saken  e£fther,  atuj  först  vtslucke  och  for  dem  pe 
then  store  eldh,  och  seden  the  andre  små,  Ther  j  edher 
effther  rette  och  skicke  wele.    Datum  vt  supra 
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StoekhtiM  dei  SI  Jilii. 

TUl  densamme^  angående  fejden  med  de  upproriske  i  Smd- 
landy  anskaffande  af  underrättelser  frän  Danmark^  m.  m. 

Rika-RegUtr.  I.  1542,  fo].  57  ▼. 

Till  Her  Gustaff  Olsaonn  Datum  Stocholm 
31  Julij  Anno  etc  42, 
Wår  synnerlig  gunst  etc  Käre  Her  Gustaff,  Wij  haffvire 
nu  j  dagh  fått  edertt  breff  som  scriffuit  &r  på  Berqwara 
then  22  Julij,  Och  ther  utaff  förnummit  huruledis  j  haffue 
dragit  jn  j  Smålandh,  Först  till  WexOO,  och  seden  j 
haffue  förnummit  offuermachten  aff  thet  forretlige  partij, 
haffue  j  strax  giffuit  eder  jn  vpå  Berqwara  gård,  i  then 
acht  och  mening,  atj  eder  ther  befeste  kunne,  till  tess  j 
aff  oss  mage  vndsatte  bliffua,  Tesligiste  och  hwad  ytter- 
ligere  Lasse  Pedersson  haffuer  oss  vnderrichtett  haffue 
wij  och  förstått  etc  Så  kenne  Gud  k&re  Her  Gustaff,  ath 
wij  vgerne  och  icke  ytan  stortt  medtlide[nd]e  aff  samme 
edhers  scriffuelse  förfarit  haffwe,  atj  medt  en  så  ringe 
[hoojp  medt  alsom  störste  farlighett  haffue  ed  her  be- 
giffiiit  så  wij[dt]  in  vdj  then  Landzende  till  then  vp- 
roriske  forredelige  meenedige  hoop,  forlatendis  eder  alt 
för  myckitt  på  enn  löss  grund  etc  Haffwer  [thet]  oss 
och  på  wåre  sijde  myckit  forhindrett,  att  oss  inge  ideliga 
och  b[esten]dige  wisse  kundskaper,  huarcken  aff  then  ene 
eller  then  annen  side  [wo]re  tilkompne  Ther  wij  oss 
effier  hade  hafft  att  rette  Jcke  alleneste  på  the  förrå- 
deres  wågna,  vtan  och  jemw&U  på  the  Blekungz  bö[n]ders 
wågna,  och  theris  aff  Rothneby  och  andre  the  Stader, 
Tesligeste  att  wij  hade  mått  wette,  huru  flere  wåre  Nå* 
boor  thett  Danske  Rådh  och  adel  tilsinnes  ftre  vm  thenne 
farlige  handell,  och  huru  wijdt  han  them  till  hiertadt 
går,  och  hwad  the  achte  att  göre  vdj  saken,  effther  hon 
jw  them  anten  så  wftll  som  oss  belanger,  eller  och  effther 
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breff  och  segell,  lyffter  och  tilsager  icke  minne  ftn  oss, 
med  rette  belange  borde,  Jcke  tess  mindre  ha£Fwe  wij 
och  medt  oss  the  godemen  aff  wårt  råd  her  tilstftde, 
effther  thetta  farlige  och  swinde  werdzlop,  för  thet  rå- 
deligiste  och  nyttigeste  anseedt,  att  rycke  tilhope  aff 
alle  wåre  Landzender,  Vplandh,  Södermannelandh  och 
Östergötland,  med  all  then  mackt  till  hest  och  foot,  man 
kan  affisted  komma,  Och  år  samme  krigzmacht  forscriffiiin, 
att  man  vdj  Wastena  och  Linköpung  aller  seneste  vm 
Wårfrue  Dag  Dyre  nestkommandis  Men  all  then  macht 
aff  WåstergOtland  til  hest  och  foot,  at  ware  på  for:de 
tijd  j  JenekOpung,  Och  skall  så  Her  Larss  Siggesson 
och  J  ware  Offuerste  Felt  höffuidzmen  för  thenn  ganske 
hoop,  till  att  besökie  offtebenempde  Tiuffue  hoop,  Och 
nest  Gudz  hielp  både  redde  och  vndsettie  eder  och  the 
godemen  flere,  Aedele  och  oedele,  med  eder.  forsamblede, 
Tealigiste  att  nederleggie  och  vtrotte  thenn  forredelige, 
ypreste  menedige  forsambling  etc  Hwarföre  Kftre  Her 
Gustaff,  ftr  wår  wilie  och  beg&rend,  att  så  mycket  eder 
mest  will  mögeligit  och  bekommeligt  warda,  J  wele 
haffwe  eder  bud  till  Jeneköpung  och  Wastena,  mött 
for.de  tijd,  Och  j  sampt  the  andre  godemen,  som  the 
ther  legenheten  best  besinne  kunne,  wele  tilbiude  Her 
Lars  Siggesson,  Her  Johann  Tursson,  och  flere  the  gode- 
men,  vdj  fonde  Wastena  och  Jeneköpung,  huilckin  w&gh 
tbe  legligest  med  tilsamen  fögede  krigzmacht  skole  dragé, 
och  med  beste  ansleg  effther  tidzens  och  then  Landend- 
zens  vmbstende,  edher  vndsettie,  och  så  samptlig  fien- 
derne  att  besöke  och  angripe, 

Kftre  Her  Göstaff  oss  förundrar  och  endels,  atj  så 
obetenckt  wille  giffue  eder  så  longt  jn  j  then  landzenden 
vdj  sådana  farlighet,  synnerligen  med  så  lithen  mackt 
Hade  warit  fast  b&tter,  atj  hade  bafft  mackten  tilhopa 
Så  atj  ther  medt  hade  kunnet  bestå,  &n  att  man  sigh  vm 
Lodese  by  i  Westergötland  eller  andre  Ortiilandes  (:  ther 
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doch  nest  Gudz  hielp  JDgen  sså  stoor  fara  för  honden 
är  :)  s&  myckit  vm  theris  fOrblottniDg  bekymbre  skole, 
Och  tilleffuentyrs  så  hele  rigit,  j  thet  man  swager  sig 
ther  som  mest  vmtrenger,  och  elden  hetest  itendt  &r, 
Eder  Gud  Datum  vt  supra 

Zedell 

Käre  Her  6östa£f  oss  synes  och  fast  r&deligit  och 
nyttigt  wara,  ee  huad  råd  ther  till  finnes,  och  sådant 
eder  någerledis  står  till  att  gOre,  atj  kunde  bekomma 
bud  eller  scriffuelse  jn  vdj  Danmarck,  och  latha  doch 
fbrfaru  huru  thetta  vproor  går  them  till  sinnes,  eller 
hwad  the  tenckie  ath  göre  ther  till,  på  thet  att  både  j 
och  wij  mötte  doch  kunne  skeppe  nogen  grund,  hwad 
wij  kunne  haffue  at  forlate  oss  till,  i  så  mötte  och  andre 
motter,  Samelunde  atj  wele  och  så  haffue  eder  wisse  bud 
och  kundskaper  vthe,  emot  the  godemen  som  nu  &re  på 
tugett  jn  ått  Småland,  Tesligist^  in  till  Germund  Suen- 
son  på  Calmarna,  på  thet  atj  på  alle  sider  mage  wette 
hwar  annens  grund  och  ansläge,  Och  t[es]s  ytterligere 
wette   att  rette  eder  vdj  alle  saker    Datum  vt  in  literis 

8t*ckh»lM  dfM  I  Avgisti. 

TUl  riksmarsken  hr  Lars  Siggessotiy  m.  fi.^  om  tåget  ned 
tUl  Smaland^  Bergqvaras  belägring  af  de  upproriske y  m.  m, 

Rik>-Regifltr.  I.  1542,  fol.  68  t. 

Till  Her  Larss  Siggesson  Datum  Stocholm  1 
Augusti  Anno  etc  42, 
Wår  synnerlig  gunst  etc  Effther  som  wij  nu  nyli- 
gest  scriffiie  edher  till  Kåre  Her  Larss,  ath  menige  frelsitt 
öffuer  alt  Vplandt  skulle  försambles  vdj  Arboga,  och  så 
oförsumeligen  och  vdj  en  hoop,  j  nledt  them  skulle 
draga  jn  ått  Wastena,  att  ware  ther  jnnen  Wår  frue  dag 
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dyre  nestkommendis.  Så  forsee  wij  oss,  ath  thetta  vp- 
lendzske  frelse  vförsumeligen  till  Arboga  komendis  wårde, 
Så  &r  forthenskuld  wår  wilie  och  begären,  atj  bliffue 
höffuidzman  för  samme  hoop,  jn  till  tess  the  komme  till 
Wastena.  Seden  skole  både  J  och  Her  Jo  bann  Twrsson 
samfelt  blifiFue  the  öffuerste  FelthöflFuidsmen  för  then 
ganske  krigzmacht,  både  frå  Westergötland,  Östergöt- 
land och  Vplandh,  EflFther  Her  Gustaff  Olsson  tileflFuen- 
tyrs  vpå  thenne  tijdt  (:  Gud  bettredt :)  aflF  then  forrft- 
dere  hoop  vpå  Berqwara  jnkrecktet  och  bestallet  ftr, 
och  therföre  icke  kan  (:  som  achtet  war  :)  tage  sig  så- 
dana öffuerste  befalning  opå  boss  edher,  Och  effther  j 
och  frelsitt  skole  nu  draga  then  wäg  genom  N&rike, 
och  så  åth  Wastena,  Så  synes  oss  och  thesse  godemen 
rideligit  wara,  atj  jngelunde  tilstädie,  at  latha  leggie 
folcket  vtaff,  eller  skingre  them,  vtan  bliffue  tilbope,  ee 
hwar  the  komme  eller  liggie  skole,  Dherföre  haffwe  wij 
nu  medt  for:ne  wårt  rådt  beslutidt  och  samtycht,  att 
allestedtz,  ther  edher  w&g  så  tilseger,  atj  roedt  eder 
hoop  framdrage  skole,  dhå  må  j  tilförende  latha  tinge 
eller  handle  medt  almogen  j  the  Sockner  eller  bereder, 
som  nämest  wijd  edre  natläger  och  wäger  liggie,  och 
skaffa  eder  gärd  tilhopa,  så  myckit  i  tenckie  kunne  be- 
höffaes  will,  Och  opå  thet  then  menige  man  tess  wel- 
uiligere  ther  till  wara  må,  haffwe  wij  latidt  scriffua  al- 
mogen  wåre  öpne  breff  och  mandater  till,  them  j  vdj 
tijd  mage  förkunna  latha,  och  så  bestellet,  ath  gården 
ligger  till  rede,  för  an  j  komma  medt  folckit,  Och  haffue 
jngen  nampn  låtit  settie  vdj  breffuett,  effther  wij  icke 
fulleligen  wette  kunne,  huru  edre  legligheter  medt  tugett 
falle  will,  eller  [huru]  månge  sockner  till  hwartt  nattelåger 
gärd  göre  schole,  eller  legligit  år,  Så  må  j  wftU  sielffue 
lathe  settie  jn,  huicke  hereders  eller  sockners  nampn,  j 
ther  jn  haffwe  wele,  Och  når  Her  Larss  Siggesson,  medt 
thet   vplendzske    frelse  kommer  till  edher,  dhå  kunne  j 

Gustaf  ht  lUgUtr.    XIV,  11 
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wijdere  rådzslå  och  handle^  b&de  medt  Swante  Sture, 
Abraham  Erickssonn,  Axell  Ericksson,  och  flere  godemen, 
huickiD  wäg  j  dragé  jn  j  Småland,  och  så  lathe  bestella 
vdj  tijd  vm  gftrder  och  annet  hwad  eder  will  fornOden 
wara 

Haffue  wij  och  screffuit  Her  GustaflF  Olssonn  till, 
ath  han  thet  meste  honum  ftr  mOgeligit  och  bekomma 
kan,  skall  haffua  sitt  båd  mot  eder,  till  Wastena  och 
Linköpung,  desligest  JenekOpung,  och  biude  edher  till, 
hwad  wäg  effther  then  ortz,  och  alle  vmbstenders  leg- 
lighett,  legligist  will  warda,  att  draga  ther  jn,  doch  dhet 
wij  oss,  nest  Gudz  hielp  icke  för  see,  ske  wårder,  vm 
Her  GustaflF  så  bekrenchtet  är,  ath  han  jw  icke  eder 
kundskap  kan  giffwe,  eller  haffwa  bwd  till  edher,  skiile 
j  doch  icke  deste  mindre  giffue  eder  på  tuget,  och  til- 
förende  haffwe  gott  råd,  och  tidigt  betencken  medt  bwar 
annen,  och  beslute  eder  samptlig,  och  vtan  all  forsu- 
melse,  huru  j  vpå  thet  bequemeligiste  mage  sådant  tug 
företage  och  fulende,  dher  medt  sådant  vbestond  mötte 
medt  thet  förste  komme  till  nidertryck  och  nederlag, 
Och  käre  Her  Larss  atj  wele  beflijte  edher  allestedtz 
ther  j  framdrage,  ath  forsterckie  edher  medt  all  thenn 
macht  j  kunne  öffuer  komma,  både  aff  Stederne  och 
annerstedtz,  som  j  sielffue  tenckie  kunne  alsom  störste 
magt  vpå  ligger,  Datum  vt  Supra 

Zedel 

Käre  Her  Larss,  Szå  skole  j  och  wette  atuj  vtan  all 
forsumelse  wele  afferdige  wår  tro  man  och  tienere  Jacob 
Bagge,  medt  en  Fenniche  aff  wåre  Landzknechter,  huickiu 
innen  6  eller  8  dager  vdj  Arboga  wara  skall,  Szå  komme 
en  hel  hop  aff  wårtt  egit  resigetyg  på  tuget  medt.  Må 
j  forthenskuld  så  lagat  vm  gerderne,  att  hon  j  thet  näste 
recker  til,  både  för  resigetyget  och  knechterne.  Så  att 
the  jw    fölgis    ått,  och  bliffue  icke  för  longt  iffrå  hwar 

Digitized  by  VjOOQ  iC 


1542.  163 

annen   ther    the   drage    eller   liggie  skole,  Datum  vt  jn 

literis 

Hec  prescripta  epistola  similiter  ad  domi- 
num  Joannem  Turssonn  tantummodo  mutatis  mu- 
tandis.  Zedula  tantummodo  ad  Dominum  Lauren- 
tium 

St«ckh«lM  dei  1  Aaguti. 

Mandat  till  åtskilliga  härader  och  socknar  om  den  gamle 
konung  Chrisiierns  slägtingars  anslag  mot  riket,  om  ett 
föreslaget  möte  med  konungen  af  Danmark,  och  om  en  kost- 
gärd  till  underhåll  åt  de  trupper,  som  nu  nedsändas  till 
Småland,  m.  m. 

Rik8-Begistr.  I.  1542,  foI.  60. 

Sådana  breff  och  Mandat  vtgick  till  nogre 
Hereder  och  sockner,  vm  kostgftrder,  Datum  Stoc- 
holm  prima  Februarij  [o:  Augusti]*)  Anno  etc  42, 
Wij  GustaflF  etc  Tilbiude  edher  oss  Elskelige  trogne 
vndersåter  och  dannem&n  alle,  som  byggie  och  boo  vdj 
N:  N:  N:  Wår  gunst  och  nåde  tilförende  etc  Szom  j 
dannemän  alle  vtan  twill  wftU  hörtt  och  sportt  haffwe, 
Hurulunde  vdj  Smålandh  nu  j  thenne  forlidne  tijdt,  någett 
buller  och  obestond,  aff  en  hoop  skalcker  haflfwer  före- 
tagitt  waritt,  Endoch  (:  t&ss  b&tter  :)  sådantt  buller  &r  nu 
stillet  och  niderlagt  etc  Szå  wele  wij  icke  heller  dölie 
för  edher  dannemen,  ath  nu  j  midler  tijdt  haffwer  wår 
Käre  Swåger,  Broder  och  godewen,  Kongen  j  Danmarck 
scriffait  oss  till  och  tilkenne  giffuet,  hwilcke  farlige  an- 
släger  och  falske  rådt  then  vmilde  och  gamble  Konung 
Christierns  barns  fOrmyndere  och  Målsman  haffue  vdj 
sinnet  och  anslagett  mött  thesse  Riger,  Swerige,  Dan* 
marek    och    Norige,    Och    forthenskuld    haffuer  Kongen 

*)  Att  »Febraarg»  beror  på  misskrifning,  framgår  yid  jemförelsen  med 
nbtfdljande  bref. 
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aff  Danmarck  fliteligen  begftredt,  ath  wij  vdj  egin  pers- 
sone,  for  beggie  tesse  wåre  Rigers  anliggiende  leglig- 
heter  skuld,  wille  komme  till  ett  wenligit  Möte  och  sam- 
tall medt  hoDuin,  wid  beggis  wåre  Landemercker,  ther 
oss  på  begge  sidher  legligest  och  bequemligest  wåre, 
huickit  hans  tilbudh  och  beg&ren  wij  honum  for  forrde 
orsack  skuld,  icke  wäU  affslå  eller  sönie  kunue,  Och  effther 
thy  att  samme  mOthe  är  för  edhers  och  menige  rigisens 
nytte  och  wålfartt  skuld  bele£Pued  och  företagitt,  Dher- 
före  opå  thet  att  wij  oss,  till  sådana  möte  wäU  förware 
mage  och  så  tillpyntede  bli£Fwe,  ath  wij  kunne  och  så, 
på  wåre  sijde  wara  folcke  lijke,  och  så  starcke,  ath  wij, 
samfelt  medt  for:de  wår  wftns  Kongen  j  Danmarckz  krigz- 
folck,  kunne  for:de  gamble  och  vmilde  Konung  Christierns 
hoop  ett  manligit  modtstondh  göre,  Haffue  wij  forthen- 
skuld  forscriffuitt  enn  partt  aff  wårtt  Ridderskap,  ath 
the  medt  sitt  krigzfolck,  till  hest  och  foot,  möte  medt 
oss  vdj  Wastena  eller  Jeneköpung,  nu  vm  Sancti  Bartho- 
lomej  tijdt  nestkommendis,  Hwarföre  ftr  wår  nådige 
wilie,  begären,  och  biude,  atj  dannemän  alle  wele  komme 
samme  wårtt  folck,  ther  the  framdrage,  medt  en  mögelig 
kostgärd  till  hielp  och  vppehelle,  på  thet  att  the  som 
på  almenne  wägerne  boen  dis  äre  icke  mage  vskäligen 
fortungede  bliffue  eller  vtgestes,  Latendis  medt  thet  aller 
förste  samme  gärdh  tilhope  komme,  så  myckit  som  be- 
höffues  kan.  Och  vpå  then  tijdt  och  stedh,  som  oss 
Elskelig  tro  Man  och  Rådt  Her  Larss  Siggessonn  edher, 
på  wåre  wägna  föreseijendis  eller  påbiudendis  warder, 
Och  göre  j  Dannemän  j  så  mötte  thet  oss  liufft  och  be- 
hageligitt  är,  Thett  wij  edher  och  vdj  all  gunst  och  nåde 
gerne  betencke  wele,  Szammeledis  Käre  Dannemän,  hafiFue 
wij  befälet  forbe:de  wår  Höffuidzman,  att  han  granne- 
ligen  bland  edher  befråge  skall,  vm  någen  aff  edher  är 
skedt  någen  merckelig  vrett  eller  öffuerwold,  Dhå  skall 
han    hielpe    och    skaffe    edher  rett  igen,  eller  och  oför- 
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sumeligen  giffue  oss  edre  käre  och  clagemåll  tilkenne, 
Wele  wij  dbå  nådeligen  och  gerne  rame  edert  beste^  vdj 
alle  mötte,  och  flye  edher  lagh  och  rett,  Eder  Danne- 
men  alle  Gud  befalendis,  Datum  vt  supra 


8t*ekh»lM  åtm  1  Aagisti. 

öppet  bref  till  menige  man  i  Östergötland  om  upproret  i 
i  Småland^  en  kostgärd  tiU  de  dit  nedsända  trupperna,  m.  m. 

BiksRegMtr.  I,  1542,  foI.  60  t. 

Ett  öpett  breff  till  menige  mann  vdj  öster- 
götlandt  Datum  Stocholm  prima  Augusti  Anno 
etc  42, 
Wij  Gustaff  etc  Tilbiude  eder  dannemftn  alle,  oss 
Elskelige  trogne  Vndersåther,  som  byggie  och  boo  vdij 
Ostergötlandt,  wår  gunst  och  nåde  tilförende  etc  Som  j 
dannem&n  alle,  vtan  twill  wftU  hört  och  fornummitt 
haffwe,  huruledis  en  hoop  skogztiu£Puer  j  Sm&land  sig 
haffue  tilsaroens  slagit,  the  dher  och  bruka  alle  bonde 
skalcke  och  tiuffue  stycker,  medt  rofiF  och  ynckelig  mord, 
vtan  all  vrsaak,  vnOdde  och  vtuungne,  Doch  lichuell 
lathe  the  sig  vpueckie  och  beueke  till  sådana  vchristelig 
handell  aff  någre  then  vrailde  och  gamble  Konung  Chri- 
stierns  och  hans  barns  Målzmen  och  anhengere,  som  sig 
hemeligen  bland  dhem  instunget  haffue.  Sameledis  och 
någre,  som  oss  tilförende  tient,  och  wij  them  all  gunst 
och  nåde  beuist  haffwe,  Licheuell  äre  dhe  frå  oss  for- 
retligen  vnduichne,  Som  är  Wulff  Scriffuere,  Oloff  Brömpz 
och  andre  flere,  dhe  dher  och  fast  törste  och  åstunde, 
ath  komme  thetta  wårtt  fattige  fädernes  Rike  vnder 
sligt  jemmerligitt  och  gruffueligitt  Tyrannij,  treldom  och 
blodzutgiutelse,  som  thet  fordom  vnder  samme  vmilde 
Konung  Christierns  tijd  och  regimente  vdj  wa[rit]t  haff- 
wer,  Ty  nödgas  wij,  för  allés  edertt  och  menige  rigisens 
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gagn  och  beste  skuld,  till  att  affuerie  sådana  edertt  och 
menige  rigisens  ytterste  forderff  och  euige  treldom,  Och 
ha£Pue  forthenskuld  vpbudit  och  forskickedt  någet  afiF 
wårtt  Ridderskap,  raedt  en  partt  aff  wårtt  egett  örligz 
folck,  till  hest  och  foot,  till  att  aflfstyrcke  och  neder- 
tryckie  sådant  företagitt  farligt  vbestond,  dher  till  och 
Kongen  a£P  Danraarck  wår  käre  Nåbo,  Swåger  och 
W&n,  medt  alsom  störste  macht,  will  oss  vpå  sine 
sijde^  vtan  all  forsumelse  tilhielp  komme,  Huarföre 
är  wår  nådige  wilie,  begären  och  biude  atj  dannemän 
alle,  wele  koinme  samme  wårtt  forskickede  örligzfolck 
till  hielp  och  vppehelle,  medt  en  mögelig  kostgärd,  Opå 
thet  at  the  som  vpå  almunde  wägerne  boendis  äre,  icke 
mage  vskälige  fortungade  eller  wtgeste  bliffua,  Latendis 
medt  thet  aller  förste  samme  gärdh  tilhopa  komme,  så 
myckin,  som  behöffues  kan,  och  vpå  then  tijd  och  stedt, 
som  oss  Elskelig  wår  tro  Man  och  Råd  Her  Johan  Turs- 
son, Höffuidzman  för  samme  wårtt  folck,  eder  på  wåre 
wegna  tilseijendis  tilschriffuendis  heller  vpå  leggiendis 
warder.  Same  edhers  wäluillighett,  skall  nest  Gudtz  hielp, 
komme  eder  alle  till  frijd  och  rolighett,  Och  göre  j 
dannemän  j  så  mötte  thet  oss  liufft  och  behageligit  är, 
dhet  wij  edher  och  vdj  all  gunst  och  nåde  gerne  be- 
tenckie  wele, 

Szameledis  käre  dannemän,  haffue  wij  befaledt  wår 
höffuidtzman,  at  han  granneligen  bland  eder  befråge 
skall,  vm  någen  aff  eder  är  skedt  någen  merckelig  och 
olaglig  vrett  eller  öffuerwold,  dhå  skal  han  anthen  strax 
hielpe  och  skaffe  edher  rett  igen,  eller  och  oförsumeligen 
giffue  oss  eder  kiäre  och  clagemåll  tilkenne,  wele  wij  dhå 
nådeligen  och  gerne  rame  edertt  beste  vdj  alle  mötte, 
och  flye  edher  lag  och  rett.  Eder  dannemen  alle  Gud 
befalendis  Datum  vt  Supra 
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StockholM  åtm  t  Aagnsti. 

nu  inneväname  i  Upscda  om  deras  bidrag  med  manskap 
och  penningar  till  tåget  mot  de  upproriske  i  Smaland^  m.  m. 

Rik»-Regiitr.  H,  1589—1542,  fol.  209. 

Till  menige  Mann  vdj  Vpsala  Datum  Stoc- 
holm  2  Augustj  Anno  etc  42 
Wår  gunst  etc  Wij  haffwe  vndfongit  eders  scriffuelse 
Dannemftn  vtij  huicke  j  ödmiukeligen  begftrendis  ftre,  atuj 
oss  medt  the  Tiugu  karle,  som  j  ther  a£F  Vpsala  oss 
tilhonde  skickat  haffue,  wele  till  frijdz  wara,  Tesligeste 
ha£Pue  i  och  nu  forskickat  oss,  medt  thenne  edhers  medt- 
borgere  Lasse  Skinnare,  Ett  hundrade  och  Tiugu  marcer 
ortuger  tilhonde»  som  j  achtedt  och  ernet  haffue,  till 
forberde  edhers  solden&res  betalning,  vpå  en  månedz 
tijdt  etc  thom  wij  och  vndfongitt  haffwe,  Så  giffue  wij 
eder  Dannemen  tilkenne,  ftndoch  wftU  sant  ftr,  att  wij 
lothe  scriffue  edher  till  vm  någen  hielp  medt  folck,  Szå 
wiste  wij  doch  lickew&ll  icke,  när  breffuet  vtgick,  att  thesse 
20  karler  förhonden  wore,  och  effter  eder  (:  Gud  bettret :) 
nu  en  s&dane  dråpelig  schada  medt  brandt  Offuergongen 
och  widerfaren  ftr,  vtij  huickit  wij  medt  eder  ett  stortt 
medtlidende  dragé,  Och  betacke  wij  eder  Dannem&n,  för 
allés  eders  god  wilie  och  mening,  och  then  vndsetning 
j  088  till  Rikisens  tieniste  och  nytte  nu  vtgiort  haffwe, 
huickit  wij  medt  eder  alle,  nest  Gudtz  hielp,  vdj  al 
gunst  och  nåde  altid  gerne  betenckie  wele,  Och  lathe 
088  j  then  motten  wäll  benögie  medt  then  hielp  j  oss 
nu  vt  giortt  haffwe,  så  atuj  opå  thenne  tijdt  jngen 
wijdere  hielp  aff  edher  fordra  wele.  Eder  her  medt  Gud 
befalendis,  Datum  vt  supra 
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Qvittobref  för  Upsala  stad  på  120  mark  ortugerj  hvarmed 

staden    bidragit    till  kostnaderna  för  manskapets  underhåll 

i  fejden  mot  de  upproriske  i  Småland. 

Åfikrift  i  samlingen  »Upaala  sUdi  priTilegier»  i  Rikfl-Archivet 

Wij  Gustaf  med  Gudz  nåde,  Swftriges,  gOthcs  och 
Wendes  etc  Konungh,  Giöre  witterligit  och  bekiennea 
med  thenne  wår  qvittans,  att  wij  vdj  egen  Persone, 
vpå  wårt  Kongl.  Slott  Stockholm  ultimo  Julij  Anno  1542 
annammadt  och  upburedt  hafwe,  uthaf  thenne  wår  Vnder- 
sathe  Lasse  Skijnnere,  Borgere  i  Vpsale,  Etthundrade 
Tiugu  mark  Ortuge,  hwilke  Penningar  then  menige  Man 
i  Vpsala  utgiordt  hafwe,  till  att  löna  the  Soldenäre  medt 
som  the  thär  uta£P  Staden  till  Rijksens  tiftniste  uthgiordt 
hafwe,  emot  the  Vproriske  Smålenninger.  Och  thess  till 
wisso  lathe  wij  tryckia  wort  Secret  bär  nedan  före,  och 
medt  wår  egin  handt  underskrifwit.  Datum  af  wårt 
Eongl.  Slott  Stockholm  2  Augusti  Anno  ut  Supra. 

Gostauus. 


Stoekholn  dei  4  Aagasti. 

Förläningsbref  för   nksrådet  hr  Christopher  Andersson  på 

Ervcdla  socken. 

Riks-Regifltr.  H,  1539-1542,  fol.  209. 

öpett  breflF  för  Her  Christoflfer  Anderson  till 
Skielleryd,  vpå  Erffuala  sockn,  Datum  Stocholm 
4  Augustj  Anno  42 

Wij  GustaflF  etc  Göre  witterligitt,  Ath  wij  aflf  wår  syn- 
nerlig gunst  och  nåde,  Så  och  för  then  wåluillige  longe 
och  hulle  tro  ti&niste,  som  thenne  Oss  Elskelig  tro  Man 
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och  R&dt,  Her  Christ offer  Andersson  till  Skielleryd  oss 
och  wårtt  Rike  Swerige,  her  till  dagx  troligen  beuist 
och  giortt  haffwer.  Och  än  yttermere  ber  eSter  beuise 
och  göre  må  och  skall,  haffue  nådeligen  vndt  och  för* 
läntt,  Och  nu  medt  thetta  wårtt  Opne  breff  vnne  och 
forläne  honum  Erffuala  sockn,  liggiendis  j  Akerbohftrede, 
medt  all  then  Eonunglige  Renthe  och  rettighett,  som 
ther  årligen  affgå  plager,  doch  biscopzsakerne  och  Biscopz 
gestningerne  vndantagende,  Hwarföre  biude  wij  eder 
Dannem&n  alle  cronones  skatskyllige  bönder,  som  byggie 
och  boo  vtj  forbenempde  Erffualla  sockn,  atj  her  effther 
jngen  annen,  till  edhers  årlige  skatt  och  vtskyller  sware, 
Ytan  forbe:de  Her  Christoffer  eller  hans  Fougthe,  han 
skall  ther  emot  på  wåre  wftgna  forplictig  wara,  ath 
hielpe  eder  Dannemån  alle,  fattige  och  Rike,  till  lag, 
rett  och  retuise,  som  han  thet  för  Gud  och  oss  answara 
will,  Datam  vt  supra 


8t«ckli«lM  dea  5  Aagisti. 

Till   hr    Gustaf   Olsson  (Stenbock)  om  det  ingångna  stille- 

ståndet  med  de  småländske  upprorsmännen^  konungens  tilU 

ämnade  möte  med  konungen  af  Danmark^  m.  m. 

Rik>-Regiitr.  I,  1542,  fol.  61  ▼. 

Till  Her  Gustaff  Olssonn  Datum  Stocholm  5 
Augusti  Anno  45  [o:  42] 
Wår  synnerlige  gunst  etc  Kåre  Her  Göstaff,  Edhers 
scriffuelse  aff  Berqwara  then  25  Julij  nestforlidhin,  &r 
088  tilhonde  kommit,  vdj  huicke  j  oss  tilkenne  gifiue 
then  handell  och  dagtingen,  som  j  haffue  stilt  thet  vp- 
roor  och  vbestondt  medt,  som  företagit  war  vdj  Små- 
land, Och  för  hwad  orsaker  skuld,  atj  satt  haffue  vdj 
en  dag,  medt  fonde  vpröriske  hoop,  till  alle  helgene 
tijdt  nestkommeudis,  Szå  kunne  wij  och  mötte  wftU  lijde, 
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ath  sådane  dag,  wijdh  same  förord  och  wilkor  vbrote- 
ligen  mötte  hollin  bliffua,  på  thet  at  wij  tesforinnen  wårt 
ganske  rådh  och  menige  Adell  forscriffaa  kunde,  till  at 
berådslå  och  endeligen  beslute,  haickeledis  sådan  och  all 
annen  vbestond  mötte  förekommin  och  betagin  bliffua, 
Nu  giffue  wij  edher  K&re  Her  Gusta£P  tilkenne,  at  seden 
wij  hade  fått  edhers  förre  scriffuelse  aff  Berqwara,  Och 
ther  till  swara  latidt,  giffuendis  eder  wårtt  och  wårtt 
nftrwarendis  rådz  anslege  och  råd  tilkenne,  Haffuer  Ron:ge 
werde  till  Danmarck  vdj  midler  tijdt  oss  tilscri£Puit,  Be- 
g&rendis  på  thet  fliteligiste  att  wij  wille  ytan  besuäring 
komme  till  ett  wenligit  möte  och  samtall  medt  honum, 
anthinge  wijdh  Marckerydt,  eller  på  hwad  annen  stedh 
widh  grenssen^  oss  på  beggie  sijdher  will  legligest  och 
bekommeligest  wara,  Effther  wij  dhå  wäU  besinne  kunne, 
att  beggis  wåre  höge  nottofft  och  legenheter  j  thetta 
swinde  werdzlop,  fast  fordrer  och  krefifuer,  atuj  sådan 
tilbud  icke  vtslå,  åre  wij  medt  for:de  wårt  rådh  så  fo[re]- 
enigett,  att  wele  besökie  for: ne  wenlige  möte  och  sam- 
tall medt  Högberte  Kon:ge  werde  till  Danmarck  etc 
Hwarföre  ftr  wår  alffuarlige  wilie  och  begärendh,  (:  szom 
wij  tilförende  wår  tro  Mann  och  Rådh  Her  Birge  Nilsson, 
genom  wår  scriffuelse  haffue  budit  och  befaledt,  för  thet 
Smålendzske  vproor  skuld,  ath  forscriffue  then  menige 
Wesgötiske  Adell,  Atj  k&re  Her  Göstaff,  för  forbe:te  möte 
och  samtals  skuld,  meden  thett  Smålendzske  vproor  nu 
affskaffet  år,  medt  same  Westgötiske  Adels  ytterste 
macht  till  hest  och  foot  welgerust,  tesligiste  medt  alle 
the  Tyske  eller  Swenske  knechter  vdj  Westergötland 
forlagde  &re.  Sameledis  then  begärede  hielp  aff  Stftderne, 
Och  alt  thet  fött  folck,  som  på  wåre  wegna  j  thenn 
landzenden  kunne  anaraede  wara,  eller  her  effther  vp- 
spöries  och  anames  kunde,  Hwad  j  och  same  folck,  på 
wåre  och  rigisens  w&gna,  forstreckendis  wårde,  wele  wij 
eder  j  then  mötte  aldelis  skadelöse  hoUe,  som  wij  eder 
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och  medt  wår  förre  scriffuelse  ther  vrn  tilbudit  haffue, 
Atj  forthenskuld  medt  alt  fornempde  krigzfolck  till  hest 
och  foot,  wele  möte  vdj  Jeneköpung  aller  seneste  och 
Ytan  all  forsumelse,  then  fierde  dag  effther  Bartolomej 
Destkommendis,  Ther  samme  tijdt,  både  thet  vplendzske 
och  Ostgötiske  Frelse,  medt  ytterste  maeht  och  krigz- 
rustDing,  eder  möte  skole,  så  och  wårtt  egitt  kon:ge 
krigzfolck  til  hest  och  foot,  Opå  thet  ee  hwar  wij  opå 
w&rtt  rigis  grentz  ansee  legligest  ath  möte,  som  fonuit 
står,  att  wij  dhå  oss  tftste  batter  mötte  förwarede  wette, 
j  thetta  swinde  werdzlop,  och  vpå  sådana  affliggiende 
platz,  och  tess  stftdligere  wijss  på  thenne  sijde,  ath  wij 
ingen  håån  eller  skimff  jnlegge,  vtan  mötte  och  synes 
anoet  gott  folck  wederlijke,  Och  vm  så  behöffues,  att 
wij  dhå  kunde  på  Ron:ge  werdes  till  Danmarck,  wår 
Swågers  begftren,  komme  honum  till  hielp  och  vndset- 
ning,  medt  ett  stodtligit  antall  krigzfolck,  vdj  hans  an- 
liggiende  saker, 

Till  thet  sidzste  käre  Her  Göstaff,  effther  j  wåU  wette 
huru  saken  står  emellom  oss,  the  Lubeske  och  andre 
partijer,  att  frideståndett  vthe  år  vm  BartoUomej  nest- 
kommendis,  kunne  j  wäU  sielffue  tenckie,  huru  högeligen 
fömöden  år,  ath  wij  rycke  tilhopa,  ath  forwette  wår 
mackt,  och  forenige  oss,  huruledis  wij  oss  vdj  alle  hand- 
linger  holle  och  skicke  skole,  Och  atj  wele  forsterckie 
eder  medt  all  then  macht  eder  nogreledis  är  mögeligit 
att  vpbringe.  Och  hwar  j  icke  rådh  haffue,  så  fulkomme- 
ligen  att  förstrecke  sådant  antagit  krigzfolck,  atj  dhå 
giffue  hwar  aff  dhem  3  eller  4  marcer  på  honden,  medt 
then  förtröstning,  ath  när  the  komma  till  hopen,  wele 
wij  dhå  lathe  vnderhoUe  dhem  hwar  på  sin  mötte,  och 
8om  han  är  manhafftig  och  dugelig  till,  like  som  wij 
dhet  andre  wårtt  krigzfolck  vnderhoUe,  Atj  käre  Her 
Göstaff  denne  och  then  forscriffne  befalning  ingeledis 
forsame  wele,  Datum  vt  supra. 
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Zedell 

Samelunde  Käre  Her  Göstaff,  Är  wår  wilie  och  be- 
gåreDy  atj  wele  lathe  forsamble  alle  the  båtzmen  och 
siöfarit  folck,  som  j  vdj  the  wftsgöthe  st&der,  nempligen 
Lödese,  Lideköpung,  Schara,  och  vdj  the  andre  små  st&der, 
öffaerkomtne  kunne,  tagendis  samme  folck  an,  på  wåre 
wågna,  vdij  tiånisten,  och  ati  och  så  wele  forstrecke  them 
någett  på  bonden,  opå  En  Rekenskap,  Forskickendis  och 
skyndendis  them  sedhen  oförsumeligen  (:  doch  medt  ett 
wist  och  trogett  budh  :)  hijtt  till  Stocholm,  Her  wij  dhå 
medt  them  yterligere  forhandle  lata  wele,  Thetta  i  icke 
forsume  wele,   Datum  vt  jn  literis 

St^ckhelM  dei  S  Anguti. 

TUl   hr  Ture  Trolle  om  stUlestdndet  med  de  upproriske  i 
Smålandj  det  tillämnade  konungamötet  vid  gränsen,  m.  m. 

Rikt-Registr.  I,  1542,  fol.  63. 

Till    Her    Ture    Trolle    Datum    Stocholm    5 
Augusti  An:o  42, 

Wår  synnerlig  etc  Käre  Her  Twre,  wij  haffue  för- 
stått, ath  thet  vbestond  och  buller,  som  i  Småland  war 
fOretagitt,  år  nu  stiltt  och  nidherlacht.  Och  att  Her 
Göstaff  och  i  flere  gode  men  haffue  giortt  en  dagtingen 
medt  them,  och  satt  vdj  en  dag  till  alle  hellegene  tijdt 
nestkommendis,  Szå  kunne  wij  wåll  [lijde]  ath  samme  dag 
bliffwer  obroteligen  hoUen,  medt  sin  förord  och  wilkor. 
Nu  kunne  wij  icke  dölie  för  edher,  at  j  thesse  dager 
haffuer  Kon:ge  werde  till  Danmarck  wår  kåre  Swåger, 
Broder  och  godewenn  oss  tilscriffuit  och  fliteligen  be- 
gåredt,  att  wij  wille  ware  obesuåredt,  komma  till  ett 
wenligitt  möte  och  samtall  medt  honum  wijdh  Märka- 
rijdt,  eller    någen  annenstedz  wijdh  Grentzen,  hwar  oss 
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på  beggie  sijdher  kunne  ware  leigligist  och  beqwemligest, 
Så  kftre  Her  Twre,  eflFther  sådant  foretaget  vproor  och 
obestond  (:  tess  båtter :)  stilt  år,  ftre  wij  tilsinnes,  och 
haffue  beleffuedty  at  möte  medt  Högbe:te  wår  kftre  Swåger, 
KoD:ge  werde  till  Danmarck,  for  begge  wåre  Rigers  an- 
liggiende  legenhett  skuld,  besynnerlige  effther  wij  for- 
nimme,  ath  then  gamble  Konung  Christiern  och  hans 
barns  formyndere  och  anhengere  fast  bemöde  sich  och 
wille  komma  thesse  Riker  åther  pä  fall  igen,  HwarfOre 
Käre  Her  Twre  ftr  wår  wilie  och  begeren,  atj  wille  for- 
scrifiPua  the  andre  godemån  aff  frelsitt  i  Smålandh  och 
så  samfelt  med  them  möte  oss,  medt  thet  allerfOrste  och 
aller  seneste  jnnen  Bartholomej  j  Ostergötlandt,  dher 
oss  the  andre  gode  män  afiF  Ridderskapett  och  möte 
skulle,  pä  thet  att  wij  mötte  ware  nogsammeligen  för- 
sftckredt,  och  oss  förwaredt  wette,  pä  sädan  anliggiende 
stedh  nidre  wijd  grenssen,  Desligis  ath  wij  mage  komme 
nogett  stätlige  pä  denne  sijde  till  samme  möte,  sä  at 
wij  ingen  hään  eller  skimff  jnlegge,  vtan  pä  wår  sijde 
mage  synes  annett  gott  folck  widerlike.  Sameledis  at 
wij  kunne,  pä  Kon:ge  Werdis  till  Danmarck  begären, 
anthen  vndsette  honum  medt  ett  stätligitt  antall  krigz- 
folck,  heller  medt  tilsammenfögd  hielp,  tess  starckere  ware, 
att  göre  for:de  gamble  Konung  Chrlstierns  anhang  itt 
manligit  mottstond,  Hwad  och  the  dannemftn  j  K  unge 
heredt  eller  annerstedz  i  smaland  haffue  för  brister  och 
clagemäl,  dhem  the  oss  her  till  icke  hafiFue  tilkenne 
giffait,  År  wär  wilie  och  begären,  som  j  och  fomimme 
kunne  aff  thetta  öpne  breff  till  Almogen,  dhet  wij  eder 
sende  tilhonde^  atj  them  sådant  föreholle  wille,  ath  the 
vtuelie  4  heller  6  beskedelige  dannemän  aff  hwartt  heredt, 
på  allés  theris  wägna,  och  giffue  them  theris  mening  til-* 
kenne,  och  sende  them  sä  till  oss  till  Östergötland  jnnen 
Bartolomej,  at  the  framdelis  kunne  oss  vm  alle  sädane 
theris  brister  och  clagemåll  göre  vnderuisning,  Dhä  wele 
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wij  gerne  höre  sådane  brister  och  clagemåll,  Och  e£Fter 
som  rikit  kan  ware  drägligt  och  lideligt  forfordre  och 
hielpe  alle  och  hwar  en  till  lag  och  rett,  effter  all 
tilbörlighett,  Thetta  forsutnendis  ingelunde  Datum  vt 
supra 

Stockh^lM  dei  S  ingKsti. 

öppna  href  till  innehyggame  i  Kongaj  Uppvidinge^  Norr- 
vidinge^  Kinnevalds  ock  Södra  Möre  härad  i  Småland^  om 
upproret  derstädeSy  och  om  möte  med  fyra  bönder  frän 
hvarje  härad  i  Smaland^  öster-  och  Vestergötlandy  vid 
Bartholomei  tid  i  Linköping. 

Rika-Registr.  I,  1542,  fol.  63  ▼. 

Opett  bre£F  till  så  monge  herede  j  Smålandt, 
som  her  effterfolge, 

Ett  till  Kongeherede 

Ett  till   Opuidingeheredt,  Noruidinge  heredt 
och  Kindewals  heredt 

Ett  till  Södre  MOre,  Datum  Stocholm  5  Augusti 
Anno  etc  42 
Wij  Gustaff  etc  Helse  eder  dannemän  alle,  wåre  och 
Cronones  skatskyllige  bönder  och  menige  almoge,  som 
byggie  och  boo  j  Kongeheredt  kärligen  medt  Gud  och 
wåre  nåde,  Kåre  dannemän  wij  haffwe  förstått,  ath  i 
thenne  Sommer  haffwer  någett  buller  waritt  emellom 
wåre  Fougther  och  någre  sockner  ther  j  Kongeherede 
och  Södre  Möre  etc  Nu  åre  oss  icke  witterligit,  för  hwad 
orsack  skuld,  och  hwar  vtaff  sådant  begynt,  vpkommit 
och  företagit  ftr,  Effter  j  inge  brister  eller  clagemåll, 
hwarcken  j  fiord  j  Kalmarna,  eller  sedhen,  haffue  kiertt 
eller  clagett  för  oss,  som  god  gammel  sedwane  warit 
haffwer.  Så  giffue  wij  edher  dannemftn  gunsteligen  til- 
kenne,    Atuj    för  merckelige  rikisins    wordende  ftrender 
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skuld,  haffue  beramett  ett  möthe  inedt  wårtt  Elskelige 
rigisins  rådh,  som  stå  skall  vdj  wår  Stad  Linköpung 
j  Ostergötlandt,  nu  vm  Sanctj  Bartolomej  tijdt  nest- 
kommendis,  till  at  betracte  och  Offueru&ge  tess  menige 
rigisins  bestond  och  beste,  Och  ibland  ftndre  ärender, 
haffue  wij  och  forscriffuit  nägre  fulmyndige  bönder  aff 
hwarie  Lagsagu,  afiF  OstergOtlandt,  WestergOtland  och 
Småland  h,  som  är  Fy  re  besked  elige  dannemftn  aff  hwartt 
herede,  till  att  förhOre  hwad  brister  finnes  kunne  ibland 
almogen  etc  Hwarföre  är  wår  wilie  och  gunstige  be- 
gftrend,  Atj  dannemän  vdj  for:de  Kongeherede  wele  och 
så  tesligiste,  på  samme  tijdt  forskicke  till  oss  Fyre  be- 
skedelige  dannemån  aff  samme  edert  heredt,  the  ther 
falmectige  äre,  på  allés  edhers  wägna,  att  giffue  oss  och 
wårtt  Elskelige  rigisins  rådh  edre  brister  och  clagemåll 
tilkenne,  Och  vm  så  saker  år,  att  eder  någen  vrett  eller 
olag  Offuergongen  wåre,  wele  wij  dhå  medt  for:ne  wårtt 
rådz  rådh  och  samtycke  gerne  hielpe  eder  till  så  myckit 
som  rett  och  skäll  är,  Och  rame  edertt  och  menige 
rigisins  beste,  effter  wår  ytterste  förmåge  och  legenhett, 
Är  edher  dannemän  och  j  någen  mötte,  vtaff  wåre  Foug- 
ther,  Embetzmen,  eller  andre  godemendz  fougter,  någen 
dell,  vtöffuer  lag  eller  rett  widerfarit,  schole  the  altijdt 
forplictige  wara,  ath  stå  edher  till  rätte  och  plage  edher 
så  myckit,  som  rätt  och  skäl  är,  Datum  vt  supra 
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StoekhdM  dra  S  Aigasti. 

Öppna  bref  tiU  innebyggarne  i  åtskilliga  härad  i  Smaland^ 

om  upproret  och  om  det  beramade  mötet  i  Linköping  mellan 

några  af  rikets  råd  och  fyra  ombud  för  hvarje  härad. 

Riks-Registr.  I,  1542,  fol.  64  v. 

Sådana  breff  vtginge  till  tesse  effter:ne  Hereder 
i  Småland 

Först  till  Sunnerbo,  Wesbo,  Alboheredt  och 
Ösbo 

2  till  Östra  herede,  Westreherede,  Norre  och 
Södre  Wijdbo 

3  Till  Tweta,  Wisteheredt  och  Moherede 

4  Till  Norre  Möre,  Seffuede,  Asboland  och 
Strande  heret 

5  till  Tiust,  Kynd  och  Ydre  hereder,  Datum 
Stocholm  5  Augusti  Anno  etc  42 

Wij  Gustaff  etc  Helsse  eder  Oss  Elskelige  troo  danne- 
mftn  alle,  Cronones  skatskyllige  bönder  och  menige  Al- 
moge,  som  byggie  och  boo  vdj  Sunnerboo,  Wesboo  och 
Osboo  hereder,  kärligen  medt  Gud  och  wåre  nåde,  Kftre 
dannemftn  alle,  Wij  betacke  edher  gunsteligen  och  gerne, 
för  all  eders  weluillighett  hulskap  troskap  och  manskap, 
som  i  oss  altijdt  beuist  haflPue,  Och  besynnerligen  atj 
haffue  warit  wåre  Fougther  och  Einbetzmen  hörige  och 
lydige,  och  vtgiordt  them,  på  wåre  wågna,  edhers  skatt 
och  skuld,  och  andre  rigisins  vtskyller,  som  tro  danne- 
men  haffuer  bordt  at  göre,  Tesligiste  och  så  icke  latidt 
eder  befinne  medt  någett  buller,  vproor  eller  vbestondh, 
vdj  någen  mötte,  för  huickit  j  skole  altijdt  finne  oss 
wäluillige  till  att  rame  och  wette  edertt  och  menige 
rigisins  beste  etc  Ytterligere  käre  dannemftn  giffue  wij 
eder  och  så  gunsteligen  tilkenne,  att  wij  för  merckelige 
rigistns  wordende  ärender  skuld  haffue  beramedt  itt  möthe 

Digitized  by  VjOOQ  iC 


1542.  177 

med,  wårtt  elskelige  rigisins  rådh,  som  stå  skall  j  Öster- 
götland DU  vm  Sanctj  Bartolomej  tijd  nestkomraendis, 
till  att  betrachte  och  Offuerwäge  tesse  menige  rigisins 
bestond  och  beste,  Och  ibland  andre  ftrender,  hafiFue  wij 
och  förscriffuit  någre  fulmyndige  bönder  afF  hwarie  Lag- 
sagu  afiP  Ostergötlandty  WestergOtlandt  och  Smålandt, 
som  &r  Fyre  beskedelige  dannemån  aiOF  hwartt  herede, 
till  att  förhöre  hwad  brister  finnes  kunne  ibland  almogen 
etc  Hwarföre  fir  wår  wilie  och  gunstige  beg&ren,  atj 
(lannemen  vdj  for:de  herede,  som  är,  Sunnerbo,  Wesboo 
och  Osboo,  wele  och  så  tesligiste  på  samme  tijd  t,  for- 
skicke  till  oss  Fyre  beskedelige  dannemån  aff  hwartt 
herede,  the  ther  fulmectige  äre,  på  allés  edhers  wfigna, 
ath  giffua  oss  och  wårtt  Elskelige  Rigisins  Rådh  edre 
brister  och  clagemåll  tilkenne,  Och  vm  så  saker  år, 
(lika  som  i  föregående  bref  tUl  slutet.) 

StMkh^lM  dra  •  AigKsti. 

TiU  hr  Ture  Trolle  om  det  utsatta  mötet  i  Linköping  mellan 
någre   af   riksråden    och  ombud  för  allmogen  i  Småland^ 
öster-   och    Vestergötlandy    till   hvilket  möte  äfven  adeln  i 
Småland  borde  kaUas. 

Rikt-Ragistr.  I,  1542,  fol.  65. 

Till  Her  Twre  Trolle,  Datum  Stocholm  An:o 
etc  42, 
Wår  synnerlig  gunst  etc  Effther  thet  ath  wij  nu 
haflFwe  forscriiOFue  latidt  wårtt  Elskelige  rigisins  rådh, 
Sameledis  Almogen  aff  alle  lagsagur,  synnerlige  j  Öster- 
götland, Smålandh  och  Westergötlandt,  Fyre  heller  Sex 
beskedelige  Men  aff  hwart  heredt,  ath  möte  medt  oss  vdj 
Ostergötlandt  vm  Sanctj  Bartolomej  tijdt  nestkommendis. 
Ar  forthenskuld  wår  wilie  och  begären,  atj  och  så  vtan 
all  forsumelse,  på  for:de  tijdt  komme  till  oss,  vdj  öster- 
gOtlandh,   samfelt  medt  then    adell  aff  Smålandh,  them 
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j  thetta  medtföliende  breff  wele  skicke  tilhoDde,  och  på 
wåre  wftgna,  them  wår  wilie  och  befalning  tilseije  och 
forkunne,  atj  samptlig  möte  oss  pä  forbestempde  tijdt, 
dher  wij  achte  ath  betrachte  och  öffueruäge  menige 
rigisins  loDglige  bestond,  nytte  och  gagn,  och  ath  sam- 
felle  oss  inedt  eder  och  the  andre  wårtt  elskelige  rigisins 
råd  och  godemen,  huru  wij  alle  wore  wordende,  mercke- 
lige  anliggiende  saker  och  handlinger,  jnrikis  och  vtrikis, 
på  thett  beste  och  nyttigeste  företage  skule  och  mage, 
Hwarföre  mage  j  och  sä  föreholle  och  formane  Almogen 
ther  hoss  edher,  till  thet  beste,  sä  wijth  och  fierre,  atj 
efiFter  tidens  legenhett  kunne  komma  medt  thom  till 
nägen  handling,  ati  dhä  formane  them,  att  the  lathe 
(:  som  for:uit  står  :)  sende  theris  fulmyndige  till  oss, 
hoUe  them  sä  före,  att  vm  så  saker  wåre,  them  någen 
vrett  eller  olag  öffuergongen  wåre,  wele  wij  dhä  medt 
forbe:te  wärt  rådt  hielpe  thom  till  så  myckit,  som  rett 
och  skal  är,  Och  rame  theris  och  menige  rigisins  beste, 
eflFter  wår  ytterste  förmåge  och  legenhett,  Datum  vt  supra 

Stockholm  dei  •  Aipsti. 

öppet  hr  ef  till  adeln  i  Småland j  att  infinna  sig  vid  i  före- 
stående  bref  omnämnda  möte. 

Rikt-Begistr.  I,  1542,  fol.  66  ▼. 

Opett  breff  till  menige  Adelen  vdj  Tijheredtz 

lag  och  menige  Småland  Datum  Stocholra  6  Augusti 

Anno  etc  42, 

Wij    etc    Helse   eder   oss    Elskelige  wåre  godemen, 

menige    Adelen   jnnan    rådz   och  vtan,  som  byggie  och 

boo  vdj  Tijheradzlag  och  menige  Småland,  kftrligen  medt 

Gud   och   wåre  nåde  etc  Kåre  godemen  wij  giffue  eder 

gunsteligen    tilkenne,  Atuj    hafiue  latid  forscriffue  wärt 

elskelige  rigisins  rådh  medt  menige  Freiset,  vtöffuer  hele 

rigit,    att  möte  medt  oss  nu  nestkommendis  Bartolomej 
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j  OstergOtlandt,  titt  wij  och  till  same  möte  Fyre  beske- 
delige  bönder,  aff  hwart  herede  j  Småland,  8å  wäU  som 
j  östergötlandt  och  Westergötlandt,  stempt  och  forscrifFuit 
haffue,  Är  forthenskuld  wår  wilie  och  nådige  begftren, 
ati  godemen,  alle  möte  medt  oss,  på  för:de  tijdt,  Dher 
wij  achte  och  wele  betrachte  och  öflFueruege  menige 
rikisins  longligit  bestond,  nytte  och  gagn,  och  samfelle 
oss  medt  edher  och  the  andre  godemen  jnnen  rådz  och 
vtan,  huralunde  wij  alle  wordende  och  merckelige  rigisins 
anliggiende  saker  och  handlinger  inrikis  och  vtan  rikis, 
på  thet  beste  och  nyttigeste  företage  skole  och  mage, 
Thetta  j  jngelunde  försume  wele,  Eder  her  medt  Gud 
befalendis,  Datum  vt  Supra 

Stockh^lM  dei  •  ÅHgusti. 

TUl  hr  Johan  Turessoriy  fömyadt  uppdrag  att  vara  höfmäs- 
man  för  fréUset  ifrån  Södermanland  och  Ostergötlandy  som 
på  föreskri/ven  tid  skulley  jemte  annat  krigsfolk,  möta  i 
Linköping^  samt  om  mötet  med  konungen  af  Danmark,  m,  m. 

Rikt-Bagiftr.  I,  1642,  fol.  66. 

Till  Her  Johann  Tursson  Datum  Stocholm  6 
Augusti  Anno  etc  42 
Wår  synnerlig  gunst  etc  Szom  edher  käre  Her  Jo- 
hann wäll  förtencker,  ath  wij  edher  scrifFteligen  och 
muntligen  befaledt  haffue,  ath  forscriffue  och  wara 
Höffuidzman  för  thet  menige  Frelse  aff  Nyköpungz  Länn 
och  Sudermanneland,  och  ath  dragé  medt  them  och  the 
östgöther  till  Linköpung,  jnnan  Wårfrue  dag  dyre  nest- 
kommendis,  till  att  stille  och  fordempe  thett  företagne 
vproor  j  Smålandh  etc  Nu  haffwe  wij  förstått,  ath  Her 
Gustaff  och  the  andre  godemen,  haffwe  giortt  en  dag- 
tingen medt  forbe:de  vproriske  hoop,  och  satt  vdij  en 
dag  medt  them,  jn  till  alle  helgene  tijdt,  kunne  wij  och 
mage  wall  lijde,  ath  sådana  dagh  vbroteligen  hoUen  bliff- 
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uer,  med  sine  wilkoor  och  förord,  Effter  sådant  vbestond 
dher  medt  afiFskaffet  ar,  Nu  ftre  wij  vdij  midler  tijdt,  seden 
wij  eder  tilscriffue,  och  oss  then  dagtingan  forkunnet  wartt, 
scriffteligen  besökte  aff  Kon:ge  Werde  till  Danmarck, 
dher  egenom  han  vpå  thet  flitigiste,  aff  oss  begärer  atuj 
wele  obeswftredt  wara,  och  komme  till  ett  wenligitt  möte 
och  samtall  medt  honum  wijdh  Marckerijdt,  eller  hwar 
som  helst  oss  synes  leiligest  och  bekomeligest  ath  möte 
medt  honum,  wijdh  wår  Rigis  Grentz,  Så  åre  wij  til- 
sinnes  ath  möte  som  nu  sagt  är  etc,  Hwarföre  käre  Her 
Johan,  vpå  thett  atuj  nogsambligen  mötte  ware  för- 
waredt,  j  thetta  swinde  werdzlop,  och  vpå  sådana  aff- 
liggende  platz,  desligeste  atuj  vpå  Kon:ge  Werdis  till 
Danmarck  kärlig  begären,  kunne  komme  honum  till  hielp 
och  vndsettning,  vdj  hans  anliggiende  saak  medt  ett 
stådtligt  antall  krigzfolck,  Är  wår  alffuarlige  wilie  och 
begären,  icke  desmindre  nu,  än  som  wij  eder  tilförende 
scriffteligen  befaledt  haffwe,  atj  medt  all  then  krigzmacht 
aff  Södermannelandh,  och  then  Ostgötiske  Adell,  och 
theris  ytterste  krigzmacht  och  förmåge,  och  wäl  gerust, 
Desligeste  medt  then  begärede  macht  aff  Städerne,  och 
alt  thet  krigzfolck,  som  her  till,  j  wårtt  nampn,  och 
vpå  wåre  wägna,  anamett  är,  eller  her  effter  vpspöries 
och  anames  kunne,  wele  medt  all  förbe:de  krigzmacht, 
wälgerust  till  hest  och  foot,  möte  vdj  Linköpung  jnnan 
Bartolomej  dag  nestkommendis  aller  seneste,  och  vtan 
forsumelse,  samme  tijd  skall  then  Vplendzske  Ädell  ware 
vdj  Wastena,  och  thenn  Westgötiske  Adell  vdj  Jene- 
köpung,  vdj  like  mötte,  medt  all  mögelig  magt  möte, 
haffue  wij  och  så  wårtt  egitt  konungzligit  krigzfolck 
till  samme  beramede  tijdt  och  stedt  afferdigett 

Och  Käre  Her  Johann,  effther  j  well  besinne  kunne, 
huru  saken  ståår  emellom  oss  och  the  Lubeske  och 
andre  partier,  och  att  then  dag  och  anstånd  är  nu  vthe 
vm    Bartolomej,    tycker  oss  och  är  vtan  tuiffuel  rådeli- 
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gitt,  atuj  forstercke  oss  medt  all  thenn  niacht,  wij 
någreledis  kunne  vpbringe,  Hwarföre  är  wår  wilie  och 
beg&ren,  atj  aname  wele  alt  thet  folck  j  kunne  mest 
bekomme,  pä  wåre  wftgna.  Och  hwad  j  vdj  så  mötte 
forstrecke  same  folck  wele  wij  eder  nådeligen  och  wel 
betala,  Datum  vt  supra 

Stockh^lM  dei  •  Angasti. 

TiU   ståthållaren  på  Kalmar  Germund  Svensson  (Somme\ 
om  det  inffångna  stUleståndet  med  de  upproriske^  använd- 
ning af  krigsfolket j  m.  nu 

Riks-Regittr.  I,  1642,  fol.  66  ▼. 

Till  Germund  Swenssonn,  Datum  Stocholm 
6  Augusti  Anno  etc  42, 
Wår  gunst  etc  E£Pther  thet  Germund,  ath  thet  buller 
och  vbestond,  som  j  thenne  Soramer  j  Småland  haffuer 
waritt  fOretagitt,  år  nu  stiltt  och  vptagit  vdj  en  dagh, 
Synes  oss  therföre  föge  behoff  wara,  at  tu  beholler  altt 
thet  folck  ther  hoss  tigh  opå  Calmarna,  både  the  Landz- 
knechter,  ther  tilförende  låge  vdj  Staden,  och  vpå  Slot- 
thett,  så  och  them  wij  nu  twenne  reser  titt  nidh  skicket 
haflFuer,  Hwarföre  synes  oss  lichest  wara,  attu  beholler 
så  myckit  aff  samme  folck  hoss  tig,  som  tu  kantt  wftll 
forwara  Slottet,  och  then  lille  Galleen,  kan  bliffue  be- 
mannett  medt,  Och  for  them,  som  vtöflFuer  äre,  må  tu 
skicke  en  god  höffuidtzman,  medt  slik  befalning,  at  han 
medt  samme  folck  gifiFuer  sig  vförsumeligen  till  Siöss, 
och  löper  jn  till  Suderköpung,  och  giflFue  sig  strax  till 
the  andre  wåre  knechter,  ee  hwar  the  thom  bespörie 
kunne.  Och  på  thet  att  tu  tess  flere  knechter  kant  vm- 
bäre  dheden.  Är  wår  wilie  att  tu  finner  rådh,  att  för- 
samble  ther  opå  Oland,  alt  thet  siöfarit  folck,  man  ther 
bekomma  känn,  ther  medt  samme  lille  Galee  och  Sågel- 
skip  kunne  bemannede  bliflfwa,  Therföre  haffue  wij  och 
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latidt  scriffua  Jacob  Ånderssonn  ther  vm  till,  at  han 
sig  på  thet  flitigeste  winleggie  skall,  ath  aname  sådant 
siöfarit  folck  etc  Tesligiste  Germund,  må  tu  och  w&U 
aname  en  partt  afiF  Borgerne,  eller  theris  drenger  till 
same  Galees  behofiF,  hwar  så  behöffues,  på  thet  at  tu 
tess  flere  knechter  vrabftre  kunne,  Och  biude  wij  tig 
Germund,  att  tu  seet  wall  till,  medt  thet  Slott,  latendis 
the  godemen  aff  Ridderskapet  och  Adelen,  som  ther  are, 
bliffue  ther  på  Slotthet  hoss  tig,  både  natt  och  dag,  och 
icke  liggie  j  byn,  som  the  her  till  giortt  haffwe,  Wij 
åre  och  tillfridz,  att  the  haffue  theris  vnderholling  ther 
på  Slotthett,  når  the  elliest  wele  fliteligen  hielpe  att 
achte  vpå  theris  befalninger,  som  alsom  störste  macht  opå 
ligger,  Tu  skalt  och  så  ha£Fwe  ett  gott  vpseende  medt 
the  borgere,  hurulunde  the  sig  skicke  vdj  ene  mötte  och 
andre,  Wij  wette  och  fortencke  well,  ath  ther  boor  en 
sielsind  hoop,  opå  huicke  icke  &n  alt  för  myckit  for- 
latendis  år,  Therföre  wele  wij  tig  ther  vm,  till  thet 
högzste  formanedt  haffue, 

Szameledis  Germund,  Som  wij  oss  forsee  tich  jw 
wel  witterligitt  ftr,  att  för  then  handell  skuld,  som  är 
beramedt  emellom  oss,  och  tbem  aff  Strålsundt,  Haffue 
wij  afferdiget  ther  heden  En  wår  Secretarium  M:  Dauidt, 
At  tu  for  then  skuld  wille  fliteligen  winleggie  tig,  att 
forfare  hwad  j  så  mötte  vtrettedt  eller  hwar  M:  Dauid 
år,  hwad  honum  lyder,  effther  wij  seden  inthet  haffue 
förnummit  till  honum.  Och  huru  the  aff  Strålesundh 
mage  doch  ware  till  sijnnes,  vm  the  then  beramedhe 
handell  haffue  anamett  eller  eij,  at  tu  sådant  grangiffue- 
lige  wiltt  förfare  lathe,  och  oss  ilende  ther  vm  forstendige. 

Ytterligere  Germund  såge  wij  och  gerne,  at  tu  kunne 
göre  någet  j  then  sak,  du  oss  tilförende  haffuer  oss  til- 
scriffuit  vm,  på  then  Oloff  Biörsons  wågna,  doch  at  tu 
icke  obetencht  sådant  företager  at  han  theregenom  bliff- 
uer  förwarett,  heller  och  vnderstungen,  och  betaster  så- 
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dant  hemeligeiif  huru  han,  eller  medt  hwad  wilkor  han 
ther  fors&cbred  eller  legdett  wåre,  ther  eflFter  kunde  tu 
dhå  finne  råd  och  lemper,  att  traehte  honum  effther,  Szå 
fOrraane  wij  tig  och  Germund,  att  tu  vdj  alle  saker  wilt 
beflite  tig  på  thet  aller  beste  tig  är  mögeligit,  och  tu 
kant  tenckie  alsora  störste  macht  opå  ligger,  som  wij 
tig  och  fulkommeligen  vm  betro,  Ther  tu  tig  aldelis 
effter  rette  och  skicke  wilt,  Datum  vt  supra 

Zedell 

Att  han  forstercker  sig,  endels  som  j  Jacob  Ander- 
sons bre£F,  som  her  effter  fölger,  Datum  vt  jn  literis 

Stockholm  dra  6  Angisti. 

Till  Jakob  Andersson  om  värf vande  af  krigsfolk  pd  Oland j 

användandet  af  skatten^  anskaffande  af  underrättelser  frän 

Blekinge;  —  en  del  af  brefvet  äfven  till  Germund  Svens-- 

sonj  om  Nils  Dackes  slägtingar^  m.  m. 

Riks-Ragistr.  I»  1542,  foL  67  ▼. 

Till  Jacob  Andersson  Datum  Stocholm  6 
Augusti  Anno  etc  42 
Wår  gunst  etc  Effther  thet  Jacob,  ath  wår  och  Rigi- 
sens  anliggiende  legenhett  och  nottorffter  så  fordre  och 
kreffuie,  att  wij  för  monge  wichtige  orsaker  skuld,  Och 
synnerligen,  atuj  ån  nu  medt  the  Lubeske  och  theris 
partijer  aldelis  vfördragne  åre,  och  fredstandet  emellom 
oss  och  thom  haffuer  en  ande  nu  vm  BartoUomej  nest- 
kommendis,  dherföre  år  oss  storlige  förnöden,  atuj  for- 
sterckie  oss,  och  lathe  antage  vdj  wår  tiåniste  alt  thet 
folck,  Reutere,  Båtzmen,  och  Landzknechter,  them  man 
Offaerkomma  kan,  Är  forthenskuld  wår  alffuarlige  wilie, 
och  biude  tig,  attu  wijdh  thin  tro  tieniste,  vtan  all  för- 
sumelse,  och  medt  all  ytterste  flijtt  winlegger  tig,  at  aname 
och  skaffe  oss  vdj  tiftnisten,  alle  the  gode  och  dugelige 
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karler,    som    tu    ther    vpå    Olandh  öffuer  komma   kant. 
Och  icke  aleneste  the  som  för  Landz  knechter  oss  tiene 
wile,  vtan  och  alt  thet  siöfaritt  folck,  Skippere,  Styremen 
och    synnerligen    Båsmän,    som    tu    öffuerkomme    kant, 
giffuendis  hwar  aff  thom  En  marc  eller  Twå  vpå  honden, 
effter  som    the    are  förfarne,  dugelige  och  manlige  till, 
och   må  tu  förtröste  them,  ath  når  the  komme  till  w&r 
hoop,    wele    wij    them    vnderholle    lathe,    hwar  vpå  sin 
mötte,  som  thet  annett  wårtt  krigz  folck  bliflFuer  vnder- 
hollit,  Latendis  så  same  folck  både  Båtzmen  och  andre 
oförsumeligen  komma  wtöfiFuer  till  Germund  Swenssonn, 
Skall  han  dhå  wijdere  giffue  them  besked,  och  förord  ne 
them    titt   the    kunne    gOre    oss    tieniste,    och   ther  the 
blifiFue  schole,  Thenne  wår  befalning  Jacob  Anderssonn 
tu  fliteligen,  och  vtan  all  förtug  bestelle  wiltt,  ther  och 
macht  på  ligger,  Så  är  och  wår  wilie  och  befalning,  Jacob, 
attu    haffwer    ett    gott    och  nOge  vpseende  och  achting, 
att  thenn  vpröriske  hoop  i  Sraålandh  icke  skynde  någett 
vbestond  titt  in  på  Landett,  eller  lathe  göre  oss  almogen 
vwilligh   eller  vhörsam,  attu  tager  sådant  wåll  tillware, 
och  faar  skälighe  medt  bönderne, 

Szom  tu  och  screff  oss  till,  för  någen  kortt  tijdt,  vm 
någre  wåre  Skatte  oxer  och  gärde  oxer,  som  tu  haffuer 
ther  vpå  Landett,  the  ther  wäU  till  pass  ware  skole, 
Begären  dis  wette  hwartt  heden  wij  samme  oxer  haffwe 
wele,  Szå  efifter  oss  synes  endels  för  stor  vmkost  wara, 
att  samme  oxer  skole  föris  hijtt  till  Skipz,  Dherföre 
syntis  oss  lichere,  attu  lather  slachte  samme  oxer  ther 
på  Landett^  och  saltede  köttet  i  gode  tynnor,  Samelunde 
Kaldunett,  Och  lothe  thet  så  komma  hijtt  vtöffuer  wäl- 
förwarett,  Medt  huderne  och  talgett  finner  tu  och  wäl 
rådh  att  rame  wårtt  beste,  Men  Tiwgu  oxer  må  tu  wäll 
beholle  ther  på  Stall,  till  tess  tu  får  wijdere  beskedh, 
Smöret  ther  på  Landett  som  faller  nu  j  år,  må  tu  lathe 
bönderne  sielffue  lösett,  Och  äre  wij  tilfrijdz,  ath  vnne 
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thoin  puDctett  för  Tolff  öre,  Thet  the  Skippere  eller 
andre  skulle  och  före  myckit  smör  eller  andre  förbudne 
warer  vtt.  Synes  oss  icke  heller  rådh  wara,  E£Pther  the 
haffwe  ther  dog  föge  profijtt  vtaSy  The  j  Stedeme  giffue 
them  lickuell  inthet  mere,  hwarcken  för  smör,  eller 
andre  sådane  warur/  ftn  som  the  sielffue  wele,  dberföre 
w&re  better,  att  the  lothe  bestå,  att  före  smör  eller  andre 
slike  warur  vtan  Rikis  i  thenne  Sommer  Datum  vt  supra 
Zedell  och  en  like  slik  zedel  till  Ger[mund] 
Swen[8son] 

År  och  wär  wilie  Jacob,  attu  winlegger  tich  medt 
all  flijtt,  ath  förfare  j  Rothneby  och  annenstedz  ther  i 
Bleking,  hwad  orsak  ther  år  till,  heller  på  hwad  för- 
trOsting  heller  handell  dhe  Rothnebys  Borgere  och  syn- 
nerligen thenn  Hendrick  Hoffman  så  hafifwe  förskaffet 
och  tilförtt  thett  vpröriske  selskap  j  Ronge  heredt  och 
Möre,  både  halffue  haker,  Röör,  Krut,  lodt  och  annet, 
Wij  kunne  wåll  tenckie,  att  sådant  icke  är  skedt  vtan 
sak,  at  tu  thetta  fliteligen  forkundskaper  och  förfarer, 
Desligiste  hwat  the  bönder  j  Bleking  eller  annerstedtz 
j  Danmarck  haffwe  j  sinnett  mött  theris  herskap,  Och 
hwat  ther  till  görss  på  then  sijdhe,  eller  hwad  bestond 
wij  skole  haffue  att  förmode  oss  dheden,  Att  tu  sådant 
kant  oss  bestendelige  tilkenne  giffue,  Jtem  hwad  som 
höris  aff  the  Lubske,  eller  andre  tiender  och  legenheter 
ifrå  Tyslandh,  Datum  vt  in  literis, 

Wår  gunst  tilforende  etc  Schall  tu  wette  Germund, 
att  oss  år  j  sanning  tilkenne  giffuit.  Att  ther  i  Calmarna 
skole  wara  nogre  Nils  Dackes  Slecktinger,  the  ther 
honum  hemeligen  tilkenne  giffwe  all  then  dell,  som  ther 
j  Calmarna  påslåes  och  företagis,  och  äre  tileffuentyrs 
honum  mere  tilnegede,  ån  oss,  tess  sig  Nils  Dacke  sielff 
berömet  haffwer,  etc  Så  är  förthenskuld  wår  alffuarlige 
wilie  och  biude  tig,  at  tu  så  hemeligen  granneligen  be* 
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spaner  och  förhörer,  vm  ther  j  Byn  någett  sådant  selskap 
anthen  Borgere,  eller  andre  ware  skole,  som  anthen 
samme  Nils  Dacke  eller  någre  aff  the  andre  skogztiuffuer, 
vdj  ene  mötte  eller  andre  befundne  eller  mistenckte 
ftre,  the  ther  honum  någen  kundskap  giffue,  eller  elliest 
honum  vndsetning  göre,  i  ene  mötte  eller  andre,  the 
samme  må  tu  antaste,  och  fengligen  settie  latha,  och  så 
handle  medt  them  som  thet  sig  bOör,  Ther  tu  tig  al- 
delis  effter  rette  wiltt.  Datum  vt  supra, 

Stockholm  dei  7  Avgisti. 

öppet  bref  för  innebyggarne  i  några  socknar  i  Hälsingland 
angående  ett  strömmingsfiske  vid  Arno  i  Rogstads  socken. 

Riks-Registr.  H,  1589—1542,  fol.  209  ▼. 

öpett  breflf  för  menige  Mann  vdj  Forsa  Tuna 
etc  vpå  Ett  StrOminge  fiske  Datum  Stocholm  7 
Augustj  Anno  etc  1542 
Wij  Gustaff  etc  Göre  witterligit  och  bekennes  medt 
thetta  wårtt  Opne  breff,  Ath  the  Dannemftn,  wåre  trogne 
Vndersåther,  som  byggie  och  boo  vdj  Forssa,  Tuna  och 
flere  the  sockner  vdj  Helsingelandh,  ha£Fue  nu  ha£Ft 
theris  sendebwdh  her  hoss  oss,  Beclagendis  hurulunde 
the  bönder,  som  byggie  och  boo  vdj  Arnöö  j  Rogstada 
sockn,  nw  j  Tw  eller  Trij  åår,  haffue  giort  then  menige 
man  ther  j  landet  stortt  hinder  och  förfong  på  thet 
strömminge  fiske,  som  ther  vnder  for.ne  Arnöö  ligger, 
och  a£F  gammel  sedwane,  a£F  en  stor  partt  ther  j  Hel- 
singelandh  brukes  plägede,  Men  nu  wele  for:ne  Arno- 
boor  allene  behoUe  sådane  ströminge  fiske,  så  ath  the 
andre  landzens  jnbyggiere  ther  aff  inthit  niute  skulle, 
Endoch  the  sielffue  icke  äre  tess  mectige  sådana  swårtt 
fiske  retteligen  (:  som  thet  sig  borde  :)  att  bruka  eller 
förestå,  vtan  nödgas  hwartt  Ar  latha  myckin  fisk  gå  til 
siöss   igen,  ther  then  menige  man  j  landet  (hwar  them 
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elliest  samme  fiske  att  bruka  tillatidt  bleffue)  gott  vppe- 
helle  och  berningh  aff  haffua  mötte,  huickit  oss  synes 
föge  rett  eller  skäll  medtfölge,  Hwarföre  haffwe  wij  aflf 
wår  gunst  och  nåde,  och  oss  till  en  behagelig  tijdt 
(:  synnerligen  till  tass  wij  medt  wårtt  Elskelige  Rigesens 
råd  oss  vm  samme  ströminge  fiskes  leglighett  wijdere 
bespörie,  och  all  sanning  ther  vm  kunne  vtransaka  latha  :) 
vndt  och  tillatidt,  som  wij  och  nu  medt  thetta  w&rtt 
öpne  breff  vnne  och  tillathe.  Att  forbemelte  Forsa,  Tuna 
och  the  andre  sockner  ther  j  Helsingelandh,  skole  och 
mage,  effther  thenne  dagh,  så  wäU  som  the  Arnöö  boor, 
bruke  same  ströminge  fiske,  them  och  menige  landett 
till  hielp  och  vndsetning,  Doch  medt  sådana  skftU,  wilkor 
och  förord,  ath  the  som  sådana  ströminge  fiske  bruka 
wele,  icke  skole  göre  forbe:te  Arnöboor  någon  åwerckan 
på  någre  theris  nyttelige  och  brukelige  äger,  som  är 
åker,  äng,  mulebett,  wedebrand  eller  annett,  vtan  haffwe 
theris  fiiskerebodhar  eller  hyddor  vth  medt  Siöstranden 
på  klipperne,  ther  the  icke  kunne  göre  same  Arnööby 
någen  skada,  anthenn  at  trampa  theris  ängier  eller  åker, 
eller  riffue  theris  gerdzgårder  eller  annen  hegnet  nidt, 
hijickit  her  medt  platt  skall  forbudit  wara  widh  straff 
Fyretije  marcer,  then  som  sådana  åffwercken  gör,  Szå 
skole  och  alle  the,  som  samme  ströminge  fiske  bruka 
wele,  forplictige  wara,  ath  giffue  oss  och  Cronone  årligen 
aff  alle  the  nother  som  ther  dragis  hwar  siuende  lott, 
Ther  wår  Fougte  och  Befalningxman  skall  latha  haffua 
ett  nöge  och  gott  vpseende  opå,  ath  Cronon  j  then 
motten  må  skee  skäl,  Förbiudendis  forthenskuld  alle, 
som  för  wåre  skuld  wele  och  skole,  göre  och  lathe. 
Och  synnerligen  them  ther  byggie  och  boo  j  fonne 
Arnöö,  ath  the  icke  j  nogen  mötte  göre  then  menige 
man  j  Helsingelandh  her  emott  hinder,  platz  eller  för- 
fong,  till  tess  wij  vm  samme  fiske,  som  for:uit  står,  wij- 
dere  oss  bespörie  kunne,  och  ransaka  latha,  wijdh   wår 
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strenge  nepffzt  och  wredhe,  Och  tess  till  yttermere  wisse 
haffwe  wij  latidt  tryckie  wårtt  Secret  nedhan  fOr  thetta 
wårtt  öpne  breff.  Datum  vt  Supra 


Stockhtlm  dra  7  Aigisti. 

Privilegier  för  Viborgs  stad. 

Bfier  eoncapiet  bUnd  >  Staden  ■ct«>  i  Kongl.  Bikt-Areliivei  Bb  uuiab  tf- 
■krift,  trolig;en  ifrån  ilotet  af  1560-talet  finnei  ifren  i  Mmiii*  Mmling. 

Wij  Gu8ta£F  medt  Gudz  nåde  Swerigis,  Gotis  och 
Wendis  etc  konungh,  Göre  kunnogt  almenneligen,  medt 
thetta  wårtt  öpne  breff,  att  wij  medt  wårtt  elskelige 
rigisins  Rådt,  haffue  betrachtett  och  öffuerw&git  the  be- 
szwftringer  och  brister  genom  huicke  wår  och  Cronones 
stadh  Wijborgh  forswages  och  förfaller.  Så  effter  thet, 
att  icke  aleneste  fonne  stadh  (:  anseendis  then  legenhett 
sig  ther  begiffuer  :)  vtan  jAmwäll  then  menige  hele  landtz 
höge  nödtorfft  kreffuer  och  fordrer,  ath  same  wår  stadh 
mötte  forbftttres  och  tilwexe,  medt  gode  borger  och  be- 
festning,  haffue  wij  aff  tilneijd  synnerlig  gunst  och  nåde, 
medt  forbemelte  wårtt  rådz  betrachtingh  och  samtycke, 
vndt  och  tillatid,  benådett  och  begåffuedt  offtebenempde 
wår  och  Cronones  stadh  Wijborg  medt  Priuilegier,  nåder 
och  frijheter  szom  her  effter  fölger  . 

Först  wele  wij  att  thet  beskermelsze  och  nåde  breff, 
szom  Wijborgz  stadh  Anno  etc  .xxv.  aff  osz  är  medt 
priuilegierett,  icke  her  medt  forkrenckt,  vtan  mygit  mere, 
aff  thetta  breffs  krafft  Corroboreret  och  stadfest,  beszyn- 
nerlige  ath  inge  andelige  eller  werdzlige,  Presther,  Fogter, 
Lendzmen  eller  någre  andre,  ee  hoo  the  helst  åre  eller 
nempnes  kunne,  skole  effter  thcnne  dagh  någreledis  vdj 
Wijborgz  länn,  huarken  i  Sawlax  eller  någen  annenstedz, 
bedriffue  någenn  Köpslagen,  antinge  medt  Rysser  eller 
någen  annen,  vtan  köpe  och  sälie  huad  dell  them  nöd- 


Digitized  by  VjOOQ  IC 


1542*  189 

torflftig  ftr  vdj  Wijborg,  wijd  wåre  ogunst,  strenge  neffzt 
och  wrede,  szom  formelte  breflF  wijdere  formelder  och 
innehoUer  • 

Thernest  Är  wår  alfiuarlige  willie  och  budh,  ath 
ingen  tOr  fisk  eller  annen  Fett  ware,  szom  &r  trån,  speck, 
szmör,  huder  och  talg,  effter  thenne  dagh,  vtstädes  aff 
Ågrepe  och  Karelen  annerstedz  än  till  Wijborgh,  och 
hijtt  jn  i  Rigit,  Eij  heller  annen  saltt  fisk,  Ströming, 
Äbbor,  Mörtt,  Norsz  eller  rebox,  all  then  stundh  landett 
kan  ther  få  kornn  igen,  szå  mygit  thet  behOfiuer  till  att 
fortare  eller  szåå  theris  åkrer  medt,  för  ett  lideligit  och 
mögeligit  köp,  att  thet  icke  szfttes  them  altt  fordyrtt  i 
hender  vtan  som  tiden  och  köpet  &r  i  landhet,  på  thet 
bönderne  icke  forswages  mage  for  bräck  skuld  opå  spanne- 
måll  .  Therföre  schole  och  forbemelte  Wijborgz  stadz 
Jnbyggere  forplictige  wara  årligen  ath  skaffe  titt  jn  i 
theris  stadh  så  mygin  spannemåll,  szom  same  landzende 
kan  w&ll  och  nödtorfiFteligen  medt  bespijsett  bliffua,  Thet 
the  hoss  Adelen,  Prestmen  och  andre,  som  på  spanne- 
måll  empne  haffue,  bestelle  skole,  att  sådana  spannemåle 
mötte   tijtt   jnföris,   ath  landett  jw  får  szin  widertorfft, 

Till  thet  Tridie  haffue  wij  och  nådeligen  vndt  och 
tillatid,  ath  Wijborgx  borgere  mage  årligen  haffue  tesze 
frij  marcknader,  Förste  i  Jeskis  vm  Pedermesze,  Annen 
i  Lapuisz  vm  warfruedag  sidermere,  Tredie  i  Ågrepe 
vm  Helige  Korsz  tijd,  Fierde  vm  Olszmesse  i  Weckelax 
eller  i  Wijborg,  effter  szom  wår  embetzman  kan  beszinne 
både  landett  och  staden  år  best  legligest,  Opå  thet 
ath  same  wåre  borgere  vdj  Wijborg  mage  frije  och  vbe- 
hindratt,  sökie  theris  näring  och  berningh,  Och  (:  szom 
jw  effter  stadens  nödtorfft  högeligen  behöffues  :)  besörge 
szin  stadh  medt  fettalie  och  huad  mere  behoff  görs  • 

Till  thet  fierde  År  wår  willie  och  befalningh,  ath 
wår  embetzman  på  wårtt  slott  Wijborg  granneligen  til- 
szeer,  ath  alle  the  vnyttuge  krögere  vforsumeligen  bliffue 
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affschaffede  och  aldelrs  afflagde,  szå  n&r  szom  Tree  Kroger 
i  huar  sogn,  eller  fyre  på  thet  meste,  effter  som  socknen 
är  stoor  till,  Doch  skole  same  Krögare  jnthet  landzköp 
bedriffue  vtan  skole  hoUe  tawerne  szom  lagen  formeld  er  . 

Fempte,  Skole  och  jnge  bönder  afF  Ägrepe  eller 
Karelen  bruge  någen  seglation  utaff  landhet  ytan  skole 
alle  segle  till  Wijborg  eller  hijt  jn  i  rigit,  all  then  stund 
the  her  och  i  Wijborgh  kunne  bespijsede  bliffue  medt 
spannemåll  effter  lideligit  köp  . 

Siette  skole  och  jnge  embetzmen,  hoffmen  eller 
bönder  i  Nyeslotz  Iftnn  bruke  någett  landzköp,  medt 
saltt,  kåper,  skijnwarur  och  andre  köpmandzwarur,  Eij 
skole  heller  for:ne  embetzmen,  hoffmen  eller  bönder  vt- 
köpe  och  ytprange  spannemåll  och  byte  sig  saltt  och 
annett  till  medt  strandbönderne,  szom  her  till  skedt  är, 
wijd  wårtt  forbudz  strenge  neffzt  och  straff  . 

Till  thet  Siuende,  Skole  och  wåre  och  Cronones 
borgere  vdj  Wijborg  effter  thenne  dag  ware  aldelis  Frije 
för  alle  skiuteferder,  yndantagendis  huad  wåre  egne  breff- 
dragere  belanger,  och  wåre  embetzmen,  opå  wåre  wegne  . 

Ottende  haffue  wij  och  nådeligen  yndt  och  tilstadt 
att  huicke  köpmen,  Finske  bönder  eller  Ryszer,  som 
emellom  forscriffne  frije  marknader  nagre  skinwarur, 
hester  och  annett,  szom  the  plage  her  till  dagz  sälie 
köpe  eller  byte  mett  huar  annen  etc.  Skall  effter  thenne 
dagh  biudes  och  sälies  borgerne,  ym  the  sådant  behöffue, 
och  then  fordell  bliffue  .och  hosz  wår  stadh  Wijborg, 
att  Borgerne  sådana  warur  köpe  och  handtere  mage, 
och  icke  gester  sig  emellom,  Yndantagendis  huad  the 
wedertorfftige  eller  fatige  behöffue,  ath  byte  sig  till  ätande 
warer  och  penninger,  till  theris  marchgeld  och  annen 
ytlager,  beszynnerlige  ther  the  icke  nogsamblige  kunne 
medt  spannemåll,  för  itt  mögeligit  köp,  bespijsede  wårde  . 

Till  thet  Niende  och  sijste,  Opå  thet  att  wår  och 
Cronones    stadh    Wijborg  måtte  från  åår  till  åår  befest 
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och  forbettredh  bliffue,  haffue  wij  osz  till  enn  behagelig 
tijd,  nådeligen  vndt  och  jnrympt  Wijborgz  Borgere  wårtt 
Konungelige  och  årlige  marchgeld  och  sackörer,  opå  thet 
szom  for:uit  ftr,  staden  mötte  forb&ttred  och  befest 
bliffue,  Tesligis  fOrsörget  medt  skytt,  krutt,  lodt,  och 
huad  them  mere  kan  mögeligit  wara  att  forskaffe  staden 
till  nytte  och  bes  ton  dh  Doch  att  osz  hoUes  en  clar  och 
beskedelig  årlig  regenskap,  huar  vdj  same  marchgeld 
eller  szacköre  anlegges,  och  vdj  huad  måtte  staden  år- 
ligen ther  aff  forbättres  etc  Sådana  regenskap  skole  the 
huartt  åår  Forplictige  wara  att  göre  och  indskicke  vdj 
wär  kon:ge  Cammer, 

Tesse  for.de  articler,  nåder  och  frijheter  haffue  wij 
aff  wår  konungelige  autoritet  och  fulkomplighett,  och 
aff  wår  tilneijd  szynnerlig  gunst  och  nåde,  fOr  stadzens 
nytte,  bestondh  och  förbättring  skuld  medt  wårtt  elske- 
lige  rådz  forbetrachting  och  endrechtige  rådh,  wår  stad 
Wijborg  nådeligen  jnrympt  vndt  och  tillatid  och  medt 
Priuilegierett,  Doch  att  formera  minske  eller  fornye, 
medt  wårtt  elskelige  rigeszens  rådz  rådh  och  samtycke, 
tesze  forbenempde  articler,  nåder  och  frijheter,  Effter 
Landzens  och  Stadzens  legligheter  och  nOdtorffter  på 
sidor,  Wele  wij  osz  altijd  forbehollit  haffua,  Forbiuden- 
des  her  medt  alle,  och  huar  enn,  hwad  standh  eller 
Condition  the  ftre  eller  wårde  kunne,  szom  för  wåre 
skuld  wele  och  skole,  göre  och  lathe,  beszynnerlige  wåre 
Fogter  och  embetzmen  her  emott  någett  hinder  eller  for- 
fongh  att  göre  widh  wår  strengelige  alffuarlige  hempd  och 
wrede,  Till  ytermere  wisze  och  högre  forwaringh  lathe 
wij  witterligen  hengie  wårtt  Secret  her  neden  för  thetta 
breff,  Som  giffuit  och  scriffuit  är  på  wårtt  kon:ge  slott 
Stocholm  .7.  Dagen  i  Augusti  månedt  Anno  etc  1542  . 

*)  HandBkriften,  som  tydligen  yarit  ftmnad  att  såsom  renskrift  ntgå, 
har  sedan  erhållit  åtskilliga  till&gg  och  en  anteckning  i  slntet,  att  den  vore 
att  anse  såsom  ett  Wiszt  Concept. 
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Stockholm  dei  8  Avgnsti. 

Till   Björn   Gaeaaon   (Lejon)j   Jöns    Vestgöte   och   Anders 
Vestgöte   i   Finlandj    om  upproret  i  Småland  och  om  an- 
skaffande af  krigsfolk. 

Riki-Regiitr.  I,  1542,  fol.  69  —  Förat  tryckt  «f  ÅrwicUson,  1.  c,  6:  225. 

Till  Biörn  Claesson,  Jens  Knutsson  Wesgöte 
och  Anders  Wesgöte,  vdj  Findland,  Datum  Stoc- 
holm  8  Augustj  Anno  etc  1545  [o:  1542], 

Wår  gunst  etc  Szom  i  Dannemän  vtan  twill  wall 
hOrtt  och  förnummitt  haffue,  hurulunde  nidre  i  Smålandh 
wijdh  begges  Rigernes  grensser,  enn  hoop  skogztiuffuer 
sig  fOrsambledt  haffue,  och  bedriffuitt  ther  någett  buller 
och  vbestondh,  Nu  ftre  oss  wisse  tidender  och  kund- 
skaper  tilkompne,  ath  jn  till  thenne  samme  skogztiuffue 
hoop,  någre  aff  then  vmilde  och  gamble  Konung  Chri- 
stierns  barns  och  theris  Målsmendz  och  förmynderis  an- 
häng,  medt  någre,  som  her  aff  Rigit  och  wåre  tieniste 
tilförende  forretligen  afiuickne  &re,  them  wij  doch  altt 
gott  nådeligen  beuist  haffue,  the  ther  medh  rådh,  d&dh 
och  gerninger  practizere  alt  ondt  emptt  thesse  Riger, 
så  ath  the  jw  endeligen  wele  haffua  forbe:te  thenn  vmilde 
och  gamble  Konung  Christierns  blodh  och  erfiuinger  till 
regerende  Herrer  och  Konunger,  Offuer  tesse  riger,  menige 
rigisens  jnbyggere  och  oss  alle  till  en  ewig  treldom, 
skade,  förderf  och  betryck,  Och  till  att  förekomme  sådana 
farligheter,  are  wij  förursakede,  med  wår  menige  rigisens 
AdeU,  och  alt  thet  krigzfolck  till  hest  och  foot,  som  wij 
vpbringe  kunne,  att  draga  emott  sådane  wåre  och  rigisens 
openbare  fiender,  och  hielpe  at  afstille  och  fordempe 
sådane  theris  onde  företagne  vpsått,  emott  thesse  Riger 
etc,  Hwarföre  år  wår  wilie,  atj  medt  alle  edre  egne  hoff- 
men,    medt   gode    wärier    wåU    vtrustede  till  foot,  wele 
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giffue  eder  ofOrsumeligen  vtöffuer  hijtt  till  Stocholniy 
her  skole  i  dhå  ytterligere  beskedh  bekomma  hwadt 
j  bestelle  skole,  Samelunde  är  och  wår  wilie  och  begären 
godemen,  atj  på  wåre  wägna  wele  tage  ydj  tienisten  alle  tbe 
dugelige  vnge  karler,  som  lust  och  wilie  hafiFiia  att  tiene 
för  landzknechter,  Och  atj  same  vnge  karler  nu  strax 
medt  eder  hijtt  förfordra  wele,  Förtröstendis  thom,  att 
så  snart  the  kome  hijtt  till  wår  hoop,  wele  wij  dhå  dhem 
vnderholle  latha,  like  som  thet  annett  wårtt  krigzfolck 
her  j  Landet  vnderhoUit  bliflFuer,  Så  må  j  och  giffue 
them  En  mark  eller  Twå  på  houden,  till  tess  the  hijtt 
vtöffiier  komme,  wij  wele  hoUe  eder  skadelöse,  I  wele 
och  så  skynde  opå,  att  thett  folck,  som  wåre  Fougther 
och  Embetzmen  antagit  haffue,  Samelunde  then  hielp 
aff  Städerne,  att  the  alle  oförsumeligen  skynde  sig  hijtt 
vtöffuer,  Thetta  j  icke  försume  wele.  Datum  vt  supra 


Gripshuln  dei  13  Aigisti. 

Ofpethrefför  Andreas  Olai  pä  Botvids  prebende i  Strengnäs. 

Riks-Regittr.  I,  1542,  fol.  69  ▼.' 

öpett  breff  för  Andream  Olauj  på  prebendam 
Bothwidj  i  Strengnes  Datum  Gripzholm  13  Åugustj 
An:o  42 

Wij  Gustaff  etc  Göre  witterligitt,  och  bekennes  medt 
thetta  wårtt  öpue  breff,  Ath  efiter  thenne  wår  Landzsåthe 
och  tro  tienere,  Andreas  Olauj  aff  öreb[r]oo  oss  medt 
hoDd  och  mund,  genom  sin  sworne  eedh,  loffuet  och  sig 
forplictedt  haffwer,  Att  han  medt  all  sin  ytterste  och 
hOgzste  flijtt  och  fOrmåge,  vdj  sine  företagne  Studia,  och 
synnerligen  j  thet  Juristische  Facultedt  troligen  ath 
Stadere  och  sig  forbätre  will  och  skall,  Opå  thet  han, 
tnedt  tijden,   när  wij  honum  hijtt  heem  eskendis  warde, 

Guttaf  hg  Regittr.     XIV.  13 
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088  och  wåre  Kon:ge  och  Furstlige  vnge  liffzerflFherrer, 
och  thetta  wårtt  Rike  Swerige,  nyttig,  tienlig  och  bru- 
kelig,  wara  och  bli£Fua,  mä  och  skall,  Som  hans  for- 
plictelse  brefiF  och  sworne  eed,  ther  vpå  giord  och  vt- 
giffuit,  wijdere  formelder  och  jnnehoUer,  Och  elliest  vdj 
alle  raotte  ware  oss  och  w&rtt  Rike  huld,  tro,  rettrådig; 
hörug  och  lydug,  som  en  tro  tiänere  och  Landzsåte  böör 
och  plictig  är,  Och  forthenskuld,  opå  thet  forbemelte 
Andreas  Olauj  sådane  sine  företagne  studia  tess  båttre 
och  fuUkompligere  fulfölie  och  fulende  må  och  kan, 
Haffue  wij  aff  wår  synnerlig  gunst  och  nåde,  vndt  och 
fOrlåntt,  och  nu  medt  thetta  wårtt  öpne  breflF  vnne  och 
f5rlåne  honum  till  hielp  och  vppehelle  Prebendam  Both- 
widj  i  Strengnås,  thenn  M:  Nils  Bongh  tilförende  och  j 
sin  li£Fztijdt  hade,  doch  medt  sådana  förord  och  wilckoor, 
Att  effther  wij  för  någen  tijdt  seden  haffue  forlånt  en 
annen  wår  tro  tienere  the  Landboor,  som  vnder  samme 
prebenda  legat  haffwe,  etc  Therföre  och  i  thenn  stedt, 
vnne  och  effterlate  wij,  att  forrne  Andreas  Olauj  må 
och  skall  årligen  niute  och  behoUe  all  Biscopztienden, 
wijdh  så  monge  kyrckier,  som  lyde  till  samme  preben- 
dam Bothwidj,  ftndoch  att  samme  Biscopz  tiende  icke 
haffuer  lydt  prebendam  till,  Szå  att  han  her  effter  år- 
ligen beholler  tilhope  Biscopz  tienden  medt  Canniche 
tienden  wijdh  for:ne  kyrckier,  Och  altt  annet,  hwad  som 
prebendan  tillyder,  förutan  Landborne,  Huickit  wij  giffue 
wåre  Cammererer  och  andre  Embetzmen  tilkenne,  att 
the  mage  wette  sig  her  effther  rette,  jcke  görendis  for- 
bemelte Andream  Olauj,  eller  then  han  j  sin  fråwaru  till 
sin  procuratorem  sätter,  ee  meden  han  vtj  Tysland  stu- 
derer,  eller  seden,  så  lenge  wij  honum  samme  preben- 
dam gunsteligen  vnne  och  efiterlathe,  her  emott  någett 
hinder,  platz  eller  förfong.  Så  frampt  the  wele  göre  thet 
088  liufft  och  behageligitt  är,  Datum  vt  supra, 
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Emott  thette  Opne  breff  hafiwer  for.ne  An- 
dreas Olauj  gifFuit  Kon:ge  Ma:t  w:  n:  Herre 
och  Hans  ynge  liffiserffherrer  ett  besegledh,  och 
medt  egin  hond  scriffuit  reuersals  breff,  hwilckett 
finnes  vdj  HOgbe:te  Kon:ge  Ma:tz  Cancellij  på  Stoc- 
holm,  Datum  15  Augustj  An:o  etc  vt  supra 


Gripsholn  åtn  13  Aagnsti. 

öppna   bref  till  aUmogen  i  Östergötland    med  kallelse  till 
mötet  i  Linköping  vid  Sä  Bartkolomcei  tid. 

Riks-Regittr.  I,  1542,  fol.  70  ▼. 

Ett  sådant  öpett  breff  som  her  effter.uit  står, 
vtgick  till  the  bereder,  som  her  effter  antecknede 
stå,  Datum  6ripz:[holm]  13  Augusti  Anno  etc  42 
Hoffz  lånn 


A         Göstings  herede 
Ett  Opett  <  Lysningz  herede 
breff  till  IDals  herede 
(Aska  herede 


B 
Ett  til 


Åkerbo  herede 
Banckakinde  hered 
Hanakinde  heret 


C 
Ett  till  * 


Bobers  heret 
Gulbers  heret 
Walkabo  heret 
Wijfolke  heret 


D 

Ett  till 


Hammerkinds   herede 
Skerkind  herede 
Ostkinne  herede 
Bråbo  heret 
Mimingz  heret 
Lösninge  heredt 
Berckekindz  heret 
Wij  Gustaff  etc  Helse  eder  oss  Elskelige  tro  Danne- 
mftn   alle,  wåre   och  Cronones  skattskyllige  bönder  och 
menige   almoge,  som  byggie  och  [boo]  vdj  Hoffz  l&nn  j 
OstergOtlandt,  kftrligen  medt  Gud  och  wåre  nåde,  Kåre 
Dannemftn  Wij  betacke  edher  alle  samens  gunsteligen  och 
gerne  för  all  edhers  wäluillighett,  hulskap,  troskap  och 
manskap,  j  oss  altijdt,  som  tro  Dannemän  haffwe  bortt 
att  göre^  beuist  haffue,  För  huicket  i  skole  altidt  finne 
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oss  wftluillige,  till  att  rame  och  wette  edertt  och  menige 
rikisens  beste  och  bestond  etc  Ytterligere  käre  Danne- 
män  giffue  wij  edher  och  s&  gunsteligen  tilkenne,  Atuj 
för  merckelige  rigisens  wordende  ftrender  skuld,  ha£Fue 
berammett  itt  möte  medt  wårtt  elskelige  rigisens  rådh, 
thet  wij  och  sielffue  vdj  egin  persone  besökie  wele,  som 
som  stå  skall  vdj  wår  Stadt  Linköpung  j  Östergötland 
nu  vm  BartoUomej  nestkommendis,  till  att  betrachta  och 
öffueruäge  tess  menige  rigisens  beste  och  bestond,  och 
ibland  andre  årender,  haffue  wij  och  forscriffuitt  någre 
fulmyndige  bönder  afiF  hwar  Lagsagu  aff  Westergötland, 
östergötlandt  och  Smålandt,  Som  ar  Fyre  beskedelige 
Dannemän  aff  huart  herede,  till  ath  förhöre  huad  brister 
i  bland  almogen  finnes  kunne  etc 

Hwarföre  ftr  wår  wilie  och  begären,  atj  Dannemftn 
vdj  föme  Hoffz  lann  wele  och  så  tesligiste,  på  samme 
tijdt  och  stftdh  forskicke  till  oss  4  beskedelige  Danne- 
m&n  aff  hwartt  heredt,  the  ther  fulmechtige  ftre,  på  allés 
edhers  wågna,  att  giffue  oss  och  wårtt  Elskelige  Rigisens 
rådh  edre  brister  och  clagemål  tilkenne,  Och  vm  så 
saker  år,  att  eder  någen  orett  eller  olag  öffuergongin 
wåre,  wele  wij  dhå,  medt  för:ne  wårt  rådz  råd  och  sam- 
tyckie,  gerne  hielpe  edher  till  så  myckit  som  rett  och 
skäl  är,  och  rame  edertt  och  menige  rigisens  beste,  effter 
wår  ytterste  förraåge  och  legenhett. 

År  edher  Dannemän  och  j  någen  mötte,  anthen  aff 
the  godemen,  som  aff  oss  Cronones  forläninger  haffua, 
theris  fougther  eller  andre,  någen  dell  vtöffuer  lag  eller 
rett  widerfaritt,  wele  wij  dhå  gerne  hielpe  edher  alle 
fatige  och  rike  till  rette,  Så  att  them  j  til  att  tale  haffue, 
skole  stå  eder  till  rette,  och  plege  eder  skäll  och  rett, 
effther  som  wij  altijdt  haffue  oss  hOre  och  fornimme 
latid,  ther  wij  anten  sielffue,  eller  genom  wåre  bud  och 
breff,  medt  eder  handiet  eller  tinget  haffue,  Eder  Danne- 
men  alle  her  medt  Gud  befalendis.   Datum  vt  supra 
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Vesterås  itn  IS  Avgasti. 

Till  Björn  Persson  och  Lars  Organista  om  kläder  till  knek- 

tamcy  m.  m. 

Riki-Regiitr.  I,  1542,  fol.  71. 

Till    Biörnn    Perssonn    och    Larss  Organista, 
Datum  Westerårss  15  Augusti  Anno  etc  42, 

Wir  gunst  etc  EfiFtber  thet  Biörnn  och  Larss,  ath 
thett  Suenske  fotfolck,  som  wij  nu  nyligen  haffue  latid 
aname  vdj  wår  tieniste,  are  ilde  försörgde  medt  clädher, 
till  thetta  tug  etc  Hwarföre  haffue  wij  bestelt  hoss  wår 
käre  husfru  Margereta,  att  hon  befaler  Fateburs  hustrun, 
at  antworde  edher  then  meste  hop  aff  thenn  Köijell  ther 
ftr  j  fateburen,  både  GuU,  röd,  blå  och  Swartt,  medt  en 
hoop  gro£Ft  Iftrfft,  som  till  trOije  fodher  tiene  kunde, 
hoicket  j  till  eder  aname  wele,  och  oförsumeligen  skicke 
ther  till  En  Scrifiuere,  som  anamer  till  sigh  thetta  för:ne 
kl&de,  så  och  en  hoop  foorduck,  eller  annett  grofft  klede, 
som  samme  nykommit  folck  till  hossor  tiene  kunde, 
Och  skall  samme  Scriffuere  oförsumeligen  skynde  sig  ått 
OstergOtlandt,  ther  knechterne  liggie,  och  skiffthet  vtt 
ibland  them,  hoUendis  ther  beskedelige  register  opå, 
hwad  och  [huru]  myckit  hwar  och  en  aff  them  tager, 
Och  att  man  sedhen  når  the  afflönes  skole,  kunde  så 
myckit  korte  thom,  i  then  stedh,  vtaff  j  theris  lönn,  eller 
och  vm  the  nu  medt  thet  förste,  som  wij  thiet  gerne 
såghe,  kunne  få  mere  forstreckning  på  bonden,  att  samme 
Scriffuere  solde  thom  dhå  för  rede  peninger,  hwad  the 
behöffde,  Och  atj  wilde  giffue  same  Scriffuere  beskedh, 
huru  dyrtt  han  skulle  settie  them  alnen  j  hender,  aff 
hwartt  slag  för  sig,  Clede,  Köijell  och  lerefft,  Och  atj 
wårtt  beste  j  then  sak  achte  wele,  Atuj  och  mage  haffue^ 
ther  någett  profijtt  vpå,  Ther  j  edher  effther  rette  welc 
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Schole  j  och  wette,  atuj  baffue  jnthet  Sucker  till 
wårtt  egitt  behoff.  År  dherföre  wår  wilie,  attj  oförsume- 
ligenn  ska£Fe  oss  så  myckit  sucker,  atuj  kunne  hielpe  oss 
medt,  till  tess  wij  komme  tilbake  igen,  Och  atj  wele 
wara  fortenckte  vdj,  at  forsörge  oss  yttermere  medt 
Sucker,  Och  icke  lathe  eder  thett,  som  wij  för  wår  egin 
mun  haffue  skole  fordyrtt  wara,  Datum  vt  supra, 


SUekMoi  dei  22  Avgasti. 

TiU   Peder    Brahe    och   Arvid  Trolle  om  sammanhållning 
och  aflöning  af  krigsfolket. 

Rika-Registr.  I,  l&i2,  fo).  72. 

Till  Pedher  Bragde,  och  ArflFwedt  Trolle, 
Datum  Stocholm  22  Aug:  Anno  etc  1545  b;  1542], 
Wår  gunst  tilförende  etc  Wij  haffwe  fått  edhers 
scriffuelse  Pedher  och  Ar£Fwed,  vdj  huicke  i  gififue  oss 
tilkenne,  atj  ha£Fue  mustred  och  aftbetaledt  the  knechter 
j  Ostergötlandt,  j  alle  Stedeme,  ther  the  Uggie,  Och  att 
knechterne  begftre,  atuj  tberis  besolding  forb&ttre  wele, 
hwar  the  på  någett  tug  dragé  skole  etc  Her  vpå  till 
thet  förste  gifiFue  edher  så  för  swar,  att  oss  endels  för- 
undrar, atj  lenge  sedhen  haffue  hafft  knechterne  vdj  en 
hoop,  vtan  lathe  them  ån  nu,  (:  effter  slike  legligheter, 
som  på  fårde  Are  :)  bliffue  så  åtskilde  liggiendis  i  Ste- 
derne.  Må  j  ån  nu  wara  fortenckte  vdj,  att  ryckie  folckett 
tilsamens,  ther  ligger  macht  opå.  Men  så  myckitt  then 
annen  Artikell  belanger,  vm  then  forbettring  på  knec- 
thernes  besolding  etc  Må  j  wftU  giffue  them  then  för- 
tröstning, att  n&r  wij  them  på  någett  tug,  och  emott 
wåre  fiender  bruka  wele,  och  the  sig  w&luilleligen,  tro- 
ligen och  manligen  wele  bruka  lathe,  wele  wij  dhå  låthe 
oss  wftluillige  finne,  till  att  forbatre  theris  besoldning 
efiter   skftlighett,  så   att  the  oss,  vdj  ingen  mötte  skole 
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att  beskylde  haffua,  Wij  haffue  ochså  skriffuitt  Sixt  van 
Mönichen  och  Hendrick  van  Siga  ther  vm  till,  Och  sende 
edber  breffued  tilhonde,  the  i  thom  öffuerantworde 
m&ge, 

Szom  i  och  beröre,  attj  befruchte,  hwar  knechterne 
komme  på  tugett,  och  theris  rnånedz  besolding  icke 
stedze  förhonden  &r,  att  man  dhå  fOge  medt  them  vt- 
rette  kan  etc  Szå  kunne  wij  jnthet  annet  swara  ther 
till,  vtan  atuj  wele  wara  fortenckte  vdj,  att  skynde  flere 
peninger  nid  eflFter  edher,  Ther  medt  j  kunne  holle  folcket 
willigt,  Och  efiFter  wij  theris  besolding  fOrb&ttre,  och  alle 
måneder  eller  hwar  annen  wele  betale  lathe,  Szå  mötte 
j  och  tenckie  till,  att  hwar  the  &re  eller  framdrage  j 
Stedeme,  att  the  och  så  betale  fOr  sich,  Så  ther  the 
framdrage  på  bygden,  att  g&rden  bliffuer  them  sold  i 
hender  fOr  peninger,  Och  gode  prbuantmestere  ther  till 
satte  bliffua  mage,  the  ther  holle  clare  och  gode  register 
vtöffuer,  så  att  sådane  peninger  komme  oss  till  gode, 
och  till  knechternes  betalning  ighen.  Och  huru  j  vdj 
then  motten  best  och  skickeligest  handle  skole,  så  att 
på  alle  sijdher  mötte  gå  ligeliken  till.  Mage  j  haffue 
rådh  och  dådh  medt  the  andre  godemen  ther  nidhre 
äre,  Ther  j  eder  effter  rette  wele,  Datum  vt  supra 
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Stoekholoi  dei  2S  Aigisti. 

Till  riksråden  hrr  Lars  SiggessoUj  Johan  Turesson,  Abra- 
ham Eriksson^  Svante  Sture  m.  fi.y  som  församlade  voro  i 
Ostergötlandj  föreskrifter  angående  tåget  in  aJt  Småland^ 
ytterligare  förstärkningar  af  krigsmakten^  underhandlingar 
med  de  upproriske  och  dessas  utspejande^  om  en  del  Ost- 
götars  opålitlighet  och  benägenhet  för  i^papisterii^j  m.  m, 

Riks-Regutr.  I,  1542,  foI.  72  ▼.  —  75. 

Till  Her  Larss  Siggesson,  Her  Johan  Turs- 
soDy  Abraham  Erickaaon,  Swante  Sture,  Peder 
Bräde,  Ar£Fwedt  Trolle,  Jacob  Bagge,  och  the 
gode  raen  flere,  sora  vdj  Östergötland  församblede 
wåre,  Datum  Stocholm  22  Augustj  Anno  etc 
1545  [d:  1542], 

Wår  synnerlig  gunst  etc  Käre  Her  Larss,  Her  Johan» 
Abraham,  Swante,  Pedher  Bradhe,  Arffwedt  TroUe,  Jacob 
Bagge,  och  i  gode  mftn  flere,  afip  w&rtt  R&dh,  som  nu  vdj 
OstergOtlandt  församblede  &re.  Oss  tuiler  jnthet,  atj  medt 
menige  freisett,  och  wårtt  egitt  krigzfolck,  till  hest  och 
foot,  ypå  thenne  tijdt,  effter  som  sagt  och  beleffwett  ftr, 
vdj  Linköpung  och  Wastena  församblede  ftre,  Sä  och 
Her  Gustaff  Olssonn,  medt  thenn  Westgötiske  mackt,  pä 
thenn  annen  sijdhen,  vdj  Jeneköpung  etc  Och  effter 
folckett  nu  pä  alle  sidher  sä  församblede  äre,  synes  oss 
gott  och  rädeligitt  wara,  atj  stedze  wele  haffue  edre  bwd 
och  breff  jn  till  Her  Gustaff  Olsson,  och  the  andre  gode- 
men, som  hoss  honum  äre,  handlendis  och  rädsläendis 
medt  hwar  annen,  huru  man  på  thet  bestendeligiste 
mötte  taga  thetta  tug  före,  hwad  w&g  j  dragé  skole, 
eller  huru  alle  saker  best  företagis  mötte,  Och  atj  nw 
j  midler  tijdt,  förre  än  j  dragé  på  tuget,  wele  bruka  lijst 
och  lemper  medt  skalcker,  som  the  vtan  twill  sig  jnthet 
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forsiime,  besynnerlige  j  så  mötte,  attj  jw  bruke  dagtin- 
gen,  och    giffoe  them    the    beste    ord   j    kunne,  jnskic- 
kendis    till    them    i  Småland  trogne  forspeijere  och  an- 
sehenlige    personer,    antingen    genom    Prester,    Borgere 
eller  Böndher,  the  i  tenckie  kunne  trogne  åre,  och  the 
ther  någett  kände  ftre,  ibland  samme  the  Smålenninger, 
skalle    man    ftn  loffue    och  tilseije  them  alt  thet  möge- 
ligit  wåre,  Opå  thet  j  altijdt,  vtan  återwende,  kunde  be- 
komme    bud   och   tidender,    eder  vnder    ögon,  thet  ene 
vtöff^er  thet  annett,  huru  the  stelle  theris  stycker  anhn, 
och  tage  theris  saker  före,  Och  wachter  edher  granneli- 
gen,  ati  icke  lathe  samme  kundska£Fter  förstå  eder  rette 
grund  och  mening,  opå  thett  j  genom  them  icke  sielffue 
forkundskapede  eller  förrådde  bliffue  mage.  Till  sådana 
kundskaffter    synes    oss    lichast    wara,    atj    bruke  någre 
prestmen    eller  köpmen,  the  ther  Ewangeliske  ftre,  then 
annen   hoop   behöffue  j  (:  vdj  then  säck  :)  huarcken  slå 
loffue    eller  lijtt  till,  the  hoUe  dog  inthet,  ee  hwad  the 
ytloffwe.    Och  effter  vdj  alle  the  östgötiske  Köpstad  her 
the  Borgere  och  Presterne  fast  medt  thet   papisterij  in- 
stigne ftre,  Ati  forthenskuld  wele  see  well  och  nögetill, 
hwem  i  till  sådane  saker  bruke  och  bestelle  wele,    Och 
synnerligen    atj    tage    edher  nöge  till  ware  för  thet  sel- 
skap,  som  senest  vdj  Biscop  Monses  och  Twre  Jonsons 
oproor   warit    haffwe.    Och    atj    altid  wele  scriffue  then 
menige    man  j    Smålandh  till,  (:  thet  hielper  hwad  thet 
hielpe   kan    och  jw  så  myckit,  atj  altidt  finge  swar  til- 
baka    igen,    och  kunde  ther  egenom  lathe  förkundskapa 
all  theris  wftsend  vtt :)  giffuendis  them  tilkenne,  atj  medt 
ett  stortt  tall  krigzfolck  liggie  församblede,  och  ftre  for- 
orsakede    att    affstelle    sådana    buller,  som  på  fftrde  ftr, 
Endog   atj    nödigt    såge  att  thenn  menige  man  skulle  j 
så  mötte  förtungede  bliffua.  Och  forthenskuld  hwar  the 
sielffue  sig  ftn  nu  besinne  wille,  och  giffue  sig  till  dag- 
tingen  medt  eder,  på  wåre  wftgna,  eller  giffue  them  iffrå 
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sig  som  brutidt  haffua,  dbå  skulle  them  inthet  bliffue 
skadendis,  vtan  widerfaris  gunst  och  nådher.  Och  atj  jw 
wille  hylle  thet  ene  heredet  effter  thet  annett,  och  syn- 
nerligen the  ther  edher  nftmest  liggie,  på  wåre  w&gna,  jn 
till  edher  igen,  till  så  lenge  j  kunne  komme  till  then 
sanskyllige  hoop,  nidh  eraott  Grentzsen,  sora  thetta  spill 
mest  bedrifiPuit  haffue,  Seden  wette  och  finne  j  godemen 
w&U  rådhy  hwad  j  göre  eller  lathe  schole  j  saken.  Och 
synes  oss  rådh  wara,  atj  ingelunde  forskingre  folckett, 
vtan  lathe  them  jw  altijdt,  och  synnerligen  footfolckett, 
bliffwe  vdj  en  hoop,  och  draga  så  ifrå  thet  ene  herede 
och  in  vdj  thet  annet,  Hwar  och  någen  skalckehoop 
wijker  eller  rymer  vtafiF  thett  ene  herede  och  in  vdj 
thet  annett,  them  till  beskydd,  atj  dhå  scriffua  same 
heredett  till,  att  the  icke  stedie  sådane  tiu£Fue  hoop,  att 
haffua  platz  eller  beskydd  hoss  them,  så  frampt  atj  icke 
skole  medt  wellig  macht  draga  ther  jn  till  thom,  och 
lathe  aUe  sådant  vmgelle,  Kunne  j  godemen  och  någett 
yttermere  eller  b&ttre  rådh,  middell  eller  wftge  besinne  eller 
betenckie,  atj  wele  dhå  vdj  så  mötte  icke  folie  wår  scriff- 
uelse  effther,  vtan  thet  som  edher  synes  nyttigest  wara, 
J  wele  och  så  tage  eder  till  ware  atj  jngelunde 
gripe  them  ahn  ther  the  för  sig  brottad  haffwe,  vtan 
heller  dragé  kring  vm  brotterne,  J  wele  och  så  tage 
eder  till  ware,  at  the  icke  på  skogerne  ther  j  framdrage 
stelle  sig  alle  på  en  sijde  vm  wägerne,  och  stigge  eder  så 
alle  fulle  medt  pijU  och  skechter,  som  theris  sedwane 
wara  plager,  J  wele  och  icke  heller  wara  alt  för  redde 
för  huar  buske,  Förty  j  wette  wäU  huru  thet  gamble 
ordspråck  år,  att  huicken  ther  redis  för  hwar  buske, 
then  kommer  seent  till  skogz,  J  wele  och  så  wachte 
edher  för  the  köpsteders  och  Presters  lister,  the  skole 
wåll  komma  och  bringe  eder  månghe  farlige  och  siel- 
sinde  tidender  före,  ther  dog  hwarcken  grund  eller  san- 
ning medt  fölger,  och  förspeije  eder  vtan  återwende 

Digitized  by  VjOOQ  iC 


1542«  203 

Och  effier  wårtt  betenckiende,  syntis  oss  lichast 
wara,  att  nftr  i  dragé  afifsted,  atj  dhå  dragé  först  ätt 
Norre  Wijdbo,  thet  j  med  bud  och  breff  så  bestelle 
wele,  att  Her  Gustaff  Olsson  medt  sin  hoop  eder  ther 
mOte  må,  och  seden  atj  dragé  fort  jn  j  Södre  Wijdboo, 
seden  till  Nydala,  eller  huickin  wäg  eder  dhå  synes  best 
wara,  effter  som  legligheten  kre£Puer  och  sig  begififwe 
wiU,  Och  atj  wele  haffue  medt  edher  the  Smålendzske 
Fougter,  och  andre  Smålendzske  hofifmen,  som  ther  til- 
stede  are,  ee  hwem  the  tilhöre  anthen  oss  eller  andre 
godemftn,  the  ther  alle  stiger  och  wÄger  wette,  Och  för- 
undrar 08S  icke  lithett  att  Her  Johans  Fougte,  och  the 
andre  godemen  aff  frelsett,  som  na  en  partt  slagne  åre, 
icke  lenge  seden  haffue  giffuit  sig  hijtt  vp  ifrå  thet 
selskap,  vtan  i  så  mötte  late  mörde,  slå  och  fånge  sigh 
som  andre  hundar,  som  nu  skedt  är, 

Jtem  vm  the  Smålenninger  skicke  någre  budh  eller 
breff  emott  edher,  atj  dhå  wele  lathe  haffua  nöge  acht 
och  tilsyn  på  sådana  theris  bud  och  breffdragere,  att 
the  icke  förkundskape  edher  mere  vtt  än  j  förkundskapa 
tbom 

Yttermere  så  wette  wij  icke  heller,  vm  thet  råde- 
ligitt  wara  skall,  ati  än  nu  så  hasteligen  giffue  eder  vpå 
tugett,  eller  någett  longt  titt  jn  j  Smålandt,  för  än  j 
kunne  yttermere  medt  fotfolck  forsterckte  bliffua,  Och 
forwette  edher  wäll  medt  Ostergötlandh,  Wij  lathe  och 
så  än  nu  vtruste  her  j  Stocholm  en  starck  Fänniche 
Landzknechter,  Tyske  och  Swenske,  huicke  wij  oför- 
sameligen  medt  thet  meste  resigetyg,  som  wij  her  vm- 
båre  kunne,  wele  lathe  komme  till  eder  nid  till  Öster- 
götland, medt  Nils  Boije  och  Bothwedt  Scriffuere,  Seden 
mage  i  vtij  the  helge  TrefoUighetz  nampn,  medt  ett 
gott,  tidigt  och  samdrectigt  rådh,  giffue  edher  vpå  tugett, 
medt  alt  fotfolck  och  trij,  fyre  eller  fem  aff  the  ringeste 
hester  och  rustninger,  som  äre  Clippere  och  retzer  medt 
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lette  harnsk  och  wftrier,  nemplige  2dnterör,  halffue 
haker,  kneffuelspiutt  och  andre  korte  wärier,  Men  alle 
the  store  hester  medt  swår  Rustning,  både  aff  Her 
Gustaffz  och  eder  hoop,  så  och  aff  wårtt  egitt  hoffolck, 
mage  i  lathe  bliffue  liggiendis  vdj  OstergOtlandt,  Achten* 
dis  opå,  att  ther  icke  någett  forrederij,  buller  eller  vp- 
roor  vpweckt  bliffwer,  Effter  wij  haffwe  förnummit,  aff 
Suante  Sturis,  Abraham  Erickssons  och  flere  the  gode 
mendz  scriffuelse,  som  medt  almogen  vdij  Larssmease 
Marcknaden  vdj  Soderköpung  handlett  haffwe,  Att  en 
partt  aff  the  Osgöter  swarede  sielsind  nogh,  som  the 
edher  sielffue  best  vnderuise  kunne,  ther  aff  föge  gott 
tilfOrmodendis,  Szå  wette  j  och  wftll,  ath  medt  the  swåre 
hester  och  rustninger  will  vdj  Sm&landh  föge  vtrettis, 
Men  vdj  Östergötland  vpå  the  rume  platzer  kunne  the 
jw  någett  mere  vtrette,  hwar  the  ösgöter  ån  wele  skicke 
sig  anners  ftn  wåll  och  tilbörligen,  Och  atj  wele  skicke 
en  godh  höffuidzman  för  samme  resigetyg,  som  ther  j 
Ostergötlandt  hoss  them  tilstede  bliffuer,  ee  huickin  eder 
ther  till  skickelig  synes  och  then  ther  kan  handle  medt 
almogen,  och  haffue  gott  och  nöge  vpseende,  att  ther 
icke  någett  buller  eller  perlemente  vpuexer  . 

Och  när  i  godemen  sampt  Her  Gustaffz  hoop  kom  me 
jn  i  Smålandh,  Atj  dhå  wele  see  eder  aldeles  wijseligen 
före,  Och  når  j  än  skole  giffue  edher  vdj  någen  mang* 
ling  medt  förme  hoop,  eller  gripe  thom  an,  atj  än  dhå 
icke  wele  wara  altt  för  glupende,  vtan  achte  eder  egin 
fordell,  brukendis  tilförende  feltskjrtt,  och  hagelskytt 
opå  them  thet  meste  i  kunne,  förre  än  j  giffue  eder  vtij 
någen  mangling  medt  them,  haffue  j  icke  feltskytte  nog, 
dhå  må  j  läne  någre  stycker  aff  Steckeborg,  Wij  wele 
och  så  oförsumeligen  skicke  någre  flere  feltt  skytt,  medt 
tesse  for:ne  knechter,  tit  ned  til  eder,  Så  att  eder,  nest 
Gudz  hielp,  feltskytte  icke  fattis  skall,  Oss  är  och  vnder- 
uist,  att  seneste  när  Her  Gustaffz  hoop  war  till  skarmissel 
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medt  thom  för  Berqwara,  att  the  bal£fue  haker  skotthe 
mest  vtöffuer  iienderne,  och  giorde  föge  skade,  ther  j 
wele  ftn  nu  lathe  baffwe  acht  vpå,  att  icke  så  skee  mötte, 
K&re  godemen,  j  wele  nu  achte  vp&  thenne  sak,  och  eder 
egin  fordell,  som  j  tenckie  och  besinne  kunne,  wår, 
eder  egin  och  menige  Rigisens  wälfardt  eskier  och  fordrer, 
och  aller  störste  machtt  opå  ligger,  Vpå  wåre  side  wele 
wij  nest  Gudz  hielp,  jnthet  forsume  oss,  ath  göre  wårtt 
ther  till,  både  till  land  och  watn,  thet  ytterste  oss  möge- 
ligit  wara  will, 

J  wele  icke  heller  forgete,  stedtze  att  haffue  edre 
bemelige  kundskaffter  jnne  boss  them.  Så  atj  altid  kunne 
bekomme  bud  och  beskedb,  eder  vnder  ögenen,  huru 
starcke  the  ftre,  hwad  anslege  the  förehafiwe,  eller  huru 
the  wele  gripe  theris  saker  an,  ther  j  seden  kunne  tess 
bfttter  skicke  alle  eder  stycker  e£Fter,  Eder  Gud  alzmectig 
her  medt  befalendis  Datum  vt  Supra 

Zedell 

K&re  godemen  effter  wij  nu,  för  tidzens  kortthett 
skuld  icke  kunde  latha  scriffua  Her  Gusta£F  och  the 
andre  godemen  som  boss  honum  åre  någett  synnerligitt 
till,  Dherföre  ftr  wår  wilie  och  begären,  atj  wele  med- 
dele  honum,  hwad  som  wij  edher  nu  tilscriffuitt  haffue, 
anthen  medt  copier  therutaff,  eller  sielffue  breffuedt,  på 
thet  han  må  och  så  wette,  huru  oss  synis  att  tugett 
företagis  skall.  Dog  ee  hwar  han  eller  j  någre  better 
rådh  finne  kunne,  atj  dhå  wele  hoUe  eder  wedh  the 
beste  rådh,  som  j  tenckie  kunne  på  ferde  wara  wele 

Wij  kunne  icke  heller  dölie  för  edher  godemen, 
atuj  haffue  ett  stortt  tuiffuelzmåll  vpå  alle  the  Ostgö- 
tiske  köpstedher,  Oss  frueter  nog,  att  the  bryggie  myckit 
ondt  ibland  then  menige  man  oss  på  baissen,  effter  the 
&re  så  fuUstoppede  medt  thett  papisterij,  Jomfru  Marie 
Miölck   och    Sancte  Brijtes  oppenbarelse,  ath  the  aldrig 
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achte  eller  wonde  hwad  the  bedriffue,  Begerendis  for- 
thenskuldy  atj  wele  lathe  baffua  nOge  acht  vppå  them, 
huru  the  sig  skicke  och  hoUe,  ther  ligger  och  ingen 
ringe  macht  vpå,  Datum  vt  jn  literis 


StMkhtlM  åtn  22  Aiguti. 

Till  Jakob   Bagge  om  de  upproriske  i  Småland^   och  om 
qflöningy  beklädnad  och  vapen  till  knektarne. 

Rik«-Regi8tr.  I,  1542,  foI.  75  ▼. 

Till  Jacob  Bagge  Datum  Stocholm  22  Augusti 
Anno  etc  42^ 
Wår  gunst  etc  K&re  Jacob  Effther  wij  (:  för  någre 
merckelige  förfald  och  förhindringer  skuld :)  vdj  egin 
persone  icke  så  hastigt,  som  wij  gerne  wilde,  titt  nid 
till  Ostergötlandt  tilstede  komma  kunne,  TherfOre  haffwe 
wij  nu  latidt  tilscri£Fue  the  godemän  afif  w&rtt  rådh,  som 
ther  tilstede  äre,  samfelt  medt  tig,  wårtt  betenckiende 
och  rådh  vm  thetta  tug,  huru  oss  synes  thet  företages 
skulle,  År  förthenskuld  wår  wilie  och  begären,  att  tu 
willt  dog,  som  wij  tig  fuUeligen  vm  betro,  samfelt  medt 
the  andre  godemen,  hielpe  till,  medt  all  flijtt,  at  thenne 
sak  mötte  alfiPuarligen  företagin  bli£Fua,  och  seden  effter 
nödtorfftigt  betenckiende  och  tidigt  rådh  tage  eder  så- 
dant tug  före,  effther  som  thet  breff,  wij  eder  samfeltt 
tilscriffuit  haffwe,  formelder,  Doch  vm  j  någre  bättre 
rådh,  middel  eller  wäge  betenckie  eller  finne  kunne, 
ati  dhå  wele  vdj  så  mötte  icke  alt  folie  wår  scriffuelse 
effter,  vtan  thet  som  eder  synes  nyttigest  wara,  Och  atj 
godemen  på  alle  sijder,  wille  legge  eder  all  flijtt  vm  ath 
haffue  edre  hemelige  kundskaper  och  bespeining  jnne 
hoss  thett  selskap,  skulle  man  an  köpe  ther  någre  per- 
soner till,  Loffuendis  them  alt  hwad  man  kunde,  och 
thet  som  mögeligit  wåre,  ther  låge  jngen  macht  vpå,  på 
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thet  atj  jw  stedze  kunde  hafiPue  wisse  tidender  och  kund- 
skaper,  eder  vnder  ögenen,  huru  starcke  eller  hwar  the 
Äre,  och  hwad  the  bedriffwe,  Och  atj  wele  see  edher  al- 
delis  w&ll  och  wiseligen  före,  och  så  skicke  edre  saker 
och  stycker,  ati  gripe  alle  saker  medt  fordell  och  be- 
stendeligen  an,  sä  at  the  icke  göre  eder  någen  förrask- 
ning  eller  niderlag,  ther  ligger  aller  störste  macht  vpä, 
Och  atj  alle  samfelleligen  wele  förtenckte  wara^  ath  hylle, 
på  wåre  w&gna,  thet  ene  heredett  ther  j  Småland  effter 
thett  annety  och  synnerligen  the  ther  nftmest  liggie  jn 
till,  så  lenge  j  kunne  komme  till  then  sanskyllige  hoop, 
nid  emott  Grenssen,  som  thetta  spellet  mest  wollit  och 
aff  sted  kommet  haffue,  seden  wette  och  kunne  j  gode- 
men  alle  wftU  rådh,  hwad  j  göre  eller  latha  skole  vdj 
sakenn 

Yttermere  så  ha£Fue  wij  och  förnummit  afi  Lasse 
Pedersson,  att  en  partt  a£F  thet  nyes  antagne  folck,  som 
vnder  thin  Fftnniche  kompne  åre,  medt  cläde  och  wärier 
icke  w&ll  försörgde  äre,  etc  Hwarföre  sende  wij  nu  titt 
nidh  en  heel  hoop  Eöijel,  gro£Ft  cläde,  Lärefft,  Ryske 
hader  och  annett  sädantt,  Szå  och  en  hoop  wärier,  Må 
tu  latha  giffue  them  them  ther  yta£F  (opå  theris  besol- 
ding)  så  myckit  som  hwar  och  en  aff  them  till  hosser, 
trOije  och  krage  behöffue  kan,  Och  att  ther  mötte  bliffua  be- 
skedelige  register  opå  holdne,  [huru]  myckit,  och  hwad  hwar 
aff  them  anamer.  Och  wele  wij  ofOrsumeligen  skynde 
titt  nidh  till  tig  en  Summa  penninger,  ther  aff  tu  kant 
latha  stelle  them  til  fridtz,  giffuendis  huartere  hwar  månedt 
vdj  besoldning  Tre  eller  Fyre  marcer,  eller  huru  tu  till 
thet  ringeste  medt  them  öffuerens  komma  kan,  så  kunne 
the  dhå  cläde  sig  ther  medt,  och  betale  strax,  hwad  som 
the  aname,  klede,  köijell,  ryske  huder,  lerefft  eller  anuatt, 
Ther  tu  tig  effter  rette  wiltt,  Datum  vt  supra 
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Stockh^lM  dea  22  Aaj^asti. 

öppet   href   till    innehyggame   i  Sh^engnäs  stift  och  Öster- 
götland  angående  Botvid  Larssons  uppdrag^  om  kostgärd 
till  underhåll  af  hans  knektar^  m.  m. 

Rikt-R«gi>tr.  I,  1542,  fol.  76  ▼. 

öpett  breflF  för  Botwedt  Larsson  Höffuidtz- 
inan  för  en  hop  knechter,  till  menige  bönder  vdj 
Strengnes  Biscopzdöme  och  Ostergötlandt,  Datum 
Stocholm  22  Augusti  Anno  etc  1542 

Wij  Gusta£Fetc  Helsse  edher  oss  Elskelig  Dannemän  alle, 
wåre  trogne  vndersåther,  Prestmen,  Borgere  och  Cronones 
skatskyllige  bönder  och  menige  almoge,  som  vdj  Streng- 
nes Biscopzdöme  och  Östergötland,  ther  thenne  wår  tro 
Man  och  tienere  Bothwedt  Larsson,  medt  thenne  fftnniche 
knechter^  som  han  medt  sich  haffwer^  tilkommendis  warder, 
kftrligen    medt   Gud    och    wåre  nåde,    K&re    Dannemän, 
EfiPter  then  legenhett,  som  på  färde  är,  ath  nu  j  Somnier 
i    någre    herede    ther   nidre  j    Smålandh,   wijdh  Lande- 
merckit,  någett  buller  och  obestond  aff  en  hoop  skogz- 
tiuffuer    begyntt    och  företagitt  ftr,  till  hwilckitt  selskap 
någre    afif   then   gamble  och  vmilde  Konung  Christierns 
barn    och    theris    målsm&n  hijtt  inskickett  haffwe  någre 
theris    egne  besworne  tienere,  huicke  then  enfållige  och 
simple    almoge    altt    ond  t  ingiffwe  skole,  som  och  nogh 
skeer,    på    thet  ath  the  åther  igen  kunne  komme  thetta 
wårtt  fadernesrike  Swerige  vnder  förbemelte  then  vmilde 
gamble  konung  Christierns  barns  och  erffwingers  wold, 
macht  och  hender  igen.  Eder  alle  och  menige  Rikitt  till 
en  Ewig  treldom,  skada  och  forderff.  Och  vpå  thet  att 
forbe:te    then    vmilde    och    gamble    Konung  Christierns 
barns    och   theris  tilhielperis  onde  företagne  vpsått  och 
mening  emott  thetta  Rike  ingen  framgång  haffua  mötte, 
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haffue  wij  skickett  noget  aff  wårtt  krigzfolck  tiH  hest  och 

foot    titt    nidh  i  Landett,  till  ath  stille  och  afiPu&rie  så*- 

dana    rigisens   och   alles  eders  skada  och  forderff,    Som 

wij  nu  vtskicke  thenne    for:ne  wår  tro  Man  och  tienere 

Bothwedt    Larsson,   medt   en    fänicbe    aff  wåre   Landz- 

knechter,    Huarföre    ftr  wår  wilie  och  begären,  att  ther 

thenne  for:ne  Bothwed  Larsson,  medt  wåre  Landzknec* 

ter,    them  han  j  befalning  haffuer,  till  eder  kommen  dis 

warder,    och    anten  någen  fordenskap  till  then  dell  han 

förer   medh  sig,  behoff  haffwer,    eller  och  han  eder  vm 

kostgårder,  till  samme  wåre  knechters  behoff,  eskier  och 

begftrer,    Atj  dannemen  wele    dhå  på  wåre  wftgna  lathe 

eder  w&luillige  sådane  saker  emot  honum  och  tbom  for- 

nimme    och  befinne,   Opå  thet  the  dannemen,  som  wijd 

almunde  w&gerne  byggie  och  boo,  icke  förmyckit  gåste, 

eller  förtungede  bliffua  mage,  Sådane  edhers  w&luillighett 

skall,  nest  Gudz  hielp,  komme  edher  sielffue  och  menige 

Swerigis  rige  till  gode,  nytte  och  gagn,  och  longeligitt 

bestondh,  wij  wele  och  så,  på  wåre  side,  betenckiet  eder 

alle  och  hwar  för  sig,  vdj  all  gunst  och  nåde,  Befalendis 

eder  her  medt  Gud,  Datum  vt  supra 


8t#ekhalM  dea  H  iigisli. 

Till  innebyggame  i  Östergötland  om  Jakob  Bagges  uppdrag, 
om  yifordenskapyy  eller  kostgärd  för  krigsfolket^  m.  m. 

Riks-Kegittr.  I,  1542,  fol.  77. 

Ett  like  slicht  breff,  doch  någett  förandrett, 
för  Jacob  Bagge,  Datum  Stocholm  22  Aug: 
An:o  42 

Wij  Gustaff  etc  Helsse  eder  oss  Elskelige  Dannemen 
alle,  wåre  trogne  vndersåther,  Prestmen,  Borgere  eller 
Bönder  j  köpstäderne  och  på  landzbygden,  ther  thenne 

Chutaf  /;«  Regittr.    XIV.  14 
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w&r  tro  Man  och  tienere  Jacob  Bagge,  medt  tesse  wåre 
Landzknechter,  hender  pä  thenne  rese,  till  att  komme, 
kärligen  medt  Gud  och  wåre  nåde,  Wij  giffue  eder 
Dannemän  tilkenne,  Hurulande  Kon:ge  werde  till  Dan- 
marek  wåre  käre  Swåger,  Broder  och  gode  wen,  haffuer 
nu  nyligen  medt  hastige  bud  och  brefiF  scriffuitt  oss  till, 
Och  gifiFuit  tilkenne,  hurulunde  then  gamble  och  vmilde 
Konung  Christierns  barn,  theris  formyndere  och  Måls- 
men, haffwe  emott  tesse  Trij  Riger  Swerige,  Danmarck 
och  Norige,  någre  farlige  rådzslag  och  handlinger  före, 
genom  huicke  the  sig  fulleligen  (och  medt  gerningeme) 
föresatt  haffwa,  ath  anfechte  och  fientwiss  öffuerfalle 
tesse  riker,  på  thet  the  åther  igen,  medt  nogen  list  eller 
lempe  kunne  komme  forbe:te  then  gamble  och  vmilde 
konungz  blod  och  arffwinger  till  regerende  Herrer  vtöflFwer 
tess[e]  riger  igen,  Och  i  så  mötte  komme  thetta  wårtt 
fäderness  rige  Swerige,  så  wall  som  the  annen  Tw  riger, 
till  en  ewig  treldom,  schada,  nachdell  och  forderff,  Och 
fOrthenskuld,  opå  thet  atuj  på  beggie  sijder  sådant  vdj 
tijdt  ath  forhindre  och  förekomme  kunne,  haffuer  högberte 
wår  Swåger  och  gode  wen,  Kongen  j  Danmarck,  hasteli- 
gen  scriffuit*  oss  till,  Begårendis  ath  wij  vbeswftredt  wara 
wilde,  vförsumeligen  att  kome  honum  till  ett  wenligett 
möte  och  samtall,  nidre  wijdh  beggie  rigernes  grensse, 
ther  oss  på  både  sijder  kunde  lägligest  och  bequemeli- 
geste  wara,  atuj  dhå  samfelleligen  medt  beggie  wåre 
elskeligerigisensrådh,  mötte  och  kunde  beggie  wåre  Riger 
till  gode  och  bestondh,  finne  the  rådh,  middell  och  wäge, 
att  sådane  forbe:te  then  vmilde  gamble  Konung  Christierns 
barns  och  theris  tilhielperis  onde  företagne  vpsått  och 
mening,  emott  tesse  riger,  jngen  framgong  eller  plattz 
haffue  mötte,  Och  forthenskuld  kunde  wij  icke  neke  eller 
affslå,  att  besökie  sådant  wenligit  möte  etc  Nu  opå  thett 
wij  till  same  möte,  menige  Swerigis  rige  till  ärhe,  gode 
och  gagn,  till  hest  och  foot,  wäU  vtrustedt  komme  mage, 
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så  att  wij  Swenske  mötte  och  wara  annett  gott  folck 
lijke,  Dherföre  haffue  wij  nu  afferdiget  nider  till  Oster- 
gOtlandt  någre  godemeii  aff  wårtt  Råd  och  Ridderskap, 
medt  någett  afiF  wårtt  egitt  folck,  till  hest  och  foot,  som 
088  till  samme  wanlige  möte  fölge  skole,  Hwarföre  ftr  wår 
wilie  och  begftren,  ath  ther  thetine  fönne  wår  tro  Man 
och  Tienere  Jacob  Bagge,  medt  wåre  landzknechter,  them 
han  j  befalning  ha£Fwer,  till  edher  kommendis  worder, 
och  anthen  någen  fordenskap  till  then  dell  han  förer 
medt  sig,  behoff  ha£Faer,  eller  och  han  eder  medt  kost* 
gftrdher  till  samme  wåre  knechters  behoff,  eskier  och  be* 
g&rer,  atj  Dannemen  wele  dhå  på  wåre  wegna,  lathe 
eder  welailligen  j  sådane  saker  emott  honum  och  them 
fömimme  och  befinne,  opå  thet  the  Dannem&n,  som  wijd 
Almunde  wftgerne  byggie  och  boo,  icke  för  myckit  geste 
eller  förtungede  bliffwa  mage.  Sådana  eders  welaillighett 
skall  nest  Gudtz  hielp  komme  eder  sielffue  och  menige 
Swerigis  rige  till  gode,  nytte,  gagn  och  longeligitt  be- 
stond, wij  wele  och  så  på  wåre  sijde  betenckiet  edher 
alle,  och  hwar  för  sig,  vdj  all  gunst  och  nåde.  Datum 
vt  supra 

8t#€kh<ilM  åtm  24  Aigisti. 

Till  Svante  Sture  om  frän  honom  och  andra  ankomna  hrefj 
*m  tåget  mot  Småländingarnej  allmogens  i  Östergötland 
Binnelag,  behållandet  af  det  tunga  rytteriet  derstädeSy  in.  m. 

Riks-Regiatr.  I,  1542,  fol.  79  ▼. 

Till  Swante  Sture  Datum  Stocholm  24  Augustj 
Anno  etc  1542 

Wår  synnerlig  gunst  etc  Wij  haffwe  bekommit  twenne 
thine  breff  Swante,  sampt  the  missiuer,  som  Her  Gustaff 
Olsson,  Abraham  Ericksson  och  Pedher  Bragdhe  vt- 
scriffuitt  haffwe,  Så  förmeckie  wij  aff  Her  Gustaffz  breff, 
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att  han  ftn  dhå  nftr  han  thet  samme  breff  baffwer  vt- 
scriffua  latidt,  icke  bekommit  hafiPiier  w&r  scriffuelse, 
hurulunde  her  emellom  o88  och  thegodemftn  wårtt  rådt  be- 
slutidt  war,  vm  thet  tug,  och  att  han  medt  then  wes* 
götiske  mackt  vdj  Jeneköpung  then  fierde  dag  nest 
effther  Bartollomej,  till  thet  aller  seneste  wara  skulle, 
Så  tuiler  oss  doch  inthet,  att  han  samme  wär  scriffuelse 
strax  ther  effter  wäll  bekommit,  och  aldelis  sig  ther 
effther  retted  haffwer,  så  att  han  på  thetta  pass  medt  all 
then  mackt  han  kan,  ar  vdj  Jeneköpung,  så  w&ll  soui  j 
godemen  vdj  Ostergötlandh  och  Södermannelandh  ftre 
vdj  Wastena  och  Linköpung  Huru  j  godemen  nu  wijdere 
på  alle  sijder,  effter  wårt  betenckiende,  skole  tage  thetta 
tug  och  edre  saker  före,  haffue  j  vtan  twill  förnummitt 
aff  thet  breff,  som  wij  j  förregår,  medt  wår  egin  rid- 
småswen  eder  godemen  aff  wårtt  Rådh,  nu  j  Östergöt- 
land! försam blede,  tilhonde  skickede,  Ther  tu  och  the 
andre  godemen  edher  aldelis  effther  rette  och  skicke 
wele,  Så  fierren  j  sielffue  någre  bfttter  rådh,  middel  eller 
wäge  icke  besinne  eller  vptenckie  kunne, 

Szom  tu  och  haffuer  latidt  oss  förstå,  att  en  stortt 
partt  aff  bönderne  vdj  Larssmesse  marcknaden  j  Suder- 
köpung  haffue  swaret  ganske  sielsindt  etc  Så  ftr  for- 
thenskuld  wårtt  Rådt,  atj  lathe  bliffue  ther  j  Östergöt- 
land quarre  liggiendis  then  störste  hoop  aff  Resigetygett, 
synnerligen  the  ther  swåre  hester  och  rustninger  haffwe, 
och  medt  thom  en  god  höffuidzman,  huickin  eder  ther 
til  synes  nyttigest  wara,  effter  som  wij  yttermere  och 
wijdere  scriffue  edher  samfelt  wår  grund  och  mening 
till  medt  forbe:te  wår  Ridsmåswen,  Käre  Swante  hwad 
yttermere  wårt  råd,  grund  och  mening  vm  thetta  twg 
waritt  haffwer,  worder  tu,  Abraham  Ericksson  och  j 
godemen  flere,  aff  samme  wår  scriffuelse  vdj  lengden 
w&ll  fornimmendis,  Jnthet  yttermere  på  thenne  tijdt,  vtan 
befale  tig  her  medt  Gud  almectig.  Datum  vt  supra 
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Stockh^lM  dea  %i  Aigisti. 

Till  fogden  Jöran  Jönsson  {Svan)  om  upproret,  uppsändandet 
af  skatteowamsj  m.  m. 

Rika-Regittr.  I,  1542,  fol.  80. 

Till   Jörenn   Jönssonn    Datum    Stocholm    24 
August)  Ad:o  42, 

Wår  gunst  etc  Wij  baffue  fått  thin  scrifFuelse  Jö- 
renn, J  huicke  tu  giffuer  oss  tilkenne,  huru  thet  selskap 
regere  och  perlemente  ther  nedre  j  Smålandh,  och  att 
tu  medt  stor  farlighett  kunde  kom  me  till  wSge  att  skicke 
088  hijtt  vp  the  230  oxer  etc  Szå,  kenne  Gud,  sådant 
hoffmod  och  skadeligt  forderff  ha£Fue  wij  a£F  the  gode 
Smålenninger  föge  eller  alz  intet  fortientt,  Och  hafiPue 
wij  nu  forthenskuld,  på  wåre  sijde,  giortt  ther  så  myckit 
till,  som  wij  kunne,  och  än  yttermere  altidt  gerne  göre 
wele,  Bediendis  och  begftrendis,  attu  och  flere  wåre  gode- 
m&n  och  trogne  tienere,  wele  medt  råd,  dåd  och  all  flijtt 
hielpe  till,  att  sådane  vtilbörlig  handell,  mött  Gud  och 
Menniskier,  mötte  ene  gonge  tilbOrligen  straffat  bliffua, 
så  att  andre  mötte  haffue  ther  en  spegill  och  warnagell 
vtaff,  Och  tuiler  oss  inthet  attu  och  flere  the  godemen, 
som  nu  både  j  Ostergötlandh  och  JenekOpung  forsamblede 
äre,  worde  ther  till  wel  tenkiendis 

The  andre  oxer  ther  än  nu  tilbaka  stå  i  titt  fögderij, 
kunne  wij  icke  annett  gOre  ther  till,  än  att  hwar  tu  icke 
vtan  fara  kant  latha  komme  thom  heden  och  hijt  vp, 
dhå  mage  the  bliffua  ther  till  thess  saken  kan  komme 
vdj  en  annen  och  bettre  mötte,  thett  oss  förhoppes, 
n&st  Gudtz  hielp,  snarligen  skee  skall 

Szom  tu  och  giffuer  oss  tilkenne,  att  ther  ett  ganske 
vnderligitt  wäsende  fOrhonden  wara  skall,  och  bedher 
atuj   wele  lathe  haffwe  ett  gott  vpseende  etc   Så  kenne 
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Gud  wij  lathe  haffue  then  beste  acht  och  tilsyn,  som 
wij  kunne,  är  någett  annet  p&  färdci  ftn  ther  wij  aff 
wette,  dhå  see  thet  för  Gud  claget,  Wij  kunne  och  icke 
retteligen  förstå  thin  grund  j  then  motten,  Begftre  wij 
än  nu,  at  huar  tu  någett  synnerligit  i  sådana  saker  för- 
nummitt  ha£Fuer,  ther  oss  och  Rigitt  någen  schada  a£F- 
wexe  kunde,  och  någen  mackt  opå  låge,  att  tu  icke  wilt 
döliet  för  oss,  vtan  genom  natt  och  dag  lathe  giflFuit 
oss  tilkenne,  Ther  wij  oss  dhå  eflFter  rette  kunde.  Datum 
vt  supra 

StockhalM  Atm  24  Aigvsti. 

öppet  bref  för  borgaren  i  Nyköping^  Lasse  Andersson^  att 
återbörda  en  tredjedel  i  Hageby^  östra  Ny  sm,  Östergötland. 

RikB-Registr.  I,  1642,  foL  80  ?. 

öpett  breflF  för  Lasse  Andersson  Borgere  vdj 
Nyköpung  Datum  Stocholm  24  Augustj  Anno 
et<5  1542, 
Wij  Gustaff  etc  Göre  witterligitt,  Att  effther  thet 
then  ne  wår  tro  Vnderszåthe  Lasse  Andersson,  Borgere 
vdj  wår  Stad  Nyköpung  haffwer  latidt  giffue  oss  til- 
kenne, hnrulunde  han  på  sin  hustrus  hustru  Birgittis  N: 
dotters  wägna,  ar  rette  byrdeman,  och  efFther  Swerigis 
Lagh  nest  att  bythe  igen  then  tridie  dell  vdj  Hagaby  j 
Nykyrkie  sockn  emellem  Wijka  j  Ostergötlandt,  som 
fordom  aff  for:ne  hustru  Birgittis  slecht  giffuit  war 
vnder  forrne  Nykyrckie  etc  Hwarföre  haffwe  wij  aff 
wår  synnerlig  gunst  och  nåde  vndt  och  effterlatidt,  och 
nu  medt  thetta  wårtt  Opne  breff  vnne  och  efftorlathe,  ath 
forb6:te  Lasse  Andersson  och  hans  hustru  mage  och 
skole  kennes  wedh  forbe:de  tridie  partt,  som  nu  j  en 
long  tijdt  vnder  forrne  Nykyrckie  legat  haffwer,  medt 
åker,  &ng  och  alt  thet  forberde  tridie  partt  tillydt,  och 
aff  ålder  tillydt  haffuer,  Och  skall  forbe:de  Lasse  Anders- 
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son  magt  och  wold  ha£Fwa,  ath  sftlie  och  vplathe^  anthen 
Her  Birge  Nilsson,  som  the  andre  twå  deler  vdj  samme 
Hageby  tilförende  aff  them  köpt  ha£Fuer,  eller  någen  annen 
godh  man,  hwem  them  teckis,  Huilckit  wij  w&re  Fougther 
och  Embetzmen  tilkenne  giffwe,  ath  the  mage  wette  sig 
her  eSter  rette,  Jcke  görendis  forrne  Lasse  Anderssonn 
eller  hans  hustru  her  emott  hinder  eller  förfong.  Datum 
vt  Supra 

St^ckhdM  dei  »  Aignti. 

TiU  riksrådet  hr  Gustaf  Olsson  om  upproret  i  Småland^  w.  m. 

Riks-Regiatr.  I,  1542.  fol.  78. 

Till  Her  Gustaff  Olssonn  Datum  Stocholm  25 
Augustj  Anno  etc  42 

Wår  synnerlig  gunst  etc  Kftre  Her  Gustaff,  wij  finge 
DU  j  dag  edhers  scriffuelse  iffrå  Torpa  vtgången,  thenn 
Söndagh  nest  effther  Olauj  nest  forledin,  medt  någre 
kundskaper  aff  H&lland,  Samelunde  någre  Missiuer,  eder 
och  Jörenn  Jonson  aff  någre  the  Danske  herremen,  som 
bijtt  mött  Grenssen  förl&ningerne  hafiwe,  tilscreffne  ftre, 
Vdj  huicke  eders  scriffuelse  j  först  rade  oss,  för  sådane 
farlige  legligheter  skuld,  nu  på  farde  ftre,  att  wij  wilde 
skicke  altt  thet  meste  folck  wij  kunde  affsted  komme, 
nidh  ått  Östergötland,  och  lathe  them  förhoUe  sig  i  the 
stader  ther  nest  wijdh  Smålandh,  och  icke  achte  sådane 
theris  handlinger  alt  för  ringe  etc  Szå  förmoder  oss 
k&re  Her  Gustaff,  ath  eder  på  thenne  tijdt  wåre  menin- 
ger  och  ansläge,  vm  thenne  same  vproriske  hop  och 
bandell,  scriffteligen  tilhånde  kompne  ftre,  aff  huicke  j 
Ytan  twill  nogsambligen  wår  grund  och  mening  j  then 
motten  w&U  förnummett  haffue,  ath  wij  thenne  samme 
handling  för  ingen  dell  ringe  achtet  haffwe,  eller  achte 
wele,  vtan  haffue  skicket  oss  ther  vpå,  effther  wår  ytterste 
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legenhett,  Och  fOrthenskuld  afferdiget  menige  freisett 
her  vtöfiFuer  altt  Vpland  och  Östergötland  till  hest  och 
foot,  Samelunde  the  meste  aflF  wåre  Ryttere  och  knechter, 
som  wij  hafifwe  kunnett  her  till  wäge  bringe,  medt  altt 
thet  footfolck,  wij  haffue  kunnett  fått  aff  thesse  kO[p]städer, 
och  elliest  fOrsambla  och  försolla  lathe,  vdj  wår  tieniste, 
både  j  Stederne  sä  och  på  Landett  och  frå  Findlandh, 
Så  att  oss  förhoppes  same  wårtt  krigzfolck,  till  hest  och 
foot,  skole  nest  Gudtz  hielp,  ware  vdj  Wastena  nu  Bar- 
tolomej  nestkommendis,  Forsee  wij  oss  och  vtan  twill, 
atj  käre  Her  GustafiF,  sauipt  her  Birge  Nilsson  och  menige 
freisett  vdj  Westergötlandt  medt  all  then  mackt^  som  j  på 
then  sijde,  till  hest  och  foot  någrelunde  vpbringe  kunne, 
och  så  på  forbe:te  tijdt,  effter  wår  seneste  scriffuelse  vdj 
Jeneköpung  tilstedhe  kommendis  worde,  Hwarföre  ar  nu 
wår  willie  och  alffuarlige  befalning,  Atj  eder  och  aldelis 
effter  forberte  wår  seneste  scriffuelse  rette  och  skicke  wele, 
Atj  medt  all  then  WesgOtiske  macht,  som  j  någrelunde 
vpbringe  kunne,  äre  vdj  Jeneköpung  aller  seneste  then 
fierde  dag  nest  effther  Bartollomej  nestkommende,  kunne 
j  dhå  haffue  edre  bud  och  breff  jn  till  then  annen  hoop 
j  Wastena  och  Linköpung,  och  så  medt  samfeltt  rådh 
företage,  hwad  som  saken  till  thet  bestondeligiste  esker 
och  fordrer  Så  förmane  wij  eder  än  nu,  på  thet  aller  flite- 
ligiste,  atj  wele  tage  medt  eder,  och  vdj  wår  tieniste,  all 
then  macht  j  öffuerkomma  kunne,  både  j  Stederne,  så 
och  på  bygdenne,  Fortröstendis  them,  at  när  the  komma 
till  wår  hoop,  wele  wij  lathe  vnderholle  them,  licke  som 
thet  andre  wårtt  krigzfolck,  och  effter  som  hwar  och  en 
är  manlig  och  dugelig  till,  Men  vpå  bonden  mage  j  wäll 
lathe  giffwe  them  En  marc  eller  3,  wele  wij  hoUe  eder 
skadelöss  j  then  motteu,  Szom  i  och  giffue  tilkenne,  att 
på  Dall  och  Tijweden  någre  skogztiuffuer  wancke  skole, 
Atj  förthenskuld  haffwe  scriffuitt  och  formanet  Lödese 
Börgere,  att  the  sig  befeste  skole,  och  forbättre  Wallen, 
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ther  han  nedfttllen  ftr,  Begftrendis  j  then  motton  wette 
wär  wilie,  Szå  see  wij  gerne,  att  the  jw  till  thet  miiidzste 
byggie  så  myckit  vm  sig,  att  the  för  ett  an&U,  eller  for 
en  hop  skogztiuffuer  kunne  förwarede  bliffua,  Men  thet 
j  eller  andre  godemen  wele  myckit  tenckie  eller  före- 
wende  att  fOrwara  Lodese  By  så  mechtig  well,  och  atj 
icke  wele  fOrblotta  thenn  landetz  enden  eller  then  landz- 
enden,  Så  will  slik  snack  föge  hielpe  eller  fordra  saken» 
Schall  man  så  förware  alle  landzender,  och  ingenstedtz 
blotta  sich^  will  thett  icke  heller  tiene.  Mån  effter  wårtt 
betenkiende,  år  oss  rådeligest;  atuj  blotta  ther  som  elden 
icke  så  hefftigt  j  tend  år,  Och  medt  alle  macht  hielpe 
till,  att  vtsleckie  elden  ther  han  brenner  hetest,  Ther 
till  j  och  så  tenckie  och  eder  efifter  skicke  wele,  tagendis 
all  then  hielp  aflf  Lödese,  och  the  andre  Steder,  som  j 
någen  tijdt  vpbringe  kunne,  Wij  ha£Pua  och  så  satt 
thenne  Stad  Stocholm,  så  och  thetta  menige  Vpland  och 
Findland  blott,  dhet  wij  dhog  vgerne  giorthade,  Men  hwart 
skall  man  heden,  Wij  mötte  så  tenckie  saken  eflFter,  atuj 
först  vtsleckie  eller  fordera pe  then  store  eld  och  seden 
the  andre  små,  Ther  j  eder  eifter  rette  och  skicke  wele, 
Vm  the  breflf  j  och  Jören  Jönsson  frå  the  Herre- 
men, som  lånen  haffua  på  then  annen  sijden  vtri  Grens- 
sen,  fått  haffue,  hwad  the  vdj  saken  göre  wele  etc  Så 
äre  orden  wäU  gode,  GifFuj  Gud  att  thet  mötte  och  så 
medt  gerningerne  fulfölgt  bliffua.  Och  mage  j  wål  stedze 
haffue  edre  bud  jn  till  them,  Latendis  förhöre,  huru  the 
på  theris  sijde  wele  tage  saken  före,  att  thet  mötte  dhå 
skee  medt  samfelt  råd,  på  beggie  sidher,  hwad  som  före- 
tagis  skulle, 

Zedell 

Käre  Her  Gustaff  kunde  j  eller  Jörenn  Jönsson  finne 
rådh  och  lemper,  mett  ett  stycke  pen:r,  att  köpe  någre 
bönder,  3  eller  4  ther  till,  doch  att  then  ene  wijste  icke 
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aff  then  annen,  att  the  goffue  mg  jn  till  tben  Nils  Dacke 
aob  hans  selskap,  like  som  the  frijdlöse  wåre,  och  wilde 
wara  och  hoUe  medt  honuiD»  och  bliffua  på  nägen  tijdt 
så  lenge  the  hans  anslege  eller  handlinger  fornimme 
kunde,  höas  thet  selskap  att  then  [o:  the]  seden,  medt  någen 
lempe,  kunde  stiele  sig  dheden  igen,  och  jn  till  wår 
hoop,  att  man  nogen  grund  fornimme  kunde,  på  hwem 
han  eller  the  sig  fortröste,  eller  hwad  hans  ansl&ge  &re, 
Ther  vpå  wilde  wij  gerne  wåge  pemr,  huickit  j  och  så 
bestelle  wele,  Datum  vt  jn  literis 

8tockM«  étn  S7  i«g«sti. 

Till   hrr    Lars    Siggessotij    Gustaf  Olsson^  m.  fi.  af  rikets 
rådf  som  voro  höfvidsmän  för  konungens  krigsfolk  i  Öster- 
götland och  Smålandj  om  åtskilliga  ämnen. 

RikB-Regittr.  I,  1542,  fol.  81. 

Till  Her  Lars  Siggesson,  Her  Gusta£P  Olsson 
och  flere  aff  Rådet,  som   höffuedtzmftn   wåre  för 
Kon:ge  Ma:tz  knecter  nidre  j  Wastena  och  Jene- 
köpung  etc  Datum  Stocholm  27  Aug:  Anno  etc  42 
Wår  synnerlig  gunst  tilförende  etc  Wij  giffwe  edher 
tilkenne    kåre    Her    Larss  och  Her  Gustaff,  och  j  gode- 
men   flere    aff   wårtt    Rådh    och  höffuidtzmen  för  wårtt 
krigzfolck    nidre   j    Wastena   och    Jeneköpungh  nu  för- 
samblade,  Att  wij  nu  i  thenne  samme  stund  finge  bwd 
och    scriffuelse    iffrå    Abraham    Ericksson    och    Pedher 
Brände,  medt  någre  breff  och  Missiuer,  som  Her  Holger 
Wulffztand,  Pedher  Skräm,  och  någre  flere  aff  the  Skå- 
neske  herrer,  wår  tro  Man  och  rådt  Her  Gustaff  Olsson 
och    flere    wåre  godemån   til  scriffuit  haffue,  medt  then 
förtröstning    och  sådana    tilbwd,  att    Kon:ge  Werde  till 
Danmarck    och    the   Danske    eder,  einott   thesse    sko^z- 
tiuffuar,    medt    iij^    man    till   foot  och   iij^  hester,  oss 
till    hielp    och    vndsetning    komma    wele.    Och    förthen- 
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skuld  baffwe  forbeite  wåre  gode  män  begäret  wette  wår 
wilie,  vm  the  så  myckit  hielp  aflf  Danmarck  fordra  eller 
hijt  jn  i  landet  schole  draga  latha  etc  Szå  effter  wij 
icke  annet  tro  eller  tenckie  kunne,  än  att  sådant  folck, 
ydj  tben  beste  mening,  och  oss  til  vndsetning  och  bi- 
stond  vtskickede  äre,  DherfOre  kunne  wij  icke  annet 
seije,  än  att  j  mage  jw  wäU  fordra  och  latha  komma 
sådana  hielp  jn  till  edher,  och  atj  seden  medt  then 
ganske  tilsamen  fögede  mackt  sökie  fienderne,  gO- 
rendis  thom  affbruk  och  niderlag,  thet  ytterste  och 
beste  j  kunne,  att  the  mötte  doch  ene  gonge  retteligen 
see  och  fornimme,  hwad  wij  före  j  wår  skiöldh,  Hwar 
eder  och  heller  syntis,  att  then  Danske  krigzfolck  kunde 
göre  fienderne  någett  synnerligit  affbruck,  ther  vtt  medt 
then  Blekingz  sijde  j  Konge  herede,  och  annerstedtz,  ther 
the  mest  haffwe  theris  forretlige  wäsend,  ati  dhå  tenckte 
ther  till,  eller  huru  eder  synes  thenne  sak  best  och  rå- 
deligest  wara,  thet  j  fast  bettre  sielffue,  effther  legen* 
heten,  besinne,  och  eder  seden  ther  effther  rette  och 
skicke,  än  wij  eder  thet  fOreseije  eller  beskedh  vpå  giffwe 
kunne,  Och  effther  wij  haffue  nu  fått  wåre  knechter, 
medt  mere  hielp  vtöffuer  iffrå  findland,  dherföre  acbte 
wij  &n  nu  oförsumeligen  att  skicke  än  en  starck  Fenniche 
knechter  och  ther  till  hundrade  rustede  hester,  nider 
till  OstergOtlandt,  som  ther  (:  medhen  j  ther  nidre  j 
landet  handle  :)  liggie  skole  achtendis  vpå,  ath  vdj  then 
landzende  icke  någett  buller  eller  perlemente  vpuexer. 
Käre  godemän  j  wele  stedtze  haffua  eder  kundskap  med 
bwd  och  breff,  jn  till  the  Danske,  så  ath  j  kunne  altidt 
wette  huar  annendz  ansläge,  och  huru  j  bäst  kunne 
(förutan  fara)  komme  till  hopa,  och  göre  then  forrädere 
hoop  affbruck  och  niderlagh,  Män  huru  wårtt  sinne  vm 
thetta  samme  twg  är,  och  warit  haffuer,  haffue  j 
vtan  twill  vtaff  wår  seneste  scriffuelse  nogsampt  for- 
uummett.  Datum  vt  Supra 
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Sfartsj*  det  30  ÅMgisti. 

Till  bergsmännen  m.  ^.  vid  Salbergetj  om  upproret  i  Smä- 

landj  m.  m. 

Riks-RegiBtr.  H.  1539—1542,  fol.  210  ▼. 

Till  menige  BergzmftDy  dagekarler,  Rotekarler 
och  andre  som  bruckningen  haffwe  wijdh  Sala- 
bergitt,  Datum  Swartesiö  30  Augustj  Anno  etc  42 

Wij  Gustaff  etc  Helsse  eder  oss  Elskelige  tro 
Dannemftn  alle,  menige  Bergxraän,  dagekarler,  EUtekarler, 
och  andre  som  bruckning  haffua  wijdh  Salaberget,  kär- 
ligen  medt  Gud  och  wäre  nåde,  kftre  Dannemän  och 
trogne  Vndersåther  alle,  Wij  betacke  edher  alle  samens 
gunsteligen  och  gerne  för  all  w&luillighett,  hulskap,  tro- 
skåp  och  manskap,  som  j  oss  altiidt  bewiset  haffwe, 
Huickit  wij  edher  alle  och  hwar  besynnerligen  för  sig, 
vdj  all  gunst  och  nåde  gerne  betenckie  wele,  Szå  haffwe 
wij  och  fornummitt,  atj  Dannem&n,  nu  p&  någen  tijd 
til  gOrendis  haffwe  waritt  flitigere  medt  edhers  bergz- 
bruckning,  ftn  vdj  wintres  forledin  skedde,  huickit  oss 
wäU  behager,  Weliendis  altid  wara  then  ther  edertt  gagn, 
beste,  bestond  gerne  söckie  och  fordra  wele,  ee  hwar 
wij  kunne,  Thern&st  k&re  dannem&n  förmoder  oss  atj 
w&ll  förnummit  haffwe,  vm  någre  skogxtiuffuer  nidre  i 
Smålandh,  the  ther  någett  buller  och  obestond  sig  före- 
tagit haffwe,  Szå  tuiler  oss  inthet,  then  störste  partt  aff 
them  haffwer  alrede  bekommit  theris  förtiftnte  lön,  och 
ftn  nu  dageligen  bekomme.  Och  förthenskuld  rade,  biude 
och  högeligen  förraane  wij  edher  Dannemän  alle,  och 
hwar  besynnerligen  för  sig,  att  vm  n&gen  ee  hwem  thet 
helszt  wåre,  wille  komme  och  före  eder  någen  lygn  eller 
skalckhett  före,  eller  såå  ther  någen  ondh  sä&d  j  bland 
edher,  atj  dhå  jngen  tro  eller  loffue  ther  till  settie  wele, 
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vtsD  som  tro  Dannem&n  sielffue  hielpe  till  sfidant  att 
straffa  latba,  och  bliffue  fäste  stondendis  wijdb  thet 
hulskap,  eedt  och  lyffthe,  som  i  oss  och  Swerigis  Crone 
loffwadt  och  sworitt  haffwe,  och  hoUe  edhers  bergzbruk- 
ning  widh  macht,  Szå  hoppes  oss  alle  saker  skole  nftst 
Gudz  bielp  bliffue  vdj  tben  beste  mötte  lagede,  eder 
sielffue  så  wftU  som  oss  och  Swerigis  Crone  till 
gode  och  gagn.  Och  vdj  hwad  mötte  wij  kunne  wette 
och  rame  allés  eders  beste,  gagn  och  longligit  bestondh, 
Ther  skole  j  altidt  finne  oss  willige  och  benegne  till, 
Eder  ber  medt  Gud  befalendis  Datum  vt  supra. 


St«ckh«la  det  4  September. 

öppet  bref  till  menige  allmogen,  församlad  vid  y^Mårmessem 
marknad  i   VesteråSy  om  riksrådet  Joen  Olssons  uppdrag. 

Riks-RegiBtr.  I,  1642,  fol.  81  ▼. 

Opett  breff  till  menige  almoge  vdj  Mårmesse 
Marchnadt  vtj  Westerårs  Datum  Stocholm  4  Sep: 
Wij  Gustaff  etc  Helsse  edher  oss  Elskelige  tro 
Dannemftn  alle,  wåre  vndersåther,  köpstadzm&n,  bönder^ 
och  menige  almoge,  som  nw  vdj  Mårmesse  Marcknad, 
vdj  wår  Stadt  Westerårs,  församblede  bliffua,  k&rligen 
medt  Gud  och  wår  Nåde  etc  K&re  Dannemftn  wij  be- 
täcke  edher  alle  samens,  och  hwar  besynnerligen  för 
sig,  kftrligen  och  gerne  för  all  wäluillighett,  hulskap, 
troskap  och  manskap  som  j  oss  altijdt  troligen  beuisett 
och  hollitt  haffwe,  För  huilckit  j  skole  altijdt  finne  oss 
en  gunstig  och  nådig  herre,  och  waluillig  till  att  rame 
och  wette  allés  edhers  och  menige  Swerigis  Rikes  beste 
och  longligett  bestondh,  och  tuiler  oss  inthet,  atj  Danne- 
men  så  ber  effther,  som  till  thenne  tijdt,  bliffue  jw  fäste 
stondendis  wijd  thet  hulskap,  eedt  och  lyffthe,  som  j  oss 
titt   och    offte,   medt  hand  och  mun  loffuet  och  sworitt 
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haffwe,  Themftst  kftre  Dannemftn,  eflPiher  wåre  legligheter 
nu  vpå  thenne  tijdt,  för  monge  wåre  och  menige  rigisens 
merkelige  och  anliggiende  ärender  och  legligheter  skuld, 
sig  icke  så  begi£Pwe,  ath  wij  vdj  egin  persone  kunne  vdj 
thenne  samqwemd  komma  till  orde  och  samtals  medt 
edher,  som  wij  thet  gerne  giordhe  och  tileffuentyrs  w&ll 
behoff  giordis,  Ther  före  haffwe  wij  vtij  wår  stedt  aflfer- 
diget  och  förskickett  till  eder  thenne  wår  tro  Man  och 
rådhy  Joen  Olssonn  på  Hackesta^  medt  någre  flere  wåre 
trogne  Mån  och  tienere,  ath  han  och  the,  på  wåre  wägna, 
och  vdj  wårtt  nauipn,  vm  någre  w&rff  och  årender,  som 
edher  alle  och  menige  rigitt  dråpelig  och  stor  macht 
vpå  ligger,  handle  och  tale  skole,  Hwarföre  &r  wår  wilie 
och  nådige  beg&rendh,  atj  Dannemån  alle  wele  giffue 
forbe:te  wåre  gode  män  gott  höör  och  stelle  fulkommelig 
tro  och  loffue  till  all  t  hen  dell  the  medt  eder,  på  wåre 
w&gna,  handlendis  och  förehoUendis  wårde  Och  hwar  j 
Dannemen  haffue  någre  merckelige  brister  och  clageraåll 
edher  emellom,  eller  att  edher  j  någen  mötte  vtaflF  wåre 
fougther,  Embetzmen,  eller  andre  godemendz  Fougther 
någen  dell,  vtöfiFuer  lagh  eller  rett,  widerfaritt  wåre,  Så 
må  j  giffuet  tesse  wåre  for:ne  godemen  tilkenne,  Wij 
ha£Fue  budit  och  befaledt  them,  att  hwad  brister  eller 
clagemåU  ther  för  bonden  wara  kunde,  schole  the  förhöre, 
ransaka,  och  så  myckit  them  mögeligitt  år,  åtskilie  eller 
giffuet  oss  tilkenne,  wele  wij  dhå  gerne  hielpe  hwar  och 
en  fattig  och  rijck,  till  all[t]  thet  som  sk&U  och  rett  &r, 
Jnthet  annett  synnerligit  haffwe  wij  att  biude  edher 
Dannemen  till,  på  thenne  tijdt,  Vtan  befale  edher  medt 
Ond,  Datum  vt  supra 
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8to€kh«la  Atm  S  Septeaber. 

Öppet  hr  ef  för  riksrådet  hr  Erik    Fleming  pä  ett  Jernberg 
i  Lojo  sm.   Raseborgs  läUj  Finland. 

Rikt-Registr.  I,  1542,  fol.  82  ▼.  —  Förat  tryckt  af  ArwidBson,  1.  c.  6:  234. 

öpett  breflf  för  Erick  Fleming,  vpå  Ett  Jårn 
eller  Btåll  bergh  vdj  Rasborgx  l&nn  i  loije  Sock: 
Datum  Stocholm  5  Septembris  Anno  etc  42, 

Wij  Gustaff  medt  Gadz  nåde  Swerigis  Götis  och 
Wendis  etc  Konung  Göre  witterligitt  och  bekennes  medt 
thetta  wårtt  Opne  breff,  at  thenne  oss  Elskelig  tro  Man  och 
rådh  Her  Erick  Fleming  till  Swidia  ha£Pwer  latidt  oss 
förstå,  hurulnnde  opå  wåre  och  Cronones  skatte  äger, 
vdj  Rasborgx  Iftnn  j  lohio  sockn  och  j  Oiaraoby  och  Åbo 
Biscopzdöme,  Ett  jern  eller  stall  bergh  skall  nu  nyligen 
funnitt  wara,  opå  huickit  Jerneberg  förbemelte  Her  Erick 
alrede  en  Summa  pen:r  til  att  lathe  ryme  vtaff  streckett 
gråberg  och  annnet  slich[t]  haflFwer  bekosta  latidt,  Doch 
likew&H  (för  ftn  han  [wå]r  gunstige  wilie  och  samtyckie  till 
sådana  bergzbruckning  fö[rwerffi]]a  kunde :)  jnthet  synner- 
ligitt  arbethe  eller  bruckning  ha[ffwer]  sig  vnderstått  att 
företage  etc  Och  forthenskuld  haffuer  h[an]  wår  gunstige 
wilie  och  tillåtelse  ödmiukeligen  för  honum  och  hans  effter- 
kommende  erffuinger  fordratt  och  begftrett,  att  wij  honum 
nådeligen  vnne  och  effterlate  wilie  thet  han  sådana  berg 
vbehindrat  och  oqwald  mötte  begynne  att  bruka  och  före- 
tage, Och  vpå  thet  wij  wåre  vnge  liflfeerflFherschaflfter, 
Swerigis  Crone  och  alle  tess  jnbyggiere,  genom  sådana  gudz 
förlante  och  milde  gåffwer,  mage  förbettrede  bliffua,  rigit 
till  nytte  och  gagn,  haffue  wij  icke  welet  eller  kunnet  slå 
honnm  sådana  hans  sk&lige  begären  vtaff,  Vtan  aff  wår 
synnerlig  gunst,  nåde  och  Kon:ge  autoritete,  vndt  och 
effterlatidt  och  nu  medt  thetta  wårtt  öpne  breff  vnne  och 
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effterlate,  ath  fOrbe:te  Her  Erick  (:  som  en  rett  anfengere 
till  samme  bergz  werck,  och  then  thet  först  vptagit  och 
funnit  haffuer  :)  må  och  skall,  frij  och  obehindrett,  lathe 
ther  begynne  och  vptage,  ryme,  bryte  och  smelte,  eflFter 
som  bergzhandling  fordrar  och  kreflFwer,  Och  hwad  dell 
Gud  alzmechtig  honum  eller  hans  erffu inger,  aff  samme 
järnbergzwärck  vnner  och  förlener,  ee  hwadt  thet  är, 
synnerligen  Jftm  eller  stål,  Thet  samme  må  och  skall 
han  och  forberte  hans  erffwinger  niute,  bruke  och  be- 
holle,  sig  eller  them  till  gode,  nytte  och  gagn,  doch  medt 
aådana  skftl  och  förord,  att  han  eller  the  skole  antingen 
giffue  oss  eller  wåre  vnge  liffzerffherskaffter  och  Swerigis 
Crone,  aff  fonne  Jernbergwerckzbruckning  aff  altt  thet 
godz  ther  giortt  bliffuer,  huartt  tolffte  skeppund  rentt 
och  luttredt  jern,  anthen  vdj  fatedt  åsmundz  iern,  loppe- 
jern  eller  och  i  tackejern,  effter  som  ther  widh  berget 
brukes  kan,  och  wij  (:  effter  wår  och  rigessens  legenhett 
thet  eske  och  begftre  wele  :)  Men  vm  gruffuewedh,  kolewed, 
och  annett  huad  till  gruffwones  vppehelle  fömöden  wara 
will,  skall  forbe:t«  Her  Erick  sig  förlike  och  fördrage 
medt  them  ther  skog&gende  åre.  Och  synnerligen  till 
tess  wij  framdelis  vm  samme  bergzlegenheter  och  vmb- 
stende  wijdere  mage  forstendigede  bliffue,  och  att  flere 
godemen  bönder,  borgere  eller  andre  kunne  och  så 
komma  sig  medt  jn  vdj  samme  bergzbruckning,  och  thå 
effter  legenheten  försörge  samme  cronones  bergwerck,  och 
the  thet  bruka  wele,  medt  priuilegier  och  frijheter,  effter 
som  behöffues  kan,  och  fornöden  wara  will,  Och  hwar 
så  hender,  att  strecket  ther  thet  nu  vpfunnitt  är,  medt 
tijden  förarges  kunde,  eller  och  platt  förginge,  Så  ath 
framdelis  samme  bergwerck  forthenskuld  icke  w&U  brukes 
eller  vppeholles  kan,  Schall  dhå  for:de  her  Erick  fleming 
eller  hans  erffuinger,  vnder  sådana  wilkor,  som  i  thetta 
samme  wårtt  breff  formaide  are,  frijtt,  öpett  och  loffligitt 
wara,    ath    vpsökie    lathe  och   ryme  effter  andre  streck, 
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ee  hwar  han  them  finne  eller  vpspörie  kan,  Hwarföre 
biode  wij  alle,  eehoo  the  helst  &re  eller  wara  kunne, 
som  för  wåre  skuld  wele  oeh  skole  göre  och  lathe,  .syn- 
nerligen wåre  fongter  och  Befalningxm&n,  ath  i  icke 
vdj  någen  mette  göre  forbe:te  Her  Erick  Fleming  eller 
hans  effterkommende  erfFuinger  her  emott  hinder,  platz 
eller  fOrfong,  Datam  vt  Snpra, 


StMkhela  dei  •  September. 

öppet  bref  för  dem  som  d  menige  mans  vägnar  i  Smdland 
församlas  i  Linköping  pd  förut  utsatt  tid. 

Riki-Regittr.  I,  1542,  fo).  83  ▼. 

Opett  breff  till  them,  som  p&  then  menige 
mandtz  wftgna  vdi  Småland  aff  alle  b&reder  vdi 
LinkOpung  församblede  äre.  Datum  Stocfaolm  6 
Septembris  Anno  etc  42. 
Wij  GustafiF  etc  Helsse  eder  oss  Elskelige  Dannem&n 
alle,  som  på  thcn  menige  mandz  w&gna  vdj  Småland, 
aff  alle  h&reder  ther  sammestedtz  till  att  möte  medt 
088  vdj  Linköpung  församblede  &re,  kärligen  medt  Gud 
och  wåre  nåde  etc  Wij  förnimme  Dannem&n,  att  som  wij 
för  nogen  tijdt  seden  lothe  scriffua  then  menige  man 
vdj  alle  bereder  [vd]i  Smålandh  till,  att  the  aff  hwartt 
herede  skulle  vtgöre  Fyre  [beske]delige  och  myndige 
Dannem&n,  som  medt  oss  vdj  Linköpung  Sa[ncti}  Bar- 
tollomeusse  tijdt  nest  förlidhen  möte  skulle,  Och  giffue 
088  ther,  på  allés  theris  wftgna,  tilkenne,  hwad  brister 
eller  clagemåll  ibland  then  menige  man  på  färde  wara 
kanne,  eller  för  hwad  orsaker  skuld  sådane  buller  och 
vbestond  (:  thett  wij  oss  doch  till  thet  mindzste  aff  then 
landzenden  förmodet  hade  :)  oss  aldelis  oförskuUet  i  så 
mötte  emot  oss  och  rigett  företagitt  är,  rigisens  hedzske 
iiender    till    en   stor  hugnat  och  tröst,  och  them  till  en 
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stor  }ngong  till  thetta  w&rtt  fattige  fiulernes  rige  igen, 
huickin  farlighett  hoss  thet  selskap  föge  betenckt  blifFwer 
etc  S&  år  w&ll  santt  kåre  Dannemån,  ataj  geme  hade 
kommit  medt  eder  till  orde  och  samtals,  effter  som  wår 
scriffuelse  jnneholt,  Doch  blifftie  wij  (:  seden  samme  wåre 
breff  ytscreffne  wore  :)  merckeligen  medt  andre  rigisens 
wordende  och  merckelige  årender  förhindrade,  atnj  icke 
så  hasteligen  tilståde  komma  kunde,  Hwarföre  år  wår 
wilie  och  begåren,  atj  Dannemån  wele  ge£Fue  the  gode- 
mån  Abraham  Ericksson,  Swante  Sture,  Her  Möns  Johans- 
son och  the  andre  godemån  som  thef  till  stede  åre, 
edre  brister  eller  clagemåll  besked  eligen  tilkenne,  huicke 
the  ofOrsumeligen  skole  lathe  komma  till  oss  tilhonde, 
Finnes  ther  dhå  någet  ibland,  som  merckeligit  år,  eller 
böter  och  förändring  behöffuer,  wele  wij  dhå  skicke  oss 
emott  eder,  efFter  som  tillbörligitt  wara  kan,  Wij  wele 
och  så,  nast  Gudtz  hielp,  jnnan  få  dagar  wara  ther  vdj 
egin  persone,  hoss  eder,  och  finne  the  råd,  middel  och 
wåge,  att  sådane  eder  brister  och  clagemåll  schole  (:  e£Fter 
som  tilbörligitt  och  rigit  ytan  schada  wara  kan  :)  bothade 
bliffua,  J  Dannemån  wele  tesforinnan  bli£Fua  ther  til- 
ståde, The  godemen  wårtt  råd  och  flere  som  ther  hoss 
eder  tilståde  åre,  skole  wåll  skaffe  edher  matt  och  öU 
till  tess  wij  komme,  seden  skole  j  snartt  få  en  godh  aff- 
skedh,  och  komme  till  baka,  hwar  till  sitt  igen,  Eder 
Dannemån  Gud  befalendis  Datum  vt  supra. 
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8t#ekh«i«  Atm  %  %tpttmk». 

TUl  Abraham  Eriksaan  {Leijonhufvud)  m.  fl.  om  kvigsfolkela 
rörelser  mot  de  upproriske^  föreskrifter  rörande  underhåll 
af  detsamma  äfvensom  af  den  danska  hjelptruppen,  och 
om   lämpliga    åtgärder    att  försäkra    sig    om    aUmogens 

trohetj  m.  m. 

Bilu-RtgUtr.  I,  1642,  foL  97  ▼. 

Till    Abraham   Ericksson^  Swante  Sture,  Her 
Möns  Johansson,  Axell  Ericksson  och  Måns  Swens* 
son,  Datum  Stocholm  6  Sep:  Anno  etc  42. 
Wår  synnerlig  gunst  etc  käre  Abraham,  Swante,  Her 
Möns,  Axel  och  Möns  Swensson,  Wij  finge  edhers  scriff- 
nelse    i    går,  vdj    huicke  i  fOrst  giffue  tilkenne,  att  her 
Johan  sampt  the  andre  godemftn  ftre  på  tugett  nidh  ått 
Smålandh,  och  atj  medt  wåre  ho£Ftienere  wid  psss  hun- 
drade   hester  åre  förord nede  att  blifiue  quarre  i  Öster* 
götlandh    etc    k&re  gode    men    thet  j  vdj   OstergOtlandt 
medt  noget  folck  tilstftde  bliffua,  synes  oss  icke  onyttigt 
wara,    synnerligen  för  the  orsaker  skuld^  som  j  sielfiFiie 
vdj  samme  edher  scrifhielse  formeide,  så  och  effter  man 
icke   heller   fulleligen    haffuer    att    fOrlathe    sig    på  the 
Osgöther,  effter  the  medt  så  sielsindt  snack  late  sig  vnder- 
stundom    hdre   och    fOrnimrae,    M&n    oss  förundrar  icke 
lithet,  atj  icke  haffue  latidt  oss  förstå,  huru  starcke  Her 
Lars  Siggesson  och  Her  Gustaff  medt  then  annen  hopen 
till   hest    och   foot   niddragne    ftre,    huickin  w&gh,  eller 
huru   the    wele  tage  theris  saker  före,  lickeuel  fordre  j 
råd  och  wele  wette  aff  oss,  vm  j  på  thenne  sijde  skole 
tage   eder  noget  tug  före  (:  sed  hen  Bothwedt  Scriffuere 
medt  then  f&nicke  knechter  till  eder  kommendis  warder :) 
som   j   thet   achtet    haffue,  nid  ått  YdröO,    Wijmberby 
och  Högzby  etc  Så  k&re  godemen  thet  wij  skulle  myckit 
wette   eller   kunne   rade   eder   j    saken,   som    her  vppe 
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ftre  wijdh  ftn  fyretije  eller  femptije  miler  iffrå  eder  och 
then  annen  hoop,  thet  will  falla  fast  longsampt,  will  sig 
icke  heller  well  skick  e,  atj  schole  haffue  alle  eder  råd 
heden  e£Fter  iffr&  oss,  och  synnerligen  effter  wij  haffue 
föge  kandskap,  huarcken  iffr&  then  annen  hoop,  eder 
eller  fienderne,  wette  icke  heller  huru  starcke  j  eller  the 
p&  allee  sider  Are,  Men  oss  syntis  lichare  ware,  atj 
söckte  rådh,  och  hade  edre  ilende  poster  eller  rennere 
in  till  then  annen  hoop^  r&dslåendis  och  förhOrendis,  huru 
them  synes  rådeligest  wara  j  thenne  säck,  hwad  heller 
j  någet  tug  på  thenne  w&gh  j  mene,  eder  företage  skole 
eller  eij,  hwad  wftg  j  dhå  skulle  dragé,  eller  hwar  i  medt 
them  möte  skole.  Så  och  at  förwette  eder  vm  then  annen 
hoop  så  starck  ftr,  at  the  förtröste  (:  förutan  Both- 
wedt  Scriffueres  Fftnniche:)  sig  att  behielpe  och  wara 
fienderne  starcke  nog,  ellies  synes  oss  icke  rådh  wara, 
atj  behoUe  then  f&nniche  hoss  eder,  Men  för  wår  per- 
sone  haffue  wij  ett  stortt  betenckiende,  och  synes  icke 
rådh  wara,  att  dragé  ther  aff  Ostergötlandh,  med  minne 
j  föruiste  edher  tilförende  w&ll  medt  then  menige  man  j 
then  landzenden,  Och  förthenskuld  synes  oss  &n  nu  lichast 
wara,  Ati  på  någen  tijdt  bliffue  ther  j  Ostergötlandt  til* 
stftde  liggiende,  och  behoUe  then  annen  fftnnichae  knechter 
hoss  edher,  som  Peter  van  Hannober  haffuer  medt  sich, 
och  Bothwedt  med  then  f&nnicke  kunne  komme  och  för- 
stercke  then  annen  hopen,  eller  och  hwar  eder,  på  alle 
sijder  synes  så  gott  wara,  atj  behoUe  både  the  filnnicher 
hoss  eder  ther  j  Ostergötlandt,  försee  wij  oss,  atj  wåre 
dhå  starcke  nogh  draga  then  wftg,  som  j  förehaffue  och 
tit  j  tenckie  kunne,  att  fienderne  mötte  skee  nogett  nider- 
lagh,  Mftn  huru  eder  sjelffue,  medt  Her  Lårens  Siggesons 
Her  Göstafi  Olssons,  och  flere  the  godemendz  rådh  och 
betenckiende  på  then  annen  sijden,  synes  vdj  thenne 
sak  best  och  rådeligest  wara,  thet  wele  wij  eder  hemstelt 
haffua,    atj   rette    och  skicke   eder  ther  effter,  Wij  wele 
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och  så  näst  gudz  hielp  jnnan  kortt  tijdt,  vdj  egin  persone, 
wara  ther  hoss  eder,  Så  kunne  wij  dhå  wijdere  rådzslå 
och  beslute  vm  alle  ftrender,  Wij  hade  alredhe  lenge  seden 
gerne  warit  ther  hoss  edher,  mån  wij  haffae  hafft  hér 
vppe  så  myckit  tilbestellendis  både  medt  thenne  slotz- 
loffue,  att  förware,  så  och  andre  årender,  atuj  för  thenne 
tijdt  icke  haffue  kunnet  komma  hedhen,  Och  må  j  for- 
thenskuld  oförsumeligen  genom  poster  scriffue  Her  Larss 
Siggesson  och  the  andre  godemftn  till,  ath  the  vtan  fOr- 
samelse  skicke  oss  budh  vnder  ögenen,  huru  starcke  the 
äre,  eller  huadt  the  bestelle,  Och  vm  thet  danske  krigz- 
folck  ar  kommit  till  them,  eller  huru  the  stelle  sich, 
Wij  förnimme  och  aff  thet  breff  Her  Göstaff  Olsson 
hafiPuer  scriffuit  Pedher  Bragde  till,  och  j  oss  nu  vp 
sende,  att  han  endels  besw&rer  sich,  att  thet  Danske  krigz- 
folck  skole  ligge  på  gårder,  när  thet  kommer  hijt  jn  i 
landet,  Så  gjordis  sådana  beswäringer  föge  behoflf,  effter 
han  och  alle  wäU  wette,  ath  folcket  skall  jw  haffua  berning, 
all  then  stund  the  äre  kompne  oss  till  tröst  och  vnd- 
setning,  Therföre  mage  the  godemän  wäll  lathe  tinge 
medt  almogen  vm  gärder,  både  för  the  Danske  och  sig 
sielffue,  Men  hwar  almogen  wele  dhå  jngelunde  medt 
gode  vtgöre  sådane  kostgärder,  folcket  till  vppehelle, 
Dhå  wette  wij  ingen  annen  rådh,  än  att  the  mage  tage 
till,  ee  hwar  the  fettalie  och  nottorffter  öfifuerkomma 
kunne,  Förty  folcket  kan  jw  icke  swälte,  Thetta  må  j 
och  så  scrifiFue  thera  till  igen,  eller  och  skicke  t  hem  en 
copia  aff  thetta  breff,  Samelunde  må  j  och  scriffue  them 
till,  att  hwar  the  framdrage  j  Småland h,  att  the  jw  till 
thet  mindzste  bestelie  och  handle  så  myckit  medt  then 
menige  man  i  hwart  herede,  ath  the  fulleligen  mage  och 
kunne  tryggeligen  forwette  sich,  att  wände  theris  ryg 
till  them  etc  Och  sådane  sächerheet  hoss  thera  ath  be- 
komme,  synes  oss  ingen  lichare  wäg  till  wara,  än  at 
Ti&r  the    tinge    medt  almogen,    vdj  huickit   herede  thet 
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helst  wara  kan,  ath  the  thå  hylle  them  jn  till  sich  igen, 
Latendis  them  sw&rie  oss  vpå  nytt,  hulskap,  troskap  och 
manskap.  Och  sedhen  n&r  thet  skedt  &r,  at  the  dhå  fordra 
&n  Tije  eller  Tiugu  the  beste  och  myndigéste  bönder  aff 
hwartt  hftrede  vdj  gislan  eller  lyflfthe  för  hele  heredet, 
ath  oss  eller  them  icke  nogen  skalckheet  aff  samme 
herede  seden  the  ther  vtdrage  wederfaris  mötte,  och 
sådane  lyfitism&n  eller  gisselers  skulle  jngelunde  bliffue 
ther  qwarre  j  hftreden,  ^vtan  att  the  lathe  them  fölge 
hopen,  apthen  bestrijckede  eller  elliest  wftl  förwarede,  ath 
the  icke  vndkomme  kunde,  Och  hwar  man  seden  för- 
numme  aff  någet  herede  n&gen  skalckheet  eller  förrftdere 
stycke,  Dhå  skulle  man  åther  igen  straffe  samme  gisse- 
lers till  baissen,  Thetta  m&  man  i  huart  härede  för 
sich,  ther  man  tinger  eller  egenom  drager,  wftl  alffuarligen 
föreholle  almogen  • 

Szå  förnimme  wij  och  aff  edhers  scriffuelse,  att  Twå 
wftre  Fougter  Oloff  Larsson  och  Anders  Karlsson  ftre  nu 
nyligen  ihiélslagne.  Szå  hade  thet  föge  giordz  behoff 
Kftre  Her  Möns,  ati  och  Jören  Ericksson  samme  wåre  foug- 
ter medt  så  ringe  folck,  icke  mere  &n  Tuå  rother  knechter, 
ibland  en  slick  vlffue  hoop  iffrå  eder  skicke  skulde, 
Så  snart  wij  thet  aff  eders  förre  scriffuelse  fornumme, 
gissede  wij  thet  strax,  att  them  wille  så  gå,  som  nu 
skedt  ftr,  och  frueter  oss  nogh,  atj  ån  nu  skingre  folc- 
ket,  och  lathe  så  slå  then  ene  hop  effter  then  annen, 
Ther  j  &n  nu  wele  tage  eder  wftU  till  ware  före,  Ther 
faller  icke  finger  emellom,  Datum  vt  supra  • 

Zedell 

Wij  haffwe  och  nu  medt  thetta  samme  edert  budh 
bekommit  nogre  zeduler  aff  the  clagemåll,  som  the 
bönder  aff  Smålandh  eder  öffuerantwordet  haffue,  Så 
kuune  wij  icke  så  hastigt  lathe  giffue  them  nogen  swar 
på    samme    clagemåll,   Och    forthenskuld    haffue  wij  nu 
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scriffuit  them  till,  at  the  skole  förtAffue  w&r  tilkommelse, 
och  sende  eder  breffuet  tilhonde,  må  j  lathe  läset  för 
them.  Och  atj  wele  skaffa  them  nogen  vndsetning  till 
matt  och  öll,  till  tess  wij  sielfiue  komme  kunne,  J  wele 
och  så  anthen  skicke  her  Larss  och  the  andre  godemen 
thetta  same  breff  eller  och  en  copia  ther  vtaff,  Thetta  j 
icke  forsume  wele, 

En  annen  zedell 

Käre  godemen  som  wij  dhenne  Missiue  hade  scriffue 
låtit,  kom  wår  tienere  Jacob  Persson  vp  till  oss  igen, 
medt  the  godemendz  Her  Larss  Siggesons  och  her  Johan 
Tursons  scriffuelse,  dher  aff  wij  fornimme,  att  the  gode- 
men medt  sin  hoop  äre  (:  nest  Gudz  hielp  :)  vfOrsume- 
ligen  förmodendis  till  eder,  huickit  wij  ganske  gerne 
hortt  och  fOrstååt  haffiie,  Doch  på  thet  at  thenne 
handel  medt  the  vproriske  Smålenninger  mötte  företages 
medt  edert  gode  rådh  och  samtycke,  Och  desligest  ath 
legen heten  mötte  på  alle  sijder  nodtorffteligen  aff  eder 
betenckt  bliffue,  haffue  wij  afferdiget  dhenne  wår  tro 
man  och  tienere  Oloff  Hendricksson,  som  kan  ytterligere 
muntlich  edher  tilkenne  giffwe  wår  wilie  och  mening, 
beg&rendis  atj  medt  samfelt  råd  wele  ther  vdj  fortenchte 
wara,  hwadt  oss,  rikit  och  eder  alle  effter  thenne  farlige 
tijdz  legenhet  will  nyttigest  och  rådeligest  wara,  desli- 
geste  hwar  j  ansee  för  gott,  att  then  dagtingen  före- 
tages, atj  dhå  wel  besinne  wele,  huru  wijth,  eller  hwadt 
man  jnryme  skall,  at  man  icke  formyckit  inrymer  j  then 
dagsetning,  Datum  vt  in  literis. 
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SttcU^lM  éem  1  Stfttmktr. 

öppet  bref  för  Ture  Persson  (Bielke)  ra.  fl.  på  slottslofven 
d  Stockholms  dött. 

Rika-Registr.  I,  1542,  fol.  84. 

Ett   SlotzlofiFwe   breflF  för    Twre  Persson  etc 
Datum  Stocholm  7  Septembris  Addo  etc  1542, 

Wij  Gustaff  etc  GOre  witterligitt,  och  bekennes  medt 
thetta  wårtt  öpne  breft,  Att  wij  befalett,  o£Fuerantwordet 
och    tilbetrot   ha£Fue    thenne    wär   tro    Man  och  tienere 
Twre    Persson    till    Kråkerum,    wår    Befalningxman    pä 
Stocholm,  medt  tesse  e£Fter:ne  wåre  trogne  Män,  Råd  och 
tienere,    Nemplig   Her  Erick    Fleming  till  Qwidia,  Jonn 
Olsson   till    Hakelsta,  Biörn  Clawesson  till  Leppis,  Jöns 
WesgOt^e   till    Wexöö,    Jöns   Knutsson  till  Lauka,  Biörn 
Persson  till  Folienäs,  Johan  Persson  till  Häringe,  Tom- 
mes Jonsson  till  Gesterby,  Jsaac  Nilsson  till  Skedenäss, 
Möns  Nilsson  till  Achtis,  Göstaff  Fincke  till  Perno,  Anders 
Wesgöthe  till  Wijck,  Erick  Sporre  till  Hywickella,  Jacob 
vhan  Kostnis  Artelarimestere,  Hans  Wulff  höffuidtzman 
öffuer  wåre   knecther   her  i  Stocholm,  Hendrick  Roden- 
borg  Fenrick,  Laurens  Prutz  Profoss,  Clawes  van  Ltlbeck, 
Wachtemestere,    Hans    van    Friborg,  Feltweibell,   Dirick 
Vtermarck  Förer,  Reinholt  van  Stocholm,  och  Hans  van 
Sletz  Weybeln  och  Anders  Holstein  Furir,  Michel  Ålen- 
ninge  wår  Fougthe  pä  VTesterbothnen,  Hinrick  Symens- 
son    fougte    på    Ostrabothnen,    Jacob    Holst    fougte    j 
Angermannelandh,  Lasse  Tröbo  fougte  i  Trögd,  Seffue- 
rin   Jwthe    fougte    i  walentuna  herede,    Benckt  Nilsson 
fougte    vdj    Stägz    län    och    Bencht    Krabbe   fougte  vdj 
Södermanneland,    wårtt    och    Cronones   Slott   Stocholm 
och  Stocholms  Stadt,  till  getruer  hand  och  vdj  en  erlig 
Slotzloffwe,   Szå   haffuer   for:ne  Twre  Persson  och  tesse 
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fonne  alle  sameiis  medt  honum  samptfelt  och  synnerlig, 
hwar  widt  sitt  nainpn,  loffuedt  och  sig  forplictedt,  wijdh 
allés  theris  århe,  redelighettt  christelige  tro  och  [sannjing, 
Att  the  wele  och  skole  hoUe  fonde  Slott  och  Stadt  Stoc* 
holm    osa    och  ingen  annen  tilhonde,  och  thet  wäluille* 
ligen  och  vtan  all  gensegn  igen  vpantworda,  ee  nftr  som 
helst  wij  anthen  personeligen  thet  eskie  och  beg&re,  eller 
och    medt  w&re  ther  till  förordnede  fulmyndige  Sende- 
bwdh,    the  ther  aff  oss  falkommelig  och  wiss  betalning, 
genom    wår   frije    egentlige  och  gode  wilie,  thet  fordra 
och  eskie  lata,  Hwar  och  sä  hende  att  oss  Gudtz  försyn 
hende   förstackott  bli£Faa,  dhä  wele  och  skole  alle  tesse 
for:ne  holle  thetta  samme  Slott  och  Stadt  Stocholm  wår 
k&riste  Husfruge  HOgmectige  Furstinne  och  Frue  DrOtning 
Margereta,  vdj  lige  mötte,  som  fönuit  står  tilhonde,  till 
tess  Högborne  Furste  och  Herre,  Hertig  Erick,  wår  k&re 
ftlste  son,  kommer  till  sin  laga  ålder,  och  dhå  effter  som 
beleffuedt  är,  rigisens  regemente  och  Swerigis  Crone  (:  aff 
Gudz  schickelse  :)  vndfongendis  worder,  och  seden  hollet 
the   andre  wåre  Sönner  och  Dottrer  till  bonde,  till  tess 
the  aff  forbe:te  wår  Elste  Sonn  Hertig  Erick,  och  menige 
rigitt,  Sönnerne  medt  en  tilbörlig  vnderhoUingb  aff  Cro- 
none,  och  Döttrerne  medt  en  erlig  brudskatt,  effter  Swe- 
rigis lag,    och   som*  konge  barn   egner  och  böör,  mage 
vnderholdne  och  fOrsedde  bliffua,  Hwar  och  forberte  wår 
k&re    elste    son,    aff  gudz  försyn,  förstackot  worde,  thet 
Gud  aff  wende,  wele  och  skole  the  &n  dhå,  vdj  lige  mötte, 
forplictige    wara,    att  holle  samme  Slott  och  iStadt,  the 
andre  wåre  liffiserffherskaffter  tilhonde,  Huilckett  forbe:te 
Twre  Persson,  och  alle  the  for:ne,  hwar  wedh  sitt  nampn, 
her  ypå  widh  theris  christelige  tro,  &rhe  och  redelighett, 
loffuet,  sworet  och  sich  forplictedt  haffue,  alle  punchter 
och  artichler  tesses  breffues  stadelige  fast  och  vbrotzli- 
gen   w&ll    att    holle,    argelister  och  nyefunder  herudin- 
nan  aldelis  vndantagne,  Hende  thet  och  så  (:  thet  Gud 
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förbiude  :)  thet  fonne  Stooholms  Stad  genom  tw&ng, 
listighett  eller  swaghett  p&  folck,  så  att  the  jngelunde 
både  Staden  och  Slottet  bemanne  eller  försware  kunde, 
eller  vdj  någen  annen  mötte,  ee  huru  thet  helst  sig  til* 
draghe  kunne,  att  Staden  iffrå  Slottet  sig  aff  syndre  mötte, 
dhå  haffwe  the  loffuedt  oss  och  forplictedt  sich  lige- 
wäU  att  hoUe  forme  Stocholms  Slott  (:  som  fonuit  står :) 
Oss,  Högbemelte  wår  kåre  husfrw  och  wåre  vnge  lififeerff- 
hcrskaflFter  till  hender,  vtan  all  jnsager,  skotzmåll  eller 
hielperede,  Och  hwar  wij  nu  eller  medt  tiden  någre 
punchter  eller  artichler,  en  eller  flere,  vdj  thetta  slotz- 
loffue  brefi  förandre,  fornye,  afftage  eller  tilleggie  wele, 
dhå  skall  thet  altidt  stå  oss  frijt  och  öpett  före,  Och  tess 
till  yttermere  wisse  och  högre  förwaring,  Att  wij  them 
thetta  samme  wårtt  Slott  och  Stadt,  som  fonuit  står, 
öffuerantwordet  haffue,  lathe  wij  tryckie  wårtt  Secret 
her  neden  vnder  thetta  wårt  öpne  breff,  och  medt  wår 
egin  hond  vnderscri£Fuitt,  Datum  vt  supra, 

Vpå  thetta  forme  Slotzloffue  breff  gaff  Twre 
persson  sampt  the  andre  forbe:te  godemftn  theris 
forplictelse  breff  vnder  allés  theris  jncigler  bese- 
gled, hnilckit  finnes  vdj  Kon:ge  Ma:tz  w:  a:  n: 
herris  Cancellij  på  Stocholms  Slott  etc 
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Stegeh^i^.dei  IS  8e|iteMlier. 

TiU  nitton  härader  i  Östergötland  oeh  Småland^  uppmaning 
att  genom  ombud  möta  konungen  i  Söderköping. 

Rika-B«gi0tr.  I,  16^,  fol.  85  r. 

Sådant    Opett   breff  vtgick  till  tesse  effterme 
häreder,  Ett  till 


[Dalz  herede 

IGörstingz  herede 
IWifolke  herede 


Bankakinde  herede 
Åkerbo  herede 
Skerkinda  heredt 


Aska  herade 
Bobergz  herede 
Gulbergz  herede 


{Hanakinda  herede 
Walkebo  herede 
Hammerkindz  herede 
Bierckekindz  herede 
Ostkindz  herede 
LOsingz  herede 


I  Bråbo  herade         Tiwst  och  Tuna  Iftn 
^Mymingz  herede 

Wij  Gustaff  etc  Helsse  eder  oss  Elskelig  Dannemen 
alle,  wäre  och  cronones  skatskyllige  bönder,  landboor  och 
menige  almoge  som  byggie  och  boo  vdj  Ho£Fz  l&n,  k&rligen 
medt  Gud  och  wår  nåde,  käre  Dannemän,  som  eder  alle 
wall  fortencker,  ath  wij  för  nogen  kortt  tijdt  lothe  8cri£Fue 
eder  och  then  menige  man  vdj  Ostergötlandt  till.  Be* 
gärendis  atj  vtskicke  wilde  4  eller  6  beskedelige  Danne- 
m&n  aff  hwartt  herede  i  thenne  landzende,  som  medt  oss 
nw  nest  forliden  Bartollomej  vdj  linköpung  möte  skulle, 
och  på  allés  eders  wägna  gi£Fue  oss  ther  edre  brister 
och  clagemåll  tilkenne  etc  Szå  e£Pter  wij  till  then  be- 
stempte  tijdt  Bartollomej,  för  andre  wåre  och  rigisens 
merckelige  och  wordende  ärender  skuld  (:  som  oss,  seden 
wåre   brefiF  vtscreffne  wore,  förefuUe  och  förhindrade  :) 
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icke  tilst&de  komma  kunde,  DherfOre  ftre  wij  ftn  nu 
hijtt  till  wårtt  Slott  Stekeborg»  ydj  egin  persone  kompne, 
vdj  then  acht  och  mening,  ikn  nu  att  lathe  fOrhOre  och 
ransaka  vm  någen  aff  edher  Dannemän  nägre  merckelige 
vskäU,  eller  vto£Fuer  lag  och  rett  wederfarit  wåre,  wille 
wij  dhå  gerne  lathe  hielpe  eder  alle,  och  hwar  besyn- 
nerligen  widh  sitt  nampn,  till  thet  som  rett  och  skäll  ftr, 
Hwarföre  beg&re  wij  atj  Dannemän  wäle(!)  än  nu  oför- 
sumeligen  vtskicke  4  eller  6  beskedelige  och  myndige 
bönder,  aff  hwar  sockn,  ther  i  for:ne  bereder,  eller  som 
hwar  och  en  sockn  är  stor  till,  lagendis  s&  att  samme 
bönder  äre  hoss  oss  j  Suderköpung  pä  Tisdag  nest- 
kommendis,  eller  till  thet  seneste  vm  onsdag,  medt  hwad 
brister  eller  clagemåll,  som  i  anthen  vtöffuer  wäre  egne, 
andre  godemendz  fougter,  eller  eder  emellom  haffue 
kunne,  wele  wij  dhä  gerne  lathe  haffue  ther  ett  gott 
jnseende  vdj,  och  så  skaffat,  att  ther  skall  komma  böter 
vpå,  effter  som  rett  och  skäll  wara  kan,  Ther  i  Danne* 
men  eder  effter  rette  m&ge,  och  ther  före  jngen  for- 
sumelse  taga.  Datum  Stekeborg  15Septembri8Annoetc42. 

Stegeb^i^  itm  IS  SepteMber. 

Till  Botvid  Larsson  om  det  nederlag  konut^ens  folk  under 
Mäns  Johansson  lidit  i  Kind  och  Ydre^  m.  m. 

Rika-R«gigtr.  I»  1642,  fol.  86. 

Till  Bothwedt  Larsson,  Datum  Steckeborg  15 
Sep:  Anno  etc  42 
Wär  gunst  etc  Oss  är  tilkenne  giffuitt  Bothwedt, 
Att  wårtt  folck  som  medt  ber  Möns  Johansson  och  tith, 
wore  niddragne  vdj  Kijnd  och  ydre,  haffue  aff  the  Små- 
lenske  vpreste  bönder  lidit  någett  niderlag,  huickit  Gud 
kenne  wij  ganske  nödigt  hörtt  haffue,  Docb  måtte  wij 
stelle  alle  saker  vdj  gudz  helige  wilie  och  gode  behag, 
Så    effter   wij   jngen  wiss  kundskap  eller  besked  än  nu 
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bekommit  hafFae,  huru  tbenne  handell  sig  begi£Fuit 
haffvrer,  år  förthenskuld  w&r  wilie,  at  tu  oföraumeligeii 
wilt  giffue  tich  hijtt  till  oss  till  Stekeborg,  vnderuisen- 
dis  oss  vm  alle  legligheter,  Och  som  tig  wftU  fortencker, 
hwad  wij  lenge  seden  hafiFue  sagt  tig  vm  wär  fougthe 
Hans  Scriffuere,  etc  Så  haffuer  han  ftn  nu  huarcken 
scriffuit  oss  till,  eller  warit  hoss  oss,  vtan  skuler  alt  vndan, 
hwad  han  haffuer  j  sinnett,  kunne  wij  icke  wette,  thet 
oss  och  stortt  betenckiende  giffner,  Hwarföre  är  w&r  wilie, 
at  tu  finner  r&dh  och  lemper  till  (:  doch  ofOrmercht :) 
8å  ath  same  Hans  Scriffuere  mötte  fölge  tig  hijtt  till  oss, 
8&  lenge  wij  idoch  ene  gonge  mötte  komme  honum  till 
orde,  Thetta  tu  jngelunde  forsume  wilt,  Datum  vt  supra 


Stegeliwg  itm  17  SepteMber. 

TIU  hr    Erik    Fleming^    Jon    Olsson    och    Ture    Persson 
om  nederlaget   i   Kisa   sm  emot  de  upproriske^  om   nog- 
grannt  bevakande  af  Stockholms  slott^  anskaffande  af  för- 
råder, m.  m. 

Riks-Registr.  I,  1542,  fol.  86  ▼.— ^  ▼. 

Till  Her  Erick  Fleming,  Jon  Olsson  och  Twre 
Persson,  Datum  Steckeborg  17  Septembris  Anno 
etc  42, 
W&r  synnerlig  gunst  etc  Käre  Her  Erick,  Jon  Ols- 
son  och    Twre   Persson,    wij    kunne  eller  wele  icke  för 
eder   dOlie,  hurulunde    seden    Bothwedt   Scriffuere    och 
Peter  van  Hannober,  medt  w&re  knechter  w&re  kompne 
till  Linkopung,  till  thet  OsgOtiske  och  w&rtt  egitt  resigetyg, 
som  ther  effter  then  annen  hoop  qwarre  liggiendis  bliffua, 
Syntis  the  gode  men  gott  och  r&deligitt  wara  (:  effter  the 
Sm&lenninger  vdj  Kijnd  Y[dr]ö  och  Tiust,  och  the  andre 
Sm&lendzske  bereder  her  nämest  mött  östergötlandh,  fyre 
eller   fem    reser    hade   loffuadt    och    tilsagt   Her   M&ns 
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Johansson y  och  the  andre  godenien  pä  wåre  wftgna,  hul- 
skap,  troskap  och  manskap  t)  ath  the  medt  samme  magt 
till  hest  och  foot  wilde  och  formegthe  sig  forthenskuld 
8&chre  och  vtan  farlighett  at  draga  then  wäg  egenom 
för:ne  herader,  och  så  nid  till  then  annen  hoop,  som  Her 
Gastaff  Olsson  och  Her  Johan  Twrsson  haffue  hoss  sich, 
M&n  när  the  nu  kompne  wåre  in  vdj  kijnden,  och  menthe 
att  kunne  komma  then  wäg  wäll  fram,  som  almogen  sij? 
icke  heller  än  dhä  anners  höre  eller  fornimme  lothe, 
Dhå  reste  sig  then  menige  man  aff  alle  fonne  och  til- 
eifuentyrs  aff  flere  hereder,  felte  store  brotter  mest  vpå 
alle  sidher  vm  folcket  vdj  en  Sockn  benempd  Kijsa,  sä 
ath  the  medt  stor  nödt  på  thet  sidzste  komme  vtoffuer  ett 
högt  berg,  och  seden  sloges  medt  then  förredere  hoop, 
Och  bliffue  dhä  wåre  knechter,  som  minne  fordelen  och 
machten  hade,  vdj  the  tiocke  skogar  och  emellom  bergen 
en  hop  slagne,  sä  att  wårtt  folck  mötte  giffue  flychten, 
och  vndkomrae  doch  then  störste  partt  till  Linköpung 
igen,  etc  Sä  kunne  wij  icke  heller  dölie  för  eder,  ath  her 
vdj  Ostergötlandt  är  och  sä  en  ganske  sielsind  almoge, 
så  ath  wij  jnthet  stort  kunne  haffue  att  förlathe  oss  vpå 
them,  Och  är  tilförmodendis,  ath  hwar  the  Smålennin- 
ger  giffue  sich  någerstedtz  hijtt  jn  j  Ostergötlandt,  att 
man  dhä  medt  stortt  plattz  skall  kunne  beholle  tesse 
Osgöter  stille  sittiendis,  Och  henger  thetta  Ostergötlandt 
nu  sä  gott  som  på  en  silckis  trädh,  Doch  sä  monge,  som 
wij  än  nu  haffue  handlett  och  taledt  medt,  dhå  lofiue 
the  wäll  gott  vtt,  ee  huru  myckit  the  ther  aff  hoUe  wele, 
thet  kunne  wij  icke  wette.  Sä  tuiffler  oss  jnthet,  thenne 
samme  förretlige  handell  är  lenge  seden  aff  tesse  köp- 
steder  sudin  warit,  och  till  wäge  bracht.  Oss  fruchter 
nog,  att  thett  är  ett  vnderstungit  werck  emellem  the 
Lubeske  och  wåre  köpstadtzmän  lenge  seden  betenckt, 
ee  hwar  thet  och  finnes  igen,  Förty  wij  fornimme  jw 
thet   vdj    grunden,  att  her  är  sielsindt  och  farligit  spill 
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for  honden,  the  Smålenninger,  och  tileflPaentyrs  tesse  Os- 
göter,  kan  skee  wftU  flere,  och  köpstftderne  inedt,  haffue 
satt  sich  thet  enkanneligen  fOre,  att  the  platt  ödeleggie, 
vttrotta  och  forderffiia  wele  all  öflFrighett,  adell  och  hof- 
folcky   thet    the   Smälenninger  och  så  nog  hafiue  alrede 
opä   skine    latidt,  j  thet  the  ha£Fue  rOffaett  och  skinnet 
mest  hwar  then  Herremandz  gårdh  i  Smålandh,  och  slå 
i  hiell   alt    thet   hoffolck,  som  the  öffaerkomme  kunne, 
och  för  tesse  for:ne  och  andre  flere  slike  farlige  leglig- 
heters  skald  (:  effter  wij  wftU  tro  kunne,  att  the  haffne 
fleiestedtz    theris    bwd    och  breff  vthe,  att  vpueckie  al- 
mogen    emott    herskapett  :)    rade,  biade    och    till   thet 
högzste  formane  wij  eder,  och  the  andre  godemftn,  som 
medt  eder  vdj  Slotzloffuen  stå,  atj  vdj  alle    mötte  wele 
see   eder   wäU   och    wiseligen   före,    Achtendis   på  Slot- 
thet   och  Staden  thet  fliteligeste  och  troligeste  i  kunne, 
Ther  ligger  nu  macht  vpå,  Och  atj  vtan  all  forsamelse 
för  alle  honde  saker  skuld,  wele  fOrtenckte  wara,  at  be« 
spise   latha   Slottet   både    medt    kött,  flesk,  fisk,  maltt, 
mioll,  och  all  anner  nöttorffter,  ee  hwad  rådh  i  ther  till 
finne  kunne,  Haffue  j  icke  fått  oxer  nog  ther  till  Slotthet, 
dhå  må  j  ftn  nu  latha  forscriffaa  en  hoop,  eller  en  aff 
eder   sielff   far    effter  them  jn  till  gårderne,  Swartesiö, 
Arnöö,  Vpsale,  Tynnelse  eller  annerstedtz,  hwar  j  them 
på  the  öpne  gårder  öffuerkomma  kunne,  lagendis  ende- 
ligen  så,  att  Slotthit  bliffuer  jw  wftll  bespisett  och  för- 
waret,  ee  huru  vm  the  andre   gårdher   gå  kan,  J  mage 
och  så  lathe  thet  myckle  arbetis  folck  fara,  på  thet  i  icke 
så  stor  förtäring  ther  vpå  Slotthet  dageligen  haffue  skole, 
J  wele  och  så  alffuarligen  förhandle  medt  the  Borgere 
ther  i   Staden,  att    the  och  så  bespise  theris  hwss,  och 
tenckie  till  att  befeste  Staden  någett  better,  ftn  han  nu 
&r,  snarest  sagt,  ther  ftr  hwarcken  tom  portar  eller  anner 
befestninger  wftll  fllrdige,  vtan  ftr  så  gott  som  en  öpen 
by,  etc  Ati  forthenskuld  wele  fliteligen  och  medt  alffiier 
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holle  them  ther  till,  att  the  byggie  och  forbattre,  f6rst 
thet  som  meste  och  störste  machten  vp&  ligger,  att  the 
kunde  försware  sig  hwar  vm  trengde 

Sammelunde  effter  sådana  legligheter,  synes  oss,  att 
wårtt  mynte  will  icke  heller  wåU  tiene  lengre,  att 
bli£Fv7a  vp&  SwartesiO,  synnerligen  effter  ther  &r  ett  öpitt 
neste,  the  mynte  swenner  Are  och  vptagne,  som  i  wJlU 
wette,  tileffuentyrs  hwar  the  höre  någett  perlemente  ther 
vppe,  Torde  the  wftU  tage  wårtt  sölffder  och  penrr,  och 
hugge  theris  kooss  ått  Dalerne,  eller  annerstedtz,  eller 
och  ath  någen  annen  tiuffae  hoop  sloge  sig  tilsamens, 
och  giorde  oss  ther  någen  skalckhett,  Dherföre  synes 
oss  rådeligitt  wara,  atj  wilde  latha  komma  mynthet,  och 
hwad  som  ther  på  Suartesiö  wore,  till  sölffuer  eller  penzr^ 
jn  till  Stocholm  igen,  vprettendis  mynthet  igen  någer- 
stedtz  ther  vpå  Slotthet  j  then  gamble  ödismur,  eller 
hwar  eder  best  syntis  legligit  wara,  Thetta  j  ingelunde 
försume  wele,  ther  ligger  ingen  ringe  macht  vpå  . 

J  wele  och  så  samfelt  medt  cammerrådet  latha  for- 
scriffue  skatten  jn  j  frå  alle  fougterne  ther  kring  vm 
Stocholm,  och  annerstedtz  i  l&nen,  och  alt  annett  hwadt 
som  i  tenckie  kunne  Cammeren  och  Slottet  tillyder,  Och 
ati  wele  scri£Fae  alle  fogterne  till  ther  i  Vpland,  så  ath 
the  handle  skickeligen  och  wåU  medt  almogen,  icke  för- 
strenckendis  effter  sackörer,  eller  ellies  i  någen  mötte 
handle  för  hartt  medt  them,  anthen  medt  ord  eller  ger- 
ninger,  Oss  ftr  vnderuist,  att  then  Benet  Nilsson  i  Steckz- 
Iftn,  then  j  Longehondrade,  Staffen  på  SwartesiO  och 
någre  flere  plAge  fast  pucka  bönderne,  och  giffue  them 
mong  onyttig  ordh,  att  the  sådant  affstelle  wele,  och 
giffue  the  beste  ordt  man  l&rtt  haffwer,  Doch  atj  icke 
förmyckit  blotta  tesse  farlige  legligheter,  anthen  för  the 
menige  Cammerscriffuere,  Lasse  Orgelek^re  eller  andre, 
vtan  att  i  behoUe  tesse  saker  på  thet  hemeligiste  inne 
medt  eder,  som  i  kunne, 
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Yttermere  så  förundrar  oss  Her  Erick  ocb  Twre, 
atj  haffue  latedt  endels  komme  så  lithet  krutt  jn  vpå 
wåre  Graleere.  Må  j  ån  nu  skicke  oss  medt  thenne  samme 
wår  småswenn  Erick  Larsson  walfOrwarett,  medt  gott 
folck,  och  en  god  bått,  vm  thenne  bått  han  nu  ha£Fvirer 
icke  ther  till  tiene  will,  Twå  t:or  körne  krut  och  3  t:or 
slage  krutty  Och  atj  tesligiste  wele  wara  fortenckte  vdj, 
att  latha  flux  arbeta  och  gOre  thet  krut  i  kunne,  ther 
ligger  nu  macht  vpå 

Så  schole  j  wette  godemen,  atuj  tilsinnes  åre  latha 
forskicke  någre  a£P  wåre  skip  och  skutor  vtöffuer  till 
Tyske  sijdhe,  Fiorton  dager  eller  Tre  wikur  effter  Michels* 
messe  nu  nestkommendis,  ther  att  hempte  latha  någett 
krigzfolcky  som  wij  dheden  efPter  förmodendis  åre,  etc 
Hwarföre  är  och  så  wår  wilie  och  begåren,  atj  vdj  tijdt 
wele  fortenckte  wara,  ath  latha  tilrede  och  vtflye  någre 
aff  tbe  finska  fureblåser,  som  ther  i  fiord,  och  then  förre 
sommer  kompne  äre,  eller  och  någre  andre  skip,  the  ther 
kunne  flyta  på  grunt  watn,  Tesligiste  medt  fettalie  och 
annen  tilbehöring,  latendis  them  seden  löpe  nidt  till 
Galmarna,  och  forbide  ther  till  tess  wij  them  framdelis 
ther  vm  widere  beskedt  tilkenne  giflPuendis  worde,  hwart 
heden  the  löpe  skole  . 

Samelunde  är  wår  wilie,  atj  wele  haffue  ett  gott 
och  nöge  vpseende  vpå  alle  the  ärender,  som  eder  be* 
faledt  är,  och  synnerligen  hwad  ther  komber  för  fre- 
mende  folck  i  staden,  ath  ther  och  mötte  haffues  en  god 
tilsyn  medt,  som  macht  vpå  ligger,  Thetta  i  ingelunde 
forsume  wele,  Eder  Gud  befalendis,  Datum  vt  supra 
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Stegeh^i^  éM  18  SepteMber. 

TiU  fogden  på  Gripsholnij  Mana  Smedy  att  han  skulle  nog- 

grannt  förvara  slottet  j  och  dit  förskaffa  behöfUga  lifsfömöden^ 

heter^  och  om  några  faror  uppstode  flytta  de  kongl.  barnen 

till  slottetj  m.  m. 

Riks-Registi.  I,  1542,  fol.  88  ▼. 

Till  Måns  Smedt  vpå  Gripzholm  Datum  Stec- 
keborg  18  Septembris  Anno  etc  42, 

Wår  gunst  tilfOrende  etc  Effther  thet  Måns,  ath  the 
Smålendzske  bönder  sådant  perlemente  och  obestond 
(:  som  tu  wäll  hörtt  haffuer :)  sig  företagit  haffue,  Och  ftre 
thenne  Osgöter  och  myckitt  sielsinde.  Och  tileffiientyrs 
sådana  legligheter  kunne  w&ll  flerestodtz  på  ferde  wara,  så 
ath  man  icke  kan  fuUeligen  wette,  hwar  man  skall  tage  sig 
tilware,  Hwarföre  ftr  wår  alffuarlige  wilie,  och  biude  tich 
wijdh  thin  tro  tieniste  at[tu]  haffuer  gott  ochnögevpseende 
vpå  all  then  deel,  som  tig  befaledt  ftr,  och  [synner]Iigen*) 
på  wårtt  Slott  Gripzholm,  forskaffendis  tich  titt  jn  vpå 
[Slottet?]*)  fettalie  och  andre  tilbehöringer,  så  ath  tu  och 
the  medt  tich  ther  vpå  Slottet  &re,  kunne  ware  snack- 
frij,  och  göre  en  hoop  skalcker  motstondh,  huar  så 
förnöden  wara  will,  Och  hwar  tu  förnimmer  någre  far- 
ligheter, vdj  ene  mötte  eller  andre  på  fftrde  ware,  eller 
sig  medt  tiden  tildrage  kunne,  Biude  wij  tig  alffuarligen, 
at  tu  dhå  tencker  till  late  komme  wåre  barn  vtaff  then 
gamble  gården,  och  in  vpå  Slotthett,  ee  hwar  ther  dh& 
kan  finnes  best  rådh  till,  at  the  kunne  ware  vdj,  och  att 
tu  och  tess  yttermere  wilde  forsterckie  tich,  och  lathe 
hoUe  tess  starckere  wacht,  som  macht  opå  ligger,  Thetta 
tu  icke  försume  wiltt  . 

Ytterligere,  är  oss  vnderuist,  at  tu  pleger  tage  Strö- 
ming    aff   bönderne    i    Nyköpungz  Lftnn  for  the   hielpe- 

•)  Bladet  skadadt. 
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dagxuercker,  och  att  hwar  man  ther  i  någre  bereder,  sä 
well  the  fatige  som  the  rike,  plege  ärligen  brenne  }  (O  lest 
kalck,  ocb  latba  koinma  titt  till  Gripzbolm,  Så  är  wär 
wilie»  at  tu  sådant  opå  thenne  tijdt  affsteller,  besweren- 
dis  theo  menige  man  thet  minste  tu  kant,  både  medt 
then  och  andre  slige  tunger,  synnerligen  så  lenge  man 
seer  hwartt  tbetta  spill  bedhen  will,  Ther  tu  tig  aldelis 
efftber  rette  wiltt  . 

Jtem  thet  leiefolck,  ther  &r  på  Slotthet,  må  tu  wäll 
lathe  störste  parten  bugge  theris  koos,  Doch  hwar  ther 
iblandh  någre  dugelige  vnge  karler  funnes,  som  thiene 
kunne  fOr  landzknecbter,  må  tu  dhå  förska£Pet,  att  the 
kunde  bekomma  någre  wärier,  och  komma  till  tbetta 
andre  wårtt  krigzfolck,  giffuendis  them  meningen  före, 
att  the  skole  vnderbolles  såsom  andre  wåre  knechter 
vnderboldne  bliffua, 

Samelunde  Effter  ther  äre  någre  skytt  vpå  Slottet, 
och  ingen  Bysseskytter,  som  them  retteligen  förestå  kunde, 
haffue  wij  forthenskuld  scriffuit  Ture  Person  till,  att 
hån  skall  lathe  tig  få  ifrå  Stocholm  enn  eller  Twå 
Bysseskyttere,  ee  n&r  tw  them  vpå  eskendis  warder,  Ther- 
före  må  tu  medt  thett  förste  theden  förfordra  for.ne 
Bysseskytter,  ocb  titt  till  Gripzholm  Ther  rette  tig  efFter, 
Datum  vt  supra 

Stegeborg  iem  18  SepteMber. 

TUl  Peder   Brahe    och    Arvid    TroUe  om    knektarnes  för^ 
hållande  och  deras  ajlöning. 

Riki-Registr.  I,  1542,  fol.  89. 

Till  Peder  Bräde  och  ArflFwedt  TroUe.  Datum 
Steckeborg  18  Sep:  Anno  etc  42 
Wår  gunst  etc   Wij  finge  edhers  scriffuelse  Pedher 
Bragde  ocb  Arffued  Trolle,  medt  OlofiF  Hindricksson,  vdj 
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huicke  i  fast  beswerli^en  repetere,  huralunde  wåre  knech- 
ter  haffue  så  olijdeligeD  skicket  sich  vdj  JenekOpung,  för 
an  [the]  wilde  dragé  på  tuget.  Så  att  the  fordrade  en 
ny  bestelling,  på  28  dager  vm  inåneden.  Jtem  wele  theris 
iiiånedz  besolding  förbättredt  haffue,  som  the  hoss  andre 
Herrer  och  Furster  haffue  plage,  medt  någre  flere  ar- 
tickler  etc  Her  vpå  kunne  wij  icke  stortt  annet  sware 
eder,  ån  atj  icke  behoffue  så  storligen  förundra  eller 
beswÄre  eder  j  then  motten,  dhet  år  doch  krigzfolckz 
bruk  att  the  pl&ge  tale  vm  theris  beste,  synnerligen  nftr 
slike  legligheter  på  f^rde  are,  Så  wette  wij  icke  heller 
annett,  an  atuj  well  i  sådana  saker  (effter  tilbörlighett, 
och  som  krigzbruk  hoss  andre  herrer  och  Furster  ar) 
vdj  alt  thet  som  mOgeligit  wara  kan  oss  befinne  lathe. 
Och  hade  wij  all  rede  lenge  seden  skyndett  penningeme 
iffrå  oss,  medt  Bothwedt  Scriffuere,  som  han  nid  till  eder 
sampt  then  fanniche  knechter  han  medt  sich  hade,  före 
och  hasteligen  skynde  skulle,  Endog  han  för  the  orsaker 
skuld,  som  vdj  thetta  medtföliende  wår  missiue  tillrigisens 
rådh  formeide  are,  icke  kunde  komma  till  eder  hop, 
hwarcken  medt  penningerne  eller  folcket,  Dog  wele  wij  an 
nu  winleggie  oss,  att  the  skolle  komma  titt  nidh,  En* 
doch  wij  wette  ther  jngen  synnerlig  eller  god  råd  till. 
Må  i  för  then  skuld  an  nu  oförsumeligen  scriffue  oss 
till,  huru  eder  syntis  best  och  rådeligest  wara,  att  penin- 
gerne  kunde  komme  w[el]  fram*),  så  at  the  icke  mette 
komme  fienderne  tilhender,  ther  ligger  macht  opå,  J  wele 
och  så  lata  haffua  god  tilsyn,  att  en  partt  [aff]  the  Tyske 
knechter  icke  förlöpe  eder,  ther  nidre  widh  [grensen?] 
Vtan  atj  vdj  alle  mötte  wele  handle  lempeligen  och  wal 
[medt]  them,  så  at  wij  mage  beholle  thom  willige,  pen:r  wele 
w[ij  n]est  gudtz  hielp  finne  råd  till,  nar  wij  man  wijste 
huru  the  [kun]de  komma  wall  nid  etc  Datum  vt  supra  . 
*)  En  lacka  fOr  flere  rader  i  texten. 
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8tegeb«i^  iem  18 — 19  SepteMber. 

THU  hr  Måns  Johansson  och  Botvid  Larsson  om  dtshUliga 

ämnen. 

RiktRegisir.  I,  1542,  fol.  89  ▼. 

Till  Her  Möns  Johansson  och  Bothwedt  Lars- 
son, Datum  Stekeborg  18  [Septembris]  Anno  etc  42 
Wår    gunst  etc    Käre  Her  Möns  och  Bothwedt,  wij 
finge    nu    i    thenne  stund  eders  scriffuelse,  lydendis  vin 
the   tidender    aff  Atwissberg    etc    Synnerligen    atj  vtan 
tu]£Fue]l    eder    forsehe,    att  ther  will  hug  skifftis  emeU 
lom  eder,  och  the  vproriske  Smålenninger,  FOrmodendis 
ath    the  wisseligen  skulle  komroa  till  wercke  roedt  eder 
jnnen    sanctj  Michels  dag  nestkomendis,    Så  andoch  wij 
icke  nogsambligen  wette  kunne,  huru  the  iegligheter  och 
knndskaper   sig    vdj    grunden    ha£Fue  eller  begiffue,    Är 
doch  wår  alffuarlige  wilie  och  befalning,  atj  eder  gran- 
giffuelige    berådzslå    wele    medt    them  som  krigzhandell 
vdj    förstondh    haffue,    Tyske,    Sweuske,    ädele,    oftdele, 
ryttere  eller  knechter,  och  så  medt  endrechtigt  beslutne 
råd,   giffue   oss    bestondeligen    tilkenne  huruledis  j  för- 
mode, att  fienderne  sig  anlata  wele.  Och  huruledis  j  achte, 
att  late  eder  ther  medt  befinne,  Och  att  tage  eder  saken 
medt  beste  beten  chte  forsichtighet  före,  Och  hwad  fordeli 
i  achte  att  kun  ne  bestå  och  nöttorffteligen  fOrsware  eder 
medt.  Och  endeligen  vm  i  någen  sådan  platz  eller  fordell 
ther  wijd   Linköpung  besee  och  bekomme  kunne,  som  j 
kunne  medt  fOrwaret  wara,  atj  ther  vm  oss  vförsumeligen 
medt  thenne  wår  tro  tienere  Nilss  Larsson,  genom  natt  och 
dag  forstendige  wele,  Och  oss  effter  tidzens  och  stadzens 
vmstende    och    Iegligheter  edertt  endrechtelige  krigzråd 
(hwad  i  fOr    thet  beste  och  nyttigeste  ansehe)  tilkenne 
gififue,  Ther  wij  oss  fulkommeligen  e£Fter  rette  kunne,  Och 


Digitized  by  VjOOQ  iC 


246  1542. 

seden  eder  wårtt  råd  medtdele,  Eder  fortencker  och 
vtaD  tuiffael  wftll,  hwad  wårtt  betenckiende  war,  senaste 
j  sampt  the  andre  godemen  flere  boss  oss  wore,  tbet  gud 
forbiude  eder  skulle  for  myckit  trengie  etc 

Hwad  the  andre  edre  artichler,  vm  forstercking  och 
wärier  beröre,  wele  wij  gerne,  effter  tidzens  legenhett, 
fortenckte  wara,  Endoch  j  w&ll  besinne  kunne,  hwad  wij 
på  thenne  tijdt,  vdj  så  mötte  förskaffa  kunne,  hasteligen 
aff  Stekeborg  om  minnadtz  tid  emellem  tisdagen  och 
onsdagen  Anno  etc  42 

8tegeb«if  4eM  18  SepteMber. 

Till  Germund  Svensson  {Som^ne)^  ståthållare  i  Kalmar  och 
dess  län,  om  fejden  med  de  upproriske  i  Småland^  m.  w. 

Rib-lUgittr.  I.  1542,  fol.  90. 

Till  Germund  Swenssonn  Datum  Stekeborg 
18  Septem:  Anno  etc  42, 
Wår  gunst  etc  Wij  giffue  tig  tilkenne  Germund,  ath 
Her  Möns  Johansson,  medt  någett  aff  wårtt  Resigetyg, 
sampt  Bothwedt  Scriffuere  och  Peter  van  Hannober,  medt 
2  fennicher  aff  wåre  landzknechter,  dhroge  her  ifrån  Lin- 
kOpung,  och  nidh  ått  Kijnd  och  Ydröö,  vdj  then  acht  och 
mening,  att  the  wilde  dragé  then  wågh  nidh  till  Her 
Gustaff  Olssonn  och  then  annen  hoop,  som  boss  honum 
&re,  fOrmodde  sig  och  att  komma  then  wåg  tryggeligest 
igenom,  effter  almogen  i  samme  bereder  8  eller  4  gonger 
hade  loffuedt  gott  vtt,  att  wele  fäste  bliffue  widh  tbet 
bulskap,  troskap  och  manskap,  som  the  oss  loffuet  och 
sworit  hade.  Men  nar  folcket  komme  dhå  jn  vdj  kinden 
reste  sich  hwar  man  mest  aff  alle  the  Smålendzske  bere- 
der her  nemest  widh  OstergOtlandh,  Och  vtöffuer  then 
tro,  loffue,  lyffte  och  tilsage,  som  the  nu  nyligen  wåre 
tro  Man  och  Rådh  Her  Möns  Johansson,  och  Jören 
Ericksson  offte  loffuede  och  tilsade,  felte  the  store  brotter 
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på  alle  sider  vm  thom,  och  fulle  them  seden  skendeligen 
vtöffuer,  sloge  folckett  på  flychten,  och  lade  en  hoop 
nid  afiF  them,  doch  (:  Gudi  tess  [lofiE])  then  störste  hop 
vndkomme  till  Linköpung  igen,  och  bönderne  ha[ffiie] 
icke  heller  sluppit  aldelis  miste^  vtan  finge  store  hug  och 
må[nge,  sjå  skall  tu  och  wette  Germund,  att  wij  nu  i  long 
tijd  haffue  be[konimit]  huarcken  bwd  eller  scriffuelse  iffrå 
Her  Johan  Twrsson  [her]  6usta£F  Olsson,  eller  the  andre 
godemen,  som  hoss  then  annen  hoop  ther  nidre  j  Smålandh 
äre,  hwar  the  &re,  hwad  the  besteltt  haffue,  eller  huru 
thom  går  i  hond,  hwad  heller  theris  breffdragere,  som 
the  tilleffuentyrs  vtskicket  haffue,  ftre  aff  fienderne  nider- 
lagdhe  eller  huru  saken  haffwer  sich,  thet  kunne  wij 
icke  wette,  icke  kunne  wij  heller  komroe  wftll  tilw&ge, 
att  skicke  noget  wist  bwd  nid  till  them,  efiter  wij  hOre 
och  fOrnimme,  att  then  tiuffiie  hoop  haffue  så  nöge  acht 
och  tilsyn  på  alle  w&ger,  att  man  kan  komme  huarcken 
åter  eller  fram  etc 

HwarfOre  &r  wår  wilie  och  begären,  attu  fliteligen 
wilt  winleggie  tich,  att  gOre  bwd  jn  till  then  annen  hoop, 
ee  huad  råd  tu  ther  till  finne  kunde,  Latendis  them 
förstå,  huru  then  tiuffue  hop  haffue  skicket  sich  emott 
wårtt  folck,  att  the  wilde  tage  sig  fOr  slike  brotter  och 
annett  förrederij  wftll  till  ware.  Men  hwar  tu  jngen  råd 
wiste,  att  komme  bwd  ginast  till  hopen,  dhå  må  tu  heller 
sende  någen  jn  mött  sölffzborg,  eller  lengre  jn  i  Schåne, 
then  ther  sedhen  kunde  ridhe  så  longt  vm  kring,  att 
han  ftndhå  kunde  komma  till  hopen,  och  giffue  them  til- 
kenne  huru  saken  begoffue  sigh,  och  skaffe  oss  någen 
swar  och  beskedh  tilbage  egen,  Tu  wilde  ochså  haffue 
titt  wisse  bwd  jn  vdj  Danmarck,  Latendis  fOrhOre,  hwad 
ther  bestelles,  eller  hwad  the  Danske  haffue  giortt,  eller 
wele  göre  till  thenne  sak,  eller  hwad  grund  the  haffwe 
emot  oss,  och  vm  alle  andre  legligheter  och  tidender, 
både  aff  Tysland  eller  annerstedtz,  giffuendis  oss  them 
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seden  tilkenne,  Terncst  som  tu  haffuer  scriffoit  oss  till, 
bejjfärendis  wetta,  vm  tu  skaltt  teuckie  till  att  bespise 
och  fettalie  slotthet,  eller  vm  tu  skalt  aname  näget  aff 
then  Olendzske  skatt  ther  till  vndsetning  etc  Så  för- 
undrar oss  icke  lithet,  att  tu  gör  slike  spOrsmåll,  effter 
tu  wel  sielff  besinne  kan,  hwad  dråpelig  mackt  ther  vpk 
ligger,  att  Slotthet  (:  effter  sådana  farlige  werdzleglig- 
heter  :)  wäll  och  nottorffteligen  må  bespiset  bliffua,  ee 
hwad  heller  thet  skeer  medt  then  Olendzske  skatt,  eller 
vdj  annen  mötte,  thet  ar  like  myckit,  man  mötte  nu 
taget  ther  thet  är,  och  leggiet  titt  ther  behöffues,  thet 
&r  nw  fast  en  annen  leglighett  på  färde,  än  i  fiord  eller 
någer  år  tilfOrende  warit  haffwer,  Therföre  må  tu  skona 
huarcken  Olandz  skatt  eller  annett,  hwat  tu  offuerkomma 
kant,  så  ath  Slotthet  mötte  jw  endeligen  och  wftU  be- 
spiset bliffue,  ther  ligger  jngen  ringe  macht  opå,  Skulle 
ftn  the  Olendzbönder  gOre  nogen  g&rdh  ther  till,  kunde 
jnthet  skada.  Dog  at  vdj  sådane  mötte  lempeligen  och 
w&ll  medt  them  handiet  bliffue  mötte,  Tu  wilde  och  så 
alffuarligen  holle  the  borgere  före  ther  j  staden,  at  the 
och  wilde  bespise  och  fettalie  theris  hwss,  ee  huru  alle 
legligheter  sig  tildraga  kunne,  Så  kant  tu  och  snart  for- 
nimme  theris  grund,  vm  the  haffue  ther  nogen  god  wilie 
till,  Och  at  tu  wilt  haffue  ett  skarpt  och  nöge  tilseende 
medt  them,  huru  the  skicke  sich,  effter  oss  fast  frueter 
att  tesse  borgere,  både  her  j  Östergötland  och  anner- 
stedtz  her  i  Rigit,  haffue  myckit  bruggit  och  till  w&ge 
bracht  thetta  spill,  och  at  thet  skall  wara  ett  vnder* 
stungitt  werck,  (lenge  seden  betenckt)  emellera  the 
Lubeske  och  them.  Therföre  är  på  tidhen  att  man  seer 
wel  Qch  nöge  på  bredet  medt  them,  her  före  tu  icke 
heller  nogen  forsumelse  tage  wilt.  Och  attu  vdj  alle 
mötte  wilt  see  tig  wftll  före,  Achtendis  på  slottet  och 
Staden  thet  ytterste  och  beste  tu  kant,  som  aller  störste 
macht  vpå  ligger,  Datum  vt  Supra 
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Stegebtrg  dlei  18  SepteMber. 

TUl   hr  Lars  Siggesson  m.  fl.  nhsråd  och  andre  hefälhaf- 

vare^  om    bristen  på  underrättelser  från  dem^  de  kungliga 

truppernas  nederlag  vid  Kisa,  nödvändigheten  af  försigtig- 

hetj  knektarnes  besoldning,  m.  m. 

Eil8-B«gi8tr.  I,  1542,  fol.  91  ▼. 

Till  Her  Larss  Siggesson,  Her  Johan,  Her 
Göstaff  Olsson,  och  flere  the  godem&nn,  som  för- 
samblede  wore  i  Westergötlandt,  Datum  Stekeborg 
18  Sep:  Anno  etc  42, 

Wår  synnerlig  etc  Kftre  Her  Larss,  Her  Johan,  Her 
Gastaff  o[ch]  flere  godemen.  Oss  fOrundrer  storligen,  atuj 
inge  tidender,  eller  [nog]  ett  wist  besked h  iffrå  eder  nu 
i  long  tijd  bekommet  haffue,  eller  [hurju  edre  legligheter 
och  saker  vpå  thenne  tijd  t  sig  begiffue,  huru  [longjt  i 
kompne  ftre,  och  huru  j  vndfongne  blifiFiie,  wij  wette 
icke  [helljer,  vm  edre  breffdragere,  som  i  tileffuentyrs 
vtskicket  haffwe,  &re  niderlagde,  eller  huru  ther  vm  &r, 
meden  wij  platt  inge  kundskaper  bekom  me  iffr&  eder, 
DherfOre  haffue  wij  nu  vtskicket  thenne  wår  Småswen 
Jacob  Persson  titt  nid  till  eder,  att  latha  fOrhöre  huru 
edert  foretagne  tug,  emott  then  yproriske  hoop  sig  be- 
giffoer,  Begerendis  geme,  ati  medt  samme  wår  tienere 
wele  offörsumligen  giffue  o^s  scrifiteligen  alle  saker 
tilkenne,  huru  eder  rese  sig  forluppin  år,  hwadt  j  vt- 
rettedt  haffue,  Och  hwar  i  nu  vpå  thetta  pass  ftre,  huru 
then  yprOriske  hoop  sig  skicke  emott  eder.  Och  hwad 
hielp  eller  bistond  j  haffue  aff  thet  danske  krigzfolck, 
medt  all  annen  och  widere  legligheter  och  vmbstende, 
ther  wij  oss  dhå  effter  rette  och  skicke  kunne 

Yttermere  Så  kunne  eller  wele  wij  icke  heller  dolie 
for  eder  godemen,  hurulunde.  Att  seden  Bothwedt  Scriff- 
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uere  och  Peter  van  Hannober,  luedt  Twå  fennicher 
koechter,  wore  kompne  till  Linköpung,  till  thet  Ostgötiske, 
och  wårtt  egitt  resigetyg,  som  ther  effter  eder  liggien- 
dis  bliffue,  Såge  the  vpå  alle  sider  för  gått  och  r&deli- 
gitt  an^  att  giffue  sig  medt  samme  hoop  eder  till  hielp 
och  vndsetningy  ee  hwar  the  eder  finne  kunde,  Och  för- 
thenskuldh  beslute  the  sig  emellom,  att  draga  then  wftg 
genom  Kijnd,  Ydrö  och  seden  genest  nid  till  eder  etc  N&r 
the  nu  komme  i  Kijnden  förmenendis  ath  koiume  then 
wftg  tryggie  och  vtan  stor  fara  egeuom,  Effter  the  Små- 
lenninger  vdj  Kijnd,  Ydre,  Tiust  och  the  andre  Små- 
lendzske  bereder  ber  nemest  mött  Östergötland  Tre  eller 
fyre  reser  hade  loffuat  och  tilsagt  Her  Möns  Johansson, 
och  the  andre  godemen,  vpå  wore  wftgna,  hulskap,  troskap 
och  manskap,  ther  aff  the  doch  alzintit  hoUit  haffwe, 
vtan  reste  sig  dhå  then  menige  man  aff  alle  fonne  och 
tileffuentyrs  aff  flere  bereder,  ftlte  store  brotter  mest  vpå 
alle  sider  vm  folckett,  vdj  en  Sockn  benempd  Kijsa,  så 
att  the  medt  stor  nOdh  på  thet  sidzste  mötte  stige  vt- 
öffwer  ett  högt  bergh,  och  komme  doch  seden  vdj  mangling 
medt  förrne  vpreste  Smålenninger,  Och  bleffue  dhå  någre 
aff  wåre  knechter  (:  som  minne  fordelen  och  machten 
hade  :)  vdi  then  tiocke  skog  och  emellem  bergen  slagne, 
och  mötte  så  giffue  till  fluchten,  och  vndkomme  doch 
then  störste  partt  till  Linköpung  igen,  Doch  ginge  the 
heller  icke  miste  vpå  then  au  nen  siden,  vtan  bleffue 
en  hel  hop  slagne, 

Hwarföre  biude,  rade  och  högeligen  formane  wij 
eder,  godemen  alle,  atj  aldelis  see  eder  w&ll  och  wiseli- 
gen  före,  achtendis  nöge  vpå,  atj  icke  vdj  sådana  eller 
annen  mötte  forraskede  eller  niderlagde  bliffue  mage, 
som  aller  störste  macht  vpå  ligger,  Och  atj  ingelunde 
wele  settie  stor  tro  eller  loffue  till  then  hop  Oss  frueter 
nog,    att   the    holle  dog  intit  hwadt  the  loffue  . 
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Thernest  kftre  godemen,  som  i  haffue  scriffuit  oss 
tilly  hurulunde  j  medt  wåre  Landzknechter  ther  j  Jene- 
kOpungy  för  än  de  den  droge,  vm  theris  besoldingz  for- 
bettring  forhandlett  haffwe  etc  Så  &re  wij  medt  sådana 
handell  w&U  till  fridtz,  och  kunne  icke  annett  seije,  &n 
atj  mage  bliffuä  ther  wijdh  och  yttermere  loffue  och  til- 
seije  them,  hwad  som  mOgeligit  och  som  sedwane  eller 
krigzbruk  boss  andre  Herrer  och  Furster  Ar,  all  then 
stund  the  lathe  sich  willige  och  troligen  befinne,  Wij 
hade  och  så  effter  eders  scri£Fielig  beg&ren  skicket  medt 
Bothwedt  Scriffuere  en  merckelig  Summa  pen:r  till  same 
wårtt  folckz  betalning,  som  boss  eder  &re  så  w&U  som 
till  thet  folck  han  medt  sich  hade,  Endoch  han  hwarcken 
medt  folcket  eller  peningerne  kunde  komme  till  eder, 
som  j  nu  förnummit  haffue.  Så  wilde  wij  gerne  ftn  nu 
sende  en  Summa  peninger  nid  till  eder,  hwar  wij  wiste, 
huru  the  kunde  wåll  kOmma  fram,  ath  the  icke  mötte 
komme  fienderne  j  hender,  Atj  &n  nu  ofOrsumeligen 
wele  forthenskuld  scriffua  oss  edert  råd,  sinne  och  me- 
ning ther  vm  till,  wele  [wij  th]å  ofOrsumeligen  skynde 
eder  pen:r  tilhonde,  Så  atj  vdj  [ingen  m]otte  ingen  mangell 
eller  breck  haffiia  schole,  Vm  ny  bestellung  for  knech- 
terne  wele  wij  och  ware  fortenckte  vdij,  så  at  the  skole 
i  then  motten  wftll  tilfridtz  stelte  blifiue,  Men  thet  i 
skole  vpå  thenne  tijdt  lathe  någre  knechter  passere,  eller 
giffue  them  fOrloff,  thet  see  wij  icke  för  gott  eller  rade* 
ligit,  Och  rade  wij  eder  atj  jw  stelle  them  tilfridtz,  och 
lathe  haffue  tilsyn  medt  them  så  att  the  icke  fOrlOpe 
ther  nidre  widh  grensen,  Datum  vt  supra 
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Stegebti^  del  18  SepteMber. 

TUl   allmogen  i  Tuna  län  i  Smaland,  om  upprorety  inne- 
hällandet  af  skatterna^  förmaningar  och  hotelser. 

Riks-Registr.  I,  1542,  fol.  92  ▼. 

Till    menige   alinoge    vdi   Tuna  l&nn  Datum 
Stekeborg  18  Sep:  Anno  etc  42 

Wij  Gustaff  etc  Helsse  eder  wåre  och  Cronones  skatt- 
skyllige  bönder,  Landboor  och  menige  almoge,  som 
byggie  och  boo  vdj  Tuna  Lftnn,  Wij  ha£Fue  förstått,  att 
ther  boss  eder  nu  j  thenne  sommer  såsom  och  nogre 
annerstedtz  j  Smålandh,  aff  en  hop  skalcker  någett  buller 
och  obestondh,  einott  oss,  Swerigis  Crone  och  [o:  ytan]  all 
christelig  skftll  eller  orsak  haffuer  företagit  warit,  Endoch 
wij  wall  besinne  och  tenckie  kunne,  att  sådant  farligt 
vbestond  mong  Danneman,  the  ther  betenckie  welle  eller 
kunne,  hwad  effterfölie  wiil,  högeligen  emott  är.  Så  &r 
thet  oss  doch  vnderligitt,  atj  som  dannemen  ware  skulle, 
icke  haffue  yttermere  thenne  säcken  till  hiertet,  eller 
hulpit  till  att  straffa  och  niderleggie  en  slig  ringe  skalc- 
kéhop,  som  ther  hoss  eder  wanckat  haffue,  them  i  vtan 
twill  mechtige  nog  warit  haffue.  Så  wele  wij  &nnu  r&de 
och  förmane  edher,  ati  eder  vdj  tid  och  time  besinne  wele, 
och  hielper  till  att  straffe  sådana  skalckehop,  the  ther 
intet  annet  an  allés  eders  och  menige  rigisens  schada 
och  förderff  sökie  och  åstunde,  ee  huru  gått  the  eder 
föreseije,  Samelunde,  atj  wele,  vtan  all  forsumelse  late 
komme  eders  skatt.  Landgille  och  andre  rettigheter,  som 
j  oss  på  cronones  wågua  pligtige  Are,  nu  meden  öpitt 
watnet  wåre,  nid  ått  Kalmarna,  wij  wÄle(!)  wall  wider- 
leggie  JOren  Ericksson  på  en  annen  sted,  så  myckit  igen. 
Man  hwar  i  thetta  wårtt  rådh  och  trolige  formaning 
forachte,    och    icke   fulkompne  wele,   eller  late  wår  och 
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cronones  skatt  komme  titt  wij  honum  haffue  wele,  vtan 
vdi  eder  företagne  vbestond  lige  halst^rige  och  ilherdede 
bliffiiay  Dhå  kunne  j  icke  förundra,  atuj  icke  lengre 
kunne  see  egenom  fingeren  medt  eder  och  sådana  skalc* 
kehop,  vtan  mötte  tenckie  ther  annerlunde  till,  Och  lathe 
faolle  eder  och  them  icke  anners  än  för  wore  och  menige 
Swerigis  rigis  hedzske  och  openbare  fiender,  medt  roff, 
mord  och  brand,  och  lathe  eder  och  flere  aff  thet  selskap 
för  sådana  theris  vlydne  och  obestond  så  straflFa,  att  så 
w&ll  eder  barn  och  barnabarn,  som  i  sielffue.thet  icke 
forglöme  skole,  Förty  wij  kunne  icke  dölie  fSSr  eder  ^tt 
wår  kåre  Swåger,  Broder  och  godewen  Kongen  i  Dan- 
mark och  flere  Herrer  och  Furster  haffue  loffuet  och 
tilsagt  oss,  så  snartt  wij  ther  haffwe  wele,  till  x  eller 
xx^  Landzknechter,  oss  till  hielp  och  vndsetning,  att 
8traffa  sådana  wåre  olydige  vndersåter  medt,  Och  hwar 
j  eller  the  andre  icke  snarligen  falle  till  föge  eller  igen- 
wende  aff  sådana  edertt  företagne  vtilbörlige  vbestond, 
Dhå  nödgas  wij  att  göre  thett  Gud  kenne  wij  nödigt 
giorde,  som  ftr,  Att  latha  sådana  fremende  örligz  folck 
komma  hijtt  jn  j  Rigitt,  Men  huru  seden  medt  eder  och 
flere  aff  thet  selskap  gå  will,  thet  kunne  j  sielffue  be* 
tenckie,  Dherföre  rade  wij  edher  än  nu,  attj  tage  eder 
råd  i  time.  Och  legger  slick  skalckehoop  iffrå  eder,  Och 
görer  eder  skatt,  skull  och  rettigheter  ther  heden  wij 
them  haffwe  wele,  Så  wele  wij  än  nu  för  gudz  och  gode* 
mendz  bön  skuld  tage  eder  till  nåder  och  barmhertig- 
hett  igen,  och  see  igenom  fingeren  medt  hwad  som  till 
thenne  tijdt  förseedt  är,  Ther  i  mage  rette  eder  effter, 
Datum  vt  Supra 
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SMerkApiig  dra  21  SepteMber. 

Privilegiibref  för  innébyggarne  i  Östergötlands  skärgård, 
SkdUviks  och  Gryts  socknar. 

Rikt-Registr.  I,  1&42,  foL  93  ▼. 

öpett  breff  for  menige  sk&riekarler  i  öster- 
g5tlan[(l]  Skelswijck  och  Gryte  sockner  etc  Datum 
SurcöpuDg  21  Septembris  Anno  etc  1542 

Wij  Gustaff  etc  Göre  witterligitt,  Att  effter  thet 
tesae  wåre  vndersåther  menige  Sk&rie  karler,  som  byggie 
ocb  boo  i  Skelleuick  och  Gryte  »ockner  i  St&ckeborgz 
Iftnn  i  OstergOtlandty  baffue  her  till  dagx,  thett  wij  icke 
anners  hOrtt,  sportt  eller  fornummit  haffue,  warit  oss 
och  Swerigis  crone  huUe,  trogne  och  retrådige,  som  tro 
Dannemftn  haffwer  bortt  att  göre,  och  än  nu  yttermere 
medt  hond  och  mund  oss  loffuad,  sworit  och  tilsagtt 
haffwe,  ath  the  medt  liff,  macht  och  all  deris  förmögen* 
hett,  wele  beflite  oc  winleggie  sich,  att  stille  och  for- 
dempe  thetta  vproor,  som  aff  the  Smålenninger  nu  före- 
tagitt  och  anheffuit  ftr,  Hwarföre  baffue  wij  aff  wår  syn- 
nerlig gunst  och  n&de,  och  vnder  forme  förord  vndt  och 
tillatidt,  och  nu  medt  thetta  wårtt  öpne  breff  vnne  och 
tillathe,  att  forbe:de  Sk&riekarler,  ee  hwadt  the  helszt 
&re  crone  Landboor  och  frelsis  landboor,  vtij  fönde  Twå 
sockner  mage  och  skole  (:  så  fierren  ath  the,  som  före 
sagt  &r,  tilhielpendis  warde,  att  styrckie,  vnderkuffua 
och  niderleggie  forbe:de  Smålendske  vproor  :)  niute  och 
beholle  theris  hws,  the  vpbygt  haffwe,  och  nu  boo  vdj, 
för  theris  egne,  så  att  the  och  theris  erffuinger,  effter 
hwar  annen,  thom  niute,  bruke  och  beholle  mage  och 
skole,  doch  medt  så  skäll  och  förord,  att  the  årligen 
redeligen  vt  göre  skole  all  then  rettighett,  och  vtskyller, 
som  them  bör  och  plictige  äre,  vtaff  fonne  hemene,  in- 
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thett  vndaDtageDde,  ee  hwars  Landboor  the  helst  ftre, 
aDthen  cronones  eller  freises.  Samelunde  baffue  wij  afi 
same  gunst  och  nåde  vndt  och  efiFterlatidt^  att  offi;ebe:de 
skftrie  karler,  vdj  for:ne  tuå  sockner,  mage  och  skole 
årligen  lOse  för  pen:r  theris  tiend,  som  them  böOr  gOre 
jn  vdj  kyrckeherbergen  så  lenge  them  teckis,  effter  som 
spännen  går  och  g&Uer  i  landett,  Hwarföre  biude  wij 
wåre  fougter,  embetzro&n  och  alle  andre,  som  för  wore 
skuld  wele  och  skole  göre  och  lathe,  att  the  icke  vdj 
någer  mötte  göre  for:de  Skäriekarler  her  emot  hinder 
eller  förfong  wijd  wår  ogunste.  Och  tess  etc  Datum  vt 
Supra 

SAderköpiMg  étm  tt  SepteMber. 

öppet  bref  för  hr  Bengt  Erasini,  kyrkoprest  i  S:t  Johan-- 

n%8  församling  i  Norrköping^  och  hans  efterträdare  på  en 

dtting    åkerjord^    som  Lars  Turesson  till  Penningehy  utan 

lag  och  dom  tagit  ifrån  pr  estebordet. 

Riks-Registr.  I,  1542,  fol.  96  ▼. 

Opett  breff  för  Benet  Erasmi  Datum  Suder- 
köpung  22  Sep:  Anno  etc  42 

Wij  Gustaff  etc  Göre  witterligit,  att  thenne  Breff- 
uisere  wår  Vndersåthe  Her  Bencht  Erasmj,  kyrckieprest 
till  S:  Joannis  Sockn  j  Norköpung,  haffwer  warit  her 
för  oss  och  tilkenne  gifiFuit,  hurulunde  wår  tro  Man  Larss 
Tursson  till  Penningeby,  haffuer  vtan  lagh  och  dom,  så 
och  vtan  wår  gunstige  tillåtelse  tagit  en  Ottungz  åker 
Jordt  ifrå  prestebolet^  som  ligger  till  S:  Joannis  sockn 
i  for:ne  Norköpung,  huilcken  Jordt  haffuer  legat  till 
fOnne  presteboldt(!)  wijd  pass  Ett  hundrade  åår  vclandrat 
och  vqwaldt,  som  breffuedt  vpå  same  jordt  fordom  Nor* 
kGpungz  kyrckieprest  till  fönne  sockn  giffuit  clarligen 
vttrycker  och  förmelder,  Så  haffwer  förberte  Her  Benet 
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OdmiukeligeD  begäret,  att  wij  wille  vnne  honum  samme 
OttUDgz  Jordt  till  prestebolet  igen,  effter  prestebolet, 
förutan  fönne  Ottungz  Jordt  icke  så  gott  &r,  att  presten 
sig  ther  vpå  wftU  hielpe,  nftre  eller  berge  kan,  synner- 
ligen efiEter  han  sitter  vdj  en  stor  almunde  wftgh,  huilc- 
ken  hans  beg&ren  wij  vdj  så  mötte  gunsteligen  anseedt 
haffue,  så  at  same  för:ne  Her  Benet  må  och  skall  kennia 
wedh  för.ne  Ottungz  åker  Jordh  in  till  förtne  preste- 
boll  ighen,  Och  synnerligen  til  tess  förrde  Larss  Tursson 
eller  hans  fulmyndige  medt  gode  breff  och  sk&l  for:ne 
jordh  hans  rette  byrd  at  wara  jn  för  oss  beuise  kunne, 
Och  therutöffuer  eflFter  recessens  jnnehold  och  lydelse, 
wårt  gunstige  förloff  och  tillåtelse  genom  wårt  kongelige 
breff  och  segel  föruerffue  kan,  Huarföre  biude  wij  alle, 
som  för  wåre  skuld  wele  och  skole  göre  och  lathe,  ath 
the  icke  göre  offtebe:de  Her  Benet,  eller  then  som  vdj 
fonne  S:  Johannis  sockn  i  Norköpung  kyrckeprest  effter 
honum  bliffua  kan,  her  emot  hinder  eller  förfong  wijd 
wår  ogunste   Datum  vt  supra 


S54erkftpiBg  åtm  22  SepteMber. 

Till   hr.    Johan    Turesson    om  uppbåd  af  aUt  frälset  från 

Upland,  Södermanland^  öster-  och  Vestergötland  emot  de 

upproriske  i  Småland^  m.  m. 

Riks-IUgistr.  I,  1542,  fol.  97. 

Till   Her  Johan  Tursson,  Datum  Surköp:  22 

Sep:  Anno  etc  42 

Wår   synnerlig   gunst  etc   Eder  käre  Her  Johan  &r 

wäll   witterligit,    hurulunde,  för  then  tiuffuehoop  skuld, 

som  vdj  Smålandh,  genom  någre  then  gamble  och  vmilde 

fongne  konung  Ghristierns  barns  och  förwanters  tilskyndan 

sig  forsambled  och  vpkasted  haffue,  &r  emellem  oss  och 

^   gode    m&n  aff  wårtt  rådt,  som  her  tilstftde  &re  be- 


Digitized  by  VjOOQ iC 


1542^  257 

slutidt  och  samtychty  att  then  Ådell  vtoffuer  hele  rikit  sig 
medt  all  then  macht  till  hest  och  foot,  eom  the  affstedh 
komme  kunne,  oförsumeligen  medt  theris  hoffmftn,  rust- 
ninger,  hester  och  harsk,  innan  nestkommendis  Wårfrue 
dag  dyre  vdj  wår  Stadt  LinkOpung  tilstedid  komme  och 
försambles  skole  etc  Hwarföre  är  wår  wilie  och  begären, 
atj  oförsumeligen  eder  ther  vpå  skicke  och  ruste  wele, 
Och  atj  thetta  samme,  medt  thet  aller  snareste  scrifft- 
ligen  eller  muntligen  wele  tilscriffue  och  tilkenne  giffwe 
theu  menige  adell,  som  vdj  Nyköpungz  lann  byggie  och 
boo,  att  the  och  mage  wette  sig  her  e£Fter  rette.  Så  atj 
och  the  alle  medt  kraffuete,  ryg,  flanckert,  skört,  kortte 
glaffuen  eller  kneffuelspiut,  somme  zinteröör  och  somme 
wippeboger  jnnan  forberte  wårfrue  dag  dyre,  vdj  Linkö- 
puDg  (ther  eder  Osgöterne  på  samme  tijd  mötendis 
worde,  och  vplenningerne  j  Wastena)  vtan  all  förtug 
tilstadis  äre.  Så  skole  och  Wäsgöterne,  medt  all  theris 
macht,  på  samme  tijd  wara  vdj  JenakOpung.  Så  kunne 
j  dhå  på  alle  sijder  stedze  haffue  bud  och  kundskaffter 
eder  emellom,  huru  tuget  best  företagis  skall,  Förty 
hwar  Gud  förbiude  samme  fOrredere  sälskap  icke  [medt] 
thet  förste  bliffue  niderlagdt,  mötte  therutöffuer  föror- 
sake  sig  ett  wijdere  vbestond,  som  seden  icke  letteligen 
wilde  stå  till  att  fördempe  . 

Szå  är  och  beslutid,  att  Borgerne  vdj  Nyköpung 
skole  göre  oss  nogen  vndsetning  medt  folck,  Ther  vin 
j  och  så  förhandle  wele.  Så  att  wij  nu  till  thet  mindzste 
kunne  bekomme  dheden  16  eller  20  karler.  Och  the 
samme  mage  wäl  strax  fölge  edher  på  tuget.  Datum  vt 
supra 
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Söderköping  åtm  22  SepteMber. 

Till   innebyggame   i  Småland   om   upproret  och  vm  full- 

mäktiges  afsändande  frän  konungen  för  underhandlingar 

med  demy  m.  m. 

Riks-RegUtr.  I,  1542,  fol.  100. 

Till  menige  Man  vdj  Smålandt  Datum  Sur* 
cöpung  22  Sep:  Anno  etc  42*) 
Wij  Gustafi  etc  Helsse  eder  Dannemän  alle,  som 
byggie  och  boo  vdj  Smålandh,  kärligen  medt  Gud  och 
wåre  nåde  Käre  Dannemen  alle,  GiflFue  wij  eder  tilkenne, 
at  wij  för  nogen  tijd  seden  wore  kompne  her  nid  till 
Ostergötlandt  till  orde  och  samtals  medt  then  menige 
man  j  thenne  landzende,  Dhå  ibland  annet  haffue  wij 
förstått,  hurulunde  en  stor  part  aff  almogen  i  Smålandt 
haffuer  giflFuit  sig  till  ett  stortt  buller  och  vproor  etc 
Så  att  hwar  sådane  buller  obestond  icke  medt  gott  för- 
stond  och  godemendz  råd  vdj  tijd  och  time  stilt  warder, 
är  tilbefructendis,  och  inthet  tuifflendis,  att  thet  will 
lende  och  reckie  till  allés  wåres  schade  och  forderff,  så 
atuj  på  beggie  sijder  thet  aldrig  forvinne  .  Så  känne 
Gud  wij  icke  för  wår  persone  någhen  tijd  wette  oss  haffue 
gififiiit  tilfälle  till  sådana  vproor  och  obestond,  vdj  nogen 
mötte,  vtan  kunne  thet  wäU  beuise,  både  för  Gud,  Danne- 
men och  alt  christedt  folck,  att  wij,  på  wår  egin  persone, 
icke  haffue  annet  söckt  eller  åstundet,  seden  frå  then 
förste  tijd,  wij  begynte  wårt  regimente  her  i  Swerige, 
och  intoge  rikit  aff  then  omilde  Konung  Christierns 
hender,  och  till  thenne  dag,  än  wettet  och  ramet  allés 
eders  och  tess  menige  rigisens  gagn  och  beste,  effter 
wårt  högzste  och  beste  förstond,  så  sant  oss  Gud  hielpe  . 

*)  Vid  mötet  i  Söderköping  utfärdade  st&derne,  bergsmännen  och  all- 
mogen i  Östergötland  tyenne  öppna  bref  till  menige  man  i  Småland  ang&ende 
upproret,  dat.  d.  21  September,  hvilka  upptagas  bland  bilagorna. 
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Ytterligere  käre  Dannem&n  gi£Fue  wij  eder  tilkenne, 
atuj  nu  j  thetta  buller  och  vproor  förstondit  haffue  monge 
swåre  clagemål,  som  wancke  ibland  almogen^  them  wij 
aldrig  tdlfOrende  hört  haffwe.  Så  kenne  Gud,  hade  thet 
lenge  seden  warit  oss  vnderuist  eller  föreclaget,  Wilde 
wij  nest  gndz  hielp  skicket  oss  emott  bwar  Danneman^ 
att  then  en  rettfärdig  saak  hade  hafft,  skulle  nest  Gudz 
hielp  fått  godh  hugswalelse .  Nu  kunne  wij  w&ll  beuise 
att  tolcke  clagemåll,  som  wij  nu  hOre,  haffwer  aldrig 
tilförende  för  oss  claget  eller  vnderuiste  warit,  Dherföre 
tycker  oss  ware  tungt,  att  haffue  skuld,  ther  wij  inthet 
affwette,  eller  förskult  haffua .  Wall  kan  thet  skee,  att 
almogen  tileffuentyrs  mångestedtz  j  landet  för  kort 
skedt  är,  thet  Gud  bettre.  Män  att  thet  skulle  ware 
skedt  medt  wår  wijtt,  wilie  eller  befalning,  thet  skall 
JQgen  god  man  bewise,  Gud  skall  känne,  wij  haffue  til- 
satt  af  rigisens  ädelinger,  och  regeret  eder  medt  Riddere 
och  Swänner  och  jnfödde  män,  thet  wij  icke  annett  aff 
wette,  Och  icke  heller  annet  thom  befaled  haffue,  än  att 
the  skulle  hoUe  almogen  wijd  lag,  rett  och  skäll,  är 
anners  skedt,  kenne  Gud,  thet  är  oss  emott,  Tesligiste 
haffue  wij  och  skicket  heredzhöffdinger  och  Lagmen 
kring  vm  hele  rikit  effter  gamel  lag  och  sedh,  att  the 
skulle  holle  almogen  wijd  rett  och  skäl,  är  annet  skedt, 
ar  oss  högeligen  emott .  Så  kunne  wij  icke  wette,  hwar 
före  almogen  tager  oss  thenne  sak  så  hart  före,  like  som 
wij  wåre  orsachen  till  all  then  orett  i  landet  wancker, 
Gud  skall  kenne,  Wij  haffue  månge  andre  swåre  wichtige 
saker  att  vtrette,  som  rikit  högeligen  macht  vpå  ligger, 
att  oss  förthenskuld  omögeligit  wara  wille,  att  fara  till 
hwar  man  j  rikit,  och  höre  hwad  them  vpå  gåår,  Men 
s&  monge  som  till  oss  komit  haffue,  hoppes  oss  till  Gud, 
at  the  icke  äre  heem  farne  Vtan  hugsualelse  •  Så  skulle 
thet  och  nu  skedt  warit,  hade  thet  bliffuit  j  retten  tijdt 
claget,    Så    käre    Dannemän,  effter    thet   j  then  motten 
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noget  förseedt  &r,  och  almogen  tileffuentyrs  ha£her  for- 
tryckt  warit,  desligis  och  att  giord  gerning  haffuer  ingen 
weodning,  dherföre  tyckis  oss  råd  wara,  atuj  än  nu  p& 
alle  sijder,  både  ridderskapet  och  almogen,  är  ther  noget 
fOrseedt  medt  herskapet,  att  man  legger  ther  än  nu  böter 
vpå,  almogen  tesligiste  på  sina  sijde,  förty  wij  arom 
lithet  beholpne,  att  wij  forder£fuom  hwar  annen,  EfiFter 
thet  nog  monge  äre,  som  effter  allés  wåre  forderff  lengte 
och  åstunde,  Och  hade  alrig  bättre  tilfelle  än  the  nu 
haffue,  medt  sådana  jnbyrdis  twedrecht,  Hwarföre  käre 
Dannemän  rade  och  högeligen  formane  wij  eder  alle, 
och  hwar  wijd  sitt  nampn,  atj  alffuarligen  wele  fortenchte 
wara,  atuj  kunne  sådane  splijt  som  nw  på  färde  är,  a£F- 
stille,  att  thet  mötte  komme  j  vpslag  eller  dagtingen, 
till  tess  at  beggis  wåre  sendigebud  kunne  komma  till 
hwar  annen  tryggelige,  och  handle  medt  huar  annen, 
förty  när  wij  nw  lenge  nog  sådane  skade  hwar  annen 
giort  haffwe,  will  thet  än  dhå  på  sidzsten  komme  till 
godemendz  middell,  Therföre  haffue  wij  förskicket  tesse 
wåre  godemen  Her  Möns  Larsson,  Hans  Pedersson,  Lasse 
Eleffsson,  Lasse  Gudmundsson  och  Vdd  Jensson  til  orde 
och  samtals  medt  eder,  att  handle  till  frijd  och  vpslag, 
att  beggis  wåre  Sendebud  kunde  forthenskuld  fara  trygge 
och  frije,  hwar  till  then  annen,  Hwarföre  begäre  wij,  at) 
wele  settie  tro  och  lijt  til  them,  eehwad  som  helst  dhe 
eder,  efifter  wår  befalning  tilseije,  liche  som  wij  vdj  egin 
persone  tilstäde  wåre,  Och  atj  wele  her  vtinnen  så  be- 
uise  eder  som  allés  wåre  och  menige  rigisens  beste  och 
longligit  bestondt  wara  kan,  Befalendis  eder  Dannem&n 
her  medt  Gud,  Datum  vt  supra 
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Stegeborg  den  26  September. 

Till  innebyggarne  i  Östergötlands  bergslag  om  värfning  af 
knektar  genom  Calmama-Nils. 

Rika-Registr.  I,  1542,  foI.  101  t. 

•  En  fulmacht  för  Calmara  Nils  at  antaga 
knecter  wed  Wånge  berg  etc  Datum  Stekeborg 
26  Sep:  anno  etc  42 

Wij  Gustaff  etc  Helsse  eder  Dannem&n  alle  wåre 
trogne  Vndersåther,  som  byggie  och  boo  på  Hellesta 
berg,  Wånga  berg  och  godegårde  berg,  kärligen  medt 
Gud  och  wåre  nådhe,  käre  Dannemän,  Som  j  well  wette, 
att  nu  nest  forlidne  sancte  Mattese  dag,  wåre  her  vdj 
wår  Stad  Suderköpung  någre  fulmyndige  then  menige 
inandz  her  vdj  östergötlandt  och  edre  Sendebud,  huicke 
på  then  menige  mandz  wägna  vdi  Östergötland,  hulskap, 
troskap  och  manskap  oss  loffuade  och  tilsade,  Och  ibland 
annet,  att  the  Dannemftn  aff  hwart  härede  wilde  vnd- 
settie  Oss,  för  wåre  egne  peninger  och  besolding  nogre 
gode  vnge  karler  och  skyttere,  när  wij  ther  vm  wilde 
tiDge  och  eder  beskicke  lathe,  Som  och  tesse  bereder 
her  j  Stekeborgz  Lftnn  alrede  giort  haffua,  och  vndsatt 
088  medt  en  hoop  gode  skyttere,  Hwarföre  haflfwe  wij  nu 
förordnet  och  vtskicket  thenne  wår  tro  tienere  och  Vn- 
dersåte  Calmarna  Nils  vp  till  för:ne  wonga  berg,  Hellesta 
berg  och  godegårde  berg  medt  full  befalning,  Att  han 
på  wåre  wftgna,  någre  vnge  dugelige  karle,  medt  godt 
arbost  och  anner  wärie,  forsamble  och  vpsOkie  skall, 
them  wij  kunne  bruka  lathe  på  wårtt  och  menige  rigi- 
sens  beste,  och  emot  wåre  fiender  och  owånner  etc  Hwar- 
före försee  wij  oss  till  eder  Dannem&n  alle,  som  byggie 
och  boo  på  förrne  n:  n:  och  n:  berg,  atj  lathe  eder  finne 
weluillige  j  thenne  saak,  tilhielpendis  och  förfordrandis, 
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ath  for.de  wår  vtskickede  tienere,  Calmara  Nils,  må  be- 
komme  en  hoop  slige  dugelige  karler,  så  monge  ther 
mest  står  till  bekommendis,  [wij]  welle  hoUe  och  skicke 
oss  emot  them  medt  Lön  och  månedzsold  liche  som  thet 
annet  wårt  krigzfolck  vnderhollit  bliflFuer,  Så  at  the  oss 
vdj  ingen  mötte  skole  hafiFue  att  skylle .  Vdj  hwad  mötte 
wij  kunne  wette  och  rame  eders  och  menige  Swerigis 
rigis  beste  och  longeligit  bestondt,  Thet  göre^wij  altid 
gerne,  Befalendis  eder  Gud,  Datum  vt  supra  . 

Stegeborg  den  1  Oetober. 

öppet  bref  till  innebyggame  i  Södermanland  om  upproret 

i  Smdlandy  Nils  Dacke  och  hans  bednfter^  hans  anhängares 

nederlag y  uppmaningar  till  trohet ^  m.  m. 

Rika-Registr.  I,  1542.  fol.  102. 

Opett  brefif  till  menige  man  vdi  oppunda, 
Röne  och  Jenåckers  bereder.  Datum  Stekeborg 
prima  Octobris  Anno  etc  42, 
Wij  GustaflF  etc  Helsse  eder  tro  Dannemån  alle  cro- 
nones  skatskyllige  bönder,  Landboor  och  menige  almoge, 
som  byggie  och  boo  vdj  Oppunda  herede,  Röne  härede 
och  Jenåckers  herede,  Daga  herede,  menige  Södermanne- 
landh  och  Nyköpungz  Lånn,  kårligen  medt  Gud  och  wår 
nådhe.  Wij  betacke  edher  Danemen  alle  samens  k&rli- 
gen  och  gerne  för  all  wäluilligheet,  hulskap,  troskap  och 
manskap,  som  j  oss  altidt  beuist,  och  som  tro  Dannem&n 
hollit  haffwe,  huicket  wij  medt  eder  alle,  och  hwar  be- 
synnerligen,  vdj  all  gunst  och  nåde,  nådeligen  och  gerne 
beten ckie  och  förskulle  wele.  Och  förlathe  oss  ån  nu 
fulkompligen  ati  Dannemän  bliffue  jw  fäste  ståendis  vdi 
thet  hulskap,  eedt  och  ly£Fte,  som  j  oss  titt  och  offte 
loffuadt  och  tilsagt  haffue  .  Thernest  kåre  Dannemen,  Som 
j  vtan  twill   wåU  hört  och  förnummit  haffwe,  hurulunde 
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nu  j  thenne  förlidne  Sommer  nidre  j  Smålandh  en  hoop 
skalcker  och  löst  Sälskap  sig  tilsamens  slagit  haflFwe,  be- 
drifiFuit  monge  Skalcke  stycker,  medt  mordh,  roff  och  tiltast* 
ning,  Och  synnerligen  ha£Faer  sig  en  benempd  Nils  Dacke 
till  en  hoffuidzman  eller  Capitenere  för  same  selskap  vpka- 
sted,  huicken  en  witterlig  Tiuff,  förrftdere  och  kättere  ftr, 
som  mong  Erlig  man  w&U  witterligit  är,  hurulunde  han  sig 
vdj  nogre  förlidne  år  stelt  och  hoUit  haflPwer,  icke  som 
en  Christen  man,  vtan  värre  än  en  Jude  eller  heide. 
Som  först  är,  att  han  ganske  vchristeligen  och  vredeligen 
haffwer  titt  och  o£Fte  stått  vdj  Mordstig,  och  ihiell  skot- 
tidt  mäng  fattig  man,  både  bönder,  borgere  och  hoffmen, 
Jtem  hoUit  huarcken  tingzfrijd,  kyrckiefrijdt  eller  hem- 
frijd,  vtan  skotid  och  mört  Dannemän  hem  boos  theris 
egit  och  på  theris  kyrckie  och  tingzwäger,  like  som  hwarc- 
ken  Lag  eller  rett  her  j  Rigit  warit  hade,  Thernest  Så  haff- 
wer han  och  belägret  Twå  kötzlige  Systrer,  Thet  och  så 
emot  Gud  och  all  naturlig  skiäl  är,  medt  monge  flere  skalc- 
kestyeker,  som  longt  wåre  fortälie.  Och  för  tesse  for:ne  och 
monge  flere  hans  vchristelige  stycker  bleff  han  nu  för  ij 
eller  iij  år  sedhen  gripin  och  förd  till  Calmarna  Slott, 
ther  han  och  en  tijdt  long  fongen  war,  Till  tess  han  dhå 
vtlåffuede  böther  och  bätring,  och  bleff  forthenskuld  aff 
wåre  Befalningxmän  för  än  L  eller  Ix  lodt  sölfuer  Löss 
giffuin,  vdj  thet  förhop,  att  han  sig  bettre  skulle  och 
som  andre  Dannemän,  effther  then  dag  liffue  medt  speckt 
och  frid.  Män  seden  alt  thetta  skedt  war,  .haffuer  han 
&ther  vpå  nytt  forsambledt  medt  sig  en  tiuffue  hoop, 
slike  som  han  sielff  är,  och  begynt  sligt  buller  och  vbe- 
stond  j  then  landzenden,  som  j  nu  wel  hört  haffue 
genom  huickit  jnbyrdis  vbestond  nog  tilbefructendis  är, 
att  allés  wåres  och  thetta  menige  rigisens  hedzske  och 
werste  fiende  then  vmilde  gamble  konung  Christierns 
barn,  erffuinger  och  theris  målsmen,  och  flere  som  effther 
thetta  rikis  wälfardt,   vdj  mång  år  luredt  haffwe,  stoor 
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tröst,  tilfelle  och  ing&ng  till  thetta  rigis  och  allas  wåres 
forderff,  niderlag  och  ewige  träldom,  giffuin  bliffuer. 
Åndog  the  arme  styinpere  icke  sielffue  sådant  besinna 
eller  betenckie  kunne. 

Szå    wele   wij    Dannemftn   för  slike  och  andre  flere 
dråpelige    orsaker   skuldh    eder    högeligen   och  troligen 
rådty    budit    och    förmanedt   haffue,    ati    betenckie    och 
öffuerwäge    wele^    hwad    skade  och  forderff,  hå&n,  spott 
och  spitt  Swerigis  rike  och  alle  tess  jnbyggiere,  aff  s&- 
dana  jnbyrdis    buller,    nu    och   j    framtijden    effterfölie 
will,    och    besynnerligen    hwad    stor    vlempe    och    ondt 
rychte    menige    rikitt   ther    vtafi   vpå  komma  will,  ath 
någen  aff  Swerigis  almoge  så  galne  och  förblindede  ware 
skulle,  att  the  en  slick  witterlig  tiuff,  Mördere  och  kåttere, 
någen  tijdt  hielpe,  styrckie  eller  fölgachtige  bliffue  skulle, 
som  nu  skedt  är,  ändog  sådana  buller  och  vbestond  är 
mong    Dauneman   (ther  wij  wette  wäl  god  beskedh  vm) 
j  then  landzende  högeligen  och  aff  alt  hierte  emot,  Och 
forthenskuld    kåre   Dannemän,  hwar   nogen    skalck  eller 
förrftdere    wille    komme    till    edher,    och  jngiffue   eder 
nogen    lygn,    herrenskedt,    eller   före  ibland  eder  noger 
onde    tidender,  ati    Dannemän    wele  dhå  icke  settie  tro 
eller  loffwe  till  them,  eller  styrckie  skalcker,  vtan  heller 
tage  sådane  säUer  widh  baissen,  öffuerantwordendis  them 
wåre    Befalningxmän   j    händer,    eller    och    atj    sielffue 
hielpe  till  att  straffe  them,  vpå  thet  ati  och  flere  Danne- 
män, som    gerne  wele  sittie  vdj  frijd  och  rolighet,  icke 
sådana  selskap,  nu  eller  j  framtiden,  vdi  ene  mötte  eller 
andre  till  onde  niute  skole,  som  tileffuentyrs  skee  kunde, 
hwar  j  sådana  löst  och  lögnacktigt  selskap  hielpe  eller 
styrckie  wille,  Ther  j  Dannemän  wele  sielffue  tage  eder 
til    ware   före,    Szå  wele  wij  icke  heller  dölie  för  edher 
Dannemän,  at  wij  haffue  fått  wisse  tidender  och  kund- 
skaffter  ifirå  wårt  krigzfolck,  som  nidre  i  Smålandh  äre, 
ath    the  haffue  ödelagt  en  heel  hoop  aff  samme  forret- 
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lige  eelskap,  tp^åt  någre  aff  theris  Offuerste  CapiteiK^re, 

Som    &re   Lillö  Jösse,    medt   iij    eller  iiij°  folck,    Jtem 

Jonn    Hane    medt    ij    eller    iij^,    SkerflFue    Nijsse    och 

medt    100    man.   Så  och  flere  afif  theris  selskap,  somme 

ftre  slagne  och  somme  fängede,  Och  the  som  än  nu  igen 

ftre  aff  samme  forretlige  partij,  worde  och  så  (nest  Gudz 

hielp)  jnnan  stackot  tijdt  theris  fortiente  LOön  bekom- 

mendis,    så  att  j  then  motten  ingen  nödh  eller  fara  på 

färde  wara  skall.  Så  käre  Dannemftn  j  wele  forthenskuld 

wara    wedh   en   godh    tröst,  och    sielffue    hielpe  till  att 

straffe   skalcker    och    forredere,    Wij    wele  och  på  wåre 

sijdhe  wara  fortenckt  ther  till,  thet  ytterste  och  beste  Gud 

giffuer  nåden  och  så  achte  och  skicke  oss  emott  eder,  och 

alle  wåre  och  Swerigis  rigis  trofaste  jnbyggiere  och  vnder- 

dåner,    atj  oss,  n&st  Gudz  hielp,  inthet  skole  haffue  att 

skylle.  År  och  någen  aff  eder  Dannemen  någhen  mercke- 

1ig  vrett  eller  vtöffuer  lagen  wijderfarit,  anthere  aff  wåre 

Befalningxmftn  eller  Fougterne  Dhå  wele  wij  gerne  for- 

hielpe  eder  till  thet  som  rett  och  skäll  är,  när  thet  för 

oss  kärt   och  claget  bliffuer,  Och  vdj  all  annen  mötte, 

ee  hwar    wij  kun  ne  eller  förmåge  wette  allés  eders  och 

menige    rigisens    beste  och  longligit  bestond,  ther  finne 

i   oss  altijd  willige  och  benegne  till.    Ther  i  Dannemen 

eder  fult   och  fast  tilförlathe  mage,  Befalendis  eder  her 

medt  Gud,  Datum  vt  supra 

Stegeborg  den  1  Oetober. 

Ull  innébyggarne  i  Dalarney  tacksägdsebref  för  deras  tro- 

het   och   anbud  att  upprätta  ett  märkeligt  tal  skyttar  emot 

de  uppronske  i  Småland^  hvilket  dock  af  konungen  afböjesy 

emedan  desse  nyligen  lidit  åtskilliga  nederlag^  m.  m. 

Originalbrefret  inhäftedt  i  Riks-Registr.  I,  1542,  ooh  folieradt  såsom  bl.  104. 

Wij  Gustaff  medt  Gudts  nåde  Swerigis .    Götis  och 
Wendis  etc  Konungh  •  Helsse  eder  oss  elskelige.  tro  Danne* 
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men  alle^  Kupperbergzmen,  Jembergzmen,  Cronennes 
flkatskylloge  bönder,  och  menige  almoge,  som  bygge  och 
boo  offwan  för  Longhe  hedenn,  och  i  menige  Dalelagen, 
kerligen  medt  Gudt,  och  wåre  nåde.  Wij  betacke  eder 
Dannemen  alle  gamens,  kerligen  och  gerne,  för  all  wäl- 
willighet,  hulschap,  troskap  och  manskap,  som  i  oss  al- 
tiid  bewisth,  och  som  tro  Dannemen  hollit  hafifue,  Hwic- 
kit  wij  medt  eder  alle,  och  huar  besynnerligen,  vdij  all 
gunst  och  nåde,  nådeligen  och  gerne,  betenckie  och  for- 
skulle  wele.  Thernftst  käre  Dannemen,  och  trogne  Vnder- 
såter.  Som  i  nw  medt  eders  scriffwelse,  och  thetta  eders 
Fulmyndige  sendebud  Lasse  Jesperson,  oss  haffue  besö- 
kie  latiid,  och  tilkenne  giffuit,  huru  i  Dannemen  alle, 
som  byggie  och  boo  i  Dalelagen,  haffue  eder  alle  sam- 
drechteligen  forenet,  och  vpå  nyt,  tilsam^ns  besworit, 
ath  wele  fäste  och  beständige  bliffue  wiid  thet  hulskap, 
troskap  och  manskap,  som  i  oss,  vpå  Swerigis  Crones 
wegna,  loffuadt,  tilsagt  och  sworit  haffue,  och  eder  ther 
ifrå  alriig  wijke  eller  wenda  latha,  huarken  i  ene  mötte, 
eller  andre,  För  huickin  eders  trohett  och  welwillighet, 
wii  eder  högeligen  betacke,  weliendis  både  nw,  och  i 
framtiden,  medt  eder  alle,  och  huar  besynnerligen,  sådant 
vdij  all  gunst  och  nåde  gerna  fortiäne  och  forskuUe, 

Ytter mere  kåre  Dannemen,  som  i  och  vdij  same 
edert  breff  haffue  tillbudit  eders  wålwillighet,  mett  eth 
merckeligt  tall  skytter,  ther  aff  eder  Landzende,  ath 
komme  oss  och  Crononne  tiil  tijäniste,  hielp  och  vnd- 
sethning  met,  emott  then  skalkehoop  nidre  i  Småland. 
Ther  betacke  wij  eder  och  storligen  före,  och  kwnne 
ther  vtaff  wisseligen  förstå^  ati  Dannemen  mene  saken 
emot  oss,  och  edert  fådernäss  rige,  medt  tro,  och  som 
eder  retteligen  bör,  Huickit  eder  och  så  altiid  tiil  thet 
beste  (:  som  och  tilbörligit :)  skall  betenckt  bliffua,  Szå 
wele  wij  forthenskuld  icke  dölie  for  eder  dannemen, 
ath  wårt  krigzfolk,  som  nw  på  thenne  tiid  nidre  i  Små- 
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land  are,  hafipue  giort  same  vproriske  selskap  eth  stortt 
niderlag,  slagit  them  i  frå  fyre  eller  sex,  som  skulle 
betes  wara  theris  Höffuitzmen  och  Capitenere,  nemplige 
Lille  Josse,  Skierffue  Nijsse,  Joenn  Hane,  medt  någre 
flere,  then  medt  sexhundrade  man,  then  medt  halfiFtannet 
hundrade,  then  minne  och  then  mere,  så  ath  en  stoor 
part  aff  thet  selskap  haffue  fått  theris  fortiante  lön, 
Och  the  som  än  nw  igen  äre,  bekomma  och  nest  Gudz 
hielp,  snarligen  thet  the  fortiänt  haffue.  Så  ath  wij 
forthenskuld,  vpå  thenne  tiidh,  medt  sådana  eders  til- 
budhne  hielp,  eder  icke  fortunge  wele,  all  then  stund 
oss  icke  yttermere  trenger,  Betackendis  eder  Dannemen, 
lige  så  geme,  som  wij  same  hielp  aff  eder  vndfongit 
hade,  Men  huar  så  hende,  ath  wii  medt  tijden  någen 
sådana  vndsethning  aff  eder,  emott  wåre  och  Riigisens 
wtlendzske,  eller  jnlendzske  fiender  behöffue  kwnnde, 
Dhå  forsee  wij  oss  vtan  tuill,  ati  dannemen  icke  heller 
sådana  vndsethning  oss  wegrendis  eller  affslåendis  worde, 
Anseendis  huru  mygit  och  högt,  eder  sielffue,  så  w&ll 
som  oss  och  menige  rigit,  ther  om  anliggiende  &r.  Wij 
wele  nest  Gudz  hielp  vpå  wore  side  göre  wår  ytterste 
flijt,  tiil  ath  wette  och  achte  allés  eders  och  menige  rii- 
gisens nytte,  beste  och  longligit  bestond,  ee  huar  wij 
kwnne,  eller  förmåge,  Ther  i  dannem&n  eder  tryggeligen 
tiil  forlata,  och  effter  rette  mage,  Befalendis  eder  her 
medt  Gudh,  Datum  aff  wårt  slott  St&keborg  Prima  Oc- 
tobris  Anno  etc  1542  Vnder  wårt  Secret 

Det  påtryckta  sigillet  väl  bibehållet. 
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Stegeborg  den  2  Oetober. 

Till   innebyggame   i  Stegeborgs  län  i  Östergötland  om  ut- 
görande  af  ett  antal  skyttar ^  till  förstärkning  af  konungens 

krigsfolk. 

Rika-Regiitr.  I,  1542,  fol.  103  v. 

Till  menige  man  vdi  Stftckeborgx  Lann  Datum 
Steckeborg  2  Octobris  Anno  etc  42, 

Wij  Gu8ta£F  etc  Helsse  eder  Dannemän  alle,  wåre 
trogne  Vndersåther  som  byggie  och  boo  ber  i  Steckeborgz 
Lftnn,  vdj  östergötlandh,  k&rligen  medt  Gud  och  wåre  Nåde 
etc  kftre  Dannemän,  som  eder  wäl  fortencker  Hurulunde  j 
nu  twenne  reser,  först  någre  aff  eders  fulrayndige  vdi 
Suderköpung,  och  nu  j  förre  gåår,  w&re  j  mast  then  me- 
nige man  aff  thesse  nastliggiende  bereder  till  samtall  och 
handell  medt  oss  ber  på  Steckeborg,  och  medt  hond 
och  mund  oss  loffuede  och  tilsade,  att  wilie  fäste  bliffue 
wijd  thet  hulskap,  troskap  och  manskap,  som  i  oss  titt 
och  offte  loffuet  och  tilsagt  haffue,  och  atj  thet  vdj  alle 
mötte  medt  gerningerne  beuise  wille,  och  synnerligen 
att  göre  oss  (:  som  the  andre  Dannemen  ber  j  Ostergöt- 
landt  wästan  Stongebro  alrede  giordt  haffue :)  ett  tall 
skytter  aff  hwartt  hårede,  oss  till  hielp,  tröst  och  bi- 
stondh,  emott  thet  selskap,  som  thet  vproor  och  vbe- 
stondh  nidre  j  Smålandh,  emott  oss  och  menige  Swerigis 
rike  sig  företagit  haffue.  Hwarföre  haffue  wij  nu  affer- 
diget  och  vtskicket  til  eder  tesse  wåre  trogne  M&n,  Rådh 
och  tienere,  ber  Jffuer  fleming  och  Oloff  Trottesson,  att 
the  sådant  folck  aff  eder  fordra,  och. titt  skicke  skole, 
som  wij  them  behöffue  kunne,  och  haffue  wele.  År  for- 
thenskuld  wår  begären,  atj  Dannemän,  vdj  then  motten 
wele  lathe  eder  wäluillige  finnes,  Latendis  oss  få  the  meste 
skytter,  som  ther  j  edre  bereder  finnes  kunne,  Wij  wele 
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lathe  giffae  them  mänedz  soldh,  och  vdi  alle  mötte  holle 
tbem  lige  som  thet  annet  wårt  krigzfolck  hoUit  bliffiier, 
och  så  skicke  oss  emott  tbem,  at  the  oss  vdj  ingen  mötte 
skole  ha£Faa  att  skylde.  Och  vdj  hwad  mötte  wij  kunne 
betencket  eder  Dannemän  til  gode,  och  wette  och  achte 
allés  eders  beste,  thet  göre  wij  altidt  gerne,  Datam  vt 
supra 

Ett    like   slicht  brefiF  giordis  oc  för  Jören  Erickson 
och  Benet  slätte, 

Stegeborg  den  2  Oetober. 

öppet  bref  till  innébyggarne  i  Hofs  län  i  Östergötland  om 

deras   klagomål   mot  fogden   Lasse   Pedersson^  om  några 

socknars  deltagande  i  upproret,  m.  m. 

Riks-Regiatr.  I,  1542,  fol.  106. 

Opett  breff  till  Hoffz  län,  Datum  Steckeborg 
2  Octobris  Anno  etc  42 
Wij  Gustaff  etc  Helsse  eder  Oss  Elskelige  tro  Danne- 
men  alle  Gronones  skatskyllige  bönder,  landboor  och 
menige  almoge,  som  byggie  och  boo  vdj  Hoffzlftnn,  kär* 
lige  medt  Gud  och  wåre  nåde,  käre  Dannemftn,  Wij 
haffue  förstädt,  atj  haffue  någre  brister  och  clagemäl  på 
them,  som  eder  nägen  tijd  long  regeret  haffue,  besyn- 
nerlige eders  fougthe  Lasse  Pedersson.  Så  förundrar  oss 
icke  lithet,  atj  icke  lenge  seden  haffue  giffuit  oss  edre 
brister  och  clagemåll  tilkenne,  Hwar  j  thet  giort  hade, 
wille  wij  gerne  haffue  hulpitt  eder  all[e]  till  lag  och  rett, 
så  atj  Dannemän  skulle  haffue  fått  godh  hugswalelse, 
Och  effter  wij  fornimme,  att  samme  Lasse  Pedersson 
handier  j  monge  motter  fast  forstrengt  medt  eder,  ån 
thet  sich  bort  hade,  Dherföre  wele  wij  och  medt  thet 
förste  så  förskaffe,  atj  skole  få  en  annen  fougthe,  som 
eder   skall   holle  wijd  lag,    dom  och  rett,  som  han  för 
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Gud  och  oss  thet  answara  will.  Ytterligere  k&re  Danne- 
man  haffiie  wij  och  så  förstådt,  att  någett  buller  och 
vbestond  j  någre  sockner  ther  vdj  Hoffz  Iftnn  skulle 
ware  vpkommit,  dhet  doch  inthet  hade  beho£F  giordz, 
vtan  som  för:uit  ar,  hwad  brist  på  farde  hade  warit, 
hwar  oss  dher  vm  någet  hade  bliffuit  kungiordt,  skulle 
thet  inthet  haffua  kommit  så  wijdt,  Nu  kunne  wij  wel 
tenckie,  att  sådant  mong  Danneman  ibland  eder  högeligen 
emot  ar,  somme  are  ther  och  nödde  och  tuungne  till, 
och  somme  medt  god  ord  lockedhe  Doch  ee  huru  saken 
sig  vpå  alle  sijder  förluppin  ar,  forlathe  wij  oss  ful- 
kommeligen  ati  jw  fäste  beståndige  bliffue,  e£Fter  thenne 
dagh,  widh  thet  hulskap,  troskap  och  manskap,  som  j 
oss  tilförende  loffuedt  och  tilsagt  haffue,  som  j  och  seneste 
wedh  Suderköpung,  genom  edre  fulmyndige  Sendebudh 
på  nytt  oss  loffue  och  tilseije  lathe,  Dher  emot  are  wij 
til  sijnnes,  att  wele  rame  allés  eders  gagn  och  beste, 
Och  tage  them  till  frijdh  igen,  som  sig  kunne  förseet 
hafifwa,  och  the  som  sig  an  nu  bettre  wille  och  falla 
till  föge  igen,  Alene  att  the  sig  forlijke  medt  måls- 
agenderne  efiFter  the  döde,  som  the  och  sielffue  tilbudit 
ha£Fue,  then  tidh  wåre  trogne  man  och  Borgere  vdj 
Wastena  och  Skaninge  seneste  handlede  medt  them,  Och 
vpå  thet  att  wåre  och  rigisens  hedzske  fiender  och  vmilde 
vtlendzske  man,  som  fast  åstunda  och  trå  effter  wårt 
och  menige  rigisens  schade,  forder£F  och  ewige  traldom, 
icke  mötte  för  stor  orsack  och  tilfelle  giffwes  till  att 
fremie  och  fulkompne  sin  omilde  acht  och  onde  försått, 
Rade  och  förmane  wij  eder  alle  och  huar  besynnerligen, 
atj  vdj  tidh  besinne  wele  allés  eders,  eders  hustruers  och 
barns  longlig  walfartt,  och  ware  oss  och  Swerigis  rike 
tryggie,  tro  och  retrådige,  rådendis  och  formanendis  the 
andre,  som  sig^  tess  warr,  forseet  haffue,  till  thet  som  them 
j  framtidhen  rådeligest  och  nyttigest  ar,  Och  taga  wijdh 
then  frijdh,  som  wij  them  nu  gi£Fuit  och  jnrympt  haffue, 
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och  som  f5r:uit  står,  att  f orene  och  forlike  sig  medt 
them,  som  målsftgender  äre.  Till  thet  sidzste  käre  Danne* 
men,  vdj  hwad  mötte  wij  kunne  o£Pueruege  och  betenckie 
allés  eders  och  menige  rigisens  nytte,  gagn  och  longligit 
bestond,  wele  wij  ther  til  willige  och  altid  nådelige  be- 
funnen warda.  Eder  Dannemen  Gud  befalendis.  Datum 
vt  supra 

Stegeboif  den  4  October. 

TUl  Tord  Biddarey  som  gifvit  sig  till  de  upproriske  Små" 
ländingarney  förmaningar  att  öjvergifva  de  sammsy  med 
löfte  att  erhålla  konungens  nddy  med  vilkor^  att  han  och 
hans  sällskap  försona   sig  med  deras  mdlsmäny  hvilka  de 

ihjélslagit 

Rika-Regiitr.  I,  1542,  fol.  107. 

Till  Tord  Riddere  Datum  Stekeborg  4  oc- 
tobris  Anno  etc  42 

Wår  gunst  etc  Wij  haffue  förnummit  Tord,  huru- 
ledis  tu  teg  ett  vrådh  företagit  haffwer,  och  gi£Fuit  tich 
till  skogen,  för  någen  frucht  och  fara  skuldh,  som  tu 
haffuer  för  Lasse  Pedersson  etc 

Hwickit  oss  och  högeligen  förundrar,  effter  thet  tu 
hade  oss  thin  rette  Herre  och  konung  för  bonden,  som 
tich  jw  så  wall,  som  then  annen  partt,  för  all  orett  och 
öflfuerwold  försware  kunde,  huar  tu  tich  j  tijd  hade  welet 
beclage,  och  thine  medt  flere  Dannemendz  brister  och 
clagemåll  oss  vnderuist  och  förstå  latidt.  Som  tu  och 
wall  ihug  kommer,  huruledis  wij  tilförende  haffue  tich 
förswarett  för  öflfuerwold  och  vrett,  besynnerligen  emot 
samme  Lasse  pedersson,  Hwarföre  rade  wij  och  formane, 
att  tu  tich  än  nu  annerlunde  besinne  wilt,  och  w&l  be- 
tenckie tit  egit  rådh  och  beste,  Dhå  wele  wij  an  nu 
tage  tich  medt  thetta  wårtt  breflf  till  fridh  igen.  Same- 
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ledis  the  fatige  män,  som  hwar  på  sin  mötte,  sig  med 
tig  forseet  ha£Fwe,  wele  wij  medt  samme  frijd  inta^e 
haffue,  allene  at  tu  och  the  andre  sig  forene  och  for* 
like  medt  lön  och  bön  medt  them,  som  målsagender  ftre 
e£Fther  the  döde,  meden  man  wel  besinne  kan,  at  wij 
theris  rett  icke  fOrkrenckie  kunne,  Ther  tu  tich  efiFter 
rette  må,  och  titt  egit  gagn  och  beste  vdj  tijd  at  be- 
tencke.    Datum  vt  supra 


Stegeborg  den  4  October. 

Öppet  bref  för  skärgårdskarlarne  i  Skällviks  sm^  Ostergöt- 

landy  att  skilja  sig  frän  Skällviks  och  med  begagnande  af 

sin  egen  kyrka  ^  S:f  Annce^  få  välja  egen  kyrkoherde. 

Riks-Registr.  I,  1542,  fol.  107  v. 

öpett  brefiF  för  Skäriekarlerne  vtij  Skielle 
wijk  sockn  Datum  Stekeborg  4  Octobris  Anno  etc 
1542, 
Wij  Gustaff  etc  Göre  witterligitt.  Att  effter  thet  wåre 
trogne  Vndersåther,  menige  Skäriekarler,  som  byggie  och 
boo  her  j  Skielleuick  sogn  i  Hammerkinde  herede  i 
Östergötland,  ha£Fue  så  nu  som  offfce  tilförende  kärt  och 
beclaget  för  oss,  vra  then  longe  kyrckiewåg,  som  the 
haffwe  hijtt  till  theris  gamble  sockne  kyrckie  Skiellewijck 
och  synnerligen  när  theris  spade  barn  skole  båris  till 
kyrckien,  till  att  aname  Dopsens  och  christend omsens 
Sacramente,  bliffue  offte  för  then  onde  och  longe  wäg 
skuld  siuke  och  vnderstundom  döde,  Tesligiste  bliffuer 
och  för  then  samme  säck  skuld  myckin  annen  tieniste 
tilbaka,  som  them  på  christendomsens  wågna  medt  rette 
borde  att  hafiFwa,  Och  forthenskuld  hafitwe  the  ödmiu** 
keligen  begäret,  atuj  sådane  theris  anliggiende  nödh  och 
legligheter  ansee  wille,  och  nådeligen  vnne  och  e£Fter^ 
lathe   att  the  niute,  bruke  och  behoUe  mage,  för  theris 
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rotte  sockne  kyrckie  thet  Cappell,  som  the  på  Bostabo 
ftghor  vpbygt  haffwe,  Huicke  theris  legligheter  och  öd- 
miuke  begftren  wij  nådeligen  anseedt  haffue,  Och  for- 
thenskuld  aff  wår  synnerlig  gunst  och  nåde  vndt  och 
tillatidt,  och  nu  medt  thétta  wårtt  öpne  breff  vnne  och 
tillathey  att  for:ne  Skftriekarler,  som  tilförende  haffwe 
legat  vnder  Skielwigz  prestegield,  medt  the  fyre  bOnder 
vpå  sijlendet  och  ther  boo  hartt  hoss,  nemplig  Röwick, 
kåreboda,  Målan  och  Muggetorp,  mage  och  skoUe  e£Eier 
thenne  dag  niute,  bruke  och  behoUe  then  kyrckie,  huic- 
ken  the  sielffue  som  fOr:uit  står  vpbygdt  haffue,  nemplig 
S:  Anne  kyrckie  liggendis  på  for:ne  Bostaboda  ågher, 
för  theris  rette  och  egin  sockne  kyrckie,  skaffendis  sig 
ther  till  theris  egin  kyrcke  herre  och  pastor,  och  lathe 
therutinnan  messa,  prediche,  chrisne  theris  barn,  wige 
bruder  och  annet  hwadt  christendomen  tillyder,  liche 
som  vdj  andre  sockne  kyrckier  her  j  wårt  Rike  skee 
plager,  Huilcket  wij  tilkenne  giffue  etc 


Stegeboi^  åen  4  October. 

öppet  bref  till  allmogen  i  SunnerbOy  Vestho  och  östbo  hä- 
rader i  Smaland^  tacksägelser  för  visad  trohet^  löften  att 
afhjelpa  anledningarna  till  åtskilliga  klagomal j  hvilka  förut 
varit  konungen  obekanta^  anskaffande  af  en  ny  härads- 
höfding  och  ny  bättre  fogdcj  m.  m. 

Riks-Registr.  I,  l&é2,  fol.  106. 

Opett  breff  till  menige  almoge  vdi  Sunnerbo, 

Wesbo   och    Osbo    bereder    Datum    Stegeborg  4 

Octobris  Anno  etc  42 

Wij  Gustaff  etc  Helsse  eder  oss  Elskelige  tro  Dan- 

nemen  alle  wåre  och  cronones  skatskyllige  bönder,  Land- 

boor  och  menige  almoge,  som  byggie  och  boo  vdj  Syn- 

nerbo,  Wesbo  och  Osbo  bereder,  kårligen  medt  Gud  och 

OMfa/  ha  B$0iitr.   XIV.  18 
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wåre  nåde.  Wij  g]£Fue  eder  käre  Dannemen  tilkenne,  att 
tesse  allés  eders  Sendebudh  Kuat  Tordsson  Benet  Abiörs- 
son,  Jon  Erlendsson  och  Biörn  j  Gislawidb  haffue  warit 
ber  boss  oss  ocb  antwordet  oss  edert  breff,  tbet  wij 
ocb  så  wäU  förstått  baffue,  Sameledis  ocb  bwad  i  tbem 
bafiue  befaledt,  at  giffue  oss  medt  munnen  tilkenne.  Först 
ati  Dannem&n  alle  baffue  fäste  bliffuit  ocb  blifiue  wele 
widb  tbet  bulskap,  troskap  ocb  manskap,  som  j  oss 
loffiiedt  ocb  sworit  baffue,  ocb  vdj  ingen  mötte  latbe 
trengie  eller  wijke  eder  tber  iffrå,  Tess  wij  eder  Danne- 
män  alle  ganske  bögeligen  betacke,  ocb  altid  till  nytte, 
gagn  ocb  bestond  eder  nådeligen  ocb  geme  betenckie 
wele,  Ocb  förlate  oss  fulkommeligen,  atj  ocb  så  ber 
effter  bliffue  oss  ocb  edert  fäder  nes  rike  bulle,  troo  ocb 
retrådige 

Tbernest  käre  Dannemän  baffwe  wij  förnummit, 
både  aff  eder  scriffuelse,  så  ocb  aff  eder  Sendebud,  bwad 
edre  brister  oc  clagemål  äre,  på  buicke  j  lenge  seden 
både  fått  god  bugsualelse,  bwar  [j]  tilförende  oss  sådana, 
antben  medt  bud  eller  breff  både  vnderuise  ocb  förstå 
latid,  som  är,  atj  fast  bliffue  fortunget  medt  store  går- 
destedzler  ocb  sackörer,  ytterligere  än  wij  nogen  tijdt 
haffue  vtaff  wijst,  än^  siden  wij  sådant  skulle  baffue  be- 
faledt  . 

Tesligiste  någhen  olaglig  fodring,  som  eder  skall 
vpå  lagd  wara.  Sameledis  vm  eder  skatt,  vm  builcken 
skatt  wij  oss  icke  än  nu  fuUeligen  vtrede  kunne,  huru- 
ledis  eder  skulle  j  tben  måtte  för  kort  skee.  Men  käre 
Dannemen  alle,  Effter  tbet  wij  på  thenne  tijd  äre  medt 
rigisens  åtskijllelige  ocb  monge  saker  bekymbrede,  Eij 
heller  äre  the  tilstädis  ocb  tilswars  på  thenne  tijd,  som 
vtan  wårtt  wett,  wilie  eller  befalning  eder  j  förberörde 
motter  betyngt  baffue  ocb  sådana  vrett  giortt,  Doch  på 
tbet  atj  mage  clarligen  förstå  wår  alffuarlige  mening, 
at    wij  aldrig  nogen  tijd  baffue  befaled  antben  en  eller 
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anoen,  att  handle  medt  eder  anners  än  som  Swerigis 
Lag  vtuiser  och  jnneholler,  Thet  wij  och  medt  wårt  me* 
nige  Ridderskap,  sameledis  wåre  fougter  och  embetzmän, 
och  alle  andre  w&l  beuise  kunne,  Therföre  wele  wij  än 
DU  och  så  förhandle  medt  alt  menige  Ridderskapet  och 
tesligiste  wåre  fougter  och  embetzmen^  at  hwad  som 
helst  vtan  lag,  Dom  eller  rett  företagit  är,  vdj  hwad 
mette  thet  helst  kan  skedt  wara,  Dhå  skall  ther  rådis 
gode  böther  vpå,  så  at  hwar  och  en  skall  wederfaris 
Lag  och  rett,  Så  hoppes  oss  och,  ath  effter  j  ha£Ewe 
loffuedt  och  sworit  oss  som  fOnuit  är,  wijd  samme 
Swerigis  lagh,  ati  och  forthenskuld  wele  oss  thet  vtgöre 
medt  en  godh  wilie,  som  j  oss  eSter  samme  fOr:de  wår 
bescreffne  Swerigis  lag  plictige  äre  . 

Framdelis  vm  then  Eonungzlägh,  som  j  begäre,  att 
mage  honum  ärlige  löse  for  oxer  eller  peninger,  Ther  äre 
wij  och  aldelis  wäU  tilfridz  medt,  effter  eders  begäring  . 

Sameledis  ther  j  begäre  en  heredzhoffding,  som  eder 
kuune  skaffe,  på  wåre  wägna,  lag  och  rett,  wele  wij 
geme  j  så  mötte  eder  försOrge,  Män  effter  att  wij  icke 
så  basteligen  betenckie  kunne,  hwad  god  man  eder  j  så 
mötte  kunne  behagelig  wara,  Är  wår  wilie,  atj  vdj  then 
motten  wele  lathe  oss  eder  wilie  tilkenne  giffue,  wele  wij 
eder  ther  vpå  wette  ett  gott  och  nådeligitt  swar*)  . 

Til  thet  sidsta,  Käre  Dannemän  ther  i  beklage  then 
tunge  och  hårdheet,  som  eder  af  wår  Fougde  Jören 
Jönsson  och  hans  Earle  skal  ware  öffuergångitt  i  monge 
mötte,  som  samme  eders  skrifwelse  wäl  förmäler.  Så 
kenne  Gudh,  wij  hafwe  nödigt  och  ogäme  sådant  för- 
stått, Eij  heller  tilförende  hade  kunnett  troo  at  så  i 
sanning  hade  warit,  derfOre  wele  wij  med  thett  aller 
fOrste  oss  mögeligit  är  skicke  eder  en  annan  Fougdte, 
som  skal  hålle  eder  widh  Lagh,  Dom  och  rätt,  som  han 

*)  Slntet  af  bref^et,  likaaom  det  öfriga  i  Regittr.  I  &r  Bkrif?et  (afrkrifret) 
if  senare  band  och  på  aanat  papper.    Deraf  någon  föråndring  i  stafsåttet. 
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fOr  Gudh  och  oss  answara  will,  Wij  wele  och  som  fOnit 
fthr,  8&  skaffa  och  skicke  att  jemwal  menige  Ridder- 
skapety  som  wåre  Fougter  och  Embetzmftn,  skole  late 
eder  niute  och  blifwe  widh  the  ytlager  och  rättigheter 
som  befinnes  kunne^  att  i  oss  Swerigis  Crone  och  Ridder- 
skap  med  rfttte  skyllige  och  plichtige  fthre,  M&n  hwad 
vlaglig  tange  eder  i  någon  mötte  op&  kompne  &hre, 
hwilket  oss  hafwer  hftr  till  dagz  warit  owitterligit,  mftst 
fOr  thett  att  i  s&dant  för  oss  icke  i  tijdh  beklagett  eller 
kftrtt  hafwe,  skole  n&st  Gadz  hielp  finnes  dhe  medel  och 
böter  opåy  som  eder  skole  wara  lijdelige  och  i  kunne 
fOrmåge  at  draga,  der  emott  wele  wij  fulkomplige  för- 
late oss  på  then  tilsage  som  thesse  Dannem&n  edre  sen- 
debudh  på  allés  eders  wegne  Desslikest  i  oss  medh  edertt 
bref  lofwat  och  tilsagt  hafwe  at  wele  ware  oss  och 
Swerigis  Rijke  trygge  troo  och  Lydige  vndersåter,  be- 
synnerlige i  thenne  fahrlige  werdz  tijdh,  ther  wij  grun- 
deligen  wette  att  vmilde  m&n  fast  stånde  effter  thette 
fattige  Rijke  och  allés  wåres  förderf  och  ewige  tr&ldom. 
Til  huilket  thette  inrijkes  buller  och  obestond  gifwet 
stor  orsak  och  tilf&Ue,  och  stärker  allés  wåres  högste 
fiender  i  theres  omilde  acht  och  försååt,  hvar  sådant  i 
tijdh  icke  förekommit  blifwer,  doch  wele  wij  nest  gudz 
hielp  på  wår  sijde  medh  all  ytterste  macht  och  förmåge 
altijd  förtenchte  wara  til  at  affwerie  allés  eders  och 
menige  Rijkzens  ewige  förderf,  Jemmer  och  elendighett, 
och  Rame  allés  eders,  eders  hustruers  och  barns  nytte 
och  gagn  och  longlig  bistond.  Hwad  ytterligere  wij  eder 
fömembde  sendebud,  vtti  egen  person  vnderwijset  hafwe 
på  allés  eders  beste,  kanne  the  medh  Mannen  eder  Glar* 
ligen  berette,  Befalendes  eder  Gud.  Datum  StiUceborg 
then  4  Octobris  Ahr  42. 
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Stegebwg  dei  S  October. 

Bekräftelse   af  det  mellan  några  af  rikets  rådj  m.  fl.  och 
de  upproriske  Smdländingame  ingångna  stilleståndet. 

Riks-Registr.  I,  1542,  fol.  109  t. 

Ett  Dagtinge  bref  emillan  Ridderskapet» 
Fougterne  och  the  Vproriske  Smålenninge.  Datum 
Stakeborg  then  5  Octobris  Anno  42. 

Wij  Gustaf  Göre  witterligit,  At  efter  nu  en  tijdh 
lång,  vti  thenne  fOrlidne  Sommer,  bafiFwer  waritt  ett 
Stortt  buller,  Splijtt  och  obestånd  vti  thenne  wår  Landz- 
&nde  Småland,  emillan  wårtt  inrijkes  Ridderskap,  Foug- 
ter  och  tienere,  thet  Gudh  bättre,  på  then  ene  sijde,  och 
en  partt  af  almogen  på  then  andre  sijde,  Så  opå  thett 
yttermera  skade,  fOrderf  och  blodz  vttgiutelse  på  både 
sijder  h&r  efter  af  stelt  blifwe  mötte,  frijd  och  enighett 
igen  opwexe  och  fOrmeres,  Theszligistt  och  så  att  begges 
wåre  vttlenske  hedske  fiender,  then  gamble  och  omilde 
Konung  Ghristiems  barn  och  Erfwinger,  som  fast  lenchte 
och  åstunde  effter  thette  Rijket  och  allés  wåres  skade 
och  fOrderf,  icke  yttermere  tilfelle  gifwes  mötte,  til  att 
Ofwerfalla  och  förderfwa  thetta  fattige  Rijke,  och  oss 
alle  i  grunden,  genom  sådane  inbördes  twedrecht,  Der- 
före  hafwe  wij  af  wår  synnerlige  gunst  och  nåde,  be* 
williget  och  samptycht,  och  nu  medh  thette  wårtt  öpne 
bref  bewillige  och  samptycke  en  frijd  och  Dagtingen 
emillan  wårtt  fOr:de  Ridderskap,  Fougter  och  theres 
tienere,  och  samme  Smålenninger  frå  thenne  tijd  som  nu 
är  thenne  nårwarendes  S:te  Birgitte  dagh,  och  in  till 
Påske  nestkommendea  Så  att  ingen  parten  skal  vtti  någon 
mette  thess  förinnen,  med  Rof,  mord  eller  brand  then 
annen  Ofwer  falle,  fOrarge,  eller  skada  göra,  Vppå  thett, 
at  samme  Smålenninger  thess  tryggeligere  theres  sende- 
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budh  medh  hwad  brister  och  KlagemU,  the  hafwe  hijt 
vp  til  oss  skicka  mage,  och  lata  förhandla  om  yttermere 
bestånd  frijdh  och  roligheet.  Och  thess  til  yttermere 
wisso  och  b&ttre  förwaring,  late  wij  trycke  w&rtt  Insegle 
hftr  nedan  för  thetta  bref,  Som  gifwitt  och  skrifwitt  ähr 
på  wårt  Slott  St&keborg  anno  42. 

Stegeb^rg  4eB  S  Oct^ber. 

Täl  anförarne  för  den  i  Östergötland  församlade  kungliga 
krigsmakten  om  stillestdnd  med  de  upproriske. 

Rilo-Repftr.  I,  1542,  fol.  110. 

Till    Ridderskapett  och    flere  the  gode  män 
som  medh  K:  M:tz  Erigzfolk  ned  i  Östergötland 
låge    emott    Smålenningeme.    Datum    Stftkeborg 
then  5  Octobris  Ahr  42. 
Wår  synnerlige  gunst.  K&re  gode  mån  efter  thenne 
tijdz    farlige    lägenheter    skuld    som    nu    förhanden    ftr, 
hafwer  oss  syntz  gott  och  rådeligit  ware,  att  man  grippe 
til    någon    handel   eller  dagtingen  med  Smålenningeme, 
och  hafwe  nu  förthenskuld  handlett  medh  thesse  borgere, 
så  att  the  skole  gifwe  sigh  tijt  in,  och  see  till  hwad  the 
vttrette    kunne,    Doch    hafwe   wij  befalett  them  att  the 
sigh    om    thenne  samme  handel  wijdere  medh  eder  be- 
rådslå skole  n&r  i  the  bref  öfwer  l&sitt  hafwe,  som  wij 
them  hafwe  medgifwitt,  Hwarföre  ftr  wår  wilie  och  be- 
gären att  i  thesse   samme  bref  öfwersee  wele,  och  med- 
dele  thesse  samme  Borgere  edre  gode  rådh,  huru  the  sigh 
i    saken   best   hålle    och   skicke  skole.    Gud  befalendes. 
Datum  ut  supra. 
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8tegeb#rg  åtm  %  October. 

TiU  allmogen  i  7)'ust  härad   om   dess    trohet j  dess  klagan 
öfver  fogdar  och  olagliga  päUtgor^  m.  m. 

Rilu-Bagistr.  I,  1542.  fol.  110. 

Till  Menige  man  vti  Tiust,  om  thet  hulskap 
och  manskap  the  vttlofwe  K:  M:tt.  Jthem  om 
theres  Klagomål.  Datum  St&keborg  then  6  Octo- 
bris  Åhr  1542. 

Wij  Gustaf  etc  Helse  eder  oss  elskelige  dannemftn 
alle  Gronones  Skattskyllige  bönder  Landboor  och  menige 
almoge  som  bygge  och  boo  vti  Tiust^  K&rligen  medh 
Gudh  Alz:t  tilförender(!).  Wij  gifwe  eder  käre  dannem&n 
tilkenne  at  thesse  eders  sendebudb  Lasse  Arfwedsson^ 
Anderss  Hemmingsson^  Peder  Jngesson  och  Måns  Hans- 
son hafwe  warit  hftr  hooss  oss  och  andtwardett  oss  ett 
edertt  bref  thet  wij  och  wäl  förstått  hafwe.  Thessligist 
och  hwad  i  them  befalett  hafwe  att  gifwe  oss  [med]  mun- 
nen tilkenne,  först  att  i  dannemftn  alle  hafwe  fäste 
blifwitt  och  blifwe  wele  widh  thett  hulskap,  troskap  och 
manskap  som  i  oss  lofwet  och  sworet  hafwe,  Och  vti 
ingen  mötte  late  trengie  eller  wijke  eder  ther  ifrå,  thess 
wij  eder  Dannemftn  alle  högeligen  betacke,  och  altijdh 
eder  til  nytte,  gagn  och  biistond  thett  nådeligen  och 
gftrne  betenkie  wele,  och  förlate  oss  fulkomligen,  att  i 
och  så  her  efter  blifwe  oss  och  edertt  Fftdernes  Rijke 
huUe  troo  och  rättrådige  som  troo  Dannemftn  bör  att 
göre.  Thernest  Eftre  Dannemftn  hafwe  wij  förnummit 
både  af  edertt  bref  så  och  af  för.ne  edre  sendebud, 
hwad  edre  brister  och  Klagomål  ftre,  på  hwilke  i  vtan 
twifwel  lenge  sedan  hade  fååt  gode  hugswalelser,  hwar 
i  tilförende  oss  sådant,  anten  medh  bud  eller  bref,  hade 
vnderwijse   och   förstå  latidt,  Som  först  ftr  atti  beklage 
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eder  vm  för  store  gårdestftdzler  och  husesyner,  som  ther 
hoos  eder  vttgOres  och  h&Ues  pl&ger, '  Item  att  the  gode 
m&nss  Fougter,  som  hafwe  Landboer  ther  inne  i  häredett 
hooss  eder,  fthre  i  någon  mötte  för  strenge  medh  eder  om 
theres  fordring,  Sammelunde  om  någott  förbudh  som  fthr 
att  i  icke  ther  inbördes  mage  sftlie  en  Oxe  eller  Eoo  widh 
edre  40  m.  Icke  heller  Oxe  hudh,  Räfskin  eller  annet. 
Ittem  att  hwar  Landboo  skal  hålle  sin  hussbonde  ett  foder- 
nöt om  åhret,  som  icke  hafwer  warit  sedh.  Ittem  att  i 
mötte  niute  eder  egen  Swin  på  ållene  Skoger.  Ittem  om 
edre  små  beckequarnar.  Så  k&re  Dannemftn  på  thet  att  i 
Klarligen  mage  wår  alfwarlige  mening  förstå,  att  wij  aldrig 
någon  tijdh  bef alett  hafwe,  anten  en  eller  annen  att  handle 
medh  eder,  eller  någre  andre  wåre  vndersåter,  anners  ån 
som  Swerigis  Lag  innehålle  och  vttwijse.  Thet  wij  och 
medh  wårtt  menige  Ridderskap  och  Adel,  Sammeledes 
medh  wåre  Fougter,  embetzmftn  cch  alle  andre  w&l  be- 
wijse  kunne.  Män  år  eder  Danneman  i  thesse  fönne  eller 
andre  saker  någott  oskäl  eller  vtöfwer  lagh  och  r&tt 
wederfaritt,  då  kenne  Gudh,  thett  ähr  oss  högeligen  emott, 
ahr  icke  heller  någon  tijdh  skedt  medh  wår  befalning. 
Och  för  then  skuld  wele  wij  ännu  förhandle  med  the 
gode  männ  af  Ridderskapet,  som  ther  hooss  eder  Land- 
boer  hafwe.  Sammelunde  medh  the  gode  män  som  hooss 
eder  på  wåre  och  Cronones  wegne  förläningen  hafwe, 
och  hwad  som  helst  vtan  lagh  rätt  heller  skäl  företagitt 
är,  vti  hwad  mötte  thett  kan  helst  skett  ware,  då  skal 
ther  rådes  gode  böter  vppå,  Så  at  hwar  och  en  skal 
wederfares  lagh  och  rätt,  Så  håppes  oss,  och  efter  i 
hafwe  lofwett  och  Sworitt  oss  som  föntt  står  wid  Swe- 
rigis lagh,  att  i  för  then  skuld  wele  oss  och  så  medh 
en  godh  wilie  vtgöre  thet  som  i  oss  efter  fönne  wår 
beskrefne  Swerigis  Lagh  plichtige  och  skyllige  äre. 

Framdeles    om    thett   förbud  på  Oxer,  Kör,  hester, 
huder,  Räfskin  eller  annat,  som  hoss  eder  skal  forbudit 
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wara,  att  i  sådant  widh  eders  40  m  icke  salie  skole, 
sådant  förbndh  hafwe  wij  aldrigh  wettett  vttef,  wele 
thett  och  så  bestella,  att  i  Dannemftn  skole  ther  medh 
icke  heller  yttermere  fOrtungede  blifwe. 

Themftst,  som  i  och  begäre  att  i  mage  niute  eder 
egen  Swijn  på  åleneskogen.  Ther  hafwe  wij  icke  heller 
sagt  neij  emott,  att  hwar  Danneman,  som  Ekeskogh 
hafwer,  må  jw  late  sin  egen  Swijn  gå  ther  opå  vtan 
oUenne  gelle^  Mån  af  the  Swijn,  som  af  andre  fremmende 
in  på  skogerne  drifwes,  bör  och  skal  gifwes  ett  skftligitt 
&Uenegelle,  af  then  gode  man  som  Skogågende  år,  thett 
och  så  gamul  sedhwane  warit  hafwer,  och  Swerigis  Lagh 
medh  gifwe,  Sammelunde  och  ther  Cronones  ftgor  och 
Eongz  almenninger  ftre,  i  sådane  Ekeskog,  då  bör  och 
Konungen  och  Cronen  ther  vttaf  sin  rettigheet,  Thett 
oss  förhåppes  i  Dannemftn  oss  icke  heller  neke  eller  af* 
slå  wele* 

Ytterligere  vm  the  små  becke  quarner,  Så  hafwe  i 
lenge  seden  wftl  förnummit  wår  mening  om  them*.  Wij 
skole  och  wftl  troo  att  wij  tilförende  hafwe  latitt  skrifwe 
eder  ther  om  till,  Så  ftre  wij  och  ftnnu  widh  samme 
mening,  att  ther  sådane  små  becke  quarner  fthre,^och 
icke  til  mens  liggie,  eller  skade  göre  gamble  odelquamer, 
att  i  sådane  små  quarner  då  wftl  niute  och  bruke  mage, 
Och  ther  som  man  af  sådane  små  quarner  tager  tull,  då 
wore  thett  rfttt  och  tilbörligitt,  att  Cronon  mötte  och 
hafwe  ther  en  skftligh  fördeel  vtaf,  Thett  wij  vtti  så 
mötte  och  icke  anners  sagt  eller  befalett  hafwe. 

Wijdere  E&re  Dannemftn,  hwar  eder  i  någon  mötte 
någre  olaglige  tunger  opå  kompne  ftre  (:  hwilcket  oss 
hafwer  warit  hftr  til  dagz  owitterligitt,  mest  för  thett 
att  i  sådant  för  oss  icke  i  tijdh  beklagett  eller  kftrtt 
hafwe :)  Då  skal  ther  nest  gudz  hielp  finnes  the  medel 
och  böter  opå,  som  eder  skole  wara  lijd[el]ige,  och  i  kunne 
förmåge  att  dragé.  Ther  emott  wele  wij  fulkomlige  för- 
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late  oss  på  then  tilsage,  som  thesse  Dannemftn  edre 
för:ne  sendebad  på  allés  eders  wegne  lofwet  och  tilsagt 
hafwe,  att  wele  ware  oss  och  Swerigis  Rijke  trygge  troo 
och  rftttrådige  vndersåter,  besynnerlige  i  thenne  fahrlige 
werdzens  tijder.  Ther  wij  granneligen  wette,  att  omilde 
män,  som  år  then  gamble  Konung  Christiems  barn  och 
årfwinger,  fast  stunde  efter  thette  fattige  Rijkes  och  allés 
wåres  fOrderf  och  ewige  trftldom.  Thil  hwilkett  thette 
inwertes  buller  och  obestånd  gifwer  stor  orsake  och  til- 
felle,  och  sterker  allés  wåre  hedske  fiender  i  theres 
omilde  acht  och  vpsååt,  hwar  sådant  i  tijd  icke  före- 
kommit blifwer.  Doch  wele  wij  nest  gudz  hielp,  på  wåre 
sijde  medh  all  }rtterste  macht  och  förmåge,  altijd  för- 
tenchte  wara,  till  att  afu&rije  allés  eders  och  menige 
Rijkzens  ewige  fOrderf,  Jemmer  och  elendheet»  och  rame 
allés  eders,  eders  hustruers  och  barns  nytte,  gagnn  och 
långlig  bestånd.  Til  thett  siste,  Kftre  Dannemftn,  efter 
wij  för  allés  eders  och  menige  Rijkzens  nytte  och  lång- 
lig bestånd  skuld  nu  på  någon  tijd,  och  wår  store  be- 
kostning  ther  att  förtöfwa  förorsakade  &re,  Hwarföre  år 
wår  wilie  och  begftren,  att  i  Dannemen  wele  komme  oss 
till  vndsftttning  ther  af  edertt  h&rede  med  en  passelig 
Kostgftrd,  effter  som  thette  medföliende  Register  inne- 
håller och  thesse  Dannemftn  hftr  i  Ostergöttland  alrede 
vttgiortt  hafwe,  och  att  i  med  thet  aller  förste  wele 
late  samme  Kostgftrd  komme  hijt  til  St&keborg,  Thet 
wele  wij  betenkie  eder  alle  och  hwar  besynnerligen  vtti 
all  gunst  och  nåde.  Hwad  ytterligere  wij  för:ne  edre 
Sendebud  vti  egen  persone  på  allés  eders  beste  vnder- 
wijsett  hafwe,  kunne  the  medh  munnen  eder  klarligen 
berfttte,  Gud  befalandes.    Datum  ut  supra. 
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Stegebtrg  åtn  7  Oetober. 

TiU  hr  Erik  Fleming,  Jon  Olsson  och  Ture  Pedersson  om 
de  upproriske  Smdländingames  ökade  makt  och  åtgöranden^ 
Ostgötames  opålitlighet j  ^om  Stockholms  slotts  rikliga  för- 
seende med  matvaror,  varningar  tiU  fogdarne  att  ej  olag- 
ligen  förtunga  allmogen,  m.  m. 

Riks-Registr.  I,  1542,  fol.  112. 

Til  her  Erich  Fleming,  Jon  Olsson  och  Ture 
Pedersson  om  the  Sm&lenningers  för&delige 
Stemplinger.  Datum  St&keborg  then  7  Octobris 
Anno  1542. 

Wår  synnerlig  gunst  tilförende.  Wij  kunne  icke  dö- 
lia  för  eder,  Käre  her  Erich,  Joen  Olufsson  och  Ture  at 
sedan  thett  ofal  skedde,  att  her  Måns  Johansson  och 
Bottwed  skrifwere  med  wårtt  folck  finge  någon  skada, 
then  tijdh  the  woro  emillan  the  bråter,  berg  och  snarar 
til  mangelss  medh  the  vproriske  Smålenninger  vti  Kin- 
den, doch  vtan  wår  befalning,  som  wij  nu  senest  medh 
wår  småswen  Erich  Larsson  eder  ther  om  til8krifwe[t]  hafwe 
the  samme  Smålenninger  sigh  flux  försterkt,  fåt  stortt 
modh  och  biude  fast  till  att  wele  handle  thette  Oster- 
gOttland  ifrå  oss  och  in  til  sigh.  Så  ftre  och  thesse  Oss- 
göter,  så  wftl  stftderne  som  alroogen  fast  selsinde  och 
l&ttf&rdige,  så  att  oss  fruchter,  at  wij  föge  kunne  hafwe 
att  förläte  oss  opå  them,  &ndoch  the  tijt  och  ofte,  medh 
band  och  mund,  oss  hulskap  och  manskap  lofwet  och  til- 
sagt  hafwe.  Icke  heller  [hafwe]  wij  så  stor  krigzmacht  hftr  i 
Ostergöttland  widh  handen  efter  begge  hoperne  ftre  så  ifrå 
hwar  annen  trende,  At  wij  medh  wellige  macht  kunne 
beskydde  thette  Ostergöttland,  hwar  then  annen  hoop 
elliest  reese  sigh  man  af  buse,  som  nu  sagorne  gåå,  och 
trenge  sigh  flux  hijt  in,  och  hwar  så  skeer.  Då  firuchter 
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088  Dogh  att  thesse  Ostgiöter  h&Ue  fOge  lofwen,  vtan  see 
igenom  fingeren,  tilstftdie  fienderne  tilafaentyrs  både  hijt 
in  i  OstergOttlandy  och  wijdere  att  trenge  sigh  in  i 
N&rike  och  annerstedz  i  Landett,  Så  wette  i  och  w&l^ 
hwad  ther  för  ett  löst  selskap  &r,  och  the  som  snartt  til 
buller  och  obestånd  vpweckes  kunne.  Så  att  oss  för  then 
skuld  befruchter,  at  samme  oproriske  fOrråderij  wil  til- 
ftfwentyrs  flerestedz  sprijde  sigh  vtt,  Och  hafwa  the 
samma  Smålenninger  så  hartt  fOrsperrett  och  belagt  alla 
wftger,  broer  och  Stiger  at  ingen  kan  komma  budh  eller 
kunskap  in  til  ber  Johan  Tursson,  och  then  annen  hoop 
som  hooss  honom  ftr.  Och  hafwe  wij  för  then  skuld 
icke  heller  wisse  kunskaper,  huru  thett  hafveer  sigh  medh 
them,  vtan  alleneste  förnimme  wij,  att  the  &re  ther 
nedre  widh  Wexiö  och  Konunga  härede,  och  wette  föge 
ting  af  thett  Perlemente  ber  vppe  emot  Ostergöttland 
på  fftrde  ftr,  Och  för  then  skuld  kunne  wij  gisse  att  the 
hafwe  gifwitt  thett  Danska  Krigzfolk  förlof  att  draga  in 
ått  Danmark  igen.  Så  ligger  och  en  partt  af  then  tiufwe 
hoop  allestftdz  hftr  i  Skären  emillan  Öresund  och  Skegge- 
nfts,  med  Skftriebåter,  och  tage  vp  alle  the  Sillebåter 
och  Skuter,  som  the  öfwer  komma  kunne,  och  synner- 
ligen the  som  Adelen  tilkomme,  Så  at  wij  nu  h&r  nest 
icke  kunne  komme  ett  budh  tryggeligen  nedh  til  Calmarne, 
Och  fruchter  oss  nogh,  att  thesse  galne  bönder  blifwe 
icke  så  hastigt  stillede,  vtan  wil  thenne  feijde  (ty  wftr) 
blifwe  nogh  Långwarigh,  för  ty  the  &hre  emott  Adelen 
och  all  öfwerheet  så  vpwechte,  at  the  icke  Ifttteligen 
stå  til  att  stille.  Och  för  thesse  och  flere  Dråpelige  och 
bewftgande  orsaker  (:  såsom  nu  wille  falle  för  långt  att 
skrifwe  :)  synes  oss  got  och  rådeligit  wara,  ftr  och  så 
wår  wilie  och  begftren  at  i  godemftn  thenne  saak  eder 
doch  alfwarligen  wele  til  hiertatt  gå  lata,  achtandes  nöge 
opå  alle  saker  ther  vppe,  som  allerstOrste  macht  nu 
opå  ligger,  Och  synnerligen  att  ther  i  Staden  icke  någon 
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flkalkheet  anstiftett  blifwer,  Kan  skee  att  wåre  oWenner 
8om  ftre  the  Lubeske  och  andre,  leggie  oss  sådant  opå, 
och  vnderstinget  hooss  the  fattige  borgere,  medh  skeck- 
ninger  och  annat  sådant  att  the  bOndeme  så  vpweckie 
skole,  ther  man  mötte  hafwa  et  vpseende  opå,  Och  att 
i  thet  ytterste  och  beste  i  kunne,  vttan  al  fOrtOfning, 
wele  wara  fOrtenchte  vtij,  att  late  bespijse  Stocholms 
Slott  medh  alle  hände  nOdtorfter,  Kött,  Flesk,  Fisk,  malt, 
miöl,  Korn,  Råg  och  altt  annat  hwad  som  för  nöden 
wara  will,  efter  wij  doch  skole  hafwe  al  wår  vttredning 
d&dan,  Sammelunde  att  i  tilsftije  borgerne  thett  the  och 
så  tenke  ther  thil,  efter  som  wij  eder  tilförende  ther  om 
tilskrifwitt  hafwe,  ehwad  Rådh  i  ther  til  finne  kunne. 
I  mage  late  komme  til  Stocholm  af  alle  gårderne 
Konungzör,  Ekolsund,  Arnöö,  Vpsala  gård,  Swartesöö 
och  the  andre  öpne  gårder  mest  al  then  fetalie  som  ther 
ifrå  vmbftras  kan,  så  och  annat  hwad  som  någon  macht 
opå  ligger,  att  thet  måå  komme  vti  godt  behåld,  och 
blifwe  wftl  förwaratt,  ehuru  alle  lågligheter  sigh  tildraga 
kunne.  M&n  hwar  Fougteme  thett  icke  efterlata  wele, 
då  sende  wij  eder  en  fulmacht  hftr  innelucht,  ther  the 
sigh  wal  efter  rattandes  warde.  Och  att  i  dåch  wele  lata 
handle  then  motten  hemligen,  så  att  ther  kommer  icke 
stortt  buller  eller  roop  vtaf,  I  wele  och  så  hoUe  Foug- 
teme alwarligen  före,  att  the  skicke  sigh  emott  bönderne 
så  att  wij  mage  behålle  en  welwillig  almoge,  och  att 
the  månge  och  Store  Skiutzfarder,  Sakörer,  Husesyner, 
och  annat  må  på  thenne  tijdh  tilbaka  blifwa,  och  annat 
hwad  som  then  menige  man  til  store  tunger  wara  kan. 

Ther  n&st  skole  i  och  wette  at  Kong:e  wftrde  til 
Danmark  hafwer  skrifteligen  gifwitt  oss  någre  anliggiende 
saker  och  ftrender  tilkenne,  synnerligen  vm  the  burgun* 
diske,  Och  begftratt  för  then  skuld,  att  [w]i  oss  försterke 
wille,  och  att  hafwe  wåre  Skep  aldeles  ferdige,  och  vtt- 
Ofwer  thenne  winter,  vtd  the  hafner  liggiendes,  ther  the 
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iu  opå  föråhrett  kunne  tijdeligen  komme  til  Siöss,  och 
icke  för  ijss  lenge  fOrhindrede  blifwe,  af  hwilkett  bref 
wij  Bende  eder  hftr  innelucht  en  Copia,  Ther  af  i  wij- 
dere  grunden  och  meningen  förnimmendes  warde.  Hwar- 
fOre  &r  &nnu  som  tilförende  wår  wilie  och  begftren,  att 
i  wele  lata  taga  altt  folk  an,  som  i  öfwer  komma  kanne, 
Och  hwar  tliett  folk,  som  Stademe  och  Clftrkerijt  af 
Finland  vttgöre  skulle,  icke  vttöfwer  kommit  wore,  att 
the  ännu  förskrifwes  mötte,  Sammelunde  och  Galeerne 
mötte  och  så  med  thett  förste  vtrustede  och  ther  til- 
stftdes  liggiendes  blifwa,  til  thes  wij  eder  ther  om  wij- 
dere  tilbiudendes  worde.  S&  och  tenkies  til,  medh  the 
andre  wåre  Skep,  hwad  heller  the  efter  slike  Iftgenheter 
ther  för  Stocholm  eller  annorstedz  öfwer  winteren  liggien- 
des blifwe  skole,  och  altt  annat  hwad  som  i  tenkie 
kunne,  macht  opå  liggia  will. 

Ytterligere  hafwa  wij  förstått  gode  mftn,  hurulunde 
then  ber  Bencht  Nilsson  begynner  åter  på  nytt  fast 
att  perlemente  medh  the  bönder,  som  boo  ther  hooss 
honom  opå  Fougdön,  och  ftr  ju  såvsinnig  som  han  någon 
tijdh  tilförende  warit  hafwer,  och  ftr  befruchtendes  att 
han  genom  sådana  hans  perlemente  tilewentyrs  någott 
buller  eller  obestånd  i  bland  bönderne  ther  vppe  yp- 
weckes  mötte.  Hwarföre  ftr  wår  wilie  och  beg&ren,  atti 
gode  mftn  wele  late  kalle  honom  samfeltt  medh  the 
bönder,  som  han  hafwer  någott  vtteståndendes  medh,  til 
Stocholm,  förhörendes  begge  parterne,  så  att  bönderne 
mage  tilfredz  stelte  blifwe,  att  man  ther  icke  någott 
obestånd  skulle  hafwa  att  förmode,  och  mage  i  sedan 
behålle  honom  ther  hooss  eder  tilstftdes,  til  thes  Gud 
wil  wij  komme  heem.  Så  synes  oss  att  her  Benchtz 
Penninger  som  ther  stå  i  Strengenfts  ftre  ther  icke  heUer 
myckit  wftl  förwarade,  synnerligen  på  thenne  tijdh.  Hwar- 
före syntes  oss  rådeligitt  ware,  att  i  wele  late  komme 
them   thftdan   och  til  Stocholm,  Ther  the  kunne  b&ttre 
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för  én  hoop  skalker  fOrwarede  blifwe.  Gudh  Befalendes. 
Datum  ut  supra. 


Stfgeberg  åtn  IS  October. 

Till  svenske,  danske  och  finske  knektarnej  förlagde  i  Lin-- 
köping y  tacksägelse  för  deras  visade  trohet  och  manhaftig- 
het,   underrättelser   om  förändringar  inom  befälet,  och  om 

deras  sold. 

Riks-Registr.  I,  1542,  fol.  114. 

Til  menige  Swenske,  Danske  och  Finske  Enech- 

ter  som  i  Linkiöping  församblede  ftre,  at  K:  M:tt 

förskicker   them    her  Lars  Siggesson  til  öfwerste 

felttberre.  Abraham  Erichsson  til  Lutinant .  Peder 

Bragde  til  öfwerste  munsterherre.     Datum  Stftke- 

borg  tben  12  Octobris  42. 

Wår   gunst  tilförende.    Käre  gode  Karle,  wij  gifwe 

eder   tilkenne,    at    oss    elskelig    trogne    mån,  Rädh  och 

tienere,  her  Larss  Siggesson^  her  Johan  Tursson,  Peder 

Bragde»  Jacob  Bagge  medh  flere  the  gode  m&n  som  på 

thetta  tugh,  vttöfwer  eder  och  thett  andre  wårtt  Krigz- 

folk   ryttere    och    knechter,    öfwerste    befalningen   haft 

hafwa.    Oss    vnderwijsett   och    betett,  hurulunde  i  gode 

mån  som  fthrlige  trogne  och  manhaftige  Krigzmftn  emott 

wåre  och  Rijkzens  fiender,  eder  hållet  och  skicket  hafwe, 

och  eder  troligen  och  welwilleligen,  til  och  ifrå  fienderne 

bruke   latitt.   För   hwilken  eders  wålwillige  troheet,  wij 

eder  högeligen  betacke,  weliendes  sådant  medh  eder  och 

hwar  besynnerligen,  nu  och  i  framtijden,  vtti  all  gunst 

och  nåde  til  thet  beste  betenkie  och  förskulle,    Så  kftre 

gode  karle,  opå  thett  ibland  eder  thess  skickeligere  och 

bättre   regemente   mötte  hållet  blifwe,  hafuer  oss  medh 

thesse  gode  man  syntz  lijkast  och  nyttigest  wara,  att  i 

Swenske,   Finske   och   Danske  Knechter,  mage  för  eder 


Digitized  by  VjOOQ  iC 


288  1M2. 

sielfwe  hafWe  edertt  egett  regemente,  medh  höfvntzm&n, 
ProphosSy  och  andre  befalningzm&n.  DherfOre  hafwe  wij 
nu  befalett  och  tilfOrordnett,  Först  til  en  Ofaerste  feltt- 
herre  vtöfwer  heele  hopen,  ryttere  och  Enechter,  Tyske 
och  Swenske,  Ehrlig  welbOrdig  Man  och  Strenge  Riddere, 
her  Larss  Siggesson,  wår  och  Rijkzens  Marsk,  och  honom 
på  wåre  wegne  til  en  Lutinant,  Abraham  Erichsson, 
Item  till  Ofwerste  Mansterherre  Ofwer  Tyske  och  Swenske 
Knechter  Peder  Bragde,  och  honom  til  Lutinantt  Arfwed 
TroUe.  Item  så  hafwe  wij  och  förordnet  thenne  wår  troo 
Man  och  tienere  Jacob  Bagge,  att  han  vttofwer  eder 
wåre  Swenske,  Danske  och  Finske  Knechters  regement 
ofwerste  befalningen  hafwe  skal,  hwilken  i  på  wåre  wegne 
hörige  och  Lydige  wara  wele,  Och  hwilken  han  eder 
för  en  höfwitzman  heller  Lutinant  vttroper  eller  tilsätter 
att  i  honom  och  så  wele  gifwe  hör,  och  wara  honom 
lydige  som  Åhrligt  Erigzfolck  bör  att  wara  theres  höf- 
witzman, hwad  och  eder  bestelling  och  artickel  belanger, 
wele  wij  oss  vtti  al  tilbörlighett  befinne  late,  Samma- 
ledes eder  besolning  skal  eder  nest  gudz  hielp  vti  gode 
rede  tilhanda  steltt  och  gifwitt  blifwe.  Begftrendes  för- 
thenskuld  att  i  gode  karle  wele  lat«  eder  hår  efter  wel- 
willeligen  bruke  på  wacht  Skftrmytzelskoht(!)  til  och  ifrå 
Fienderne  och  vtti  al  annen  mötte,  ehwar  eder  ofwerste 
eller  höfwitzman  eder  tilsftijendes  warder,  eder  som  Man- 
häftige  och  Ärlige  Krigzmftn  sin  herre  skyllige  och  plich- 
tige  åre  bewijse  wele,  hwilket  eder  vtti  al  gunst  och 
nåde  skal  betencht  blifwe.  Datum  ut  supra. 
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8tegeb#rg  Ira  12  Octobtr. 

TUl  Abraham  Eriksson  (Letjonhufvud)^  Svante  Sture  och 
Botvid  Larssonj  om  upproret  i  Småland  och  åtgärder  mot 
de  upproriske,  om  ytterligare  värfning  af  manskap^  m.  m. 

Riki-RegistT.  I,  1542,  fol.  114  t. 

Swar  til  Abraham  Erichsson,  Swante  Sture, 
och  Bottwed  Larsson,  att  the  antage  folck  i  K: 
M:tz  tienst,  af  them  som  sig  tilbuditt  hafwe,  set- 
tiondes  till  höfwetzm&n  en  af  freisett.  Datum 
St&keborg  then  12.  Octobris  Åhr  42. 

W&r   synnerlig   gunst  tilförende.    Wij  finge  sendt  i 
jaftons    eders    skrifwdse,  Abram,  Swante  och  Bottwed, 
vti  hwilke   i    late   oss   förstå  för   hvad  orsaker  skuld  i 
drogo   ifr&   LinkiOping  och  ått  TOrnewald.    Och  wijdere 
huru  then  Smålendske  vproriske  hoop  hafwe  lAgratt  sigh 
vti  Skeda  Sochn,  och  brottett  för  sigh  ther  op&  Skogen, 
och  late  sigh  flux  hOre  att  the  achte  och  försökie  eder. 
Item,  att  någre  af  thesse  OssgOter  hafwa  g&ngett  then 
annen  hoop  til  hände.  Sammalunde  och  att  the  af  Åkerbo 
harede   och   Skårekindt   hafwe   giordt   eder   någott  folk 
til   hielp    och   vndsättning    them  i  hafwe  latitt  gå  hem 
igen,    efter   i    hade   them    intett  synnerligen  behof.    Så 
kåre  gode  m&n  efter  wij  f^rnimme  att  then  tiufwe  hoop 
hafwe    lagratt   sigh    så   hartt   ther    hooss  eder,  och  en 
partt  af   thesse  össgöter  vttöfwer  then  troo  och  lofwe 
som  the    oss    lofwat    och  Sworett  hafwer,  gå  them  til- 
ewentyrs  otwingede  tilhande.  Derföre  kunne  wij  icke  an- 
natt  saije,  &n  att  i  mage  hålle  them  som  så  mottwillige 
oss  affalne  ähre  lijke  som  fijender,  Doch  så  att  i  handle 
lempeligen  i  saken,  Och  effter  de  andre  bönder  af  Åkerbo 
h&rede  Skarkindt  och  annorstedz  som  i  skrifwe,  wele  på 
wåre  wegne  manligen  blifwe  hooss  eder,  en&r  och  hwar 
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i  them  fordra  wele  och  behofwe  kunne,  til  att  straffe 
then  annen  hoop.  Derföre  synes  oss  icke  onyttig  wara 
att  i  sådane  theres  tilbud  icke  afslå,  vtan  heller,  att  i 
fordre  them  till  eder,  skaffandes  them  en  god  man  til 
hofwitzman  anten  af  freisett  eller  någon  annan  then  the 
Lydachtige  ware  kunne,  och  then  ther  någott  anseende 
och  hör  hoss  them  hafwe  kunne.  Och  att  man  g&fwe  them 
the  beste  ord  man  Lerdt  hade,  styrkiendes  them  emott 
then  annen  hoop.  Sä  att  then  ene  bonden  mötte  öde 
leggie  och  förderfwe  then  annen  som  oproriske  &hre, 
hwar  the  Dagtingen  och  gode  tilbud  som  i  nu  them 
tilbuditt  hafwe,  intett  hielpe  kan,  i  mage  och  w&l  s&ije 
thee  Bönder,  som  hoss  eder  blifwe  wele,  frijt  Roof  och 
byte  till  af  the  andre  Sochner  eller  h&reder,  som  afifalne 
are,  på  Elftder,  Bohagzting  och  annet  hwad  the  öfwer- 
komme  kunne,  Men  fetale  och  sådant  som  i  Lågrett  be- 
höfwes,  att  thett  mötte  komma  til  L&grett,  och  så  hoss 
them  bestelles,  att  the  mötte  sielfwe  drifwat  in  i  Lägrett, 
skulle  man  ån  lofve  och  gifwe  them  en  skenk  ther  vtt* 
af  eller  och  lofue  them  att  the  ändoch  skulle  bekomme 
ther  vttaf  maat  och  öll,  så  lenge  thet  recke  kan,  Och 
med  sådane  gode  ord  och  tilsager  fiörsee  wij  oss  att 
then  hoop  som  medh  oss  åre  skole  thess  welwilligere 
blifwe  och  hielpe  till  hemsökie  then  annen  hoop  forrå- 
dere.  Mån  thet  i  skole  late  någott  brenne,  thett  må  i 
an  nu  hafwe  fördrag,  efter  oss  thet  icke  synes  rådeligit 
ware.    Datum  ut  supra. 
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Stegebwg  itm  B  Octohw^ 

Till  fru  Christina  GyUendierna  om  förhindrande  af  de  upp^ 

roriske   skärgdrdsboemes   upphandling   af  förnödenheter  i 

Nyköpings  skärgård. 

Riki-Regittr.  I,  1548,  fol.  115  ▼. 

Til  Fru  Chirstine  her  Johan  Turssons  att  hon 
winlegger  sigh  att  antaste  then  Tiufwe  hop  som 
dragé  ther  i  Sk&regården  och  kOpe  fisk.  Datum 
St&keborg  then  12.  Octobris  åhr  42. 
Wår  synnerlig  gunst  tiförende.  Oss  ftr  vnderwijst 
K&re  Fru  Chirstin  att  the  Skarie  karler  vtti  Misterhultt 
skftr,  Tuna  l&n,  Tiust  och  flere  af  the  Sk&rekarler  emil- 
lan  Calmame  och  Stäkeborgz  sk&r  som  ifrå  oss  falne 
ähre,  hafwe  flux  nu  i  thenne  höst  lupit  tijtt  in  i  Ny- 
kiOpingz  Skftr  bytt  sigh  ther  Spanmåll  saltt  och  andre 
nödtorfter  till,  effter  the  icke  driste  sigh  så  tryggeligen 
att  löpe  till  Suderköping  elle[r]  Norköping,  effter  wij  nu 
en  tijd  lång  ther  tilst&des  waritt  hafwe,  och  lattitt  hafwe 
ther  acht  och  tilsyn  medh.  Så  efter  oss  icke  synes  godt 
eller  rådeligitt  wara,  att  then  samme  skalcke  hoop  anten 
ther  eller  annorstedz  med  sådane  nödtorfter  Synnerligen 
Spannemåll  och  Saltt,  försorgde  blifwe  skole,  all  then 
stund  saken  så  står  som  hon  nu  står.  Hwarföre  &r  wår' 
wilie  och  begärenn,  att  i  wele  så  bestelle  late,  vtti  all 
Nyköpingz  Sk&regård,  att  samme  skalckehoop  ther  intet 
sådant  öfwerkomma  mage,  vtan  heller  ther  någre  af 
thet  selskap  titt  in  kommendes  warde,  att  the  heller 
inåge  blifwe  annammede  och  så  förwarede  att  the  inge- 
lande  vndkomme,  til  thess  i  få  widere  besked  ifrå  oss, 
Gud  eder  befalendes.    Datum  ut  supra. 
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StegeWif  éw  14  (Miiler. 

Till  fogden   Sven   Kart  att  innebyggame  pd  Dal  fd  lösa 
skatten  och  f  odlingen  med  smör. 

Rikt-Regtttr.  I.  1542.  foI.  116. 

Til  Swen  Kartt  att  Kon:  Ma:t  &hr  tilfridz  the 
på  Daal  m&  lOsse  theres  fordring  (br  Smör,  Jtem 
att  the  hafwe  p&  nytt  honom  på  Kon:  M:ttz  wegne 
tilsagt  troskap  och  Manskap.  Datum  Stftkeborg 
then  14  Octobris  42. 
Wår  gunst  tilforende.  Som  tw  skrifwer  och  gifwer 
tilkennCy  Swen  Kartt,  att  then  Menige  Man  opå  Daal 
för  Penninge  nOd  skuld  &re  begftrendes,  att  the  mötte  få 
lOsse  theress  skatt  och  fordring  som  nu  i  thette  Åhr 
faller,  vttgifwendes  ther  SmOr  före,  Om  hwilckett  wij 
ftre  tilfredz  med,  att  så  skee  må,  Doch  så  att  oss  må 
skee  någott  nftr  skall  för  wårtt,  och  att  almogen  icke 
heller  sker  för  kortt,  antingen  i  thett  eller  an  natt,  hwil- 
kitt  wij  s&ttie  vtti  titt  skön,  att  tw  i  then  motten  lager 
och  handier  sum  tigh  synes  lijkast  wara  och  best  wara: 
Ytterligere  som  tu  gifwer  tilkenne,  attu  samfelt  med 
Nilss  Foburg  hafwe  handlett  med  Almogen  på  Daal  och 
i  Wermeland.  Och  att  the  alle  samfelligen  hafwe  nu  på 
nytt  medh  hand  och  mund,  lofwatt  och  tilsagt  eder  på 
wåre  wegne  hulskap,  troskap  och  manskap,  hwilkett  oss 
wfll  behager,  och  såge  ganske  g&rne  att  thett  och  med 
gftrningerne  obråtzligen  mötte  vttaf  them  hållett  blifwe, 
Rådendes  och  biudendes  tigh,  attu  och  så  steller  tig 
emott  them  att  wij  vtti  then  Landzenden  kunne  behålle 
en  welwillig  och  trogen  almoge  som  nu  allerstörste 
macht  opå  ligger.  Framdeles  som  tw  äst  begärendes 
wette  wår  wilie  huru  månge  Karler  och  rustninger  tw 
hålle,  och  huru  myckit  tw  hwarthere  vtti  theres  Ahrs- 
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löD  gifwe  skal.  S&  fthr  wår  wilie  efter  then  l&genheett 
som  sig  nu  begifwer,  attu  tager  til  tigh  vtti  tienste 
thett  meste  folk  och  dugeligeste  vnge  karle  som  tw  be* 
komme  kant,  både  the  som  tiene  kunne  medh  hester  och 
harnesk.  Thessligistt  och  the  som  dugelige  &re  fOr  Lands 
knechter,  wij  &re  w&l  tilsinnes  att  late  vnderhålle  them 
medh  en  tftmelig  lön,  och  lijke  som  tw  gifwer  the  andre 
karler  som  tigh  nu  vpå  wåre  wegne  efterfölie,  och  efter 
som  hwar  och  en  kan  gOre  sk&ll  fOre.  Ther  tw  tig  al- 
deles  efter  ratte  wilL    Datum  ut  supra. 


Stegebwg  den  14  October. 

Konungens  bekräftelse  af  en  dagtingan  mellan  ridderskapet, 

konungens  fogdar  m.  fl.  d  den  ena  sidan  och  de  upproriske 

Smäländingarne  å  den  andra. 

Riki-Registr.  h  1542,  fol.  116  t. 

Ett  Dagtinge  bref  emillan  Kong:e  M:t  til 
Swerige  och  Nilss  Dacke.  Datum  Stftkebor[g]  Calixti 
Papse.  Anno  1542. 
Wij  Gustaf  medh  Gudz  nåde  Swerigis,  Gothes  och 
Wendes  Konung.  Göre  witterligit  att  efter  nu  en  tijdh 
lång,  vthi  thenne  förledne  Sommer,  hafwer  waritt  itt 
stortt  buller^  och  obestånd  vti  någre  wåre  Landzender 
i  Småland,  emillan  wårtt  inrijkes  Ridderskap,  Fougter, 
och  tienere  thett  Gudh  bättre  på  then  ene  sijde,  Och 
en  partt  af  almogen  på  then  andre  sijde,  Så  opå  thett 
yttermere  skade,  förderf  och  blotz  vttgiutelse  vppå  både 
sijder  hår  effter  afsteltt  blifwe  mötte,  Frid  och  enighett 
igen  opwexe  och  fOrmeres.  Thesslikeste  och  så,  att 
begges  wåre  vttlenske  hftdske  fiender,  then  gamble  och 
omilde  Konung  Christierns  barn  och  Erfwinger,  som  fast 
lengte  och  åstunde  efter  thette  Rikes  och  allés  wåres 
skada  och  förderf,  Jcke  yttermere  tilfelle  gifwes  mötte. 
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at  Ofwerfalla  och  i  grunden  fOrderfwe  thette  fattige 
Rjjke  och  oss  alle  genom  sådantt  inbördes  twedrecht 
DerfOre  hafwe  wij  af  w&r  synnerlige  gunst  och  nåde  be- 
wiUigett  och  samptycht,  och  nu  medh  thette  wårtt  öpne 
breef  bewillige  och  samptycke  en  frid  och  Dagtingan 
emillan  w&rtt  fönne  Ridderskap,  Fougter  och  theres  tie- 
nere,  och  samme  wåre  Landzender  i  Sm&land  ett  heeltt 
Ahr  att  rekne,  ifrå  nest  kommendes  Alhelgone  dag,  och 
til  samme  Ahrs  mOte  igen.  S&  att  ingen  parten  skal 
vtti  någon  mötte  thess  fOrinnen  medh  mord,  roof  eller 
brand  then  annan  Ofwerfalle,  fOrarge  eller  skade  göre, 
vppå  thett  at  samme  Smilenninger  thess  tryggeligere 
theres  sendebud,  medh  hwad  brister  och  klagomål  the 
hafwa  hijt  vp  til  oss,  skicke  mage.  Och  lata  forhandle 
om  yttermere  bestånd  frid  och  rolighett,  Doch  icke  thess 
mindre  skal  then  menige  man  öfwer  altt  Småland  i 
medier  tijd  wara  skyllige  och  plichtige  att  vttgOre  oss 
och  Cronone  deris  råtte  och  åhrlige  skatt  och  skyller 
som  the  oss  med  råtte  skyllige  och  plichtige  åre,  Och 
thess  till  yttermere  wisse  och  båttre  fOrwaring  late  wij 
tryckia  wårtt  insegle  nedan  fOr  thette  bref.  Datum  ut 
supra. 

SiegeUrg  den  14  Octeben 

Till   allmogen    i    Gullbergs    härad  i  Östergötland  om  till- 
försel till  krigsfolket  mot  kontant  betalning. 

Riks-Regittr.  I,  1542.  fol.  117. 

Til  Menige  man  vti  Gulbergz  håred  at  the 
göre  tilfOrning  til  Krigzfolket  som  fOrsamblede 
åre  vti  OstergOttlandy  fOr  hwilket  the  rede  penin- 
ger  bekomme  skole.  Datum  Ståkeborg  then  14 
Oct:  42. 
Wij  Gustaf  medh  Gudz  nåde.  Helse  eder  Dannemån 
alle    wåre  och  Cronones  skattskyllige  bönder,  Landboer 
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och  menige  almoge  som  bygge  och  boo  vti  Gulbergz 
h&redey  Kärligen  medb  Gud  och  wår  n&de.  K&re  Danne- 
m&ny  som  i  alle  vtan  twifwel  w&l  förstått  hafwe,  att  en 
stor  partt  af  wårtt  Krigzfolk  til  hest  och  foott  ftre  ther 
församblade  vtti  Ostergöttland,  Så  kunne  i  Dannemftn 
w&l  sielfwe  besinne,  att  her  en  sådan  hoop  Krigzfolk 
Dågott  lenge  fbr  menige  Rijkzens  och  allés  eders  beste 
och  w&lferd  skull  vppå  en  stad  (thett  Gud  kenne  wij 
nödigt  aåge,  huar  then  höge  nödtorft  och  allés  eders 
walferd  thett  icke  högeligen  fordrade)  leggie  skole,  wil 
ther  myckin  fetalie  til  folkett  och  höö  och  Korn  til 
hesterne,  Så  opå  thett  i  Dannemftn  icke  med  flere  Kost- 
gftrder  eller  tunger  här  efter  yttermere  förtungede  blifwe 
skole,  thett  wij  ogårne  såge,  Therföre  hafwe  wij  latitt 
gifwe  wårtt  Krigzfolk,  som  ligger  i  Linkiöping  Månade 
8old|  ther  the  sielfwe  kunne  försörge  sigh  medh  kost 
och  t&ring,  hwar  the  then  elliest  för  theres  penninger 
och  redelige  betalning  bekomme  kunne.  Hwarföre  &r  wår 
wilie  och  begären,  att  i  Dannemftn  wele  förtenchte  wara 
att  göre  them  then  meste  tilförning  i  kunne,  med  alle* 
hände  fetalie,  Miöl,  Maltt,  öU,  bröd,  oxer,  lamb.  Korn 
och  höö,  och  altt  annat,  hwad  the  behöfwe,  så  att  the 
kunne  få  för  theres  Penninger  theres  nödtorft,  och  skole 
i  vttan  twifwel  bekomme  ther  så  godh  betalning  för  then 
deell  i  före  them  til,  som  i  vtti  någon  köpstad,  marknät 
eller  torgdager  få  skole,  Wij  hafwe  latitt  förskicke  någre 
gode  m&n  till  som  ther  opå  gran  acht  och  tilsyn  hafwe 
skole,  att  hwadh  deel  i  före  them  till  skal  eder  rede- 
ligen  betalett  blifwe,  wore  och  någon  så  dristig  (:  som 
wij  icke  troo  kunne  :)  then  ther  wille  åfhende  någon 
Danneman  så  godt  som  en  köckling  vttan  skftlig  betal* 
ning.  Then  samme  skal  ther  vttöfwer  tilbörligen  straffat 
blifwe,  nftr  i  man  för  them  som  befalningen  hafwe  thett 
K&re  och  Klaga  wele.    Datum  ut  supra. 
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Stagebwg  den  IS  October. 

Jill   innebyggarne   i   Småland^  om  orsakerna  tiU  upproret 
derstädesj  konungens  benägenhet  att  a/hjelpa  alla  befogade 

klagomålj  m.  ra. 

Rikt-RegUtr.  I,  1542,  fol.  118. 

Till  menige  man  vti  Småland,  om  ihen  vr- 
aechc  K.  M:tt  gör,  att  H.  N.  icke  &hr  orsaken  til 
thette  buller,  som  fOretagett  &r  i  tben  Landz- 
ftnden.  Datum  St&keborg  then  15  Octobris  42. 
Wij  Gustaf  medh  Gudz  nåde,  Swerigis,  GrOthes  och 
Wendes  Konung.  Helse  eder  Dannemän  alle  som  byggie 
och  boo  vtti  Småland,  Kftrligen  med  Gudh  och  wår  nåde. 
Kåre  Dannemftn  alle,  Gifwe  wij  eder  til  kenne,  att  wij 
för  någon  tijdb  sedan  wore  kompne  hftr  ned  til  Öster- 
göttland  til  orde  och  taals  medh  then  menige  man  i 
thenne  Landz&nde,  Så  ibland  atinet  hafwe  wij  förstått 
hurulunde  en  stor  part  af  Almogen  i  Småland  hafwe 
gifwitt  sig  til  ett  stortt  buller  och  vproor  Så  att  hwar 
sådana  buller  eller  obestånd  icke  medh  gott  förstånd  och 
gode  mäns  Rådh  vtti  tijdh  och  time  stilt  warder,  &r  til- 
befruchtendes  och  intett  twiflendes  att  thett  wil  lende 
och  reckie  til  allés  wåres  skada  och  förderf,  så  att  wij 
på  både  sider  thett  aldrig  förwinne,  Så  kenne  Gud  wij 
icke  för  wår  Persone  någon  tijd  wette  oss  hafwe  gifwitt 
tilfelle  til  sådana  vproor  och  obestånd,  vtti  någon  mötte, 
Ytan  kunne  wftl  bewijses  både  för  Gudh,  Dannemån  och 
altt  Christett  folk,  att  wij  opå  wår  egen  persone,  icke 
hafwe  annett  söcht  eller  åstundett,  sedan  frå  then  förste 
tijdh,  wij  begynte  wårtt  Regemente  hftr  i  Swerige  och 
intogo  Rijkett  af  then  omilde  Konung  Christierns  hftnder, 
och  til  thenne  dagh,  ftn  wettett  och  ramett  allés  eders 
och  thess  menige  Rijkzens  gagn  och  bestå,  effter  wårtt 
högste   och    beste   förstånd,    så   sant   oss    Gudh   hielpe. 
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Ytterligere  K&re  Dannem&n  gifwe  wij  eder  tilkenne,  att 
wij  nu  i  thette  buller  och  vproor  fOrståndett  hafwe 
månge  swåre  Klagomål,  som  wanke  i  bland  almogen  tfaen 
wij  aldrig  tilförende  hörtt  hafwe,  Så  kenne  Gudh  hade 
thett  lenge  sedan  wordett  oss  vnderwijst  eller  f6re- 
klagett  wilde  wij  n&st  Gudz  hielp  skickett  oss  emott 
hwar  Danneman,  Att  then  en  rettferdig  saak  haft  hade, 
skulle  nest  gudz  hielp  fåt  godh  hugswalelse.  Så  kunne  wij 
wal  bewijse  att  sådane  klagomål  som  wij  nu  höre,  hafwe 
aldrig  tilförende  för  oss  klagatt  eller  vnderwijste  waritt, 
Therföre  tycker  oss  wara  tuncht  att  hafwa  skuld  ther 
wij  intett  affwette  eller  skuld  hafwe,  wftl  kan  thett  skee 
att  almogen  tilåfwentyrs  mångestedz  i  Landett  förkortt 
skett  år,  thett  Gudh  bättre,  Män  att  thett  skulle  wara 
skedt  med  wårtt  weet  wilie  eller  befalning  thett  skal 
ingen  god  man  bewijse,  Gudh  skal  kenne,  wij  hafwe 
tilsatt  af  Rijkzens  Ädelinger,  och  regerett  eder  medh 
Riddere,  Swener  och  infödde  män,  thet  wij  icke  annatt 
afwette,  och  icke  heller  annatt  them  befalett  hafwe,  än 
att  the  skole  hålle  almogen  widh  Lag  rätt  och  skäl,  är 
annerss  skedt,  kenne  Gud  thett  är  oss  emott.  Thessligistt 
hafwe  wij  och  skickett  härättzhöfdinger  och  Lagmän, 
kring  om  hele  Rijkett,  efter  gamul  lagh  och  seed  att  the 
skulle  hålle  Almogen  widh  rett  och  skäll,  är  annatt  skedt, 
då  ähr  thett  oss  högeligen  emott  Så  kunne  wij  icke 
wette  hwarföre  Almogen  tager  oss  thenne  saak  så  hartt 
före,  lijke  som  wij  wore  orsaken  till  al  then  orätt  i 
landet  wankar,  Gud  skal  kenne,  wij  hafwe  månge  andre 
swåre  wichtige  saker  att  vtträtte,  som  Rijkett  högeligen 
macht  opå  ligger,  att  oss  för  then  skuld  omögeligit  wara 
wilde  att  fara  til  hwar  man  i  Rijkett  och  höre  hwad 
them  går  opå.  Män  så  månge  som  til  oss  kommit  hafwe, 
hoppes  oss  til  Gudh  att  the  icke  äre  hemfahrne  vttan 
hugswalelse,  Så  skulle  thett  och  nu  skedt  waritt,  hade 
thett  blifwitt  i  rettan  tijd  Klagett,  Så  Käre  Dannemän, 
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efter  tbett  i  then  motten  någott  försedt  är,  och  almogen 
tilftfwentyrs  hafwer  så  förtrycht  waritt  att  the  icke  sigh 
faafwe  tortt  fOr  oss  beklage,  och  tilftfwentyrs  efter  them 
blef  förtagitt  att  Klage  sine  brister  och  KlagoiDil,  hafwe 
the  icke  annat  tencht  eller  trodt,  &n  at  alt  sådant  skedde 
medh  wårtt  wett  och  willie  eller  befalning  och  för  then 
skuld  sådana  buller  tilftfwentyra  opkommit  är.  Thessligistt 
och  att  giord  gftrning  hafwer  ingen  wenning.  TheifOre 
tyckes  oss  rådh  wara,  att  wij  ånnu  på  alla  sijder  både 
Ridderskapett  och  almogen^  Åhr  ther  någott  försedt  medh 
herskapett,  att  man  legger  ther  &n  nu  böter  opå,  almogen 
thessligistt  på  sine  stjde,  förty  wij  are  lijtett  beholpne  att 
wij  fördrifwom  hwar  annan,  E£Fter  thett  nog  månge  åre 
som  efter  allés  wåres  förderf  lenchte  och  åstunde  och  hade 
aldrig  båttre  tilfelle  ån  the  nu  hafwe  medh  sådana  in- 
bördes twedrecht,  Och  Kåre  Dannemän,  Endoch  wij 
aldrig  för  wår  Person  hafwe  gifwitt  orsaak  til  någott 
obestånd  eller  vproor,  Så  efter  att  samme  vpror,  doch 
lickwål  (:  thess  wftr :)  företagit  war  och  wij  förnimme, 
att  månge  Dannemftn,  som  gårne  wille  sittie  med  specht 
och  roo,  blifwe  öfwerfaldne,  nödde  och  twingede  att 
gifwa  sigh  i  samme  obestånd,  Så  opå  thett  the  Dannemån 
som  gftrne  vti  fred  lefwa  wille  icke  mötte  så  öfwerfaldne 
blifwe,  vtan  heller  förswarade  och  beskermede,  Så  och 
på  thett,  att  the  som  då  alrede  hade  tagitt  sigh  thet  vp- 
roor  före,  mötte  blifwe  förhindrode  och  icke  så  dageligen 
förökes  derföre  hade  wij  skickett  wårtt  Krigzfolk  in  ått 
Småland  och  befalett,  att  hwad  anten  Ridderskapett  eller 
wåre  Fougter  hade  någon  orått  giortt,  då  skulle  the 
ther  stå  til  råtte  före,  och  blifwe  ther  öfwer  straffade, 
Thenne  wår  gode  acht  och  mening  år  oss  (:  som  wij 
förnimme  :)  til  thett  werste  och  argeste  vttlagt,  lijke 
som  wij  skuUe  wele  förderfwe  thett  heele  Småland,  thet 
Gud  kenne  wij  aldrig  tencht  hafwe  eller  sedan  göre 
wille.  Så  ahr  oss  och  vnderwist  hurulunde  en  partt  thår 
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nedre  i  edre  Landzender,  hafwe  nu  i  thette  buller  fOrtt 
oss  myckit  lOgnachtigt  och  onyttigt  snack  och  taal  opå 
i  bland  then  menige  Man,  lijke  som  wij  s&dant  skulle 
hafwa  vttskrifwa  och  bestella  latitt,  som  &r  att  wårtt 
Krigzfolk  skulle  Odeleggie  och  fOrderfwe  alle  quinnor  och 
barUi  och  att  wij  skulle  beg&re  en  synnerligh  skatt  af 
alle  edre  Ägor,  Oxer,  Köör,  får,  fftft,  Kiorttler,  hetter  och 
annet,  hwilket  wij  doch  aldrig  tenchte,  heller  sedan 
skulle  befalett  hafwa,  Thett  skal  icke  heller  någon  ahrlig 
man  hwarken  en  eller  annen  oss  någon  tijdh  Ofwer  be- 
wijse.  Wij  hafwe  och  nu  snartt  i  28  Ahr  eder  och  thette 
Rijkett  så  regerett  och  styrtt,  som  wij  wele  wara  be- 
kende  fOr  Gud  och  altt  Christett  fthrligt  folk,  och  hade 
för  then  skuld  wäl  förmodett  och  fOrhoppes  att  wij 
annorledes  skulle  ther  emott  blifwe  betenchte  och  meente, 
ån  som  Gud  bftttrett  nu  skedt  är,  HwarfOre  K&re  Danne- 
mån  rade  och  högeligen  fOrmane  wij  eder  alle,  och  hwar 
widh  sitt  nampn,  att  i  alfwarligen  wele  fOrtenchte  ware, 
att  wij  kunne  sådane  Splijt  som  nu  på  fårde  år,  afstille, 
att  thett  mötte  komme  i  vpslag  eller  Dagtingen,  til  thess 
att  begges  wåre  sendingebudh  kunne  komme  til  hwar 
annen  tryggelige,  och  handle  medh  hwar  annen,  Förty 
nftr  wij  nu  lenge  nogh  sådana  skada  hwar  annan  giortt 
hafwe,  wil  thett  ftn  tå  på  siston  komme  til  gode  mftnss 
medel,  TherfOre  hafwe  wij  fbrskickatt  thesse  wåre  gode  mån 

til  orde  och  samptals  medh  eder,  att  handle  til  frid  och 
vpslag  att  beggie  wåre  sendingebud  kunne  för  then 
sknld  fare  trygge  och  frije  hwar  til  then  andre,  Hwar- 
fore  begftre  wij,  att  i  wele  såttie  troo  och  lijt  til  t  hem 
ehwad  som  helst  the  Eder  effter  wår  befalning  tilsåije, 
lijke  som  wij  sielfwe  tilstftdes  wore  Och  att  i  wele  hår 
vtinnan  så  bewijse  eder  som  allés  wåre  och  menige 
Rijkssens  beste  och  långligitt  bestånd  wara  kan,  Befal- 
lendes  eder  Dannemän  här  medh  Gudh.  Datum  ut  supra. 
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StegeWrg  dem  U  Oetolier. 

Till   innehyggarne  i   Tjust,    tacksägelser  för   deras    trohet, 
uppmaningar  att  deri  framhärdaj  m.  m. 

Riks-Regittr.  I,  1542,  fol.  119  t. 

Till  Menige  man  i  Tiust  at  the  blifwe  widh 
then  hulskap  the  K:  M:t  8worett  hafwe  och  hielpe 
til  att  straffe  then  Tiufwe  hoop  n&r  the  them 
Ofwerkommendes  warde.  Datum  Stftkeborg  then 
15  Octobris  Åhr  42. 

Wij  Gustaf  helse  eder  Dannem&n  alle,  som  byggie 
och  boo  i  Tiust,  Kftrligen  medh  Gudh  och  wåre  n&de. 
Wij  betacke  eder  Dannemftn  alle,  kftrligen  och  g&rne 
fOr  all  welwilligheet  och  troskap  som  i  oss  altijd  be- 
wijst  hafwe,  och  synnerligen  for  then  Eostg&rd,  som  en 
partt  af  edre  h&rfttz  boer  nu  hijt  til  oss  förtt  hafwe, 
Och  ther  hoss  oss  förstå  latitt  att  the  andre  Dannemftn 
som  ther  i  hftredett  byggie  och  boo,  fthre  och  nu  p& 
wftgen  och  snart  hijt  fOrmodendes  til  oss  medh  theres 
gftrd,  som  the  vttgöre  skole,  Och  oss  vnderwijst  att  i 
eder  som  wåre  och  Rijkessens  trofaste  inbyggiere  skicke 
och  hålle  wele,  och  fäste  blifwe  wed  then  eed  och  löfte 
som  i  oss  lofwett  och  sworitt  hafwe  för  hwilkett  wij 
eder  och  storligen  betacke,  wele  sådana  eders  welwillig- 
hett  eder  altijd  vti  al  gunst  och  nåde  gftrne  betenkie, 
och  mftdh  eder  förskylle.  Och  försee  wij  oss  fulkomme- 
ligen,  att  i  som  Dannemftn  ftre,  eder  och  så  hftr  efter 
bewijse  och  hålle  wele,  icke  latendes  eder  bedrage  af 
någon  förrftdere  hop,  som  eder  wele  komme  på  all  skada 
och  förderf.  Råder  och  så  eder,  vti  then  beste  acht  och 
mening  att  i  icke  late  eder  förföre  af  någon  förrftdere 
hoop  til  någott  obestånd,  vtan  heller  ther  i  sådant  sel- 
skap  öfwerkomma  kunne,  att  i  då  sielfwe  hielpe  till  att 
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straffe  them  eller  gifve  them  ifrå  eder,  8&  frampt  i  wele 
wette  edertt  egitt,  eders  hustniers  barns  och  effterkom- 
mendes  welferd,  beste  ock  långligitt  bistånd.  Förty  i 
torfv^e  intet  twifle  op&  Dannemftny  att  samme  skalcke 
hop  warde  nest  gudz  hielp  snarligen  och  vttan  twifwel 
bekomme  theres  förtiente  Lön,  Att  i  fOrthenskuld  wele 
tenkie  tker  till,  och  tage  eder  tilwara  fOr  s&dant  selskap, 
ther  wil  icke  falle  eder  finger  emillan,  retter  eder  her 
effter.  Datnm  ut  supra. 


StegeWrg  den  M  9tUUu 

TUl  biskop   Sven  i  Skara  om  hr  Hans  i  Hvalstad;  hvar^ 
jemte  medsändes  bref  till  innehyggarne  i  Vestergötland. 

Rikt-Begiitr.  I,  1542,  fol.  120. 

Till  Mester  Swen  i  Schara,  Swar,  att  the  Jene- 
kOpingz  borgere  skole  hafwe  vttgiortt  them(!)  100 
folk  och  n&gott  annat,  hwilket  icke  troendes  ftre. 
Datum  Stakeborg  then  IB.  Octobris  42. 
Wår   synnerlige  gunst  tilfOrende,   Som  i  vti  ederss 
skrifwelse   late   oss  förstå  Käre  Mester  Swen  hurulunde 
the  Smålenninger  wore  kompne  til  Jenekiöping,  och  att 
Jenekiöpingz  borgare  skulle  hafwa  vttgiortt  them  til  bi- 
stånd,  100  folk,  med  någre  andre  l&gligheter,  som  her 
Nilss  i  Hwalstada  eder  skulle  tilskrifwitt  hafwa,  Så  gifwe 
wij  eder  tilkenne,  att  någre  Jenekiöpingz  borgere  &re  nu 
hftr  hooss  oss  tilstådes,  och  mene  att  samme  Smålenske 
hoop   fordrade    w&l   sådant    folk,  endoch  the  intett  be- 
komme.   Och   förnimme    wij  icke  annet  af  thesse  Jene- 
kiöpingz borgere  ftn  troheet,  hwar  thett  &r  elliest  theres 
alfwar  som  the  föregifwe.    Så  ändoch  förbe:te  her  Nilss 
i  Hwalstada   vti   thett   siste    her   Ture   Jönssons  vpror 
skickede  sigh  selsint  nog  emott  oss  kunne  wij  dochlik- 
wftl  icke    troo,    ftn  att  han  warder  sigh  nu  annorlunde 
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skickendes  emott  oss  än  som  honom  bOr  emott  sin  råtte 
herre  och  Konong,  Doch  likw&l  synes  oss  godt  och 
nyttigt  wara,  att  i  K&re  Mester  Swen,  Her  Göstaf  Olsson 
och  flere  w&re  gode  och  trogne  man  i  then  Landz&nde 
wele  fOr  alle  saker  skuld  hafwa  nöge  vpseende  medh 
samma  her  Nilss  i  Hwalstada^  att  i  fulleligen  mage  för- 
wette  eder  med  honom  på  thett  man  icke  skal  hafwa 
sig  någott  annatt  af  honom  och  andre  slijke  åhn  troheet, 
och  thett  söm  godt  wore,  att  fOrsOrge  som  i  ju,  vtan 
twifwel,  besanne  kunne,  att  nu  störste  macht  opå  ligger. 
Och  sende  wij  hår  medh  her  Göstaf  Olsson  och  eder 
tilhande  wåre  öpne  bref  til  menige  Westergöttland  Ätt 
i  gode  mån  medh  någre  flere  the  förnemste  wele  för- 
kunna samme  wårtt  bref  öfwer  altt  Landett,  gifwendes 
almogen  the  meninger,  vtti  then  beste  mötte  före,  och 
annat  mere  hwad  i  tenkie  kunne  säcken  kråfwer,  Ähre 
ther  och  någre  articler  i  samme  wårtt  bref,  som  eder 
icke  synes  nyttige  ware  att  låse  för  then  Menige  Man, 
att  the  mage  då  tilbaka  blifwe.  Lagandes  allés  saker, 
så  att  wij  mage  behålle  i  then  Landzenden  en  wålwillig 
och  trogen  almoge  som  macht  opå  Ligger,  hwilken  eders 
troheet,  mode  och  arbete,  wij  eder  til  thett  beste  betenkie 
wele,  Eder  Gud  befalendes.    Datum  ut  supra. 

8iegeb«rg  itm  It  Octeber. 

Till    menige    man   i   Vestergötland,  tacksägelser  for    visad 
trohet;  om  upproret  i  Småland^  m.  m. 

Riki-Regiitr.  I,  1542,  fol.  121. 

Till  Menige  Man  i  Westergöttland,  rådendes 

them  till  troheet  emott  sin  rette  öfwerhett  Datum 

Ståkeborg  then  16  Octobris  Åhr  etc  42. 

Wij  Gustaf  etc  Helse  eder  oss  Elskelige  troo  Danne* 

mån    alle    wåre    och  Cronones  skattskyllige  bönder  och 
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wij  hijtt  nedh  til  Ostergöttland  na  komne  woro  :)  hörtt 
eller  förnummit  hafwe.  Skulle  the  ftn  då  icke  hafwe 
tagitt  sigh  glicht  buller  eller  perlemente  före,  vtan 
skrifvritt  och  skicket  Dannemftn  vp  til  oss  och  latitt  oss 
förstå  sådane  theres  brister  och  Klagomål,  hade  wij  då 
wål  funnett  thee  rådh  och  lempe  att  på  sådane  brister 
skulle  blifwitt  gode  böter,  förvtan  slijk  inbördes  twe- 
drecht  buller  och  perlemente,  af  hwilkett  menige  Rijk- 
zens  h&dzske  och  w&rste  fiender  then  omilde  och  gamble 
Konung  Christierns  barn  och  erfwinger,  (:  som  thette 
Rijke  och  allés  wåres  wftlferd  nu  i  mångåhrfast  åstun- 
dett  hafwe  :)  bekomme  en  stor  tröst,  tilftile  och  ingång 
til  thette  Rijke  igen,  eder  och  menige  Rijkzens  inbyggiere 
til  en  ewig  skada  och  förderf.    Datum  ut  supra. 

Stegeb^rg  den  17  Oetober. 

Till  några  bönder  i  Smaland^  tacksägelser  för  visad  trohet^ 
jemte  uppmaningar  att  biträda  Jönköpings  borgare  vid  för- 
handlingar med  de  upproriske. 

Rikt-Regittr.  I,  1642,  fol.  121  ▼. 

Til  Nilss  i  Giseboda,  Matz  i  Wijk,  Måns  Lau- 
lare,   Elef  Rödpanna,  Peder   BoUing  och  Joen  i 
Barnetorp,  att  the  alle  wilie  wara  the  Jenekiöping[z] 
borgere  behielpelige   att   thet  kunne   komme  til 
Dagtingen  med  the  Sraålenninger.   Datum  Ståke- 
borg  then  17  Octobris  42. 
Wår    gunst    tilförende.    Wij    gifwe    tigh    tilkenne, 
Nilss  i  Giseboda,  Matz  i  Wijk,  Månss  Laulare,  Eluf  Röd- 
panna,  Peder   BoUing,  och   Joen   i   Barnatorp,    att  oss 
vnderwijsatt   och    berettett  är,  hurulunde   i  DannemftD, 
hwar   för   sigh,  vti   thett   buller  och  obestånd,  som  nu 
(:  thess    wftr :)   på   någon  tijdh    ther  nedre    i   Småland 
hafwer   på   &rde   warit,  hafwe  went  alle  saker  til  thett 
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beste,  och  nödige  sedt  att  s&dane  buller  hafwer  warit 
företagitty  vtan  hwar  någon  af  eder  hade  kunnett  s&dant 
med  någon  lempe  afstiitt,  Då  hade  i  thett  gftrne  giordt, 
för  hwilken  eders  welwillighett  wijj  eder  gftrne  betaoke, 
Så  hafwe  wij  ftnnu  tben  mening  til  eder,  att  i  hwar  i 
sin  stad  betenkie  wele  hwad  skada  och  förderf  Land  och 
Rijker  vtaf  sådane  inbördes  twedrecht  plager  efterfölie. 
Och  fbr  then  skuld  ef%er  all  eders  förmågan  tilhielpe, 
att  sådant  obestånd  mötte  komme  til  rolighet  och  ett 
båttre  bestånd  igen,  På  thet  att  menige  Rijkett  och 
alle  thess  inbyggiere  icke  ther  igenom  platt  vtti  grunden 
skole  förderfWede  blifwe,  Och  för  then  skuld  hafwe  wij 
på  wåre  sijde  inrympt  och  asmtyoht  en  Dagtingan  med 
the  Landzender  i  Småland,  som  thette  buller  och  aplijt 
företagitt  hafwe,  Och  sende  nu  wåre  bref  medh  thesse 
Jenekiöpingz  borgere,  Bencht  Larsson  och  Anderss  Olufs- 
son  them  tilhande,  Begftrendes  för  then  skuld,  att  i 
for:ne  gode  mån  alle,  efter  i  ftre  betrodde  ibland  almogen, 
wele  på  wåre  wegne  wara  med  förbe:te  Jenekiöpingz 
borgere  vtöfwer  samme  Dagtingan,  hielpendes  til  att 
medle  och  förfaandle  alle  saker  til  thet  bäste,  hwilkett 
wij  fulkommeligen  tro  eder  om,  wele  och  så  åter  igen,  vtti 
andre  saker  wette  och  rame  allés  eders  beste,  ehwar  wij 
kunne  och  förmåge.  Så  att  i  icke  skole  hafwe  giordt 
sådane  eders  mode  til  förg&fwes,  Ther  må  i  fult  och 
fast  förlate  eder  till.    Datum  ut  supra. 


0%iiaf  I:t  Regiitr.    XIV.  20 
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8t^k#rg  itm  18  Octolier. 

TUl  rikets  råd  om  underhåll  åt  och  ajlöning  af  de  utländske 

knektame. 

Rikf-Regiftr.  I,  1542,  fol.  128  ▼.  —  mad  fortaåttaiDg  p&  190. 

Til  Rijkzens  Rädb  att  Eon:le  M:tt  beswirligitt 
ftr  ensam  oppehåUe  tbe  m&nge  Felttlin  vttlendske 
Krigzfolck  som  the  H.  N.  tilrådt  hafwe.  Datam 
St&keborg  then  18  Octobris  Åbr  1542. 

W4r  synnerlige  gnnst  tilfOrende.  K&re  gode  mftn, 
Eder  förtenker  vtan  tvrifwel  wftl,  huruledes  att  i  aenest 
har  på  wårtt  Slott  Stakeborg  rådde  oas,  att  wij  oss  aiedh 
fremmende  Krigsfolk  fOrsterkie  wille,  och  för  then  skuld 
föTskrifwe  och  annamme  late  Tije  Peldlin  Knechter,  och 
thett  af  twenne  bewåg.  Dett  förste,  Effter  man  icke  ful- 
kommeligen  sig  försee  kunne,  att  de  Smålenninger  wille 
annamme  den  beramade  Dagtingen,  derföre  icke  heller 
skalle  rådeligit  wara,  att  atelle  aitt  datnm  på  en  owiss 
grund,  Dett  andre  bewåg  war  för  then  feijde  skuld, 
som  skulle  förmodes  på  föråhrett  af  the  burgunder, 
som  i  eder  wftl  widere  wete  att  komme  ihog  hwad  Kong: 
werde  til  Danmark  i  then  saak  skrifwitt  hafwer,  och 
flere  de  bewägende  orsaker,  Så  sände  wij  eder  nu  har 
innelucht  en  afskrift  vngeferlich  förslagen  på  en  fendlin 
Knechter,  hwad  ther  på  wil  löpe  en  månat,  När  i  gode 
män  wele  först  förslå  hwad  Tije  Fendlin  wele  koste  en 
tijd  lång  eller  ett  Ahr,  att  vnderhålle,  försee  wij  oss 
omögeligitt  wara,  allene  at  vppehålle  den  öfwerdråpelige 
geldtspilning.  Nu  hafwe  i  gode  män  nogsampt  förstått, 
först  af  oss  vtti  egen  konglig  Person,  desslikest  och  en- 
dels  af  the  gode  Män,  som  dagelige  äre  här  boss  oss, 
wåre  beswäringer,  och  hwad  wij  framsatt  och  framsättie 
latitt  hafwe,  Och  hade  wäl  förmodatt,  att  i  skulle  hafi^a 
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gifwitt  088  ett  beståndigt  Swar  hwar  man  dog  8ådan 
Erigzko8t  bekomme  mötte,  och  hwad  i  Menige  Ridder- 
skapett  wille  wåge  och  opsftttie  hoss  oss,  att  hålle  o88 
eder  och  menige  rikett  til  be8kerm  en  fendlin  Enechter^ 
twå  eller  tre,  på  hwilke  wore  frarasftttninger  hade  oss 
iw  egett  en  alwarlig  Swar  och  relation  vtti  allés  eders 
D&rware,  der  med  wij  ögonsynlige  mötte  hafwe  förnimme 
kunnett,  att  sådan  handel  hade  så  gått  eder  til  hiertatt  som 
han  borde,  och  icke  en  Löss  skrift  oss  Presentera  latitt 
obeseglett,  och  icke  heller  vnderskrifwen.  Hwarföre  år 
ftnnu  wår  begftring  och  förmane  eder  gode  m&n  alle, 
Att  i  sampfeltt  medh  then  menige  församblede  adel  &n 
DU  gifwe  oss  ett  alw&rligt  och  bestendigt  Swar,  der  wij 
knnne  och  mage  oss  fulkommeligen  efterrfttte  och  för- 
late oss  till,  Sammaledes  hwad  tijdh  wij  sådan  Relation 
förmode  skulle,  och  i  sådant  med  g&rningerne  och  vtti 
werkett  wele  påskine  late,  att  hwad  i  hafwe  lofwet  eller 
lofvrendes  warde,  mötte  så  fulkompnet  blifwe  medh 
gftrningen.  Dett  skal  (:  nest  gadz  hielp  :)  len  de  och 
komme  eder  alle  och  hwar  besynnerligen  til  frid,  bistånd 
och  w&lferd,  wij  wele  och  för  wår  person^  oss  af  wår  ytter^ 
8te  macht  och  fOrmåge,  som  wij  altijd  h&r  till,  så  hädan 
ifirå  bekoste  late  på  allés  eders  och  menige  Rijkzens  beste 
wegne.  Och  sådan  eders  welwillighett  vti  all  gunst,  nåde 
och  fordring  betenkie.  Gud  befalendes.  Datum  ut  supra. 
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Stegeb^rg  4m  18  Oetober. 

Till  hr  Lars  Siggesson^  m.  /.,  om  det  beramade  stiUeetdndet 
med  de  upproriske  i  Smdlandj  m,  m. 

Rikt-RegUtr.  I.  1542,  foI.  122  ▼. 

Til  Her  Larss  Siggesson  sampt  the  gode  man 
af  Rådett,    som   aamfeltt  med  andre  K:  M:tz  be- 
falningzmftD,  som  församblede   ftre    hoss  K:  M:ttz 
krigzfolky  att  the  wele  ware  öfwer  tben  Dagtingen 
som  ske  skal  med  SmälenuiDgerne.  Datum  Stäke- 
borg  tben  18  Octobris  anno  42. 
Wår   synnerlige    gunst  tilförende,    Kftre  gode  m&n, 
som    eder   senest  syntes  godt  och  rådeligitt  ware,  thett 
wij    icke  heller  hafwe  afslagitt,  att  man  skulle  gripe  til 
en    Dagtingen  medh  the  Smålenninger,  på  thett  att  the 
ther  igenom  anten  mötte  stilte   blifwe,  eller  jw  til  thett 
minste  fOrhindrede  i  theres  onde  acht  och   vpsååt  medh 
wijdere  bewåg,  ther  i  oss  senest  hår  opå  St&keborg  an* 
droge.    Så    sende   wij  eder   samme    Dagtingz  och  fredz- 
ståndz  bref  medh  thesse  Jenekiöping[z}  borgere  tilhande, 
Ähr  och  wår  wilie  och  begftren,  att  i  wele  flitteligen  och 
endrechteligen    fOrtenchte  ware,  och  eder  emillan  oför- 
summeligen    besluta  huru  samme  Dagtingen  och  handel 
best  och  fordeligest  företagin  och  vttrettett  bJifwe  mötte, 
att  j  eder  här  om  samfelle  wele,  hwar  och  genom  hwad 
middels  Personer  i  för  rådeligest  anse,  att  samme  handel 
blifwer  Exequeratt  och  fulgiortt,  effter  wij  förse  oss,  att 
i  hafwe  w&l  förfaritt  then  tijdh  j  nu  wore  ther  i  Små- 
land, sammeledes  och  seden  på  hwilken  Landzortt  eller 
h&rett,  oftebe:te  Dagtingen  på  thett  l&gligeste  och  nytti- 
geste   först    begynnes    skal,    Så   hafwe    wij  och  wijdere 
handlett    medh   thesse  Jenekiöpingz  borgere,  och  hafwe 
the  lofwett,  att  wele  göre  theres  beste  med  samme  Dag- 
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tingen  ther  nedre  i  the  affialdne  hftrede  i  tije  htredc 
Lagh  och  fOrhoppes  att  thett  skal  komme  opå  gode 
wftger,  hwad  eder  gode  mftn  na  ytterligare  h&r  om  synes, 
thett  stelle  wij  in  til  eder.  Thesslikest  Kftre  gode  min, 
efFter  thett  man  icke  wisselige  kan  wette,  hwad  antin- 
gen någon  Dagtingen  blifWer  samme  Smålenninger  anne- 
melig  eller  eij,  att  i  gode  man  då  wele  ihugkomme 
thett  eder  senest  hftr  hoss  oss  syntes  aller  rådeligest 
ware  at  man  i  alle  mötte  skulle  försterke  thett  Iftger  i 
LinkiOping,  som  hftr  då  aftalatt  waritt.  Och  att  icke 
hwar  i  sunderhett  så  söker  hemlof  och  fOrswager  Leg* 
rett,  och  alle  man  tilftfsrentyrs  ther  Ofwer  blifwer  slett 
husswill  på  thett  sidste,  att  i  gode  mftn  alle  wette  late 
eder  thenne  feijde  så  innerligen  til  hiertatt  gåå,  som 
han  i  sandhett  allés  eders  welferd  belanger  och  icke 
wår  allene.  Och  hafwe  för  wår  persone  giortt  och  wele 
g5re  så  myckitt  oss  mOgeligit  hafwer  waritt,  och  ware 
will,  Mftn  hwar  i  försee  eder  skantz  af  vachtsam- 
hett  och  komme  der  öfwer  i  förderf,  Då  wele  wij 
för  Gudh  och  altt  Christett  folk  vndskyllett  ware,  att  i 
gode  Man  för  then  skuld  wele  tage  eder  saken  före  medh 
vmsorg  flijtt  och  försichtighett,  Mftdan  i  jw  wftl  besinne 
att  sakens  Iftgenheet  och  höge  nödtorf  sådant  högeligen 
krftfwer  och  fordrer.  Eder  Gudh  befalendes.  Datum  ut 
snpra. 

Schedula. 

Kftre  gode  mftn.  Endoch  wij  hafwe  latitt  beramme 
de  Dagtinge  och  fredeståndz  bref  til  menige  Småland, 
h&red  frå  hftred,  vndantagandes  Synnerbo,  Wessbo  och 
Ossbo  effter  the  icke  affalne  are,  Så  hafwe  wij  doch  icke 
lätet  inskrifwe  nampnen  på  the  Personer,  som  then  handel 
fulfölie  skulle,  af  thenne  orsack  wij  hafwe  icke  wiat, 
h¥dlke  Personer  eder  der  till  synes  tienligest  och  nyttigest, 
icke  hade  wij  heller  någre  her  the  Personer  widh  handen 
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them  wij  ther  til  bruke  kunne,  efter  hwarken  frelsesman, 
Fougte  eller  hofmftn  haoss  then  hoop  på  thenne  tijdh 
hör  hafwe  eller  lydne  blifwe.  Att  i  förthenakuld  wille 
förente  blifwe  om  samme  Personer  och  handeler,  och  si 
dem  sielfwe  inskrifwe  late.  Desse  JenekiOpingz  borgere 
mene  sigh  wilie  göre  thet  beste  med  Tije  haredas  lagh. 
Derföre  &re  de  och  vtti  brefwen  til  samme  h&red  be- 
nembde.  I  wele  och  så  lathe  the  andre  bref  ofOraum- 
meligen  komme  theres  Koss  som  macht  opi  ligger.  Och 
skal  ett  af  the  Dagtinges  bref  fölge  hwartt  af  the  store 
bref.  Men  the  Dagtinges  bref  som  til  Calmara  L&n 
skole,  them  hafwe  wij  skickett  *  Germund  Swensson  til- 
hände,  att  han  skicker  them  vtt  medh  någre  Calmare 
borgere,  ther  i  eder  efiter  ratte  kunne.  Datum. 

Stegeb«rg  dei  19  Oct^ben 

Till  hr  Gustaf  Olsson,  om  saknaden  af  underrättelser 
rörande  förhållandena  i  Vestergötland  och  hefälhafvames 
planer  för  fortsättningen  af  fejden  mot  de  upproriske^  m.  m. 

Riki-Registr.  I,  1542.  foI.  130  r. 

Til    her  Göstaf   Olufsson,  att  Kon:  M:tt  för- 
undrar   han    inge    tijdender    ifrå    westergöttland 
h:  K:  M:t  hafwer  latitt  förstått  huru  almogen  ar 
tilsinnes.    Datum  Stakeborg  then  19  Octobris  Åhr 
ect  42. 
Wår    synnerlige   gunst   tilförende.    Eare  her  Göstaf 
oss  förvndrar  endelss,  att  sedan  i  med  then  WestgOteske 
Adel  eder  hafwe  skiltt  ifrå  thesse  Vplenninger  och  thett 
andre  wårtt  Krigzfolk  och  are  hemdragne,  att  i  oss  platt 
inge    tijdender,    kunskaper    eller   lagligheter    tilskrifwitt 
hafwe,  huru    thet    står   till  i  Westergöttland,  eller  huru 
almogen  are  ther  til  sinnes.     Sammeledes  ahr  thett  och 
ynderligit   att   i    gode   man  för  an  i  skildes  ifrå  thesse 
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Vplenninger,  icke  hafwe  endrechteligen  eder  med  hwar 
annen  samfeltt  och  bedutitt^  burulunde  alle  saker  wijdere 
eller  na  i  wintér  företages  skulle,  effter  the  Smålennin- 
ger  sig  ftn  nu  icke  stillett  hafwe  eller  til&fwentyrs  sigh 
icke  stille  wele,  hwad  heller  man  sigh  medh  jttermere 
fremmende  Krigsfolk  försterkie  skulle,  eller  hwad  man 
til  saken  göre  wilde,  så  att  man  doch  ene  gånge  mötte 
komme  til  frid  och  rolighett  igen.  Såge  wij  &nnu  garne, 
att  i  och  flere  the  gode  Wftssgöter,  wille  an  nu  skrifwe 
088  eder  mening  och  bestendige  rid  i  saken.  Samme- 
lunde  huru  then  menige  Man  ther  i  Westergöttland  til- 
sinnes  ahre,  att  wij  doch  mötte  bekomme  någon  kun- 
skap d&dan,  hwar  wij  oss  tilfdrlata  mötte,  Och  hafwe 
wij  na  latitt  skrifwe  then  Menige  Man  ther  i  Wester- 
gOttland  ett  öpett  bref  och  sendt  thett  til  M:  Swen  i 
Schara,  Begarendes  att  samma  wårtt  bref  mötte  för  Al- 
mogen  Iftsett  och  fOrkunnet  blifwa,  så  fierren  eder  gode 
mftn  så  synes  rådeligitt  wara,  Ähre  ther  och  någre  Ar^ 
tickler  ibland,  them  eder  icke  synes  nyttige  wara  att 
förkunna  för  Almogen,  Då  må  i  late  them  blifwe  til- 
baka,  J  wele  och  så  skrifwe  oss  til  igen,  med  hwar 
8war  eller  godh  besked  almogen  låter  sigh  höre,  Så  och* 
om  i  någre  tijdender  af  the  nederlender  förnummit 
hafwe,  och  om  alle  andre  Lagligheter  them  i  förfare 
kunne.    Eder  Gudh  be£alendes.  Datum  ut  supra. 
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Steg el^rg  4eM  If  tctoker. 

Till  Germund  Svensson  att  han  skall  försörja  danska  sände-- 
budet  Herlag  Trolle  jemte  Krabbe  Pedersson  med  god  »f  or- 
denskåpa iUl  SJÖS  ifrån  Kalmar. 

Riki-Registr.  I,  1642,  fol.  131. 

Til  Germund  Swensson,  at  han  försorger  thett 
8endinge  budet  ifrå  Danmark  till  fOntte  Danmark 
med  god  fordenskap  til  SiOs*  Datum  Ståkeborg 
then  19  Octobris  42. 

Wår  gunst  tilfOrende.  Skal  tw  wette  Germund  at 
wij  nu  hafwe  latitt  afferdige  Kon:  Werde  til  Danmarkz 
tienere  och  sendebud  Herlag  Trolle,  och  fOrskicke  honom 
medh  thette  Skep  ned  til  Calmame.  HwarfAre  fthr  wår 
wilie  och  begiren,  att  tw  skaflPer  honom  god  fordenskap 
til  watn,  ther  ifrå  Calmarne  och  nedh  til  Sölfsborg  eller 
annorstedz  vnder  then  Skånske  sijde.  Wij  haf\ire  och  så 
afferdigett  thenne  brefwijsere  Krabbe  Pedersson,  att  han 
samme  Herlag  Trolle  skal  folge  in  til  Konungen  i  Dan- 
*mark  och  före  oss  Swar  til  baka  igen.  Ther  tw  west  tigh 
efiiter  r&tte,  att  tw  så  afferdiger  them  att  the  kunne  wel 
fDrwarede  blifwe.  Och  fattes  them  fetalie  eller  annatt, 
attu  då  låter  them  thett  få*    Datum  ut  supra. 
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Stogeb^rg  4eM  19  Octeker. 

TUl  densamtne^  att  sända  tvenne  fartyg  till  skärgården^  om 
bespisningen  af  Kalmar  dott^  Nils  Dache  och  hans  parti^ 

m.  m,y  m.  m, 

Riks-Regiitr.  I,  15É8,  fo).  ISl. 

Swar  till  Germund  Swensson  om  the  tw 
Segelskap  att  han  Iftter  them  löpe  vp  til  brene- 
sand  vtt  med  Tuna  l&n  och  förtaga  then  tiufwe-- 
hop  ther  förhindra  fiskiarenar  brwka  sitt  Embete. 
Jtem  att  han  icke  tilstädier  Calmare  borgare  s&lie 
the  affellige  Smålenninger  Saltt^  Sild  eller  annat 
om  hwilket  K:  M:t  hafwer  Konungen  af  Danmark 
tilfikrifwitt.  Datum  St&keborg  then  19  Octobris 
Anno  42« 

Wår  gangt  tilförende.  Som  tw  åter  akrif wer  Germund, 
medh  Krabbe  Pederston  och  begftrer  wette  w&r  wilie,  hwar 
medh  tw  skaltt  bespijse  Slottett»  effter  tw  hafwer  icke 
måpga  Oxer  til  Slachterijt,  och  får  icke  heller  någon 
deel  in  af  Lftnet,  effter  then  Iftgenheett  som  nu  opå  t&tåe 
&r«  Så  förvndrar  oss  storligen»  attu  gör  slijke  spörsmål» 
eller  hafwer  så  stor  bekymber  i  then  motten»  effter  tw 
doch  hafwer  the  oxer  för  handen  som  ther  opå  Oland 
gå»  och  annen  slachte  boskap  som  Ahrligen  ther  af 
Landett  vttgöres  pl&ger»  ther  tw  jw  kan  behielpe  tigh 
medh»  Om  hwilkett  wij  senest  skrefwe  tig  yttermere  och 
wijdere  till»  medh  tin  egen  Karl»  att  tu  skulle  spara 
hwarken  the  Oxer  eller  annatt»  hwad  tw  ther  opå  Oland 
till  Spissning  och  fetalie»  som  oss  tilkommer»  bekomma 
kunde»  Så  må  tw  &nnu  råtte  tigh  hår  effter»  och  tagett 
ther  thett  år»  och  late  kommet  tijt  thett  behöfwes.  Thett 
kunde  och  icke  skade»  att  ther  lades  en  måttelig  Kost- 
gård   opå   Landett»  till   att   bespijse  och  fetalie  Slottett 
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medh.  Som  tw  och  Skrifwer  Germund  attu  op&  nytt 
achter  att  fOrskicke  the  tw  segelskep  nedh  vnder  then 
Schånske  och  Blekungz  Sijde,  The  ther  skole  flitteligen 
acht  och  vpseende  hafwa  vm  Nik  Dachke,  eller  någon  af 
hans  fOrrftdelige  partiji  icke  vtaf  the  twenne  orter  stinge 
sig  af  Landett  medh  then  deel  the  Röfwett  och  skinnett 
hafwe.  Så  synes  oss,  thett  föge  förnödenne  wara,  att 
man  hafwer  ther  så  gran  acht,  effter  wij  doch  endels 
wftl  förnimme,  att  förbe:de  Dacke  och  hans  selskap 
neppeligen  tilsinnes  åre,  att  fly  någor  stedz,  medan  then 
Menige  Man,  både  ther  nedre  cch  thesslikeste  hftr  vppe, 
hafwe  så  vpreste  warit  och  äre  honom  så  bijfellige  och 
bewegne,  Men  oss  syntes  fast  lijkare  och  Rådeligere,  att 
man  förskicker  förbe:de  Segelskep  hijt  vp  och  löpe  h&r 
i  Skånegården  emillan  Skeggen&s  och  in  til  Brennesund, 
och  hår  vtt  med  Tuna  l&n,  att  man  kunde  afhålle  then 
tiufwe  hop  ther  liggie  med  båter,  och  tage  vp  alle  the 
iSilde  Skut.er  och  båter  ther  komme  som  Adelenn  til- 
komme.  Sammelunde,  att  man  hftr  nest  inge  brefdra- 
gare  eller  bud  tijt  nedh  skicke  kan,  Thette  wore  fast 
mere  förnöden,  attu  medh  samme  Segelskep  och  gode 
Espinger  wel  vttrustede  kunde  thette  vttretta  lata.  Ther 
tw  och  wiltt  wara  förtencht  vtti.  Så  och  at  försterkie 
tigh  medh  alt  thett  folk  tW;^kaut  vttöfwer  komme,  både 
ifrå  then  Tyske  sijde,  om  ther  stode  någott  til  fångz, 
så  och  ther  af  Oland,  och  annorstedz,  som  allerstOrste 
macht  opå  ligger. 

Och  effter  thesse  oproriske  Smålenninger  sigh  så 
otilbörligen  skicke,  och  vtti  theres  företagne  förr&derij 
så  bestendige  och  ilh&rdede  blifwe,  mötte  man  och 
tenckie  til,  att  göre  them  alt  thett  afbreck,  vtti  ene 
mötte  och  andre,  som  man  betenkie  kan,  hwarfbresynee 
oss  rådeligit  wara,  attu  ingelunde  tilst&dier  thet  bönderna 
få  köpe  någott  Salt,  Sild,  eller  annatt  hwad  them  be- 
höfwe  kunne,  ther  af  Calmare  by,  som  wij  ther  om  til- 
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forende  skrifwitt  hafwe.  Wij  hafwe  och  så  latitt  skrifwe 
KoDng:e  warde  til  DaniAark  tber  om  till,  att  han  the 
SmåleoBingeF  ingen  tilfOming  medh  Saltt,  Sild  eller 
annett  slicht,  af  the  EOpst&der  ther  vtt  medh  Landa- 
merkett  skah  tiktftdia  lata.  Ther  tw  weat  tigh  effter 
rfttte. 

Wij  hafvre  och  förstått  Germund,  attu  icke  wiltt 
lengre  hålle  the  Hof8[w]enners  och  Skytiera  heater,  som 
ther  wid  Slottett  i  föriedne  Sommer  i  Borgelåger  legatt 
hafwe,  medh  mindre  the  hafwa  wårtt  bref  f6r  sigh.  Så 
förvndrar  oas  Storligen  åtta  i  then  motten  besw&rer  tijj^, 
effter  tw  då  wel  west  huru  lågligheten  Tppå  thenne 
tijd  sigh  begifwer,  att  the  icke  kunne  komme  opå  bygden, 
att  köj^e  sig  höO  och  kom,  som  the  i  fiord  och  the 
andre  Ahr  tilfOrende  giordt  hafwe.  Derföre  må  tw  wara 
förtencht  vti  att  vnderhålle  them  ther  widh  iSlottett, 
med  maat  och  öll,  höö  och  hestefoder  til  thess  wij 
wijdere  förnimme  hwar  hftdan  thetta  speel  wil  vtt,  Och 
opå  thett  wij  ftnnu  mötte  komme  saken  vtti  en  annen 
och  bftttre  mötte,  än  hon  nu  står,  hwar  elliest  någett 
gott  tilbudh  hielpe  kan.  Derföre  hafwe  wij  nu  medh 
wårtt  Rikz  Rådz  råd  och  samptyckie  budit  til  att  s&ttie 
vti  en  Åhrs  dagh  medh  the  vproriske  Smålenninger, 
att  man  i  medier  tijdh  kunde  handle  saken  til  en  ende. 
Och  för  then  skuld  hafwe  wij  nu  ailestftdz  hftr  vppe  i 
thesse  Smålendske  hftreder  här  ntot  emott  Ostergötlland, 
så  och  in  vtti  Tije  hftredz  Lagh,  insendt  wåre  Dagtinges 
breef,  vm  the  nu  sådane  Dagtingen  annammendes  warde, 
wette  wij  icke,  Och  sende  wij  för  then  skuld  tigh  thess- 
likeste  sådane  wåre  öpne  Dagtinge  breff  tilhande,  til  så 
månge  håreder  ther  i  Calmare  Lftn,  som  vttan  på  brefwet 
skrifwitt  stå,  Må  tw  late  f&rhandle  och  tilbiade  them 
sådane  Dagtingen,  med  någre  trogne  och  förståndige 
borgere  ther  af  byn.  Kan  thett  någott  godt  skaffa  wore 
godt,  Effter  inge  frelsessmftn  eller  hofmftn  hafwe  någott 
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hOÖr  hoss  almogen,  GOra  tif^h  flere  breff  bebof,  Så  mi 
tw  late  skrifwe  ther  Copier  vttef,  och  skicke  vtt  hijt  och 
tijtt.  Men  hwar  thett  ingelunde  hielpe  kan,  vtan  the 
blifwe  lijke  hårdnackade  vti  therea  företagne  obestånd, 
och  bedrifwa  al  gkalkhett  emott  oes,  då  konne  wij  icke 
håller  annorlonde  skicke  oss  emott  them  &n  som  emott 
wåre  Fiender.  Ther  tw  kant  tigh  effier  rfttte  och  skicke, 
warendes  förtencht  vtti  att  tage  til  med  them  ther  boo 
vtan  för  Calmarne,  the  ther  hafwe  waritt  medh  i  thetta 
speel  drifwendes  och  skaffandes  eder  in  til  Slottett  al 
then  boskap  och  fetalie  som  i  öfvrerkorome  kunne,  Doch 
attu  seer  tig  wissligen  före,  attu  icke  förspiller  någott 
af  folketti  der  rette  dig  efiFter.  Mån  blifwer  then  Dag- 
tingen antagen,  då  weat  tw  wal  att  skicke  tig  i  saaken. 

ZedeL 

Sammalunde  ar  wår  wilie  Germund,  att  tw  säger 
Jöns  Olsson  opå  Siösa  till,  att  han  oförsurameligen  gifwer 
sigh  hijt  vp  til  oss.  Wij  hafwe  behof  att  late  bruke  honom 
vti  någre  wåre  Ärender,  Thett  icke  försummendes.  Datum 
ut  in  literis. 

Zedel 

Som  tw  och  nu  skrifwer  oss  til  Germund,  at  thett 
folk  som  are  på  wåre  Skep  ther  nedre  fattaa  penninger, 
Sammelunde  att  Bysseskytterne  stå  tilbaka  medh  tberes 
Michelmesao  Lön,  och  begftrer  för  then  skuld  att  wij 
skole  senda  en  Summa  Penninger  tijt  neder.  Så  förvndrer 
oas  icke  lijtett  Germund,  att  alt  thet  tw  göre  eller  be- 
drifwa skaltt,  eller  andre  wåre  befalningzmån,  Ther  d^ole 
wij  alt  peke  finger  opå  för  eder,  lijke  som  wij  hade 
platt  intett  annett  att  beatelle,  J  mötte  dog  sielfwe  wette 
att  akicke  någott  i  saken  effter  lågligheteme,  och  icke 
^^  l^gi^  OM  på  halsen,  och  som  i  saije  plftge:  wij 
wette  icke  wår  nådige  herres  wilie,  wij  wde  garne  wette 
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eden  nådz  wilie.  Sådant  ordspråk  hafw^e  i  nu  fått  eder, 
så  atti  nu  snartt  icke  bestelle  hwarken  ett  eller  annett, 
medh  mindre  ftn  i  Aole  bokymbra  oss  ther  om,  som 
och  nu  sker  i  thenna  saak,  Tw  hafwer  jw  skatten  af 
Oland  ibr  banden,  tber  tw  kant  taga  så  myckitt  vttaf 
att  folket  kan  blifwe  med  tilfredz  stelt,  Kl&de  mötte  tw 
och  finne  råd  til  att  skaffe  tigh,  Dett  wij  på  thennetijd 
skulle  sende  någre  Peninger,  Kl&de  eller  folk  tijt  ned 
thet  år  icke  wftl  i  wår  l&genhett,  Derföre  kunne  wij 
på  thenne  tijdh  ingen  annor  rådh,  &n  att  tw  må  tage 
af  S&cken  och  bota  s&cken  medh,  Iftgligheterne  begifwe 
sig  nu  annorlunde  ån  tilförende,  ther  man  mötte  sigh 
någott  effter  att  skicke,  och  icke  alt  sökiet  hooss  oss. 
Så  må  tw  för  then  skuld  wara  förtencht  vtti  att  late 
folkett  på  theres  betalning  få  thett  tbe  mage  wara 
thess  willigere. 

Ytteriigere  år  wår  wilie,  attu  wiltt  gifwe  oss  til- 
kenne  hwad  tijdender  eller  Iftgligheter  tw  ifrå  then  Tyske 
sijde  förnummit'  hafwer  eller  förnimmandes  warder. 
Sammelunde  om  thesse  oproriske  Smålenninger  skeer  stor 
tilfOming  af  the  Danske  St&der,  eller  andre  Danmarkz 
inbyggiare,  medh  Saltt,  Sild  eller  annett,  att  wij  ther  om 
ett  wijst  besked  bekomma  mötte.    Datum  ut  in  literia. 
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TUl  allmogen  i  Hdlestads  och  Vånga  b^rgdag^  att  éända 
åtta  eller  tio  ombud  till  viöte  med  konungen  i  Norrköping. 

Rikt-IUgiftr.  I,  1542,  M.  188  t. 

Til  Menige  almoge  opå  Hellesta  och  Wånge- 
berg,  att  tbe  otte  eller  tije  af  the  beskedeligeste 
iblandh  them  wille  försende  til  Kon:  M:tt  och  möte 
hans  Nåde  i  Norrkiöping  och  ther  någre  wichtige 
saker  att  förhandla.  Datum  Stäkeborg  then  21 
Octobris  Åhr  1542. 

Wij  Gustaf  etc  Helse  eder  Dannemftn  alle«  wåre  och 
Cronones  Skattskyllige  Bergzm&n,  bönder  och  menige 
almoge  som  byggie  och  boo  opå  Hellesta  och  Wångeberg 
Kftrligen  medh  Gnd  och  wår  n&de.  Käre  Dannem&n,  wij 
betacke  eder  alle  sammens  E&rligen  och  gftroe  för  allés 
eder  wftlwillighett,  hulskap,  troskap  och  manskap,  som  i 
Oss  och  Swerigis  Crone  til  thenne  tijdh  som  troo  vnder- 
såter  och  Dannemftn  bewijst  och  giortt  hafwe,  hwilket 
wij  medh  eder  alle  och  hwar  besynnerligen  altijd  för- 
skylle,  och  vtti  al  gunst  och  nåde  til  thett  beste  be- 
tenkie  wele.  Jntett  twiflendes,  attj  Dannemftn  alle,  ju 
så  hftr  e£Fter  som  hftr  til  dagz  wele  blifwe  fäste  stån- 
dandes vtti  samme  hulskap,  troskap  och  Manskap,  som 
Dannemftn  och  trogne  vndersåter  bör  att  göre.  Ytter- 
ligere  Kftre  Dannemftn  hade  wij  wftl  myckitt  mere  och 
wijdere  opå  thenne  tijdh  att  lata  skrifwe  eder  till  ther 
oss  och  menige  Rijkett  stor  macht  opå  ligger,  Mftn  effter 
wij  vtti  egen  Persone  achte  att  komme  til  NorkiOping 
innan  en  dag  tre  eller  fyre.  Hwarföre  ftr  wår  wilie  och 
begftren,  att  i  Dannemftn  wele  förskicke  til  oss  otte  eller 
tije  beskedelige  Dannemftn  vttaf  hwartt  bergzlagitt  thee 
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ther  mAte  medh  oss  opå  Tissdag  eller  onsdag  vtti  fOjr:n6 
NorkiOping.  Der  wij  d&  ytterligere  kunne  gifWe  the 
Dannemftn  opå  allés  eders  wegne,  wåpT  wilie  och  meoiDg 
tilkenne.  Ähr  ther  och  någon  Danneman  ibland  eder» 
som  någon  merkelig  Klagomål  hafwer,  anten  opå  wåre 
eller  andre  gode  mftnss  Fougter  och  Embetsm&n,  wele 
wij  då  gftrne  forhielpe  eder  til  så  myckitt  som  lagh  och 
r&tt  ar,  och  vtti  al  annén  mötte  ehwar  wij  kunne  eller 
förmåge  att  wette  eders  och  alle  Swerjgis  Rijkes  tro- 
faste inbyggiare,  beste,  nytte,  gagn  och  långlig  bistånd, 
thett  gOrom  wij  altijd  gftrne.  Befalendes  eder  Gudh. 
Datum  ut  supra. 


Narrképing  len  27  Octeber. 

Öppet  bref  för  bergsfogden    och    allmogen  i  Östergötlands 
bergslag^  att  straffa  de  upproriske  der  i  trakten. 

Biks-Eegistr,  I,  1642,  foI.  134. 

Opet   bref  för  Bergzfougten  sampt  med  Al- 
mogen    på   godegårdeberg  thet  the  hielpe  til  att 
stra£Fe   the    opro[ri]ske   seller,    som   sigh   tredske 
emott    K:    Ma:tz  befalningzm&n  förhåUe.     Datum 
Norkiöping  then  27  Octobris  42. 
Wij  Gustaf  etc  Göre  witterligit  och  bekennes  medh 
thette    wårtt  öpne  bref  att  bergzfougden  och  flere  then 
menige  manss  sendebudh  af  Godegårdeberg  hwilke  på  alle 
the  Dannemftndz  w&gne  som  hemme  sittie,  hår  hooss  oss 
DU  warit  hafwe,  oss  berettett  och  vnderwijst  att  vnder- 
stundom  finnes  ther  inbördes  ibland  them  någre  skalkar  och 
löst  selskap,  hwilke  någott  mere  till  buUer  eller  obestånd 
&n  til  nogott  annat  godt  benagne  &re,  Förty  nar  the  på 
wåre  och  Cronones  wegne  om  någon  deel  krafde  eller  til- 
talade  blifwe,  schole  the  snarare  gifwe  the  ond  och  gin- 
wordig  swar  ifrå  sigh  &n  att  late  sigh  i  någon  mötte  som 
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them  medh  råtte  borde  troligen  och  wålwilligen  befinne. 
HwarfOre  hafwe  wij  befalett  bergzfoagten  och  tbe  andre 
wåre  och  Cronone»  trofaste  vndersåter  på  f&rb:te  Grode- 
gårdeberg  och  afinorateds  thcr  om  kring,  att  ther  the 
alicht  lOst  partj  antingen  ther  inbördes  hoss  them,  elier 
och  om  någott  annett  fremmende  fOrrådligit  selskap  tijt 
in  til  them  kommendes  worde,  som  anten  med  ord  eller 
gåminger,  lön  ligen  eller  vppenbarligen  emott  oss  och 
Swerigis  Crono  sigh  höre  eller  fOrnim me  late,  at  the  sådane 
selskap  skole  hielpe  att  straffe  och  nederleggie,  eller  före 
them  fengzlige  in  til  wåre  befalningzmän,  fougter  och  Em- 
betzmån,  Att  the  för  sådane  förråttlige  och  skalka  stycker 
theres  tilbörlige  och  förtientte  st[r]af  bekomme  mage,  på 
thett  att  andre  Dannemån,  som  vtti  fridh  och  rolighett 
gårne  lefwe  och  blifwe  wele,  jcke  skole  niute  en  slick 
skalke  hop  ondt  ått,  Ther  hwar  och  en  wette  sigh  effter 
att  rätte.  Datum  ut  supra. 

Samme    mening  til  Hellestaberg,  Wångeberg 
och  Hammersberg. 

■eiMö  itm  9»  •ct«ber. 

Till  Erik  SkrifvarCy  uppdrag  i  af  seende  på  skärgårdskar- 
larne och   de  upproriske. 

Riks-Registr.  I,  1542,  fol.  135. 

Til    Erich    Schrifwere    att  han  försende    the 

Skåriekarler  til  Kon:  M:tt  som  på  St&keborg  äre. 

Jtem  att  han  hafwer  nöge  vpsyn  att  then  tiufwe 

hop   icke    bekommer   tilförning   med    saltt,   sild, 

Miöl,  Malt,  eller  annat  bespissning.    Datum  Hen- 

delöö  then  29  Octobris  42. 

Wår   gunst   tilförende.    Wij  skrefwe  tigh  för  några 

dagar  seden  til  Erich,  om  the  bönder  af  Misterhulttz  skär, 

som  komo  tijt  til  Ståkeborg  lijtett  för  än  wij  drogo  dftdan, 
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attu    oförsumineligen   skulle    skynde   them    til  Oss,  och 
attu  icke  tillåta  skulle  the  Skäriekarla  att  före  så  myckitt 
Saltt,  och  bespijse  then  annen  tiufwe  hoop  medh,  Så  wette 
wij    icke    hwad    ther    til    giordt   ar,  efter  wij  bekomme 
ingen    Swar  ifrå  tigh,    Hwarföre  biude  och  Strengeligen 
befale   wij    tigh    ännu  attu  skynder  samme  Skäriekarler 
genom    natt    och  dagh   hijt  til  oss,  hwad  heller  the  &re 
ther    på    Stakeborg  eller    i  Suderkiöping,  Så  att  the  til 
thett  aldra  senast  are  har  hoos  oss  innen  morgon  afton, 
efiFter  wij  hafwe  them  behoff  til  Styreman,  Tag  har  före 
ingen    försummelse    Erich,    så  frampt  tw  wiltt  vndwike 
wår   ogunst,  der  ratte  dig  efiFter.    Tw  wiltt  och  så  late 
hafwe    nöge  acht  och  tilsyn  allestedz  ther  i  Stakeborgz 
Skar  att  then  annen  förradere  hop  mage  bekomme  hwar- 
ken    Saltt,    Korn,    Maltt  eller  Miöl  hooss  thesse  Skarie- 
karler,  som  oss  vnderwijst  ar  myckitt  sker,  och  fruchter 
oss   nogh    att    then    Oluf   i  Rattelöö    och  flere  af  thett 
Selskap  i  Gryte  Sochn,  göre  then  annen  tiufwe  hoop  all 
then   vndsattning   som  the  hafwe  wele,  både  med  Saltt 
och  altt  annatt  hwad  som  the  behöfwe.    Och  hwar  man 
kunde    betrage   någre   af   thett    förradere  Selskap  har  i 
Stakeborgz    Skar,    at  tw  wilde  då  skaffe  och  så  bestelle 
late,  att  the  mötte  blifwe  tagne  widh  halsen,  och  så  för- 
warade    att    the   icke  vndkomme,    Och   ar  wår  endelige 
wilie,    attu    oförsummeligen    gör    ett  wist  budh  til  then 
samme  Oluf  i  Kattelöö,  latandes  honom  saije  till  att  han 
Ytan  al  skotzmål  möter  oss  aller  senest  på  tissdag  nest- 
kommendes   på   Leden,    anten    i    Oxlesund    eller    någor 
stedz  har  widh  Brådwijken,  Man  hwar  tw  förnimmer  nu 
eller   framdeles,    att   then    samme    Oluf  i  Kattelöö  icke 
skicker  sig  emott  oss  som  honom  med  rette  bör,  då  må 
tw   och   tenckie  ther  til  att  han  icke  vndkommer.     Der 
ratte  dig  efiFter.    Datum  ut  supra. 

GmiaJ  I:$  Reghtr,    XIV.  2i 
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Headelo  dem  3t  tetober. 

Till   hr   Birger   Nilsson  och  Jöran  Eriksson  om  åtgärder 
mot  de  upproriske. 

Riki-Regiftr.  I,  1542,  fol.  184  ▼. 

Til  her  Birge  Nilsson  och  Jören  Erichsson, 
att  the  winleggie  sig  mere  här  effter  &n  här  til 
att  förhindre  the  Smålenninger  vti  theres  onde 
vpsåt  så  frampt  K:  M:tt  icke  skal  göre  annett  til 
saken.  Datum  Hendelöö  then  30  Octobris  Anno  42- 

Wår  synnerlige  gunst  tilförende.  Oss  förvndrar  icke 
litetty  Her  Birge,  att  i  och  Jören  Erichsson  icke  hafwe 
ytterligere  tencht  til  att  försterkie  eder  eller  giordt  någott 
mere  til  thenne  saak  emot  the  vproriske  Smålenninger 
i  thette  samme  buller  än  som  nu  skedt  &r,  I  mötte  wäl 
samfelt  med  Jören  Erichsson  och  flere  af  the  gode  män 
som  Länen  hafwe  i  Småland  och  Adelen  ther  samme- 
stedz,  tencht  annerlunde  til  saken,  hållet  mere  folk,  Och 
i  på  edre  sijde  så  wäl  skaffett  eder  tilsammens  och  i 
tijd  församblett  en  hoop  både  hofmän  och  bönder,  och 
latitt  them  jw  så  wäl  som  then  andre  hoop  gådt  widh 
skogen  och  söcht  then  andre  tiufwe  hoop,  och  twifler 
oss  intett  hwar  i  thett  så  besteltt  hade,  wore  thet  buller 
lenge  sedan  och  med  ett  hundrede  mark  afstillett  och 
nederlagt,  ther  man  nu  icke  medh  månge  1000  mark 
kan  bestelle  någott  i  saken,  Män  wij  kunne  wäl  tenkie 
hwartt  hädan  wij  wende  äre.  J  gode  män  både  Jören 
Erichsson  i  och  flere,  wele  wäl  gärne  hafwe  månge  och 
store  Cronones  Land  och  län,  män  thett  i  skulle  tage 
eder  saken  yttermere  än  någre  andre  til  hiertatt  eller 
late  eder  någott  yttermere  bekoste  eller  håUe  någott 
folk  ther  thett  behof  giordes,  Ther  wele  i  intett  an,  Så 
skola  i  för  then  skuld  wette,  att   oss  plåt  intett  behagar 
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sådana  eders  oflijt  och  Eargheet,  och  wele  eder  h&r  medh 
alfwarligen  tilsagt  hafWe,  Att  hwar  i  icke  annorlunde 
tage  eder  saken  före,  och  göre  oss  någon  yttermere  skäl 
af  Gronones  Lan,  ån  har  till  skedt  ar,  då  blifwe  wij  för- 
orsakade,  att  göre  ther  annatt  til,  eller  att  anamme  wår 
Lån  igen.    Der  må  i  rette  eder  effter.    Datum  ut  supra. 

'    HeidelA  dem  39  Oelober. 

Till  Björn  Pedersson  och  Lars  Organtsta^  föreskrifter  om 
fodringefij  jernte  åtskilliga  uppdrag. 

Riks-Regiatr.  I,  1642,  fol.  135  v. 

Swar  til  Biörn  Pedersson  och  Lårens  Organists, 
att  the    för  hwar  hest  vtti  fordring  tre  öre  tage 
skole,  Jtem,  Hafwer  och  Kon:  M:tt  skrifwit  Rassmus 
til  eflfter  mere  Sölf  til  Myntett,  och  att  the  hafwe 
vpseende    med    Adrian    Gulskeydere,  at  han  icke 
oratt  handier  med  Skedningen.    Datum  Hendelöö 
then  30  Octobris  42. 
Wår    gunst    tilförende.     Som  i  skrifwe  och   begftre 
wette  Biörn  och  Larss  huru  myckit  Fougterne  i  Vpland 
skole  tage  för  hwar  hest  af  wår  fordring(!)  Så  förvndrar 
088  icke  lijtett,  att  i  bespörie  eder  så  enkannerlige  ther 
om,    effter    i   doch    wal  wette  sedwanen  i  then  motten, 
Och  kunne  wij  icke  mindre  än  tre  öre,  heller  nu  än  til- 
förende,   late    leye  för  samme  wår  fodring,  ther  i  eder 
eflfter    rätte   wele.   Som  i  och  tilkenne  gifwe  att  Mynte- 
skrifweren    icke    kan    vppehålle    myntett    med    mindre 
honom  blifwer  något  effterlatitt  af  thett  Sölf  som  Rass- 
tnuss   hafwer    i    sin  vpbörd.    Så   hafwa  wij   ännu    latitt 
skrifwe   så  wäl  för:ne  wår  dreng  Rassmus  så  och  thenn 
Mårten  Mynteskrifwaren  ther  om  till,  att  the  skole  icke 
late  an  ten  Sölfwer  eller  annatt  fattes,  så  att  arbetett  på 
myntett  mötte  jw  flux  gå  för  sigh,    Biudendes  eder  att 
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i  och  så  late  hafwe  ther  om  ett  flittigt  inseende  medh,  som 

nu  aller  störste  macht  opå  ligger.    Som  i  och  gifwe  til- 

kenne  om  then  Adrian  Gulskeydere,  att  han  hafwer  lof- 

wett    skede    tusende   Lödige    mark   innen    P&sche   nest- 

kommendes  Så  förvndrer  oss  storligen  atti  inge  wijdere 

vmstender  hafwe  skrifwitt,  hwarken  om  Proban,  [huru] 

myckit    Lödige    marken  håller  in  fine,  både  til  Sölfwer 

och  Guld,  hwartt  besynnerligen  för  sigh,  eller  annat  sligt, 

och  når  i  icke  wele  hafwe  ther  ett  flittigere  och  nögere 

tilseende    medh,    Då  hafwer  han  godt  att  göre,  J  wette 

wäU  sielfwe,  hwadh  thett  är  för  en  selle.  Så  skulle  man 

för    then   skuld    icke  heller  så  slätt  stelle  alle  saker  vti 

hans    hender    och    förtroende.    Om    the    Myntemesteres 

Sweners  Klädninger  som  i  ftnnu  fordra  att  förwette  eder 

om,    Så   förtenker    tigh    Biörn  vttan   twifwel  att  för  än 

wij  afdroge,  gåfwe  wij  tig  munteligen  i  then  motten  wår 

wilie  och  mening  tilkenne,  Och  nu  sedan  hafwe  wij  skrif- 

teligen    buditt   eder  ther  om  till,  wore  godt  att  j  gode 

Karlc  wille  doch  någott  sköne  oss,  medh  thette  och  andre 

flere    slige    ringe    ärender,    som    i    bekymbre  oss  medh, 

Effter  i  doch  wäl  wette  att  the  skole  hafwe  theres  Kled- 

ning    och    saken    på    thenne   tijd   högeligen  kräfwer  att 

man  håller  samme  Myntemestere  Swene  willige,  på  thett 

att  arbetett  mötte  thess  bättre  fordratt  blifwe.  Der  ligger 

nu  macht  opå.  Datum  ut  supra. 

ZedelL 

Wij  biude  och  förmane  eder  ännu  gode  Karle,  för 
alt  thett  wij  kunne,  att  i  icke  wele  så  nöge  handle  med 
the  Myntemestere  Swener,  som  i  nu  förehafwe,  vtan 
heller  late  them  redeligen  och  vti  tijdh  bekomme,  hwad 
the  hafwe  skole.  Och  synnerligen  efter  som  tijden  och 
lägligheterne  nu  högeligen  kräfwa,  att  samma  Mynte- 
mestere Embete  ändeligen  wäl  widh  macht  blifwer,  förty 
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thett  wil  nu  har  efter  först  spöries  efter  Penninger,  efter 
wij  förmode  oss  korteligen  en  heel  hoop  fremmeiide 
Rrigzfolk  i  Landetty  Att  i  för  then  skuld  wele  och  så 
tenkie  ther  till  i  tijde,  att  annamme  alle  the  Mynteme- 
stere  Swene  an,  som  i  öfwerkomme  eller  bespörie  kunne- 
latendes  theni  arbete  och  mynte,  alt  thett  the  kunne 
för  lifwett,  som  nu  aller  störste  macht  opå  ligger.  Och 
synes  Oss  effter  thesse  lagligheter  lijkast  wara,  att  the 
på  tbenne  tijdh  late  bestå  med  the  Daler,  och  arbete 
thess  flittigare  på  thett  wanlige  Swenske  Mynt,  som  dag- 
ligen och  aller  mest  behöfwes  will.  Der  i  eder  efter 
rette  kunne.    Datum  ut  in  literis. 

Zedel. 

Käre  gode  man,  i  wele  och  så  wara  förtenchte  vti 
medh  thett  förste  att  skicke  hijt  ned  någott  mere  Eörne- 
krut  til  en  tunne  eller  twå.  Thett  Krut  i  ännu  hijt  för- 
skickett  hafwe  wil  intett  förslå,  Förty  thett  går  flux 
Krut  til  på  the  Skarmusseler  ther  hålles  vnderstundom, 
Och  thett  Körnede  Slangerkrut  som  hijt  skickett  ar,  wil 
icke  heller  tiene  att  skiute  af  halfwe  hakerne,  som  the 
thett  bruke  skole  föregifwe.  Och  må  i  skicke  samme 
Krut  til  Stakeborg,  att  the  af  Lägrett  kunne  late  hemp- 
tett  dadan  nar  thett  behöfwes.  Thett  i  icke  heller  för- 
summa wele.    Datum  ut  in  literis. 

Zedel. 

Schole  i  och  wette  gode  man,  att  wij  hafwe  en  hop 
maltt  li^giendes  vti  wåre  Siöboder  wed  Suderkiöping. 
Hwarföre  ar  wår  wilie  och  begären,  att  i  wele  sende 
oförsummeligen  har  ned  en  af  the  furublåser  som  någott 
draga  kan,  att  lata  hempte  förbe:te  Spannemål  hädan 
och  tijt  vp  til  Stocholm  nu  i  höst  för  an  Siön  lagd 
blifwer.    Datum  ut  in  literis. 
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^  Heidelö  dem  31  Oetober. 

TiU  hr  Erik  Fleming^  Jon  Olsson  och  Ture  Perssonj  före- 
skrifter  angående  ett  par  fartygs  användning^  galerers  qvar- 
hällande  vid  Stockholm,  knektarnes  sold,  anskaffande  af 
skeppsfömödenheter,  proviantering  af  Stockholms  slott^  för- 
stärkande af  stadens  hefästningar^  värfning  i  Liflandj  m.  m. 

Rika-Regiatr.  I,  1542,  foI.  137. 

Til   her  Erich  Flemming,  Joen  Olufsson  och 
Ture    PederssoD,    att   om    the    tw   skep,    som  til 
fremmende  land  löpe  skola,   och  the  icke  aflopne 
&re,  mage  the  blifwe  i  winter  läger  widh  Calmar. 
Jtem    the    Knechter   som  widh  Stocholm  2lre  ba- 
gare lijke  stor  besolning  som  [the]  för  fienderne 
ära,  hwilketicke  efiFterlates  kan.  Lacius  in  Concept. 
Datum  Hendelöö  then  31  Octobris  Anno  42. 
Wår  synnerlige  gunst  tilförende,  Kftre  Her  Erich,  Joen 
och  Ture,  wij  hafwe  åter  bekommit  eders  skrifwelse  vti 
hwilke    i   först    gifwe  tilkenne,  att  i  hafwe  latitt  tilrede 
göre    och  afferdigett  the  tw  små  Skep  Wijborgz  barken 
och  Vglan,  och  them  löpe  latitt  in  i  Calmarne  Sund,  ther 
att  förbijde  frå  oss  wijdere  besked,  Endoch  atti  beswäre 
eder   om    the    höfwidzmftn   att  the  icke  aldeles  wal  vtti 
sådane  saker  (:  att  löpe  medh  samme  wår  Skep  til  Frem- 
mende land  :)  tiene  skole,  hår  opå  kunne  wij  intett  stortt 
annatt  Sware,  ftn  att  wij  (:  för  synnerlige  orsaker  skuld  :) 
nftppeligen    i    thenne    höst    kunne  late  löpe  samme  wår 
skep    titt   vtt  öffwer    Derföre  kunne  samme  höfwitzmän 
wäl  på  thenne  tijdh  ware  gode  nogh.  Doch  hwar  samme 
wåre  Skep  af  Skären  icke  alrede  aflopne  wore,  då  mage 
i  late  kalle   them  tilbaka   igen,  men  åre  the  aflupne  då 
mage    the  wäl  blifwe   quarre    liggiendes  för  Calmarne  i 
Winterlftger    och    til   wijdere    besked,  der  i  mage  wette 
eder  effter  r&tte. 
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The  Gallere  som  i  skrifwe  i  hafwe  tilrede  giordt, 
behöfwe  i  icke  heller  någor  stedz  löpe  late,  medh  min- 
dre i  bekomme  ifrå  oss  annatt  beskedh. 

Ternest  som  i  och  beröre  hurulunde  wåre  Knechter 
i  Stocholm  hafwe  beskickitt  eder,  och  begärett  att  the 
mötte  vnderhåldne  blifwe,  vnder  sådan  besåldning  som 
the  Knechter  här  nedre  för  fienderne  ligge,  eller  och 
att  the  mötte  hafwe  theres  Ambasater  hijt  til  oss.  Käre 
gode  man,  Thett  wij  skulle  effterlate  them  lijke  fördeel 
medh  thesse  som  hwar  dag  och  stund  ligge  hftr  för 
wåre  och  Rijkzens  fiender,  thett  kunne  the  med  ingen 
skJSM  begftre.  Doch  efter  oss  icke  synes  nyttogt  wara 
att  i  legge  eder  medh  them  vtti  någon  synnerlig  eller 
Stor  Disputatie,  vtan  heller  gifwe  them  the  beste  ordh 
i  lärtt  hafwe,  förtröstendes  och  tillatendes  them  att  hafwe 
theres  Ambasater  till  oss,  Så  kunne  wij  då  wijdere  late 
hålle  them  grunden  och  meningen  före  och  beslute  medh 
them,  thett  oss  vtti  then  mötte  lideligit  och  drägeligit 
wara  kan,  Ther  i  mage  wette  eder  eflFter  råtte. 

Ytterligere  kåre  gode  m&n,  Så  fthr  wår  wilie  och 
beg&ren  att  i  wele  ware  forten  chte  v  ti  i  thenne  höst, 
att  late  bake  alt  thett  Kipzbröd(!),  som  i  kunne  åstad 
korame.  Och  så  bestellett,  att  samme  bröd  mötte  w&l 
igenom  bakatt  och  torkatt  blifwe,  att  man  icke  torfte 
befruchte  sigh,  att  thett  blefwe  (:  om  thet  än  fast  then 
ganske  nest  kommeiides  Sommer  vttöfwer  liggie  skulle  :) 
möglett  eller  förderfwett,  Thessligistt  skulle  och  nu  i  thenne 
winter  tenkes  til  Skipz  öl  och  alle  andre  Skepz  nödtorf- 
ter,  Förty  lägligheterne  skicke  sigh  fast  ther  efter  (:  icke 
alleneste  för  thette  inrijkes  vproor,  vttan  och  jemwäl 
för  the  margfallelige  fahrlige  lägligheter  skuld  som  sigh 
allestedz  i  werden  tildrage,  vm  hwilke  wij  eder  i  sistens 
någott  förstendige  :)  att  man  opå  thette  nestkommendes 
för&hr,  opå  alle  sijde  få  något  att  bestelle,  att  i  gode  män 
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wele  för  then  skuld  tenkie  ther  till  i  tijde,  ther  wil  icke 
falle  finger  emillan. 

Sammelunde    och,  att  i  wele  alfwarligen  forten ch te 

wara,  att  lata  bespijsa  Slottett,  så  och  bestelle,  att  staden 

mötte    och    så    någott  yttermere  bef estett  blifwa,  ehuru 

alle    låglighetter   sig    begifwa  kunne,  som  wij  eder  ther 

om  tilförende  tilskrifwitt  hafwe,  och  synnerligen  westantil^ 

att  ther  mötte  gode  Skantzer  och  blokhus  (:  ij  then  stad 

ther  the  månge  och  onyttige  Siöboder  och  pörter  ahre  :) 

vpbygde  och  slagne  blifwe,   Thesslikeste  ftr  wår  Alfwar- 

lige  wilie,  att  i  wele  late  tage  altt  thett  meste  Krigzfolk, 

både   båtzmån    och    Knechter    i    tiensten    som  i    öfwer- 

komma    kunne  både  i  Finland  och  annorstedz.    I  mötte 

och  wftl  hafwe  edertt  bud  vtöfwer  ått  Lijfland,  och  lata 

så  hemligen  taga  alt  thett  folk  an  som  man  öfwerkomnie 

kunne,  then  ene  rote  effter  then  andre.    Hwar  man  them 

vti  store  hopar  elliest  icke  bekomme  kunde.  Skulle  i  äD 

lathe  gifwe   honom  som  i  wilde  skicke  tijt  vttöfwer  en 

hemlig  bestelning,  att  thett  Krigzfolk  som  hijt  in  komma 

wilde,  skulle  få  theres  redeligit  månedtz  besold,  som  är 

fyre    gyllene    mynt    på    en    enslig   Sold,     Fem    gyllene 

på    halfhaka,    och    Sex  gyllene    opå  en  Rustning,  Docfa 

skulle  thette  gå  hemeligen  til,  som  i  sielfwe  w&l  besinne 

kunne,  huru  ther  om  ftr.    Käre  gode  mån  i  wele  och  si 

ware    förtenchte    vti    medh    thett   förste  att  skicke  hijt 

nedh    någott  mere  Körne  Erutt,  til  en  tunne  eller  twå, 

thett  Krut  i  &n  nu  hijt  skickett  hafwe,  wil  intett  förslå, 

Förty  thett  går  flux  Krutt  til  opå  the  Skårmutzeler  ther 

hålles  vnterstundom,  och  thett  Körnede  Slangerkrut  som 

hijt  skickett  &r  wil  icke  heller  tiene  att  skiute  af  halfwe 

haker,    som    the  thett  bruke  skole  föregifwe.  Och  må  i 

skicke    samme    Krutt    til    Stäkeborg,    att  the  af  Lägrett 

kunne    latett    hemptett    dedan,    nftr  the   thett   behöfwe. 

Thett  i  icke  heller  försumme  wele. 
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Så  gifwe  wij  eder  och  tilkenne,  att  wij  nu  i  thenne 
samme  stund  finge  budh  och  tijdender,  att  Kong:e  wärde 
til  Danmark  hafwer  skickett  en  sin  förtrolig  Secreterer 
Jöran  Corper  hijt  in  i  Rijkett  til  Oss  medh  någre  an- 
liggiende  bagge  rikernes  arender.  Så  år  samme  sende- 
bud  vti  Westergöttland  ankommen  och  kan  icke  w&l 
komme  fram  för  then  tiufv^e  hop  af  Småland,  som  sigh 
och  tijt  in  gifwitt  hafwe,  och  ftr  för  then  skuld  quar 
blifwen  på  Leckö,  Endoch  oss  håppes  thett  kan  intett 
blifwe  skadendeSy  Doch  &r  icke  mindre,  ån  att  hår  &r  en 
ganske  selsind,  obestendig  och  l&ttferdig  Almoge,  både 
en  stedz  och  annerstedz,  the  ther  snarligen  sig  bedraga 
och  förföra  lata.  Ähr  ånnu  som  altijd  tilförende  för 
then  jskuld  wår  wilie  och  begären,  att  i  gode  mån  wele 
late  hafwe  ett  nöge  och  godt  inseende  ther  vppe  i  lan- 
dett, att  ther  icke  någott  förrädeligit  i  bland  almogen 
mötte  instungett  eller  anrichtett  blifwe,  och  synnerligen 
widh  thett  Saleberg,  förty  the  bergzm&n  äre  en  selsind 
och  farlig  hoop,  som  i  wftl  sielfwe  wette,  wore  för  then 
skuld  godt  och  rådeligit,  att  i  gode  män  wele  tenkie 
ther  alfwarligen  till  skickandes  tijt  vp  någon  godh  man, 
anten  Joen  Olsson  eller  någon  annen  som  kunde  höre 
och  see  huru  ther  tilginge,  och  hwar  man  då  fömumme 
att  ther  wore  någott  Knark  ibland  them,  att  man  då 
heller  funne  rådh  och  lempe,  att  göre  något  medel 
medh  them  i  saken,  på  thett  man  them  thes  willigere 
holle  mötte,  och  kunde  icke  skade,  attj  giorde  någott 
heftigt  anskrij  allestedz  ther  vppe,  så  att  thesse  Små- 
lenninger  hafwe  fått  storfhugh,  som  och  ty  bfttter  santt 
ähr.  Thessligistt  att  Konungen  i  Danmark  oss  med  15 
eller  16  fenicker  Knechter  vndsättie  och  förskafFe  will, 
som  allerede  i  Land  te  Holsten  ware  skole,  och  på  tugett 
genom  Danmark  och  hijt  in  i  Rijkett  Och  annat  mere 
som  them  nogott  förskreckelse  gifwe  kan.  Wij  hafwe 
och  förnummit  att  the  Danske  bönder  ähre  icke  heller 
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myckitt  r&ttr&dige,  förty  nftr  her  Peder  Skräm  medh 
thett  Danske  Krigzfolk  skildes  ifrå  wårtt  folk  senest  i 
Småland,  och  droge  hem  igen,  då  siogo  the  bönder  i 
gödinge  h&rett  honom  ifrå  w&l  50  Karla.  Ther  i  gode 
män  wele  alfwarligen  wara  förtenchte  vti,  som  aller 
störste  macht  opå  ligger.    Datum  ut  supra. 


HendelA  des  31  Oct^ber. 

Till  hrr  Gustaf  Olsson  och  Birger  Nilsson  om  fejden  wot 
de  upproriske^  m.  fl.  dmnen. 

Rilf-IUgistr.  I,  1542,  fol.  139. 

Til  her  Gustaff  Olufsson  och  her  Birge  Nils- 
son  om  theres  försummelse,  at  the  h&r  efiter  see 
sigh  wissligere  före  och  försterke  sigh  thett  meste 
the    kunne.     Datum    Hendelö    then    31    Octobris 
Åhr  42. 
Wår   synnerlige  gunst  tilförende.    E&re  her  Gustaf 
och    her   Birge   wij    hafwe  förstått  eders  skrifwelse  i  så 
mötte,    att   i   äre   en  ringe  hoop  widh  pass  twhundrede 
hester  och  alt  för  swage  att  a£Fwärie  Rijkzenss  skade  opå 
then  sijde,    Och  äre  för  then  skuld  begärendess  hielp  af 
Oss.    Thesslikest  hafwe  i  och  sammalunde  skrifwitt  her 
Trud   til    om  hielp,  och  att  samme  Her  Truid  icke  til- 
stftdes  &r,  efter  som  hans  Fougtes  bref  yttermere  förmftler. 
Så  kåre  gode  m&n,  äre  wij  fast  bekymbrede,  att  wij  icke 
fuUeligen    wette  hwad   wij  sware  skole,  doch  tycker  oss 
wara  fast  selsindt  ther  i  skrifwe,  att  i  hafwe  icke  mere 
ån    200    Hester   af   then    hele  Landz&nde,  hwilkit  Gudh 
skal    keune,    att   oss    och    Rijkett    i  then   motten   lijten 
fyllest  skeer,  efter  then  idkelige  förmaning  som  wij  städze, 
både   skriftelig    och    mundtelig,    eder    och    then  menige 
Adel  giordt    hafwe,  att  i  eder  yttermere  ruste  och  för- 
sterke  skulle,  M&n  att  wij  skulle  göre  eder  någen  hielp 
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hädan  effter,  ther  är  ingen  godh  råd  till  på  thenne  tijdh^ 
Förty  wij  hafwe  hår  nogh  att  skaffe,  och  faller  thet  oss 
swagt  nogh,  efter  then  lagligheet  som  här  år.  Ytter- 
ligere  kunne  wij  icke  h&ller  nogsampt  förvndra,  att  efiFter 
i  gode  man  alle,  som  fOrsamblade  wore  ther  nedre  widb 
Wexiö,  och  förnuinme  then  almennelige  vpreessning  vti 
Småland,  och  såge  sådana  l&genheet  ther  i  hade  haft 
stort  tilfelle,  att  någre  vtaf  eder  gode  män  Rijkzens 
Rådh  icke  skulle  hafwa  forhandlett  medh  her  Peder 
Schram  om  yttermere  vndsftttning,  eller  och  hade  skickett 
twå  gode  män  af  Rådett  nedh  til  Konungen  af  Danmark 
til  att  förhandla  om  yttermere  hielp  och  vndsättning  icke 
allenast  på  fOrbundzens  wegne,  vtan  och  jemwäl  på  wår 
egen  och  allés  eders  wegne  om  ett  godt  taal  Krigzfolk, 
ther  wij  hade  kunnet  trOstett  opå  och  sådant  hade  i  wäl 
mött  bestelt  oförmant  och  vtan  befalning,  e£Pter  som  i 
såge  saken  högeligen  krafde,  Så  wette  wij  icke  ännu 
hwarföre  i  sådant  försumme,  wij  kunne  icke  heller  be- 
sinne,  hwi  i  gode  män  icke  hafwe  budb  öfwer  budh 
nedh  til  Danmark,  til  att  få  wette  hwad  på  färde  är, 
efter  i  hafwe  then  Landzände  vtan  fahra  så  förhanden, 
och  göre  ther  doch  intett  till,  wij  kunne  icke  besinne, 
hwar  på  i  sätte  eder  grund,  att  thet  så  försummeligen 
medh  al  ting  tilgår,  och  tesslikeste  dageligen  see  att 
thenne  almogen  förwerres,  och  then  skalkehop  dageligen 
formeras  och  wij  blifwe  intett  försterchte.  Så  kunne  wij 
icke  heller  dölie  för  eder  att  wij  hafwe  skrifwitt  Kong:e 
Werde  til  Danmark  til  om  samme  wärf,  wette  wij  icke 
hwad  swar  eller  besked  wij  dädan  efter  bekom  me  kunne, 
wore  för  then  skuld  godt  och  rådeligit  atti  gode  män  wille 
ännu  wara  ther  förtenchte  vti,  att  beskicke  någon  godh  man 
ther  hädan,  anten  then  Jören  Jensson  eller  någon  annen, 
som  någott  förstånd  hade,  then  ther  kunde  hetaste  saken 
och  blifwe  ther  på  någen  tijdh  quar  liggiendes,  til  thess 
han    mötte    see  och  förnimme  om  ther  någor  grund  på 
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fårde  wore,  eller  om  the  wille  göre  någott  alfwärligit  til 
saken.  Så  kunde  han  då  skicke  bud  vtöfwer  bud  hijt 
in  til  oss,  och  eder,  att  wij  på  alle  sijder  mötte  om 
thesse  och  alle  andre  legligheter  bekomme  någon  wiss 
och  Enkiende  Kunskap,  hwar  til  man  sigh  förläte  mette. 
Thernest  kere  Her  Gustaf  som  i  och  late  oss  förstå  att 
i  hafwe  latitt  komme  in  på  Elfzborg  alle  the  Penninger 
som  Lasse  Skrifwere  och  wåre  Fougter  ther  i  Wester- 
gOttland  Vpburitt  hafwe.  Så  ftr  wår  begftrenn,  att  i  wele 
late  blifwe  samme  summor  ther  til  städes,  och  vti  godh 
förwarning.  till  thess  Gudh  foger  saken  vtti  en  b&ttre 
och  tiyggiere  mötte.  Vm  thett  Guld  Engeloter  och 
Rengske  Gyllene,  som  i  hafwe  soldt  wårtt  Smör  före. 
Thett  mage  i  och  wftl  behålle  hooss  eder,  till  thess  i 
anten  sielfwe,  eller  i  elliest  med  någott  wist  budh  kunne 
(:  vtan  fara  och  Ewentyr  :)  skickett  oss  til  hända.  Käre 
her  Gustaf,  fthr  och  wår  wilie  och  begftren,  om  i  någre 
tijdender  eller  Iftgligheter  ifrå  westen  bekommit  hafwe, 
att  i  oförsumligen  wele  gifwe  oss  them  tilkenne.  Kon: 
Werde  til  Danmark  hafwer  tilskrifwitt  oss  någre  tijdender 
som  i  nederlanden  för  handen  ware  skulle,  wette  wij  icke 
hwad  ther  om  vti  sanning  &r,  för  ftn  wij  få  någon  wiss 
kunskap  ifrå  eder  och  the  Lödesse  borgere,  som  i  thenne 
förledne  Sommer  och  höst  hafwe  seglett  af  och  till.  Oss 
förvndrar  icke  heller  litett  Käre  her  Göstaf  att  j  gode 
m&n  på  alle  sijder  så  obetenchte  wore,  att  i  lote  folket 
så  hastigt  skilias  at,  och  tilstadde  att  thett  Danske  Krigz- 
folk  droge  theres  kooss,  hade  i  behållett  folket  tilhops 
och  blifwett  tilsammans,  då  hade  man  vtan  twifwel  någott 
yttermere  vttrette  kunnet,  ftn  nu  skedt  ftr,  och  hafwe  wij 
aldrig  sed  t  eller  hörtt,  tage  slijke  saker  så  selsindt  och 
obetencht  före,  som  nu  i  thesse  förlupne  handlinger 
skedt  ftr.  Så  fthr  ftnnu  wårtt  Rådh  och  befalning,  at  i 
wele  tenkie  til  att  försterkie  eder  och  Alwarligen  til- 
sftije    och    förmana    menige  Freisett  i  then  Landzenden, 
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att  the  och  så  på  theres  sijde,  yttermere  än  här  til  skedt 
är,  försterkie  sig  med  alt  thett  folk  the  kun  ne  afstad 
komme,  Så  frampt  wij  pA  alle  sijder  icke  wele  komina 
på  al  skada  och  förderf,  hwar  man  icke  vti  tijde  finner 
annor  rådh  och  lempe  ther  till,  i  mage  och  så  än  nu 
skaffe  eder  alt  thett  folk  till  foott  som  i  bekomma  kunne, 
både  af  Nylösse  och  flere  the  städer  i  Westergöttland 
och  annorstedz  hwar  i  man  kunne  få  folk,  der  ligger 
nu  macht  opå.     Datum  ut  Supra. 

ZedeL 

Käre  ber  GOstaf,  som  i  begäre  wette  wårtt  Rådh 
huruledes  i  medh  then  ringe  hoop  folk  som  i  nu  hafwe, 
hålle  skole,  hwar  thenne  Skalkehop  af  Småland  gifwe 
sigh  så  starke  tijt  in,  att  i  them  icke  bestå  kunne,  och 
att  almogen  faller  them  för  myckitt  til,  så  att  i  ingen  platz 
kunne  hafwe  hooss  them,  thet  wij  oss  doch  icke  försee. 
Så  kunne  wij  intett  stortt  annett  rade  [och]  sware  ther  till 
i  saken,  ähn  som  eder  sielfwe  vti  samme  edertt  breef 
synes  lijkest  wara,  att  i  gifwe  eder  med  folket  på  the 
Orter  och  Platzer,  ther  the  kunne  förwarede  blifwe,  til 
thess  Gudh  foger  att  wij  kunne  8ka£Fe  eder  någon  ytter- 
mere vndsättning,  Ther  om  i  och  sjelfwe,  så  wäl  som 
wij  på  wåre  sijde  wele  winleggie  eder,  som  i  brefwet  för- 
mält är,  Män  wore  mögeligitt  att  i  kunde  försterkie  eder, 
hålle  folkett  tilsammens  och  göre  then  tiufwehoop  af- 
breck  och  nederlag  thett  ytterste  och  beste  i  kunne, 
Så  syntes  oss  thett  best  och  rådeligest  wara  Doch  Käre 
her  Gustaf  att  i  wele  beramme  alle  saker  effter  läglig- 
heterne,  och  så  attj  och  thenn  ringe  hoop  icke  neder- 
lagde  eller  förrådde  blifwe.     Datum  ut  in  literis. 
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HeadelA  dei  I  Nofember» 

TUl    Peder   Brahe  om  konungens  uppgörelse  med  ett  par 
tyske  höfuidsmän  om  solden^  m.  m. 

Rika-Ragiftr.  I,  1642,  fol.  142. 

Til  Peder  Bragde^  att  Kong:  Ma:tt  hafwer  til 
sagt    Henrich  V.  Siga  hwar  månat  Aderten  Sold 
hwilcket   han    honom   owftgerligen  skal  bekomme 
late.     Jtem    hans    Restantzier.     Datum   Hendelöö 
then  1  Nouembris  Ahr  42. 
Wår    synnerlige    gunst    tilförende.     Skal    tw  wette 
Peder   att    wij    vti    egen    Person    hafwe   handlett    medh 
thenne    Henrich    Van  Siga  om  hans  besoldning  på  then 
Lutinantz    embete.     Så    hafwer    han   Lofwet  och  tilsagt 
oss,  att  han  vthi  alle  saker  och  synnerligen  att  förhandle 
och    bestelle   både   the    befftlslydhe  och  mhene  knechter 
tilfridtz    med  then  besoldning  och  vthi  all  annen  mötte 
wälwilligen    och   troligen  will  och  skall  sig  bruka  lathe, 
Och  hafwe  wij  tilsagdt  honom  hwar  Månedt  Ade[r]tonn 
sold.     Ther  thu  må  wethe  tig  efter  rätte,   och  entrickte 
honom    sådana    besoldning    n&r    tijdh    är,    Sammelunde 
hafwer  han  berettett  att  honom  står  widh  pass  tu  hun- 
drede  marcker  på  thette  neste  framledne  hans  Ahrs  be- 
soldning tilbaka,  så  må  tw  effter  hans  bestelning  räckne 
medh     honom    och    betale    thett    han    fortientt    hafwer. 
Thenne    Sixt   van   Möniken    hafwe  wij  och  låtit  handle 
medh    och    tilsagt    honom    hwar  månadt  Nije  Sold,  och 
ther  til  en    gemunstret  Junge.     Ther  tw  och  må  wette 
tigh  effter  rätte.     Datum  ut  supra. 
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HeidelA  dem  1  Noyemben 

TUl  hr  Gustaf  Olsson  om  det  danska  sändebudets  ankomst 
och  värff  m.  m. 

Riks-Registr.  I,  1542,  foL  142. 

Til  her  GOstaf  Olufsson,  att  han  beledsagar 
Jören  COrper  Danmarkz  Secreterer  med  Bått  hijt 
til  K:  M:t  hwar  han  synes  lijkest  wara  Iftgenhett. 
Datum  Hendelö  then  1  Nouembris  Abr  42. 

Wår  synnerlig  gunst  tilförende.  Som  i  käre  ber 
Gustaf  vti  eders  senere  Skrifwelse  medb  Nilss  Wessgöte 
late  oss  förstå  att  Konge:  Werde  til  Danmarkz  Secreterer 
Jörgen  Cörper  är  kommen  tijt  til  Westergötland,  ocb 
wil  gftrne  ware  til  orde  och  samtals  medb  oss,  Endoch 
i  icke  torre  driste  honom  fram  för  någon  fahra  skuld, 
som  emillan  Wastena  ocb  Linkiöping  på  fftrde  wara 
skulle.  Så  förvndrar  oss  storligen  att  i  icke  wijdere 
eder  medb  honom  vti  snack  ocb  handling  gifwitt  hafwe, 
så  atti  jw  något  yttermere  af  hans  werf  mötte  få  wette, 
eller  til  thett  minste  efter  samme  Corper  hafwer  latitt 
sigb  böre,  dett  Sten  Erichsson  ocb  Cantzelftren  hafwe 
fliteligen  vttrettet  wåre  saker  vti  Tyssland,  ocb  bekommit 
gode  swar,  att  i  sådant  icke  medb  wijdere  vmstende  af 
honom  fordrett  hafwe,  eller  i  burudane  mötte,  och  på 
hwad  stadb  the  sådane  saker  på  wåre  wegne  skulle  vt- 
rettett  hafwe,  Så  att  hwar  the  nu  skulle  stadde  ware, 
wore  än  nu  godt,  at  i  käre  ber  Göstaf  tenchte  ther  till, 
ocb  winlade  eder  sådant  at  få  wette,  Ther  nest  efter 
wij  gftrne  såge  att  samme  Cörper  mötte  komme  till  Oss, 
hwar  ther  elliest  någon  rådh  eller  s&kerbeett  til  wåre. 
Synes  oss  för  then  skuld  lijkast  wara,  atti  wilde  finne 
rådh  til  att  lata  beledsaga  honom  medb  100  hester  mere 
eller    mindre,    efter  som  i  tenkie    saken  krafde  ther  frå 
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Leckö  och  in  til  Gressholtt  eller  hwar  som  eder  medh 
the  andre  gode  m&nz  rådh  syness  tryggeligest  och  best 
wara,  att  han  kunde  komme  til  Båtz,  så  att  han  jw 
säcker  och  ytan  fara  kunde  komme  först  in  til  wfttter. 
Och  hafwe  wij  nu  skrifwitt  wår  troo  Man  och  rådh  her 
Larss  Siggesson  til,  att  han  oförsumligen  skal  lata  til- 
rede  göre  ther  ifrå  Wastena  twå  gode  Skäriebåter,  och 
bemanne  them  w&l  med  folk,  Skytt  och  Krut,  och 
late  löpe  ther  vttöfvirer  och  hempte  samme  COrper  medh, 
genast  in  til  Wastena,  och  sedan  skaffa  honom  några 
hest  er  elle[r]  fött  folk  som  honom  tijt  han  oss  finnendes 
warder,  beledzaga  och  folie  skole,  wore  godt  att  i  gode 
mån  på  alle  sijder  wele  så  bestelle  saken  medh  samme 
Cörper,  at  wij  icke  lade  någon  skimf  in,  så  at  honom 
til  hans  Persone  någott  obilligt  widerfores.  Ther  i  wele 
och  på  then  sijden  leggie  eder  all  winning  om,  Thett 
wij  och  intett  twifle  the  gode  m&n  på  thenue  sijde  worde 
och  tenkiendes  ther  till.  Så  synes  oss  icke  heller  onyt- 
tigt ware  att  i  wilde  ftnnu  gifwe  eder  wijdere  vti  snack 
medh  honom,  förhörendes  huru  l&gligheterne  sigh  i  Dan- 
mark begifwe,  Och  synnerligen  huru  saken  hafwer  sigh 
medh  the  bönder  i  Bleking  eller  Schåne,  Fyn  eller  annor- 
stedz  i  Danmark,  efter  oss  vnderwijst  är,  att  then  tijdh 
her  Peder  Schram  drog  hår  af  Småland  och  in  i  Schåne 
igen,  skulle  the  bönder  i  Gydinge  h&rett  icke  aldeles 
hafwe  skickit  sigh  rätt  emott  honom,  må  i  wäl  före- 
gifwe,  Endoch  i  icke  fuUeligen  wette,  hwad  ther  om  vtti 
sanning  är,  så  wilde  i  doch  lichwäl  sådant  gärne  wette, 
wore  eder  och  så  endelss  för  nöden,  på  thett  i  som  ther 
widh  Grentzen  boo,  kunde  och  så  vti  någon  mötte  begge 
Rijkerne  til  nytte  och  gagn  wette  eder  här  effter 
rätte  och  skicke,  Sammelunde  at  i  och  fliteligen  hooss 
honom  förhöre  wele,  hwad  ther  är  för  folk  i  Danmark, 
eller  Landte  Holsten,  eller  om  wij  oss  sådana  vndsätt- 
ning   vti    wår    egen    besoldning  och  elliest  dädan  effter 
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förmoda  skole,  som  wij  fOrtrOstede  fthre,  Thett  i  och  så 
flitteligen  wele  vti  grunden  booss  honom  förhöre  och 
förkunskape  late,  genom  hwad  medel  eller  w&g  [i]  best 
kunne,  wij  hafwe  och  wijdere  handlett  medh  thentie 
Nilss  om  samme  saak,  som  han  eder  thet  wftl  tilk&nne 
gifwendes  warder,  och  hwar  i  kunne  någon  besked  af 
hans  ftrender  bekomme,  som  wij  icke  heller  annat  troo 
kunne,  och  i  fornimme  thette  samme  hans  werf  sigh  d&r 
hädan  strecke,  att  han  tiläfwentyrs  wil  förw&nte  sigh 
hoss  oss,  huru  wij  wele  tage  saken  före  boss  hans  herre 
och  Konung,  om  honom  och  Danmarkz  Rijke  någon  an- 
fechtning  på  föråhrett  af  the  Nederlenske  eller  någon 
annan  pä  kommer,  Då  skole  i  icke  försumme  eder,  Ytan 
strax  late  hOre  eder,  att  hwar  Eonung:e  werde  til  Dan- 
mark nu  i  thenne  winter  wil  alfuarligen  tilhielpe,  att 
then  saak  medh  thette  inwertes  buller  mötte  afstillett 
blifwe,  Så  hade  i  intett  twifwel,  att  alt  thett  som  oss 
mögeligit  ware  kunde,  wilde  wij  g&rne  på  wåre  sijde 
vps&ttie  och  wåge  hoss  hans  herre  och  Danmarkz  Rijke, 
Så  kan  til&fwentyrs  thett  ene  snack  locke  thett  andra 
fram,  att  i  jw  kunde  komme  vnder  någon  grund,  hwar 
på  hans  årender  sigh  fundere.  Ther  i  eder  all  flijt  om 
läggie  wele.  Käre  ber  Gustaf  i  hafwe  och  skickett  oss 
ett  breef  tilhande,  som  oss  ifrå  Clawes  Jeronimisson  til 
Amsterdam  tilskrifwitt  är,  och  är  thett  oss  endels  vnder- 
ligit,  att  i  ingen  wijdere  beskedh  oss  tilskrifwitt  hafwe 
hwad  tijdh  thett  kom  vtöfwer,  eller  hwem  thett  förde. 
Thett  wij  ännu  gärne  wette  wilde. 

Sä  war  ther  och  en  Zedel  vti  edertt  bref,  som  bläste 
för  oss  vti  Elden,  när  wij  opbrote  brefwet,  så  att  wij 
icke  finge  läsa  hwad  vti  samma  Zedel  skrifwit  wår,  Må 
i  ännu  gifwe  oss  tilkenne  hwad  han  lydde,  eller  om 
ther  någor  macht  opå  lågh.     Datum  ut  supra. 

Chutaf  I:s  RegUtr.    XIV.  22 
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HeadelA  dei  2  lioyeiiiber. 

Till  Basmus  Klot  {höfvidsman  på  Vesterds  slott),  att  hålla 

noga  tillsyn  öfver  slottet  och  lämpligen  handla  med 

allmogen. 

Riki-Registr.  I,  1542,  fol.  141 

Till  Rassmus  Klott,  at  EoQg:e  Ma:tt  förmåner 
honom  hafwa  flijtigt  Vpseende  thet  wid  Slottett 
och  L&net  att  icke  nyt  Perlemente  opkomme 
mötte.  Datum  Hendelöö,  den  2  Nouembris  42. 
Wår  gunst  tilförende.  Som  wij  skrefwe  tigh  til 
Rassmus  fOrmanendes  tigh  attu  gran  acht  och  tilsyn 
hafwe  skulle,  ther  opå  wårtt  och  Cronones  Slott,  för- 
warendes  thett  och  tigh  sielfwan  flitteligen  för  alle  til- 
fallende  farligheter  som  nu  månge  på  f&rde  äre.  Hwar- 
före  ftr  ennu  wår  endelige  wilie  och  befalning  attu  siijke 
wåre  höge  och  wälbetenchte  rådh  och  förmaninger  wilt 
ihugkomme,  och  legge  them  på  hiertatt,  förwarendes  at 
intett  nyt  obistand  mötte  opweckes  ibland  bönderne  så 
widt  tin  befalning  sigh  strecker,  Jtem  attu  icke  heller 
förskreckeligen  behöfwer  att  handle  medh  almogen  ther 
omkring  boor,  om  en  deel  eller  annen,  ytan  med  al 
lempa  och  wijssligen  gå  medh  saken  om,  Anseendes  hwad 
then  menige  Mans  l&genhett  ftr,  både  medh  en  deel  eller 
annen,  till  thess  Gud  wille  skicke  och  foge  alle  saker  vti 
en  b&ttre  och  tryggere  mötte  ftn  nu  ftr,  ther  med  man 
och  kunne  dragé  them  til  lydne,  hörsamhett  och  enig- 
hett,  och  behåUe  en  trogen  och  welwillig  och  tilförlatelig 
almo^e  som  aller  störste  macht  opå  ligger.  Datum  ut 
supra. 


Digitized  by  VjOOQ  iC 


1542.  339 

Krokek  dei  3  NoTember. 

Öppet  bref  till   allmogen  i  Tjust  om  skatten^  förhållandet 
till  de  upproriske^  m.  m. 

Riks-Registr.  I,  1542,  fol.  144. 

öpett  bref  tiL  Menige  Almoge  vti  Tiust  for- 
manendes  them  til  troheett  och  r&ttrådighett  etnott 
sin  rette  Ofwerhett,  och  icke  late  bedrage  sigh 
af  then  tiufwe  hop.  Datum  Erockeek  then  3 
Nouembris  Åhr  42. 

Wij  Gustaf.  Helse  eder  Dannemftn  alle,  som  byggie 
och  boo  i  Tiust,  Kftrligen  medh  Gudb  och  wår  nide.  Wij 
betacke  eder .  Dannem&n  alle  fOr  all  welwillighett  och 
troskap  som  i  oss  bewist  bafwe.  Och  synnerligen  för 
then  Kostgärd  som  en  partt  af  eder  h&redz  boer  nu  hijt 
til  oss  fOrtt  hafwe^  och  ther  hooss  oss  förstå  latitt  att 
then  meste  partt  af  the  andre  Dannem&n  som  ther  i 
b&redett  byggie  och  boo,  &re  och  nu  på  wägen  och 
snartt  förmodendes  til  oss  med  then  g&rd,  som  the  vtt- 
göre  skole,  Sammelunde  och  vnderwijst  oss,  att  i  eder 
som  wäre  och  rijkssens  trofaste  inbyggiere  skicke  och 
hålle  wele,  och  fäste  blifwe  wed  then  edh  och  löfte,  som 
i  oss  lofwett  och  sworitt  hafwe,  för  hwilket  wij  eder  och 
så  betacke,  och  wele  sådan  eders  welwillighett  eder  altijd, 
vti  al  gunst  och  nåde  gärne  betenckie  och  medh  eder 
förskulle.  Och  försee  wij  oss  fulkomligen  atti  som 
Dannem&n  &re,  och  så  hftr  effter  eder  bewijse  och  hålle 
wele,  icke  latendes  eder  förföre  eller  bedrage  af  en  slijck 
ringe  skalkehoop,  som  löpa  hijt  och  tijt  röfwa  och  taga 
till,  och  eder  wele  komma  opå  al  skada  och  förderf. 
Rådandes  och  förmancndes  eder  att  i  Dannem&n  icke 
lat«  eder  så  förföre,  efter  i  &re  doch  ett  stortt  h&rede 
och  kunde  w&l  gOre  sådane  ringe  skalkehop  ett  alfwar- 
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ligitt  mottståndy  hwar  i  elliest  thett  gOre  wille,  Och 
sielfwe  hielpe  til  att  straffe  them  eller  gifwe  them  ifri 
eder,  thett  wij  och  så  fuUeligen  betro  eder  om,  atti  thett 
görandes  warde  så  frampt  i  wele  wette  edertt  egett  edre 
hustruers,  barns  och  efterkommande  w&lferd,  beste  och 
långligit  bistånd,  förty  i  törfwe  intett  twifle,  Dannem&n, 
samme  skalke  hop  warde  nest  gudz  hielp  snarligen  och 
vtan  twifwel  bekommendess  theres  förtiente  lön,  Och 
kunne  wij  icke  dölie  för  eder,  Dannemän,  att  wår  K&re 
her  Swåger,  broder  och  gode  Nåbo,  Konungen  i  Danmark 
hafwer  tilbudit  oss  otte  eller  tije  tusend  Landzknechter, 
hwar  wij  elliest  them  hafwa  wele,  Och  hwar  thet  sel- 
skap  icke  snarligen  besinne  sigh,  falle  til  föge  och  wände 
om  igen  af  sådana  theres  företagne  obestånd,  då  blifwe 
wij  förorsakade,  att  late  komme  sådant  fremmende  folk 
hijt  in  i  landet  Så  kunne  i  Dannem&n  w&l  sielf  besinne 
hwad  ther  af  blifwer  och  effterfölie  will,  Att  i  Danne- 
m&n för  then  skuld  wele  tenke  ther  till  och  tage  eder 
till  wara  för  sådant  selskap,  Ther  wil  icke  falle  eder 
finger  emillan.  Ter  i  Dannemftn  eder  effter  rätte  mage. 
Gudh  eder  befalendes.    Datum  ut  supra. 

Vid  BriTikea  dei  4  No?emlK^r« 

Till  allmogen  i  Tjust  ytterligare  om  upproret^  skatterna^  m.  m. 

Riks-Registr.  I,  1542,  fol.  145. 

Oppett   bref  til  Menige  Man  vti   Tiust  för- 

manendes  them  yttermere  til  trohet    Datum  widh 

Brådwijken  then  4  Nouembris  Ahr  1542, 

Wij  Gustaf  med  Gudz  nåde.    Helse  eder  oss  Elske- 

lige  troo  Dannemftn  alle,  wåre  och  Cronones  skattskyllige 

Bönder,    Landboor  och  menige  almoge  som  byggie  och 

boo  vti  Tiust,  K&rligen  medh  Gudh  och  wår  nåde.   K&re 

Dannem&n,  skole  i  wette,  att  såsom  edre  sendebudh  och 
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DU  sedan  nå^e  eders  h&redzboer  bafwe  warit  hftr  booss 
088,  och  ibland  annett  på  alles  edres  wegne  lofwatt  ocb 
tilsagt  oss  bulskap,  troskap  ocb  manskap,  Så  att  i  eder 
emott  oss  eller  Swerigis  Orona  icke  annorlunde,  &n  som 
trofaste  Swenske  mftn  båUe  ocb  skicke  wele,  ocb  icke 
bemengie  eder  medb  tben  vproriske  skalkebop  som  tber 
nedre  i  Småland  wanke,  Vtan  beller  som  före:tt  står 
blifwe  fäste  widb  tben  eedb  ocb  lyfte  som  i  oss  lofwett 
ocb  sworett  bafwe,  ocb  redeligen  vttgöre  ederss  skatt, 
Landgille,  ocb  alle  andre  vttskyller,  som  i  oss  ocb  Euro- 
Done  medb  rfttte  skyllige  ocb  plicbtige  ftre,  Endocb  att 
någre  skalker  bafwe  lupitt  sommestedz  tber  i  bäredett 
skinnet  ocb  rOfwett  någre  godem&nss  gårder,  ocb  giortt 
månge  andre  skalkbeter,  Tber  i  Dannem&n  docb  intett 
om  kunde,  vtan  bafwe  nödigt  sedt  att  så  skedt  är,  för 
hwilken  eders  welwillige  trobett  wij  eder  betacke.  Så  på 
tbett  Eftre  Dannemftn,  att  wij  mage  skinbarligen  see  ocb 
fömimme,  bwad  som  edre  sendebudb  ocb  bftredzboer 
oss  i  så  mötte  på  alles  eders  wegne  lofwet  ocb  tilsagt 
hafwe,  att  sådant  alles  eders  befalning,  samptyckie  ocb 
alfwarlige  mening  warit  bafwer,  Derföre  år  wår  wilie 
och  befalning  att  al  tben  Smörskatt,  Fiskeskatt,  Landgille, 
och  alle  andre  vttskyller  som  eder  tber  af  Tiust  b&rede 
vti  tbenne  framlidne  Sommer  ocb  n&rwarende  böst 
bafwe  bortt  vtt  att  göre,  att  i  sådane  eders  Skatt,  vtan 
al  försummelse  nu  m&dan  öpett  wattnet  wore,  wele  late 
komme  vti  gode  rede  nedb  til  Calmar  Slott,  Wij  wele 
vtti  tben  motten  wftl  late  åter  igen  wederleggie  ber 
Byrge  Nilsson  annorst&dz,  tber  honom  kan  Iftgligit 
ware.  Ocb  tbenne  eders  plicbtige  welwilligbett  och  al 
annen  trobeet  eder  vti  al  gunst  ocb  nåde  att  betenkie. 
Och  rade  eder  &nnu  som  altijd  tilförende,  atti  eder  icke 
bedrage  eller  förföre  late  wele  vtaf  en  boop  skalkar, 
vtan  beller  göre  tbem  mottstånd,  tbett  ytterste  och  be- 
ste  i  kunne,  e£Eter  i  &bre  docb  ett  Stortt  barede,  emott 
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en  slik  ringe  skalkehoop  som  VDderstundom  löpe  ther 
i  häredety  och  bedrifwe  theres  skalkastycker,  The  mene 
doch  intett  annett  vtan  allés  eders  och  menige  Rijkzens 
ewige  skada  och  förderf,  som  och  vtan  twifwel  efter- 
fölie  will,  hwar  sådane  theres  vtilbörlige  obestånd  icke 
snarligen  stillet  och  nederlagt  blifwer,  Förty  wij  kunne 
icke  dölie  för  eder  Dannem&n,  Att  wår  Käre  her  Swåger, 
Broder  och  gode  wen  Konungen  i  Danmark,  så  och  flere 
wåre  gode  w&nner,  hertiger  och  Furster,  hafwe  tilbudit 
oss  tije  eller  tiugu  tusend  Landzknechter,  hwar  wij  them 
elliest  hafwe  wele,  Och  hwar  thett  selskap  icke  snarli- 
gen besinne  sig,  falle  til  föge,  och  wende  igen  af  sådana 
theres  företagne  obestånd,  då  blifwe  wij  förorsakade, 
att  låta  komma  sådane  fremmende  folk  hijt  in  i  Rijkett, 
thett  Gudh  kenne  wij  nödigt  giorde.  Så  knnne  i  Danne- 
m&n  w&l  sielfwe  besinne,  hwad  ther  af  blefwe  och  efter- 
fölie  will,  Therföre  tager  eder  sielfwe  tilwara,  ther  wil 
icke  falle  eder  finger  emillan  Eder  Gudh  befalendes. 
Datum  ut  supra. 

Djapfik  dei  6  NoTember. 

Ull  Axel  Eriksson  (Bielke)  om  den  olaga  sommargästning^ 

han  påbjudit  i  sin  förläningy  och  om  indragning  af  en  dd 

af  den  senare^  m.  m. 

Riks-Registr.  I,  1512,  fol.  146. 

Til    Axel   Erichson    om   tben    Nye  Sommer- 

gestning  som  han  pålagt  hafwer,  hwilket  K:  M:tt 

icke  behageligit  &r.    Jtem  att  han  lefrefer  Wånga 

fierding    Tord  Olufsson  tilhanda,  som  han  i  för- 

l&ning    haft^  hafwer.     Datum    Diupewijk  then   6. 

Nouembris  Ahr,  42. 

Wij    hafwe   förnummet   Axel,    att    tw    hafwer   lagt 

någre  nye  tunger  som  ftr  Sommergestning  opå  the  Kyr- 

kier,    Kloster   och    Preste    Landboer,  vti  then  förl&ning 
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wij  tig  nådeligen  vndt  hafwe,  hwilket  obs  storligen  fOr* 
vndrar,  al  then  stund  sådant  hafwer  aldrig  warit  sed- 
wane  h&r  vti  Östergötland  och  kant  tw  w&l  sjelf  tenkie, 
att  ett  sådant  och  annett  gör  föge  welwillighet  ibland 
Almogen,  thet  hade  fast  b&ttre  warit  att  thette  och  annet 
sligt  inere  hade  blifwit  tilbake,  så  hade  och  til  &fwen- 
tyrs  myckit  obestånd  och  mång  Klagomål  tilbaka  blifwit, 
Så  skal  tw  wette,  at  wij  för  then  skuld  icke  wilie  att 
tw  tig  lenger  medh  samme  Kyrkie,  Closters,  Prebenders 
eller  Presters  Landboer  hwarken  medh  sackörer,  winter 
eller  Sommergastning  befatta  skalt,  icke  heller  Biskopz 
gestning.  Sammelunde  så  hafwe  wij  och  befalett  wår 
Fougte  Tord  Olsson,  att  han  skal  på  wåre  wegne  kennes 
widh  Wånga  fierding  igen,  effter  wij  honom  icke  lengre 
vmb&re  kunne,  Atu  för  then  skuld  intett  yttermere  be- 
fatter  tigh  med  samme  fierding  eller  gör  för:ne  Tord 
Olsson  ther  opå  någott  hinder  eller  förfång.  Datum  ut 
supra. 

Stockholm  dei  16  November. 

Till  Nils  Grabbe  om  Ryssarnes  våldsamheter  vid  gränsen^ 
om  den  stora  ryska  beskickningen y  Viborgs  privilegier^  m.  m. 

Riks-Rcgistr.  I,  1542,  fol.  146  v.  —  Förut  tryckt  af  ArfTidBson,  1.  c,  6:  237. 

Swar  til  Nilss  Grabbe  at  Rysserne  hafwe  af- 
brent  en  gård,  som  the  mene  in  på  theres  grentz 
stått    hafwer,    hwilket    obehageligit  är,    Jtem  att 
han  tilstädier  Storfurstens  Sendebud  kommat(!)  til 
K:  M:tt  så  starck  som  thet  är  N[emligen]  30  man. 
Datum  Stocholm  then  16.  Nouembris.    Ahr  42. 
Wår  gunst  tilförende.     Wij  hafwe  fått  twenne  tine 
skrifwelser  Nilss  Grabbe  I  then  förste  låter  tw  oss  förstå 
om  någre   lägligheter  ther  widh  Grentzen,  Och  synner- 
ligen   huru  the   Rysser  hafwe  Rijdit  öfwer  starke  långz 
vt  medh  Grentzen  besedt  Råerne  och  brent  ther  en  gård 
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af  som  the  fOrmene  öfwer  theres  grentz  skulle  bygt 
wara,  raedh  flere  skalka  stycker,  som  the  i  thenne  för- 
ledne  Sommer  bedrifwitt  hafwe.  Och  i  then  annen  tin 
skrifwelse  först  att  saken  emillan  begge  parterne  ftre 
vptagne  vtti  en  dagh  til  till  thess  samme  ftrender  wij- 
dere  mage  förhörde  blifwe.  Här  opå  gifwe  wij  tig  til- 
kenne  att  thenne  handel  ftr  oss  ganska  selsind,  och 
kunne  icke  wette  hwad  rette  grunden  och  orsaken  ftr 
til  sådant  buller,  althenstund,  som  wij  icke  annet  wette, 
än  att  then  frid  som  emillan  the  Rysser  och  oss  oprftt 
och  fulbordet  är,  jw  på  thenne  sijde  hafwer  obråtzligen 
hållen  warit,  Ähr  annors  skedt,  eller  at  tw  hafv^er  någon 
merkelig  orsak  ther  til  gifwit  (thet  oss  endels  befruch- 
tar)  må  tw  thett  sielf  bäst  wetta.  Doch  ehuru  ther  om 
är  synes  oss  godt  wara  at  saken  til  wijdere  anstånd, 
synnerligen  til  thess  Storfurstens  sendebud  hafwer  waritt 
här  hooss  oss,  och  wåre  sendebud  hooss  Storfursten 
igen  vptagin  är.  Biudendes  tig  ännu  att  tw  med  al 
flijt  (och  synnerligen  eflFter  som  lägligheterne  sig  nu  be- 
gifwe)  wilt  hafwa  acht  och  tilsyn  at  sådane  dag  icke  på 
thenne  sijde  bruttin  blifwer,  som  nu  stor  macht  opå 
ligger.  Och  efter,  (:  som  wij  vti  tin  senere  skrifwelse 
förnimme  :)  at  Storfurstens  sendebud  liggie  på  grentzen 
och  hafwe  haft  theres  brefdragare  in  til  tigh,  begären- 
des  att  komma  hijt  in  til  oss  i  Rijket  30  stark,  hwilket 
tw  them  endeles  afslagitt  hafwer  thett  oss  icke  myckit  be- 
hagar. Tu  mötte  wäl  för  än  tw  sådant  afslagit  hade,  gifwit 
oss  thett  tilkennde  och  förbidit  wårt  besked,  hwad  tw  i 
then  motten  göre  eller  late  skulle.  Så  ähre  wij  med 
the  goda  män  wårtt  Rådh  här  tilstädes  så  förtenchte 
att  tw  ännu  skaltt  tilstädie  samme  Ryske  sendebud  ther 
igenom  Finland  och  in  til  Åland.  Ther  att  förbide  ifrå 
oss  wijdere  besked,  hwar  the  oss  möte  skole.  Doch  må 
tw  så  achtet  at  åkeföret  när  the  genom  landett  dragé 
skole    är    så   lägligit  at  wåre  fattige  vndersåters  hester 
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(:  som  samme  Rysser  skole  fftrdas  med  :)  icke  af  meenföre 

mage  fOrderfwede  blifwe,  elliest  wette  wij  intett  hinder 

på  thenne  ti]dh  att  tw  jw  må  lata  komma  them  hijt  in. 

Och  må  tw  lata    skaffa  them  fOrfordring  och  vnderhåld 

tber  the  framdrage  efter  sedwanen,  Doch  [att]  man  skalle 

effterlate    för    myckin   onyttig  fört&rning    eller  vmkost, 

anten    på   wåre    eller   then    annen  sijde,  medh  myckitt 

onyttigt  selskap  eller  EOpnascherij,  thette  synes  oss  icke 

behöfweSy  thett  man  medh  lempe  eller  god  ord  w&l  af- 

korte  kan.     Som  tw  och  gifwer  tilkenne  att  nu  i  thenne 

fOrledne  Sommer  skulle  the  Wijborgz  borgere  h&r  hooss 

oss  bland  annatt  i  theres  Priwilegier  förwerfwet  hafwe, 

att  ware  frije  för  wåre  skiutzfftrder:     Så   skal  tw  wette 

att   saken  i  thenne    motten  hafwer  sig  icke  så,  vtan  at 

the   skiutzreser    och    annen  tienste  som  oss  och  Cronan 

bör    och    tilgodo    kommer,    skal   finnas    genom    samme 

Priwilegier  stadfestes  och  icke  aflegges,  effter  then  ene 

artikel    i    samme    priuilegier    lyder   iw    så  ord  ifrå  ord 

som  hftr  effter  folier.     Til  thett  Siunde,  Skole  och  wåre 

och    Cronones    borgare    vtti  Wijborg   effter  thenne  dag 

wara   frije   för    alla    Skiutzfarder,  vndantagandes   hwad 

wåre    egne    brefdragare   belaugar,   och  wåre  embetzmän 

på  wåre  wegne.     Män  thett  i  gode  mftn  af  freisett  wele 

hafwe    så    månge    akiutzfårder,   som  i  sielfwe  wele,  och 

vtti   edre   egne    sacker    och    årender,     Ther    &re  thesse 

Wijborgz  borgare  så  w&l  som  andre  flere  i  then   landz- 

enden  och  menige  rijkzens  inbyggiare  fast  swage  till,  wij 

wele  eller  kunne  icke  heller  efterlata,  att  the  samme  och 

andre  wåre  och  Cronones  vndersåter  mere  skole  med  skiutz* 

ferder  och  annan  onyttig  besw&ringer  ödelftggie  (o:öde- 

lagde)  blifwe  &n  tw  och  andre  gode  mftn  af  Adelen  wele 

hafwe    edre   Land  boer    förderfwede  och    ödelagde,    ther 

kunne    wij    intett    annet    sware    tig  opå.     Som  tw  och 

^fwer  tilkenne  att  ther  Ar  blifwitt  en  ganska  skröpelig 

Ahrswext   i    thenne  förledne  Sommer,  och  wåre  vnder- 
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såter  ther  i  Lftnet  för  then  skul  g&rne  begftre  att  löse 
fOr  Penninger  si  myckit  af  then  Spannemål  som  ther 
af  Länet  bör  vttgå,  och  tw  icke  til  Slotzens  behof  be- 
hofwer.  Så  fthre  wij  w&l  tilfredz  medh,  att  tw  låter 
them  lOse  för  lijke  och  sk&l,  så  myckit  tw  ifrå  Slottett 
wäl  vmbftra  kant,  Doch  med  så  sk&l  att  tw  wilt  så 
late  bespijse  och  betenkie  Slottett  med  alla  banda  nOdtorf- 
ter  både  med  Spannemåll  och  annat,  som  tw  tenkia  kant 
saken  nu  kr&fwer,  och  aller  störste  macht  opå  ligger, 
att  ther  blifwer  någott  i  förråd  ehuru  alle  Iftgligheter 
sig  begifwa  kunne,  förty  wij  må  w&l  hafued  så  före 
efter  thesse  l&glighetter  som  nu  både  vtrijkes  så  och 
här  inrijkes  sigh  begifwe,  att  wij  in  på  föråhrett  få 
fremmende  gester,  men  gud  foge  al  ting  til  thett  beste. 
Och  för  then  Spannemåll  tha  låter  them  löse  må  tw  skafib 
oss  sådana  fiskwerk  igen  som  ther  faller  i  Wijborgz  låD, 
så  och  en  hoop  tiere  och  bräder,  så  att  samme  fisk 
tiere  och  bräder  mötte  komma  hijt  vttöfwer  medh  förste 
öppett  watn,  Och  attw  ingelunde  tilstäder  nw  i  wår, 
anten  Prester,  Frelsesmän,  borgere  eller  bönder  att  före 
någre  gedder  eller  annan  fisk  vttrijkes,  vttan  hijt  til 
Stocholm  eller  annorstädz  här  inrijkes,  wid  wår  Strenge 
nefst  och  wrede. 

Så  är  och  wår  wilie  och  alfwarlige  befalning,  Nils, 
at  tw  nu  i  thenne  wintei^  skalt  lata  baka  ther  opå  Slottett 
tw  eller  trij  hundrede  Lester  godt  Skipzbröd  wäl  igenom 
bakat  och  torkat,  så  thett  kunde  Ahr  och  dag  vttöfwer 
^^gg}^y  hwar  så  behof  giordes.  Thette  tw  ingelunde 
wed  wår  ogunst  försumma  wiltt,  och  att  samme  skipz- 
bröd mötte  och  så  med  förste  öpett  wattnet  hijtt  vtt- 
öfwer komma.     Datum  ut  supra. 

Zedel. 

The  guttne  Lodh  thu  begärett  hafwer,  them  skicke  wij 
tig  tilhande  med  thesse  tine  tienere,  Datum  ut  in  literis. 
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Stockholm  4ei  22  NoTember. 

TUl  hr  Birger  Nilsson  samt  adeln  i  Vestergötlandj  Oster^ 

götland    och    Uplanden^    att  icke  för  mycket  lita  på  stille- 

ståndet  med  de  upproriske  Småländingarney  m.  m. 

Riks-Regiftr.  I,  1542,  fol.  148  t. 

Til  her  Birge  NilssoD,  sampt  menige  Adelen 
Ofwer  alt  Westergöttland,  OstergOttland  och  Vpland 
att  the  icke  för  myckit  fördriste  sig  opå  then 
Dagtingen  och  hönefred  som  satt  &r  med  Små- 
lenningerne.  Datum  Stocholm  then  22.  Nowembris 
Åhr.  42, 

Wår  synnerlige  gunst  tilförende»  e£Pter  sådane  läg- 
ligheter som  nu  opå  färde  &hre,  Eftre  her  Birge,  wele  wij 
til  thet  högste  rade  och  förmane  eder,  at  i  samf&ltt  medh 
flere  gode  mftn  af  Adelen  och  fruerne  ther  i  Wester- 
göttland  wele  icke  alt  för  myckit  lite  på  thenne  Dag- 
tingen eller  bönefredh  som  nu  giord  &r.  Oss  fruchtar 
nogh  thet  &r  icke  annat  &n  en  rått  förhalning,  så  at  the 
kunne  blifwe  tilfridz  vtöfwer  thenne  winter,  Mån  når 
busken  blifwer  grön  igen,  få  wij  wäl  see  hwad  the  hål* 
lendes  warde  af  alt  thett  the  vtlofwe  Och  höres  myckit 
Bålsijnt  och  fahrligt  snach  allestedz  boss  then  menige 
almoge  h&r  vppe  i  landett,  Så  at  the  hafwa  jw  så  w&l 
en  ond  grund  vti  sigh  som  the  Smålenninger.  Och  för 
then  skuld  hafwe  wij  latitt  skrifwe  menige  freisett  kring 
om  Stocholm  til,  och  warnett  them,  att  the  skole  late 
komme  theres  bftste  ägodeler  och  meste  fetalie  hijt  in 
til  Stocholm,  ehuru  alle  Iftgligheter  sig  tildrage  kunne, 
Sammelunde  the  i  Nykiöpingz  Län  til  Nykiöpingz  Slot 
och  the  i  Ostergöttland  til  St&keborg.  Så  wore  och  för 
then  skuld  wårtt  trogne  rådh  och  tidige  betenkiende 
att  i  och  menige  Adelen  ther  i  Westergöttland,  wele  icke 
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som  för  ar  sagt  för  myckit  lijte  på  then  Dagtingen  eller 
hönefredy  Ytan  att  i  heller  alwarligen  tenkie  till  att  late 
bespijse  Leckiö  Slott  och  fbrmaner  flere  af  Adelen  ther 
i  Iftnet  och  annorst&dz  ther  om  kring,  att  the  late 
komme  theres  baste  agodeler.  och  meste  fetalie  til  Leckö 
Slotty  pä  thet  att  samma  theres  ägor  och  fetalie  icke 
skole  blifwe  en  hop  tiufwer  och  fOrradere  til  deel  och 
Roofy  som  vti  Småland  och  annorstedz  vti  thenne  för- 
lidne  Sommer  och  höst  skedt  ar.  Har  vtinnen  i  opå 
thet  flitteligeste  förhandle  wele,  som  nu  allerstörste  macht 
opå   ligger,   och  eders   egen  walferd  högeligen  krafwer. 

I  wele  och  så  hemeligen  förmane  flere  the  freises 
man  och  freises  quinnor  vti  Westergöttland,  att  the  och 
så  mage  wette  tage  sig  tilware  för  sådane  theres  för- 
modande skada  och  förderf,  Doch  så  att  the[t]  mötte  på 
thett  hemmeligeste  hoss  Adelen  hollitt  blifwe,  och  [at  i] 
wette  fbr  hwem  i  sådant  oppenbare,  Så  att  bOnderne 
icke  kunne  komma  har  vnder  wadrett  medh. 

Och  opå  thett  Käre  her  Birge,  att  wij  och  menige 
Adelen  har  i  Rijkett  mötte  medh  thett  allersnarasta 
komma  til  orde  och  samptal  medh  hwar  annan,  för- 
handle och  öfwerwage  om  thesse  farlige  saker  och  lagen- 
heter Som  gud  bettred  både  har  inrijkes  och  vttrijkis  för 
handen  are,  hafwe  wij  för  then  skuld  föreskrifwitt  menige 
Ridderskapett  och  Adelen  vtöfwer  hele  Rijkett,  och  (o:  at) 
möte  medh  oss  har  i  Stocholm,nw  om  Jwlen  nest  kommen- 
des,  hwarföre  ar  wår  wilie  och  begären  att  i  och  så  på 
förbe:te  tijd  och  stad  medh  oss  vtan  al  skotzmål  möte 
wele.  Så  kunne  wij  då  wijdere  om  alle  saker  och  aren- 
der,  Rijkit  anliggiende,  berådslå  och  oss  samfelle,  huru 
alle  saker  och  arender  på  tett  bestendeligeste  mage  före- 
tagne blifwe.  Tager  för  then  skuld  härföre  ingen  för- 
summelse som  macht  opå  ligger.  Gudh  eder  befalandes. 
Datum  ut  supra. 
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Vm  then  LidekiOpingz  borgere,  som  slog  sin  egen 
Stalbroder  ihel  och  then  weske  med  300  mark  eller 
någott  mere  förlupit  hafwer.  Så  efter  samme  karl  ftr 
vti  wår  tienst,  hafwe  wij  gunsteligen  vndt  och  efter* 
låtit  honom,  at  han  får  sine  Peninger  igen  Doch  så  att 
han  tilfOrende  fOrlijker  sig  medh  the  målssftgender  Samma- 
lunda och  gifwer  Konungen  Saken  vtt,  sedan  så  skedt 
&r,  då  må  i  wftl  late  komme  honom  til  sine  Penninger. 
Datum  ut  in  literis. 

Samma  mening  som  fOre:tt  står  skrefe  och 
til  thesse  e£Fter:ne  af  Adelen  i  Ostergöttland  och 
westergöttland.    Die  et  anno  ut  supra. 

Her  Göstaf  Olsson  Abraham  Erichsson 

Swante  Sture  Fru  Ebba  her  Måns 

Johansson  och  Axel  Erichsson  samfelt 


Stockholm  4ei  22  NoTeaiber* 

liU  Svante  Sture  om  åtshilliga  ämnen. 

Bika-Bogistr.  I,  1542,  fol.  149  t. 

Til   Swante   Sture   om   thet  Skep  som  stött 
hafwer   som   K:    M:tz   Malt  war  vtti  för  försum- 
melses  skuld  I   ty  hans   fougdte  war  befälet  för* 
skaffe    ther   opå   gode  styremen  och  tliett  intett 
achtett.    Jtem   at  han   byter   med   E:  M:tt  med 
thet  malt  ther  i  Suderkiöping  igen  liggiendes  &r 
wedergellendes  af  hans  landbönder  her  vppe  La- 
cius  Datum  Stocholm  then  22.  Nouembris  42. 
Wår  S3rnnerlige  gunst  tilfOrende^  Som  tw  w&l  west 
käre  Swante  att  wij  lote  befala  tin  fougdte  Erich  Anders- 
son,  att   han    skulle   försörge  the  tw  maltskep  wij  lote 
lade  wår  Spannemåll  in  opå  widh  Suderkiöping  medh  gode 
Styremftn,  så  att  samme  Skep  i  then  mötte  ingen  fahra 
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hafWa  skulle.  Nu  hafwer  fOrbe:te  Erich  ringe  achtatt 
wär  befalning  och  ille  besteltt  then  deel  honom  i  then 
motten  befalett  waritt,  effter  som  tw  iw  vtan  twifwel 
hörtt  och  förnummit  hafwer,  huru  skendeligen  för  för- 
summelse skuld  thet  störste  af  samme  skep  stött  hafwer 
och  altt  maltett  ligger  förderfwett  i  wattnet,  och  af  thett 
annet  hafwe  wij  ftnnu  plåt  ingen  kunskap  hwartt  thett 
blifwitt  &r.  Synes  oss  för  then  skuld  Swante,  att  samme 
tin  Fougte  icke  aldeles  hafwer  skicket  sig  ratt  i  saken, 
och  för  then  skuld  föge  tack  förtient,  han  mötte  wftl 
hafwa  tencht  ther  til,  at  skaffet  them  gode  Styremån 
effter  the  låge  iw  så  lenge  börfaste  ther  widh  Lonss- 
hufuud,  att  han  hade  iw  haft  tijd  nog  skaffet  ther  gode 
Styreman  in  opå,  och  icke  latett  för  försummelse  skuld 
skee  slijk  skada. 

Och  efter  thett  Swante  att  wij  än  nu  hafwe  1ig- 
giendes  ther  vti  Strandeboderne  widh  Suderkiöping  en 
heel  hoop  malt  och  Korn,  och  wij  nu  så'  hasteligen  som  wij 
thett  g&rna  wilde,  icke  kunne  få  samme  SpannemåU  hijt 
til  Stocholm,  hwarföre  åre  wij  wftl  tilfredz  att  wij  wele 
byte  med  tigh.  Så  at  tw  låter  mftle  tig  samma  malt  till, 
latendes  thet  komme  til  Stftkeborg,  och  gifwer  oss  h&r 
vppe  så  myckit  af  titt  afradz  Maltt  i  staden  igen,  Och 
besteller  thet  så  hoss  tin  gård  Hörningzholm  och  med 
tine  Landboer,  att  the  melte  theres  afrad  i  gott  och 
rent  malt,  och  så  oförsummeligen  så  myckit  tw  ther 
anammer  med  förste  Akeföret  [låter]  komma  hijt  in  til 
Stocholm. 

Ther  nest.  Så  wele  wij  til  thett  högste  rade  och 
förmane  tig  k&re  Swante,  att  tw  wår  K&re  Moder  Frw 
Ebbe,  Abram  Erichsson  och  flere  gode  mftn  af  Adelen 
och  Frueme  ther  i  Ostergöttland  icke  wele  alt  för  myckit 
lijte  opå  then  Dagtingen  eller  hönefredh  som  nu  giord 
ar.  Oss  fruchtar  nog  thett  ftr  icke  annat,  ftn  en  rått 
fiörhalning,    Så   att   the   kunne    blifwe   tilfredz    vtofwer 
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thenne  winter,  Mftn  nftr  busken  blifwer  grön  igen,  få  wij 
wftl  see  hwad  the  hållendes  warde,  af  alt  thett  the  vt 
lofwe.  Och  höres  mechtig  selsindt  och  farligt  snak  alle- 
stedz  hoss  then  almoge  hftr  vppe  i  landett.  Så  att  the 
hafwe  jw  så  wftl  en  ond  grund  yti  sigh  som  the  Små- 
lenninger,  Och  för  then  skuld  hafwe  wij  nu  latitt  skrifwe 
menige  freisett  kring  om  Stocholm  til,  och  wamet  them, 
att  the  skole  late  kom  me  theres  bftste  ftgodeler  och  mftste 
fetalie  hijt  in  til  Stocholm,  ehuru  alle  Iftgligheter  sig 
tildrage  kunne,  Sammelunde  the  i  Nykiöpingz  Iftn  til 
NykiOpingz  Slott,  Så  wore  och  för  then  skuld  wårtt 
trogne  rådh  och  tijdige  betenkiande  attu  och  menige 
Adelen  ther  i  Ostergöttland  wele  icke  som  för  &r  sagt 
för  myckit  lijte  på  thenne  Dagtingen  eller  hönefred, 
vtan  at  tw  alfwarligen  tenker  til  at  late  bespijse  Stftke- 
borgz  Slott  och  förmane  Fru  Ebbe,  Abram  Erichsson, 
Axel  Erichsson  och  flere  af  Adelen,  att  the  late  kom  me 
theres  bftste  ftgodeler  och  meste  fetalie  til  Stftgeborg,  på 
thett  att  samma  theres  ftgor  och  fetalie  icke  skole  blifwa 
en  hoop  tiufwer  och  förrftdere  til  deel  och  Roof,  som  vti 
Småland  och  annorstedz  vti  thenne  förledne  Sommer 
och  höst  skedt  ftr,  hftr  vttinnan  tw  på  thett  flitteligeste 
förhandle  wiltt,  som  nu  aller  störste  macht  opå  ligger, 
och  eders  egen  wftlfftrd  högeligen  krftfwer.  Datum  ut 
supra. 
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Stockh^lM  dei  24  N^veMber. 

TiU   Peder   Brahe   om    vaksamhet   och  om  knektames  in^ 
qvartering  och  förplägning. 

Riki-Regi8tr.  I,  1542,  fol.  151. 

Til  Peder  Bragde  att  han  hafwer  sine  saker 
i  god  acht  icke  för  myckit  förlatendes  sig  på 
then  Dagtingen  som  skedt  ar.  Jtem  at  Knech- 
terne  gifwe  icke  mere  ftn  en  mark  ortig  om  weken 
för  kost,  hwilket  borgerne  sker  för  när  vti. 
Datum  Stocholm  then  24  Nouembris  Abr  42. 

Wij  hafwe  förståt  Peder  hurulunde  then  Dagtingeu 
sig  förlupin  ftr,  Så  hafwe  wij  nu  samptycht  samme  Dag- 
tingen, gifwe  Gudh  att  sådant  mötte  på  th^n  annen  sijde 
obråtzligen  hållit  blifwe,  Doch  fruchter  oss  nogh  huru 
ther  om  &r,  Och  för  then  skuld  rade  och  förmane  wij 
tigh  til  thett  allerhögste  (:  e£Fter  wij  icke  annen  råd  eller 
Iftgenheter  opå  thenne  tijdh  hafwe,  än  at  tw  medh  wårtt 
krigzfolk  Reuter  och  Knechter  ther  i  Ostergöttland  någon 
tijd  fram  på  winteren  blifwe,  och  eder  vnderhålle  mötte :) 
attu  och  samme  wårtt  krigzfolk  eder  icke  alt  för  myckit 
på  thenne  frid  och  Dagtingen  förlata  wille,  vtan  jw 
så  ytterligere  som  i  för  fienderne  låge  hafwe  edre  saker 
vtti  en  flittig  acht  medh  god  wacht,  och  annor  tilseende, 
så  att  eder  icke  af  thett  partij  någon  skada  eller  öfwer- 
wåld  mötte  wederfares  som  aller  störste  macht  opå  ligger. 
Så  hafwe  wij  och  nu  låtit  skrifwe  Stftderne  ther  i  Oster- 
göttland til  och  förmanet  them  att  the  skole  late  sig 
welwillige  befinne  til  att  behålle  folkett  ther  hoss  sig 
på  någon  tijd  tilgörendes,  til  thess  wij  kunne  late  kalle 
them  d&dan,  och  skicke  tig  brefwen  tilhande.  Så  hafwe 
wij  och  förnummit  Peder,  att  ther  som  Knechteme  skole 
leije   sig   Kost   af  wåre  borgere,   wele   the    icke    mere 
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gifwe  ftn  en  mark  ortig  om  weken.  Och  wette  wij 
icke  hwad  heller  slik  stadge  ftr  så  belefwett  af  eder  som 
befalniDgen  hafwe  Ofwer  Knechterae  eller  och  att  Knech- 
terne  medh  trug  och  pockerij  twinge  borgerne  ther  til, 
Förty  oss  synes  att  efter  thett  Köp,  som  ther  i  Öster* 
gOttland  DU  allestedz  wanker,  p&  Fetalie  och  hwad  man 
skal  hålla  opå,  wil  wekekosten  icke  wål  tijges  fOr  en 
mark  ortiger.  HwarfOre  ftr  wår  endelige  wilie  och  be- 
fiftlning  Peder,  attu  wilt  tenkie  til  alwarligen  så  att  wåre 
fattige  Vndersåter  och  borgere  icke  mage  i  then  motten 
skee  för  kortt,  betenkiandes  ther  hoss  att  störste  parten 
af  Knechteme  hafwe  jw  en  Ståtzlig  besoldning  af  oss, 
skulle  the  nu  twinge  wåre  fattige  Vndersåter  att  taga 
för  theres  Maat  och  OU  hwad  Knechterne  man  g&rne. 
gifwe  wele,  Thet  wore  hwarken  rfttt  eller  skftl,  giorde 
oss  och  så  en  hop  owillige  Vndersåter,  och  til  ftfwentyrs 
förorsaker  sigh  så  der  ytaf  att  borgerne  begynne  åter 
prachticere  med  bönderne  och  komma  them  så  eder  på 
halsen  igen.  Therföre  tager  eder  wftl  til  ware  i  then 
sak,  som  aller  störste  macht  opå  ligger.  Gudh  befa- 
lendes.     Datum  ut  supra. 

StMkh^lM  Atm  24  N^fember. 

Jill  städeme  i  Östergötland  om  inqvartering  och  förpläg- 
ning  af  knektame  under  en  del  af  vintern. 

RiIu-BAsUtr.  I,  1642,  fol.  151  t. 

Til  alle  Stedeme  i  Ostergöttland  at  the  late 
sigh  welwillige  befinne  att  vnderhålle  K:  M:tz 
krigzfolck  för  redelig  betalningh  N.[emligen]  någon 
tijd  in  opå  winteren.  Datum  Stocholm  then  24 
Nouembris  Ahr  42. 
Wår  gunst  tilförende.  Käre  Dannemftn  eftter  wij 
ftn    nu   icke    så   hasteligen    som    wij   g&rna  wille  kunne 

OuHaf  hi  RegUir.   XIV.  23 
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fordra  wårtt  Erigzfolk  ther  ifr&  OstergOttland,  Hwar- 
fOre  ftr  wår  wilie  och  nådige  begftren  att  i  Dannemftn 
wele  late  eder  welwillige  finne,  til  att  vnderh&lle  ther 
i  eder  Stad  en  partt  af  samme  wårtt  Folk  någott  in 
opå  winteren  til  thess  wij  kunne  hafwe  tilfftUe  att 
kalle  them  hijt  vp  igen,  hwad  deel  the  hoss  eder  för- 
tftre  skal  eder  w&l  och  redeligen  betalett  blifwe.  Ther 
om  wij  wåre  Ofwerster  och  befalningzmän  en  alwarlig 
och  streng  befalning  gifwitt  hafwe.  Så  skole  och  Knech- 
terne  bekomme  theres  redelige  betalning,  opå  thett  att 
the  eder  och  så  redeligen  och  för  vtan  fOrhalning  betale 
skole,  och  betacke  wij  eder  Dannem&n  Storligen  fOr  thett 
omak  och  bekostning,  som  i  na  i  thenne  forlidne  tijder 
för  samme  wårtt  Krigzfolk  haft  hafwe,  wij  wele  sådana 
eders  welwilligheett  altijd  betenkie  eder  til  thett  beste, 
och  vtti  al  gunst  och  nåder,  och  fOrse  oss  ännu  fulkomli- 
gen  til  eder,  att  i  opå  någon  tijd  tilgOrendes  wårde  opä 
wåre  wegne  gOrendes  thett  beste  hoss  samma  wårtt  Folk, 
skaffandes  them  til  köpz  hwad  deel  the  behofwe  kunne. 
Sådana  och  al  annor  eders  wålwillighett  skal  hoss  oss 
icke  förgäten  blifwe.  Ther  må  i  fast  fOrlite  eder  till. 
Datum  ut  supra. 

Stockhdn  dea  2S  N^yeiaber. 

öppet  stadfästelsebref  pd  det  med  Nils  Dacke  och  de  upp- 
roriske Småländingame  ingdngna  stilleatåndet, 

Riks-RagUtr.  I,  1542,  fol.  152. 

Opett   Stadfestelse  bref   opå  then  Dagtingen 

som    emillan    Ridderskapett   theres    Fougter  och 

tienere,    och  Smålenningerne  nu  sked  &r.    Datum 

Stocholm  then  25  Nouembrls  Ahr  etc  42. 

Wij  Gustaf  etc  Göre  witterligit.  Att  Endoch  wij  för 

wår  Konglige  egen  persone,  [icke]  vtti  någon  mötte  wette 
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oss  hafwe  någon  tijd  befalning  gifwitt  antingen  wire 
Fougter,  eller  någre  w&re  tienere.  Freisett  eller  theres 
tienere,  att  någott  beswftra  eller  förtunga  then  menige 
man  i  Småland  eller  annorstedz  här  i  Rijkett^  vtofwer 
thett  som  skftl  och  rätt  ware  kan,  Doch  fOrnimme  wij 
wftl  att  månge  Klagomål  hafwe  warit  fOregifne  vtOfwer 
Fougterne  och  Frelsitt,  Them  oss  icke  hafwer  waritt 
witterligitt,  för  ftn  nu  i  thette  buller.  Doch  opå  thett 
frijdh  och  enighett  mötte  blifwe  här  inrijkes,  vpror,  obe- 
ståndy  skade  och  forderf  ailegges,  lag  och  rätt  styrkes, 
och  förmeres,  hafwe  wij  vtaf  wår  sjnnerlige  gunst  och 
nåde  bewilligett  och  samptycht  then  frid  och  Dagtingen, 
som  giord  ftr  emillan  wårtt  Rådh,  Ridderskap,  Fougter  och 
tieuere  på  then  ene  sijde,  och  Nilss  Dacke  med  sittsel- 
skap  på  menige  Smålandz  wegne  på  then  annen  sijde, 
J  så  mötte,  att  för:de  Nils  Dacke  med  sitt  Selskap  och 
menige  almoge  i  Småland  skole  efter  thenne  Dag  wara 
oss  hulle,  trogne,  rettrådige,  hörige  och  Lydige,  och 
vttgAre  oss  på  Cronones  wegne  al  then  rettighett,  som 
tro  vndersåter  bör  att  göre  theres  rette  herre  och  Konung, 
och  icke  yttermere  befundne  warda  med  sådana  olydne, 
obestånd,  skada  och  fOrderf,  som  nu  skedt  ftr,  Effter 
som  fOr.de  Nilss  Dackes,  och  menige  almogens  i  Små* 
land  bref  ther  opå  vttgifwitt  yttermere  förmäler.  Wij 
wele  och  så  med  thett  förste  inskicke  vtti  Småland 
Lagman  och  andre  förståndige  mftn  som  almogens  Klage- 
mål  höre  och  med  rfttte  åttskilie  skole.  Så  att  hwar 
och  en  må  ske  så  myckitt  som  skal  och  rfttt  ftr.  Och 
thess  til  wisso  hafwe  wij  latitt  trycke  wårtt  Secret  hftr 
nedan  vnder  thetta  bref.     Datum  ut  supra. 
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Stockli^lM  dei  SS  N«?eMber. 

Till  Gabriel  Christersson  (Oxenstierna)  om  flera  dika  ämnen, 

Riks-Regiatr.  I,  1542,  fol.  15S. 

Til  Grfibriel  Christiernsson  att  han  icke  fOr 
myckett  fOrdrister  sig  opå  then  hönefred  som 
giord  ar  med  Smålenningerne.  Flere  Puncter 
finnes  i  Concept.  Datum  Stocholm  then  25  No- 
uembris.     Ahr  etc  1542. 

Wår  synnerlige  gunst  tilförende.  Som  i  vtan  twifwel 
wel  förnummit  hafwe  hftr  Gabriel  huru  alle  l&gligheter 
(:  thess  wftr :)  sig  nu  i  thenne  framlidne  Sommer  och 
höst  i  Småland  och  flerestedz  ther  nedre  begifwitt  hafwer 
Thett  oss  icke  synes  wijdere  behof  wara  att  repetere, 
Efiter  then  handel  är  eder  och  flere  gode  man  wal 
witterligen.  Si  ändoch  the  hafwe  nu  vnder  ett  sken 
gifwitt  sig  til  en  Dagtingen  eller  hönefred  til  awentyrs, 
til  thess  the  kunne  få  busken  grön  igen,  man  huru 
myckit  man  sig  sedan  til  samme  Dagtingen  skal  hafwe 
att  förlate,  thett  stelle  wij  til  hwar  förståndig  Man, 
Doch  hafwe  wij  icke  sådan  Dagtingen  afslagett,  men  thett 
wij  skole  rade  eder,  eller  andre  gode  Man,  för  myckit 
att  förlate  sigh  ther  opå,  (heller  an  wij  för  wår  Persone) 
thet  kunne  wij  icke  göre,  och  synnerligen  effter  i  wal 
wette  att  thenne  almoge  allestedz  har  i  Landett  ar  fast 
salsindt  och  föge  förlatendes  opå,  och  late  sig  alrede 
med  myckit  onyttigt  Snak  ofte  höre.  Ther  ingen  god 
grund  vppvnder  ar,  och  ar  nu  til  befruchtendes  att  i 
thesse  tilstundende  marknader  i  winter,  blifwer  intett 
godt  sudit  och  vttgutitt  emillan  them,  Hwarföre  synes 
oss  godt  och  rådeligit  ware,  ehuru  alle  lagligheter  sigh 
begifwe  kunne,  att  i  och  flere  gode  man  af  Ridderskapett, 
Adelen    och  Fruerne  som  har  i  Vpland  och  annorstedz 
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i  Landett  byggie  och  boo,  wele  icke  heller  för  stor  troo 
och  lofwe  sftttie  til  thenne  almoge  eller  late  edre  ftgo- 
deler,  fetalie  eller  annett,  hwad  eder  gad  fOrlftnt  hafwer, 
blifwe  anten  opå  edre  gårder,  hoss  edre  wenner  eller 
annorstedz  opå  bygden,  vtan  late  edre  meste  fetalie  och 
andre  edre  beste  ftgodeler  kommet  in  til  Örebro  Slot, 
så  att  Slottet  mötte  iw  bespisett  blifwe  ehuru  alle  Iftg- 
ligheter  sig  tildrage  kunne.  Förty  wij  kunne  w&l  ten- 
kie,  hwar  thenne  almoge  wil  iw  endeligen  galnes,  (:  Som 
nog  år  til  befruchtendes  :)  effter  hår  höres,  som  för  &r 
sagt,  myckit  onyttigt  snack  af  them.  Då  skole  i  och 
flere  gode  mftn  af  Adelen  ther  nest  omkring  Jw  hafwe 
edertt  refugium  eller  tilflycht  til  örebroo  Slott,  Såsom 
the  andre  gode  män  här  kring  Stocholm,  hafwe  sitt 
refugium  hijt  til  Stocholm.  Jtem  the  vti  Nykiöpingz 
Lftn,  in  til  NykiOping.  Så  wore  thet  och  så  för  eders 
egen  nytte,  att  edre  beste  agodeler  och  meste  fetalie 
kunne  komme  opå  then  stad,  ther  sådant  kunne  wäl  för- 
warett  blifwe,  och  komme  eder  sielfwe  til  nytte  och  gagn, 
och  icke  så  skendeligen  blifwe  en  förr&dere  hop  til  deel 
och  Rof,  som  nu  then  fattige  Adel  vti  Småland  skedt 
och  wederfaritt  är,  och  Jw  för  än  sådant  ske  kunde  iw 
bättre  thett  sig  skickede. 

J  wele  och  så  hemligen  förmane  flere  the  freises 
män  och  freises  quinner  vti  edre  förläninger  och  flere- 
stedz  ther  om  kring,  them  wij  icke  alle  så  kunne  til* 
skrif  we  late,  att  the  och  så  mage  wette  tage  sig  til  ware, 
för  sådane  theres  förmodende  skade  och  förderf,  Doch 
så  att  thette  mötte  opå  thett  hemligeste  hoss  Adelen 
hoUet  blifwe  och  wette  för  hwem  i  sådant  ogpenbare. 
Så  att  bönderne  icke  komme  här  vnder  wädrett  medh. 
Thette  wårt  trogne  råd  och  tidige  betenkiande  i  och 
flere  gode  män  wele  vtti  then  beste  mötte  och  menin- 
gen förstå  och  annamme.  Yttermere  så  synes  oss  och 
rådeligett   wara  att  i  gode  Män  wele  doch  bruke  någre 
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Lemper  och  Lister  med  almogen  härvppe  i  Landett,  gif- 
wendes  tbem  någre  meninger  eller  prachtiker  före  igenom 
hwilke  man  kunde  fOrolempe  the  Smilenninger,  och  dragé 
thenne  Almogen  ifrå  them,  ehwad  sått  ther  til  best  finnes 
kunde.  Som  först  &r.  Att  man  mi  gifwa  så  före»  att 
meste  och  störste  orsaken,  hwarföre  the  Smålenninger 
hafwe  tagit  sig  slijk  buller  och  obestånd  före,  hafwer 
waritt  thenne.  Att  effter  K:  M:tt  wår  Nådige  herre  och 
Adelen  ther  nedre  i  Landett  icke  hafwe  welett  efterlate 
eller  tilstftdie  att  så  öfwermatens  månge  Oxer  och  Le- 
ster  Smör  af  then  Landzende  Småland  til  att  bespijse 
och  Styrkie  Danmarkz  Rijke  och  Danske  St&der  och 
andre  fremmende  Land  cch  Stftder  medh,  som  the  Små- 
lenninger gåme  vtföre  wele,  menige  rijkett  och  synner* 
ligen  thettat  Vpland  och  alle  bergzlagen  til  en  Swår  och 
D}^*  tijdh.  Och  effter  Kon:  M:tt  wår  nådigste  herre  icke 
gftme  (:  som  nu  sagt  år  :)  efterlate  wille,  Thett  frem- 
mende Land  och  Stftder  skulle  med  Oxer,  Smör  och 
Andre  sådane  gode  fttende  warer,  som  hftr  i  Rijkett 
falla,  så  öfwerflödeligen  bespijsede  warde,  och  Rijkzens  in- 
byggiere,  hftr  vppe  i  Landen  och  annorstedz  icke  alle- 
neste  moste  för  then  skuld  lijde  mangel  och  brek  opå 
sådane  gode  warer,  vtan  och  ther  igenom  förorsakes 
sådane  Swår  och  dyr  tijd  i  Landett  som  nu  för  ögonen 
ftr,  att  man  icke  kan  snartt  bekomme  ett  par  oxar  mindre 
ftn  för  20  eller  30  rn^  ortiger,  Et  l^S  [pund]  smör  mindre 
ftn  för  13  eller  14  öre  Thette  hafwer  waritt  then  störste 
orsak,  hwarföre  the  Smålenninger  hafwe  tagitt  sig  sfijk 
buller  före,  Så  må  then  menige  man  sielfwe  döme  ther 
om  hwad  rftttmåttig  orsak  thett  selskap  hafwa  haft  til 
sådant  obestånd. 

Så  må  man  och  oppenbarliga  klaga  vtöfwer  the 
Smålenninger,  att  de  hafwa  tilbudit  (:  thett  man  wftl 
bewijsa  kan  :)  att  gifwa  sig  hftr  ifrå  Sweriges  Grone  och 
in    til    Danmarkz  Crone,   och  icke  thette  alleneste,  vtan 
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och  att  the  hafwe  fOrbundett  sigh  medh  the  blekungz 
bönder  emott  menige  Rijkett  S&  hafwa  the  nu  i  thette 
haller  gifwitt  sig  vtti  handling  med  menige  Swerigis 
Rijkes  hedzskeste  och  werste  fiender,  then  omilde  och 
gamble  Konung  ChristiernB  barn,  och  theres  Milsa- 
mftn,  then  the  hijt  in  i  Rijkit  draga  wele,  thetta  w&rtt 
Fademea  Rijke  och  menige  Rijkzens  inbyggiere  til  ett 
ewigt  förderf,  skada  och  fOrtryckelse.  Och  må  wäl 
repeteres  och  gifwes  almogen  vtti  Lengden  tilkenne, 
huru  then  samme  gamble  Konung  Ghristiem  sig  skic- 
kade medan  Regementett  war  i  hans  hender,  och  ytter- 
mere  vttryckes  hwad  fOrderf  och  ewig  trftldom,  oss  allom 
och  menige  Swerigis  Rijkis  inbyggiere  Ofwergå  wille, 
hwar  (:  gud  fOrbiude  :)  någon  af  samme  then  gamble 
och  omilde  Konung  Christierns  blod  eller  art  (fttt?) 
wore  skulle  någon  tijd  komma  til  Rijkzens  Regemente 
igen,  och  för  thesse  och  flere  slike  orsaker  skuld  mage 
then  menige  Man  sielfwe  dOma  opå,  om  the  Smålennin- 
ger  hafwe  med  sådana  theres  fOretagne  obestånd  sOcht 
Rijkzens  nytte  och  gagn  eller  eij. 

Jtem  n&r  man  och  wille  tenkia  någott  tilbaka  huru 
the  Smålenninger  nu  i  thesse  framlidne  feijdetijder  sig 
skicket  hafwe  Då  finnes  thet  Klartt  och  oppenbarligen, 
att  then  tijd  then  fAr:te  gamble  Konung  Christierns 
Krigsfolk  komo  dragandes  hijt  in  i  Rijkett,  hade  samme 
Smålenninger  w&l  kunnet  giordt  them  ett  manneligit 
och  stortt  mottstånd,  hwar  the  man  hade  welett,  mftn 
the  giorde  ther  intett  mere  til,  vtan  tilstadde  att  Junkar 
Simonn  drog  ther  igenom,  medh  twå  F&niker  Landz- 
knechter,  hwilke  the  iw  hade  kunnet  nederlåggie,  hwar 
the  ellist  hade  welett,  och  waritt  Rijket  så  trogne,  som 
the  låtas,  Mftn  the  giorde  then  tijd  icke  heller  Stortt  an- 
net  &n  lijke  som  nu  skedt  ftr,  rOfwede  och  skinnede 
h&rremftnss  gårder,  Preste  och  rijke  bonde  gårder,  och 
slogo  wårtt  egitt  folk  ihiel,  Mftn  Fienderne  lote  the  frije 
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och  feelige  draga  igenom,  och  hyllede  them  in  opå 
Rijket,  och  beap&ijede  sielfwe  Landett  vtt  och  gåfwe 
Fienderne  alle  Lftgligheter  och  omstender  tilkenne.  S& 
kan  K:  M:tt  .wår  nådige  herre  och  wftl  bewijse  att  H:  K: 
M:tt  tit  och  ofte  lott  handle  med  samme  SmUenninger, 
både  i  Sofwerin  Norbyss  tijd  och  tilfOrende,  att  the 
skulle  icke  hålle  så  myckitt  med  the  Danske,  Mftn  hwad 
skedde,  The  föIle  Söfwerin  Norby  likwal  til  hände,  och 
hwad  the  vtlofwede  höUe  the  platt  intett  vttaf. 

Så  wore  the  Smålenninger  icke  heller  opå  Åsunden 
then  tijd  vnge  her  Sten  blef  slagin,  icke  heller  på  Ti- 
weden,  icke  heller  wid  longe  Fredagz  Slagit,  icke  wid 
Balingzås,  icke  heller  wid  brenebek,  eller  annorstedz 
ther  man  giorde  slagett  eller  skärmytzel  med  Fienderne, 
vtan  alle  stedz  droge  sig  vndan,  och  falle  in  til  Fien- 
derne, hade  the  warit  så  gott  Krigzfolk,  som  the  sig  nu 
tyckie  late,  då  skulle  the  then  tijd  hafwa  bewijst  theres 
Mandom  emot  sådana  Rijkzens  hedske  fiender,  och  icke 
nu  in  opå  oss,  som  hår  inne  i  JEtijkett  hoss  them  födde 
och  borne  ftre.  Thesse  meninger  synes  oss  doch  icke 
att  man  almenneligen  skal  för  then  menige  man  vttrycke- 
ligen  fOregifwe,  vtan  ther  man  wett  Dannem&n  ftre  tre, 
fyre  eller  Sex  tilsammans,  då  må  man  w&l  gifwe  them 
slicht  snack  alfwarligen  och  Klagowijss  tilkenne,  at  the 
och  så  kunde  sedeen  sprijdett  vtt  ibland  the  andre.  Så 
att  sådant  Snack  kunde  doch  komme  ibland  then  me- 
nige man. 

Och  opå  thet  K&re  her  Lars*)  att  wij  och  menige 
Adelen  hftr  i  Rijket  mötte  medh  thett  aller  snareate, 
komme  til  orde  och  samptAls  medh  hwar  annen,  för- 
handle  och  Ofwerwftge  om  thesse  fahrlige  saker  och  lägen- 
heter, som  gud  bftttrett,  både  hftr  inrijkes  och  vttrijkes 
för  handen  ftre,  hafwe  wij  for  then  skuld  föri^rifwitt 
menige  Ridderskapet  och  Adelen,  vtofwer  hele  R^ket, 
*)  Brefret  synes  ftfren  vara  st&ldt  till  Lan  Siggesson  Sparre. 
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at  mOte  med  oss  hftr  i  Stocholm  nu  om  Jul  nestkom- 
mendes  eller  til  thett  seneste  om  Ny&ret.  HwarfOre  ftr 
wår  wilie  och  begftrenn,  attj  opå  fOnte  tijd  och  stad 
med  oss  vttan  al  Skottzmål  möte  wele,  S&  kunne  wij 
då  wijdere  om  alle  saker  och  ftrender,  rijkitt  anliggiende 
beridslä  och  samfftUe,  haru  alle  Sacher  och  ärender  opå 
thett  beste  och  Lijdeligeste  mage  for[e]tagne  blifwe.  Tager 
för  then  skuld  ingen  försummelse  före,  som  macht  op& 
ligger.     Datum  ut  Supra. 

ZedeL 
Wij  wele  icke  heller  dölie  för  eder  her  Lars  att 
sedan  then  Dagtingan  giord  war,  blef  Jören  Erichssons 
gård  afbrendy  Så  blef  och  i  thett  samma  then  gamble 
Johan  Kyle,  Jöns  Nilsson  och  Jacob  Andersson  slagne 
opå  Oland.  Thetta  late  wij  eder  i  then  beste  meningen 
förstå,  Doch  behöfwe  i  icke  göre  ther  mång  ord  vtaf» 
och  wette  för  hwem  i  oplate  eder,  tagendes  eder  och  wftl 
til  wara,  att  icke  för  myckit  oplate  eder  för  the  gamble 
freises  quinnor,  efter  oss  fruchter,  at  the  kunne  icke 
heller  myckitt  tije.     Datum  ut  in  literis. 

SteekMM  ira  »  Ntfenber. 

Jill  Rdsrnics  Klootj  fogde  i  Vesterås  och  dess  läny  om  all- 
magens  förnyade  trohetslöften^  m.  m. 

Rik8-R«gi8tr.  I,  1542,  fol.  156. 

Swar  til  Rasmus  Klot,  at  almogen  i  Westeråa 
l&n  hafwa  på  nyt  til  sagt  honom  på  K:  M:ttz 
wegne  hulskap,  troskap  och  Manskap,  hwilket  K: 
M:tt  behageligit  år,  gifue  gud  at  thet  mötte  hållet 
blifwe.  Datum  Stocholm  then  25  Nouembris 
Ahr  etc  1542.  Lacius  in  concept. 
Wår  gunst  tilförende.  Wij  hafwe  förståt  af  tin  skrif- 
welse  Rassmus  Klot,  hurulunde  tw  hafwer  handiet  med 
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Almogeu  ther  i  Westeris  L&n,  och  at  the  alle  hafwe 
sig  troligen  och  welwilligen  höre  Latitt,  och  Lofwet  och 
Sworet  oss  p&  nyt  hulskap,  troskap  och  manskap.  Ther 
opå  tw  och  skicker  oss  allés  theres  fOrseglede  bref.  Så 
hOre  wij  gftrne,  att  så  skedt  &r,  gifwe  Gudh  thett  mötte 
och  så  medh  g&mingerne  efterfOlgdt  blifwe,  Ther  tw  och 
medh  al  flijt  wilt  wilt  winleggie  tigh  om,  som  nu  stor 
macht  opå  Ligger.  T  hemest  som  tw  och  låter  oss  för- 
stå attu  hafwer  giordt  någott  medel  medh  the  bönder 
ther  i  titt  fOgderij,  som  grufwedeel  hafwe,  om  theres 
skatte  hOO  i  så  mötte,  att  the  som  hafwa  en  heel  gruf- 
wedeel, hafwer  tw  gifwitt  til  ett  lass  hOO  af  wårtt  skatte 
hOO,  then  minne  hafwer  någott  minne  och  så  hwart  e£Fter 
annet.  Så  ftre  wij  medh  sådan  handel  icke  alleneste  w&I 
tilfredz,  vtan  hafwe  och  så  fOrtencht  oss  at  wij  wele 
efterlate,  at  the  bOnder  både  ther  i  Westerås  Län  och  i 
the  andre  FOgdrij  ther  nest  om  kring  Saleberget,  som 
sig  medh  hielp  och  vndsftttning,  anten  medh  widh.  Kol 
eller  annen  tienste  welwilleligen  bewijst  hafwe  eller  be- 
wijse  wele,  at  man  på  wåre  wegne  mage  göre  något 
medel  medh  them  vti  wår  Fodring,  tagendes  någott 
ringere  an  the  tre  öre  för  besten,  efter  som  i  då  medh 
them  best  vtofwer  ens  komma  kunne.  Som  tw  och 
Låter  förstå  om  the  bergsmän  i  Rumfentuna  skiftett, 
att  the  för  then  långe  wftg,  och  store  menföre  skuld  &re 
blefne  medh  någre  roster  til  achters  som  &n  nu  osmelte 
ligge.  Och  att  bönderne  hafwe  welwilleligen  lofwatoch 
tilsagt  them  hielp  och  vndsftttning  medh  wedh  och  kol. 
Thet  oss  och  w&l  behager.  Och  för  then  skuld  må  tw 
wara  förtencht  vti  att  the  som  sigh  welwillige  bewijse 
wele,  mötte  sådant  niute  til  gode  som  före:tt  står.  Och 
ftre  wij  tilfredz  att  vplate  them  besten  för  twå  öre,  Så 
skal  thett  icke  heller  rechnes  för  någon  synnerlig  afgift, 
vtan  at  man  gör  sådana  medel  medh  them  för  thet  the 
hafwe    warit  welwillige  att  lata  komma  Kool  och  wedh 
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vp  til  Salebergett.  Och  må  tw  med  flere  wåre  Fougter 
(som  ther  om  kring  nftrmest  &re  och  som  best  wette 
hwilke  hftrede  eller  Sochn  som  sigh  hafwa  willige  finne 
latitt)  wara  h&r  om  til  r&dz  och  samfolle  eder,  hwad  som 
i  thenne  saak  gOres  eller  lates  skal,  Så  at  ther  som  så- 
dana medel  då  gOres  skulle,  att  thet  skedde  då  allestedz 
etEter  ett  sfttt,  ther  tw  tig  effter  rätta  må  och  fOrhandle 
med  the  andre  wåre  Fougter  i  then  motten.  Datum  ut 
supra. 

StMkh^lM  éei  3f  N^feiaber. 

o 

Till  presterskapet  i  TrögdSj  Asunda  och  Lagunda  härader^ 
att  underhMla  några  landsknektar  någon  tid. 

Riki-Begiitr.  I,  1542,  fol.  157. 

Opett  bref  til  Menige  Presterskapet  vti  Trögd, 

Åsunde   h&reder    och    Lagunden,  att  the  vnder- 

hålle    xiiij    af   the    Swenske    Landknechter    opå 

någon  tijdh.     Datum  Stocholm  then  30.  Nouem- 

bris  Åhr  etc  1542. 

Wij  Gustaf  etc    Helse   eder  oss  Elskelige  hederlige 

mån  och  tro  dannemftn  alle,  Froster,  och  menige  Eyrkie- 

prester,  K&rligen  medh  gudh  och  wår  nåde.    Käre  gode 

m&n,  wij  betacke  eder  alle  sammans  g&me  för  al  troskap 

och  welwillighett,  som  i  oss  altijd  bewijst  hafwe,  hwilket 

wij  medh  eder  alle  och  hwar  sftrdeles  vti  al  ynnest  och 

nåde  gftrne  betenkie  och  förskulle  wele,  Thernest  Eftre 

Dannemftn    gifwe    wij    eder   hftr    medh  tilkenne,  att  wij 

skicke   tijt   til    eder   alle    Eyrkiopresterne   i    fOr:de  trij 

hårade   xiiij  af  wåre  Swenske  Landzknechter,  nådeligen 

begftrendes    att   i   them   nu   opå  någon  tijd  tilgOrendes 

hoss    eder   behålle    wele,  försöriendes  them  medh  roaat 

och    OOl   efter  sk&ligheet,  wij  hafwe  strengeligen  buditt 

och    befalett  fOr:de   wåre   Landzknechter   att  the  skole 

lefwe    på  thett    skickeligeste,  och   sigh   hoss   eder  icke 
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annera  än  wftl,  ährligen  och  skickeligen  hålle  och  skicke» 
och  sigh  medh  hwadh  deel  i  them  efter  sk&lighett  hafwe 
att  gifwe,  benöije  late,  hwar  elliest  sker  då  må  i  late 
wår  Fougte  sådant  förstå,  att  han  yttermere  wåre  be* 
falningzm&n  hår  opå  Stocholm  sådant  tiUc^ine  gifwer, 
Så  skole  the  ther  vttofwer  tilbOrligen  nåfste  och  stra£Pede 
blifwe.  Så  hafwe  wij  och  befalett  wår  Landzfongte  i 
för:de  trij  hftreder  att  han  sainflålt  medh  Presteme  ther 
sammestedz  skole  leggie  samme  Knechter  omkring  hoss 
eder  gode  män,  efter  som  hwar  kan  och  förmå  att  hålle, 
then  en  Knecht,  then  twå,  eller  och  twå  Prester  om  en 
Landzknecht  att  vnderhålle,  efter  som  hwar  och  en  är 
rijk  och  förmögen  til,  hwarföre  begäre  wij  ännu,  att  i  welc 
late  eder  vtti  then  saak  godwilligen  befinne.  Thet 
skal  eder  altijd  til  thett  beste  af  oss  betencht  och  för* 
skuUet  blifwe.     Datum  ut  supra. 

StMkh^lM  dei  S  DeeeMber. 

öppet  hr  ef  för  hr  Erik  Fleming  på  Runagård  m.  m. 

Riks^Regiatr.  I,  1542,  fol.  158.  —  Förut  tiyekt  af  ArwidMon,  1.  c.  6:  241. 

Opet  bref  för  her  Erich  Flemming  opå  Runa 

gård    medh    alle    the  ägor  ther  vnder  liggie  och 

halffempte    bool    i   Pargas   Sochn    n.^  Tfafwa  etc 

Datum  Stocholm  then  3.  Decembris  Ahr  etc  1542. 

Wij  Gustaf  etc     Göre  witterligit  at  wij  af  wår  syn- 

nerlige  gunst  och  nåde.  Så  och  för  then  welwillige  och 

huUe  troo  tienste,  som  thenne  oss  elskelig  troo  man  och 

Rådh,    her    Erich    Flemming    til    quidia   oss   och   wårtt 

Rijke    Swerige    här    til    dagz    bewijst  och  giort  hafwer, 

Och    än   yttermere    her  effter  bewijse  och  göre  må  och 

skal,    så  lenge  han  lefwer,  hafwe  vndt  och  forlänt,  som 

wij  och  nu  medh  thette  wårtt  Opne  bref  vnne  och  för- 

läne    honom    (:  oss    till  en  behagelig  tijdh  :)  Rune  gård 

medh    alle    the    äger,   som  ther  vnder    liggia  och  half- 
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fempte  bool  i  Pargas  Sochn,  som  han  tilfOrende  af  oss 
i  forlAning  haft  hafwer  nftmligen  Tärfvira,  wanas,  Lilax, 
Lemlax  och  hälft  bolett  medh  then  rente  och  r&ttighett, 
som  ther  plager  afgå,  e  hwad  thett  helst  ar  eller  nampnas 
kan,  hwarföre  biude  och  fOrmane  wij  alle,  som  för  wåre 
skuld,  wele  och  skole,  gOre  och  late,  synnerligen  w&re 
Fougter  och  Embetzman,  at  the  icke  vti  någon  mötte 
gOre  fOndeher  Erich  Flemming  har  emott  hinder  eller 
förfång  wid  wår  ogunste.  The8s:tt  biudom  wij  och  så 
eder  Danneman  som  byggie  och  boo  opå  fönne  half- 
fempte  bool  i  Pargass  Sochn  att  i  ware  skole  förbe:te 
her  Erich  Flemming  på  wåre  wegne  hOrige  och  lydige, 
Swarendes  honom  eller  hans  Fougte  til  al  eders  Åhrlige 
vtskyller  och  rättigheter,  som  i  oss  på  Gronones  wågne 
plichtige  och  skyllige  are.    Datum  ut  supra. 

Stockh^lM  Atm  3  Deceiaber. 

Till  Rasmus  Kloot  att  han  tiUrdder  adeln  att  föra  sina  bästa 
egodelar  i  säkerhet  pä  Vesteräs  slott. 

Rika-Begutr.  I,  1542,  fo].  158  t. 

Til   Rassmuss    Klott,  at  han  tilråder  Adelen 
att  fOre  sine  beste  agodeler  in  på  Westerås  Slott 
doch  medh  hemlighet  och  beskedelighet  thet  ske 
skal.    Datum   Stocholms   Slott  then  3  Decembris 
Åhr  etc  1542. 
Wår   gunst  tilfOrende.     Som  tw  wal  hört  och  för- 
nummit hafwer  Rassmuss  Klott,  at  ther  ar  giord  en  fred 
och  dagtingen  emillan  then  Smålendske  hoop  och  wåre 
gode  man  som  wore  i  Lagrett  i  Ostergöttland.  Så  hafwe 
wij   bewiliet   och  samptycht  samme  fredlig  handel.  Gud 
gifwe   then    mötte    elliest   på   then  annen  sijden  hållen 
blifwe.     Doch    ar   icke   heller  rådh  förmyckit   att   lijte 
eller  byggie  ther  opå.     Så  fruchter  oss  nogh  at  har  ar 
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en  sftlsind  och  farlig  almoge  vppe  i  Landett^  såwftl  som 
annorstedz,  hwilke  icke  heller  myckitt  tilbetroendes  ftre. 
Endoch  the  Dannemftn  ther  i  Westerås  L&n  hafwer  sigh 
medh  al  troskap  welwillige  fOrnimme  latitt,  Thett  oss 
hoppes  the  och  så  wftl  hållendes  warde.  Doch  på  thett 
att  man  thess  tryggere  wara  och  blifwe  motte^  och 
Slotten  något  yttermere  bespijsede  ftn  the  nu  åre,  hafwe 
wij  nu  latitt  hemligen  tilskrifwa  menige  Adelen  hår  i 
Vpland,  att  the  skole  Jate  komma  theres  beste  agodeler 
och  meste  fetalie  hijt  til  Stocholm,  ther  thett  kan  f5r- 
warett  blifwe,  att  thett  icke  mötte  blifwe  en  hop  tiufwar 
eller  skalkar  til  roof  eller  deel  som  i  Småland  och  flere- 
stedz  (:  gud  bftttret  :)  nu  skedt  år,  Jtem  the  i  Nykiöpingz 
lan  til  Nykiöping.  HwarfOre  år  wår  wilie  och  befalning 
att  tw  och  så  på  thett  aller  hemligeste  och  troligste 
råder  och  förmåner  thett  lille  frelse  ther  i  Westerås  lån 
&e,  och  flerestedz  ther  nest  om  kring,  att  the  och  så 
late  komme  theres  baste  agodeler  och  meste  fetalie  in 
opå  Westerås  Slott,  ther  thett  kan  förwarett  blifwe  ehuru 
alle  lagligheter  sigh  tildraga  kunne.  Förty  har  stundar 
nu  med  tijden  thee  marknader  til  och  kommer  allehande 
folk  tilsammans,  hwem  wett  hwad  ther  blifwer  suditt 
eller  gutitt.  Doch  att  thette  mötte  på  thett  hemeligeste 
hållett  blifwe  att  almogen  icke  mötte  kom[me]  har  vnder 
wadrett  medh,  för  alle  hände  saker  skuld.  Och  må  tw 
thes8:tt  tilsaije  the  freises  man  ther  boo  i  Länet,  att  the 
skole  möte  medh  oss  har  i  Stocholm  nu  nest  kommen- 
des  Jwl  eller  nyåhrs  tijdh  til  thett  seneste,  hijt  wij  och 
på  samme  tijd  förskrifwitt  hafwe  menige  Ridderskapett 
och  freisett  vtöfwer  hele  Rijket,  på  thet  att  wij  medh 
them  och  the  medh  oss  om  alle  saker  och  arender, 
både  har  inrijkes  och  vttrijkes,  handla  och  besluta  kunne. 
Datum  ut  supra. 
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Till    Måns   Smedy  att  han  handlar  bättre  med  allmogen  t 
Oknebo  m.  fl.  härader  än  hittills. 

Riks-Registr.  I,  1642,  fol.  159. 

Til  Måns  Smedt  at  han  icke  ber  efter  ofOr- 
numsteligen  handlar  medh  then  almoge  i  Oknebo 
b&rede  som  han  bftr  til  giordt  hafwer,  tagendes 
mere  af  t  hem  &n  the  hafvira  rådh  till.  Datum 
Stocbolm  then  6  Decembris  Ahr  etc  1542. 
Wij  hafwe  förnummit  af  titt  bref  Måns,  at  tw  hafvirer 
tingett  medh  Almogen  i  Oknebo  hftrede  om  theres  Fodring, 
och  begärett  Korn  eller  Rågh  af  them  för  Fodringen. 
Ther  the  sftije  sig  ingen  rådh  til  hafwe,  ytan  wele  heller 
gifwe  Penninger,  Sammelunde  att  the  beklage  sigh  icke 
förmechte  att  hålle  såå  månge  hester  Ahrlige  Ahrs  som 
the  nu  i  fyra  Ahr  skulle  giordt  hafwa,  medh  mindre 
the  nödgass  skulle  att  s&lie  Kon,  så  wftl  som  the  tilförende 
Oxerne  såld  t  hafwe,  och  sedan  opbiude  theres  heman. 
Så  west  tw  wäl  Måns,  Att  wij  [icke]  så  enkiom  eller 
strengeligen  befalte  tig  i  så  mötte  att  handle  eller  stren^^e 
effter  Rogh  eller  Korn  medh  them.  Men  wår  mening 
war  så  attu  först  skulle  giordt  något  medel  medh  them 
i  samma  fodring,  afslåendes  til  ett  Runstycke  af  hwar 
hest,  eller  huru  tu  best  kunde  för  thett  the  i  thetta 
förlidne  Ahr  welwilligen  ehwar  the  tilsagde  warit  hafwe 
synnerligen  til  Gripzholm  hafwe  sigh  finne  latitt,  och 
icke  så  plutzlige  och  vtan  omstender  begftret  sådana 
sftdh,  Män  sedan  när  the  hafwa  hörtt  att  them  någon 
afgift  hade  inrympt  blifwin,  då  twiflede  oss  intett  the 
hade  wäl  giortt  hwad  the  hade  bortt  efter  thett  är  doch 
icke  så  nyt  eller  sälsindt  att  begäre  Korn  eller  rog  för 
fodringen,  När  tu  elliest  hade  lempeligen  handlett  medh 
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saken.  M&n  skulle  tu  hafWa  handlat  på  tine  egne  wftgne, 
då    hade   tw  wål  funnet  rådh  och  lempe  at  få  hwad  tvr 
hade  welett.  Så  kunne  wij  icke  heller  besinne  huru  thett 
tilkommer,  att  the  hafvee  hållett  flere  hester  thesse  för- 
ledne   fyre   Ahr,    än    the  tilförende  giordt  hafwe,  wilde 
wij    gftrne    af   tigh    i  then  motten  förstendigett  blifwa. 
Thett    the  och  beklage  sigh  att  hafwa  mist  någre  Koor 
och   nu  oxerne,   hafwer  tw  tagett  någre  Kör  eller  Oxer 
af  them,  det  må  tw  sielf  best  wetta,  Jnge  wette  wij  oss 
hafwe   them    afhendt,    wij    såge    och   g&rne,    attu  wilde 
gifwe  oss  tilkenne  hwilke  the  wore,  som  sigh  medh  så- 
dant  selsindt   snak  hafwe  hOre  latitt,  wore  godt  att  tw 
ånnu   wille   handle    någott   wijssligere    medh  the  andre 
hårede.     Datum  ut  supra. 


StoekhdM  itm  %  BeceMber. 

TiU  Jon  Bagge  om  åtddUiga  ämnen. 

Bikf-Regbtr.  I,  1542,  fol.  169  t. 

Swar  til  Jon  Bagge  at  han  hafwer  insat 
skatte  Penninger  på  Leköö  i  förwarning,  Jtem  att 
almogen  late  sig  welwillige  befinne  att  vtgOre 
theres  skatt  och  rättigheter,  och  ther  hoss  be- 
gäre  att  löse  för  Penninger  Skatten,  som  the  vtt 
göre  skole,  hwilkit  alt  E:  M:tt  behageligit  år.  Da- 
tum Stocholm  then  6.  Decembris  Ahr  42. 

Wår  gunst  tilförende.  Som  tw  skrifteligen  tilkenne 
gifwer  Joen  Bagge  om  the  skatte  Penninger  tw  vpburitt 
hafwer  af  the  hftreder  tw  vtj  befalning  hafwer,  Och  opå 
wårtt  Slott  Leckö  vti  förwaring  insatt.  Ther  medh  wij 
och  wftl  tilfredz  &re.  Och  effter  her  Göstaf  och  her 
Birge  medh  flere  af  then  westgötiske  Ädel  nu  strax  efter 
Jule    tijdh  hijt  opkommendes  warde,  må  tw  så  lagat  at 
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samma  Summa  Pennin^er  må  komma  medh  them  i  fölge 
hijt  vp,  Så  kan  thet  wara  förvtan  fara  och   efwentyr. 

Til  thet  Andre  Som  tw  skrifwer  at  Skatten  skal 
vtgå  nu  om  nestkommendes  Thomessmesse,  Och  att  al* 
mogen  hafwer  swarett  tigh  wål  på  wåre  wegne,  Lofwen* 
des  och  förplichtendes  sigh,  vtan  al  fOrhalning  gftrne 
wele  vtgOre  samme  skatt,  och  alle  andre  rettigheter, 
som  the  oss  på  Cronones  wegne  plichtige  åre,  Doch 
synnerligen  begftrandes  att  the  sielfwe  mötte  lösse  Skatten 
för  Penninger,  och  icke  föran  vtaf  Landett.  Så  see  wij 
g&rne  at  så  sker,  och  Jw  förre  tw  kant  få  vpburitt  Skat- 
ten, eller  förwent  honom  i  Penninger,  Jw  heller  wij  thett 
såge,  efter  wij  ingen  stortt  heller  vnne  at  lösan  för 
Penninger,  an  samme  wåre  vndersåter,  som  honom  vt- 
göre  skole,  Doch  så  medh  skål,  Att  wij  mötte  någott 
när  få  lijke  och  skäl  för  samme  Skatt,  som  sådana  warur 
geller  och  går  i  Landett,  Effter  wij  kunne  icke  mere 
gifwe  bortt  wårtt,  än  en  annen  sit.  Så  må  tw  wäl  fråge 
medh  her  Göstaf  hwad  honom  synes  lijkast  ther  om 
wore,  huru  thett  tigh  i  thenne  saken  best  skicke  skal. 

Til  thett  Tridie  Som  tw  låter  förstå,  att  then  Jägare 
som  tw  skref  oas  till  om,  hafwer  alrede  en  hop  Wille- 
bråd  insaltatt,  OcK  att  tw  ytterligere  här  efter  wiltt  lata 
Jaga,  begärendes  för  then  skuld  wette  hwartt  samme 
willebråd  komma  skal,  Så  wilde  wij  gärne  hafwe  samme 
wildebråd  hijt  vp,  doch  thett  tw  skulle  beswäre  bönderne 
för  then  saak  medh  någre  eller  store  skutzresor,  thett 
synes  oss  icke  heller  nyttigtt  wara,  vtan  wij  se  heller 
thett  tw  leijer  så  myckin  fordenskap  at  samme  wille- 
brådh  kunne  kom  me  vtöfwer  Tijweden  medh  och  in  til 
Örebro  eller  Arboga,  sedan  kunde  hon  wäl  komma  fram 
eller  hwadh  Rådh  ther  finnes  kunde,  så  att  bönderne 
icke  för  myckitt  betungedes  hwartt  thett  droge  fram. 
Och  twifler  oss  fast,  om  tw  eller  Jägaren  wette  thett 
rätta  sättett   att    insalta  samma  Willebråd h,   så  att  hon 
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wftl  forwarett  blifwer,  och  någon  tijd  oförderfwet  liggie 
kan.  Thett  wij  tigh  i  så  mötte  vnderwijse  wele,  Then 
willebråd  8om  wftl  fOrwarett  blifwe  skal,  moste  til  thett 
förste,  nftr  han  insaltas  fersk,  blifwe  på  någre  dagar  lig- 
gendes  vti  blodlakan,  sedan  skal  man  annangång  salta 
henne  mechta  wftl  medh  godt  Lyneborger  Salt,  och  Slåss 
så  ther  medh  til. 

Til  thett  Fierde,  Som  tw  skrifwer,  om  the  twenne 
Fodringer,  som  nu  i  thenne  winter,  ther  nedre  i  Landett 
fallandes  warda,  Beg&randes  ther  opå  wette  wår  wilie 
och  mening  om  tw  skalt  tage  Penninger  fOr  henne  eller 
eij.  Ther  til  wij  föge  annett  Sware  kanne,  &n  hwar  tw 
kunne  förskaffe  oss  någre  gode  fete  Oxer  för  en  vtaf 
samme  Fodring  fram  i  Sommer,  Ther  wore  wij  wftl  til- 
fredz  medh.  Man  för  then  annan  fodring  taga  wij  Pen- 
ninger helst.  J  then  motten  tw  må  och  så  hafwa  rådh 
medh  her  Göstaf. 

Til  thett  Fempte,  Som  tw  skrifwer,  Att  tw  efter 
her  Göstafz  befalning  någre  flere  Earler  ftn  tw  tilförende 
i  tiensten  hade  antagit  hafwer,  både  til  hest  och  foot, 
beg&rendes  ther  hooss  wette  wår  wilie  och  mening,  huru 
myckit  tw  hwar  Karl  gifwe  skal  på  besten,  Ther  om  må 
tw  och  rådfråge  medh  her  Göstaf,  efter  han  best  wett 
huru  alle  Lftgligheter  och  vmstender  i  then  Landzende 
sigh  begifwe,  Doch  att  tw  och  flere  wåre  Fougter  hålle 
the  Karle  som  någott  godt  duge  och  medh  hest  och 
harnesk  wette  omgå,  och  them  man  kan  hafwe  at  för- 
late sigh  opå  nftr  omtrenger,  the  samme  mage  wftl  blifwe 
wid  sådana  vnderhålning  och  hielp  som  wijss  och  sed- 
wane  ftr  i  Landett  Som  her  Göstaf  wftl  warder  tigh 
wijdere  vnderwijsendes,  nftr  tw  honom  befråger. 

Til  thett  Sidste,  Som  wij  förnimme,  At  sedan  the 
Wessgöter  kom  me  frå  Småland,  hafwer  tw  hållet  tigh 
medh  tine  Karler  och  hester  boss  bönderne  för  Sommer 
Fodringen,  begftrendes  för  then  skuld  både  Biskopz  och 
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Fougte  gestningen  til  yttermere  vnderhåldning  Ofwer 
winteren.  Så  tyckes  oss  att  tw  endeles  beg&rer  för 
myckitt  och  wil  flux  gå  på  wår  partt,  att  efterlate  tigh 
begge  the  gestninger.  Thett  wij  icke  heller  så  efterlate 
kuDDe,  men  med  Fougte  Fodringen  vti  någre  häreder^  ftre 
wij  tilfridz  att  tw  må  leggie  opå,  doch  sk&lige  och  medh 
så  skål  attu  later  granneligen  beskrifwe  [huru]  myckit  tw 
gester.  Och  att  hon  icke  onytteligen  må  förtftrd  blifwe. 
Så  att  tw  Jw  west  göre  therfOre  Rekenskap  in  vti  wår 
Gammer,  och  må  tw  nu  strax  efter  Julen  gifwe  tig  hijt 
vp  medh  tin  Rekenskap,  Så  kunne  wårtt  Cammerådh 
då  ytterligere  förhandle  med  tig  och  flere  wåre  Fougter 
ther  nedre  om  eders  vnderhålning.  Ther  tw  tigh  e£Fter 
rätte  wiltt.     Datum  ut  supra. 

Jtem  är  wår  alfwarlige  wilie  och  befalning  Jon,  at 
tw  ofOrsummeligen  förskicker  thette  medfOliende  bref, 
med  ett  wist  och  trogitt  budh,  her  Göstaf  Olsson  til- 
hända,  thett  icke  fOrsummendes.     Datum  ut  in  literis. 


Stockheln  dem  8  December. 

Till    bergsmännen  på   Salberget   om  frihet  frän  fodringen 
och  om  skatten,  m.  m. 

Riks-Registr.  I,  1542,  fol.  161  ▼. 

Öppet  bref  för  Menige  bergzmän  Som  bruk- 
ningen  hafwe  wid  Salebergett  att  the  til  en  be- 
hagelig  tijd  skole  ware  frij  för  then  Ahrlige  fo- 
dring  som  the  plichtige  åre  vttgöre,  Jtem  Att  the 
skole  vtgifwe  i  skat  hwart  tridie  Lod  Sölf  som 
ther  brukes,  och  at  E:  M:tt  må  löse  thee  andre 
twå  deler  som  ti]förende  ske  plager.  Datum  Stoc- 
holm  then  8.  Decemb.  42. 
Wij  Gustaf  etc  Göre  witterligit  Att  opå  thett  wåre 
och    Cronones    vndersåter  menige  bergzmän,  som  bruk- 
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ning  hafwe  wid  Salebergett  thess  bättre  widh  macht 
blifwe  kunne  til  att  vppehålla  wårtt  och  Cronones  berg 
hafvire  wij  af  wår  synnerlige  gunst  och  nåde,  så  och  for 
theres  ödmiuke  bön  skuld  vndt  och  effterlatitt  Först 
att  alle  the  bergzm&A  som  på  bygden  boendes  &re  och 
widh  för:de  Saleberg  brukning  hafwe,  mage  och  skole 
(:  088  til  behagelig  tijdh  :)  wara  frij  för  then  Åhrlige 
fodring  som  the  oss  på  Cronones  wegne  plichtige  äre 
vtgöre.  Doch  medh  så  skål  och  förord  att  the  ther 
emott  thess  flittigere  och  vti  tijdh  och  time  nu  bestyre 
och  skaffe  sigh  Kål  wedh  och  andre  nödtorfter,  som  the 
til  för:ne  bergzbrukning  behöfwe  kunne  och  opå  hålle 
skole.  Ther  nest  hafwe  wij  och  så  gunsteligen  efterlatett, 
att  i  thette  nestkommendes  1543  Åhret  skole  bergz- 
männen  gifwe  oss  vti  Skatt  hwartt  tridie  Lodh  af  alt 
thett  Sölf  ther  brukes,  och  the  Twådelerne  som  the  be* 
hålle,  wele  wij  betale  them  lijke  som  tilförende  skedt 
är.  Samme  lunde  skal  thett  och  lijke  så  skee  medh 
thett  Drefherdz  och  Slagge  Sölf,  som  ther  brukes  eUer 
finnes,  Ther  skole  the  och  gifwe  oss  vtaf  hwartt  tridie 
Lodh  i  Skatt,  och  skal  thenne  Ordinantien  icke  gå  opå 
för  än  medh  thenne  nestkommendes  Nyåhrs  Rekenskap 
som  år  Åhr  1643.  Thessförinnen  wår  Sölfköpere  och 
menif^e  bergzlagett  sigh  effter  thenne  Ordinantie  som 
hftrtil  medh  wår  skatt  hafwer  brukat  warit,  holle  och 
skicke  skole,  hwilkett  wij  gifwe  wåre  befalningzmftn  opå 
för:ne  Sale  berg  tilkenne,  At  the  mage  wette  sig  effter 
rätte.     Datum  ut  supra. 
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StMkholm  itn  9  Deeeniber. 

öppet  bref  för  allmogen  i  Dalarne  och   bergsmännen  om 

underrättelser  från  Danmarhy  rörande  stämplingar  af  den 

omilde  konung  Christierns  arfvingar^  m.  m. 

Riks-RegUtr.  I,  1542,  fol.  162. 

Opett    bref  til    menige   Almogen    ofwan  för 
Långheden,  Kopper  och  Sölfbergzm&n  och  menige 
Dalerne    om   ett  bref  som  ifrå  Kong:e  Werde  til 
Danmark   hijt   förskicket  hafwer,    at  gamble  och 
omilde  Konung  Christierns  slecht  och  wenner  wele 
nu   i   wår  til  foge  Swerige  Danmark  och  Norige 
myckitt   Krig    och    andre    farlige  förehafwender. 
HuarfOre    ar   rådeligitt    att.    Lacius    in  concept. 
Datum  Stocholm  then  9  Decembris  Ahr  1542. 
Wij  Gustaf  etc  Helse  eder  oss  elskelige  troo  danne- 
m&n    alle,    Sölfbergzmän,    Kopperbergzmän,    wåre    och 
Cronones   skattskyllige  bönder  och  menige  Almoge  som 
byggie  och  boo  ofwan  för  Långeheden  på  Kopperbergett 
och  menige  Dalerne  K&rligen  medh  Gudh  och  wår  nåde. 
Käre    dannemftn  wij  gifwe  eder  tilkenne  hurulunde  wår 
Käre  Swåger,  Förbundz  broder  och  gode  wen  Kon.  werde 
til  Danmark,   hafwer  genom   sit  fulmyndige  sendebudh 
oss   nu    besökie   latitt   och  tilkenne   gifwitt   hurulunde 
han    vti    wiss  och  san  förfarenheet  kommen  är  att  then 
omilde  och  gamble  Konung  Christierns  barn,  medh  theres 
anhengiere  och  Målssm&n,  hafwa  månge  fahrlige  och  li- 
stige   råd    och   anslag   före    emott   thesse  trenne  Rijker 
Swerige,  Danmark  och  Norige,  Så  att  the  sigh  fuUeligen 
hafwa  föresat,  nu  i  wår  at  öfwerfalla  thesse  trij  Rijker, 
medh    Rof,  Mord,  brand  och  all  annen  fiendtlig  handel, 
och    så   twinge    thesse   Rijker    igen    vnder   för:ne  then 
omilde  gamble  Konung  Christierns,  och  hans  barns  wold 
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och  Tyrannij  igen.  Til  hwilket  wåre  för:de  hetske  Fien- 
ders onde  företagne  grundh  och  mening  thette  Smålend- 
ske  vpror  en  Stor  orsak  och  tilfelle  waritt  hafwer,  Och 
för  then  skuld  nödgas  wij,  att  tenkie  ther  alfwarligen 
emotty  och  skicke  oss  på  Folk  och  andre  Erigznödtorfter, 
så  frampt  wij  wele  wete  Rijket  och  eder  alle  försådane 
förmodende  allés  wåres  ewige  träldom  skade  och  förderf, 
försftkrede  och  förwarede.  Så  betacke  wij  eder  alle- 
sammens  och  hwar  widh  sit  nampn  ganske  gärne,  for  al 
welwillighett,  hulskap,  troskap  och  manskap,  som  i  oss 
altijdh  som  trofaste  vndersåter  bewijst  hafwe  och  be- 
synnerligen  att  i  Dannemän  hafwe  warit  oss  welwillige 
med  något  folk  som  i  nu  oss  vnsatt  och  giordt  hafwe, 
Thenne  och  al  annan  eders  welwillighett,  wij  eder  altijdh, 
vti  al  gunst  och  nåde,  och  til  thett  beste  betenkie  wele. 
Och  fOrsee  oss  ftnnu  fulkomligen  til  eder  Dannemän  alle, 
atti  eder  her  effter  icke  heller  annerlunde,  än  som  tro- 
faste vndersåter  och  gode  Swenske  män,  hållendes  och 
skickendes  worde,  ther  wij  oss  fult  och  fast  tilförlate. 
Så  effter  thett  Kåre  dannemftn  thette  inbördes  buller 
som  på  fårde  waritt  hafwer,  nu  stillet  är,  och  wij  sådane 
folk  icke  i  thenne  winter  så  hartt  behöfwe.  Och  för 
then  skuld  hafwe  wij  nu  latitt  gifwe  them  någott  på 
handen,  och  skickett  them  tijt  vp  til  eder  igen.  Och 
effter  oss  vtan  twifwel  för  förme  orsak  skuld  storligen 
för  nöden  wara  will.  Att  wij  altijd  wette  oss  wäl  för- 
warede med  godt  och  warhaftigt  Krigzfolk,  til  att  göre 
slijke  allés  wåres  och  menige  Rijkzens  heske  fiender  ett 
manligit  och  alwarligit  mottstånd  med,  och  afwerie,  att 
thetta  fattiga  Rijkett  icke  åter  igen  som  tilförende  waritt 
hafwer,  mötte  komma  i  theres  hender  och  obarmhertige 
Tyrannij  igen,  Så  wele  wij  af  eder  Dannemän  begärat 
hafwe,  at  thette  samme  folk  må  blifwe  vti  wår  edh  och 
tienst.  Så  att  när  wåre  Fougter  och  befalningzmän  icke 
alleneste    thette    folk,    vtan  jemwäl  mere,  vtaf  eder   på 
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wåre  och  Cronones  wftgne,  och  efter  wår  befalning 
nu  framdeles  i  wår  eller  Sommer  begärer,  at  i  då  late 
eder  som  trofaste  Swenske  man,  vti  thenne  mötte  wel- 
willige  befinne,  som  i  och  altijd  tilfOrende  giort  hafwe. 
Thess:tt  Kftre  Dannemftn,  hwar  så  sker  att  någon 
skalk  eller  förr&dere  kunne  komme  tijt  vp  til  eder, 
som  någon  fOrrftdelig  stemplan  eller  lygnachtigt  Snak 
ther  oproor  eller  obestånd  til  ftfwentyrs  vtaf  wexe  mötte 
ibland  eder  inskynde  eller  inbiåse  wille,  Att  i  då  slätt 
ingen  troo  eller  lofwe  til  slike  lOst  selskap  stelle  wele, 
vtan  heller  beflite  eder  manligen  hwar  på  Sin  mötte, 
att  tage  them  fatt  och  fOrskicke  them  wåre  Fougter  och 
Befalningzmån  i  hender,  så  att  the  mage  stå  til  rätte 
och  Sware  til  sådane  theres  förredtlige  Stemplan,  som 
eder  sielfwe  och  menige  Rijket  på  thenne  tijdh  aller 
Störste  macht  opå  ligger.  Käre  Dannemän  vti  hwad 
mötte  wij  kunne  eller  fOrmåge  att  wette  och  betenkie 
allés  eder  och  menige  Rijkzens  nytte,  wälferd  och  lång- 
ligitt  bistånd  ther  finne  i  oss  altijdh  willige  och  benägne 
til.  Eder  dannemän  her  med  gud  befalendes.  Datum 
ut  supra. 

Stdckholm  itn  !•  Deceaiber. 

Till  adelsmännen  m.  fl.  i   Vestergötland  om  obilliga  städsle^ 
ören  och  gästningspenningar. 

Rib-RegistT.  I,  1642,  fol.  163. 

Til   menige   Adelen    vtöfwer  alt  Westergött- 

land,  att  the  icke  tage  så  store  StedzleOre  af  theres 

Landboer,   vtan  som   sed    hafwer  warit.   Jtem  at 

häredzhofdingerne  late  sig  nOije  med  gamul  sedt. 

Datum  Stocholm  then  10  Decembris  Ahr.  1542. 

Wij  Gustaf  etc  Helse  eder  oss  elskelige  trogne  Män, 

Rådh,  Ridderskap  och  menige  Adel  som  bygge  och  boo 

vtöfwer   alt   Westergöttland,    Kärligen  medh    Gudh  och 
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wår  nåde  Käre  gode  mftn  Som  i  vtan  twifwel  w&I  hörtt 
och  förnummitt  hafwe  hurulunde  then  menige  Man  som 
byggie  och  boo  vti  WestergOttland  ibland  annat  sigh 
fast  beklage  hurulunde  freiset  fast  beswäre  theres  Land- 
boer medh  för  swåre  Stedzle  Ore  yttermera  ftn  plftgsedh 
warit  hafwer,  och  Swerigis  Lag  innehålle  och  fOr  then 
skuld  latitt  beg&re  af  oss  at  ther  mötte  komme  böter 
opå,  hwarföre  är  wår  wilie  och  befalning  atti  gode  m&n 
af  freisett  hwar  widh  sit  nampn  så  och  wåre  och  andre 
godemftns  Fougter  och  befalningzmån  wele  råtte  eder 
sielfwe  i  thenne  sak  och  icke  fOrtunge  almogen  i  thenne 
mötte  mere  ån  som  gamul  sedwane  år  och  Lagen  inne- 
håller, latendes  och  så  hwar  och  en  niute  och  sittie  sin 
råtte  och  laglige  techt  effter  Swerigis  lag.  Så  wele  wij 
och  Sammelunde  fOrmane  och  biude  then  menige  man, 
att  the  icke  heller  siålfwe  fOrorsake  sigh  slik  dyr  Stådzle- 
Ore,  och  gOre  then  ene  then  andre  förköp  som  mycket 
ske  plager.  Ther  nest  så  år  oss  och  föreklagett,  huru- 
lunde Håredzhöfdingerne,  Lagman  och  andre  wele  och  så 
tage  lijke  så  myckitt  för  theres  håredzgestning  som  wij 
för  wår  och  Cronones  fodring.  Thet  wij  icke  heller 
budett  eller  befalett  hafwe,  år  icke  heller  skål  eller 
rått,  att  i  eder  vti  så  mötte  alt  efter  oss  tage  wele. 
Hwarföre  biude  wij  eder  och  så  att  i  gode  mån  som 
hårettzhöfdinger  äre  förlijke  eder  medh  Almogen. om 
sådana  eders  håredzrättigheter,  och  late  eder  åtnöije 
som  gamul  sedwane  waritt  hafwer,  i  hwartt  hårede  eller 
Landzende  för  sig,  Så  at  wij  icke  få  ther  wijdere  klago- 
mål om,  så  frampt  i  wele  göre  thet  oss  liuft  och  beha- 
geligit  år.    Datum  ut  supra. 
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Stockkoia  <lei  19  Deee«ber. 

c 

Till  fogden  i  Åkerbo  härady  Tord  Olsson,  om  Dalkarlarnes 
rustning  emot  de  upproriske^  om  lodgjutning  på  Vånga-' 
hergy    inköp    af  stål-  eller  jern-^^droppariy  samt  gästningen 

i  fögderiet. 

Riks-Ragiitr.  h  1542,  fol.  164. 

6 

Til  Tord  Olsson  Fougte  vti  Åkerbo  h&rede, 
at  Kon:  M:tt  hafwer  på  the  berg  en  willig  Almoge 
gifwe  gud  thet  så  lenge  blifwe  mötte.  Lacius  in 
Concept.  Datum  Stocholm  then  10  Decembris. 
Anno  etc  1542. 

Wår  gunst  tilförende.  Wij  hafwe  fåt  tit  bref  Tord, 
Och  som  tw  först  gifwer  tilkenne  att  wij  hafwe  ther  en 
welwillig  almoge  på  the  berg,  thett  hOre  wij  gftrne, 
gifwe  Gudh  thet  mötte  och  så  medh  gärningerne  effter- 
fölgt  blifwe,  J  then  motten  tw  wilt  fliteligen  winleggie 
tigh,  Så  att  wij  en  trogen  och  welwillig  almoge  behålle 
mage.  Och  är  thett  oss  endels  vnderligit,  att  the  af 
Hammersberg  icke  hade  theres  sendebud  hoss  oss  i  Nor- 
kiöping  som  the  andre  berg  giorde  eller  hwad  mening 
ther  vnder  war  wilde  wij  och  gärne  wette.  Och  må  tw 
wal  gifwe  almogen  före  att  hftr  hafwer  waritt  vte,  wftl 
tw  eller  Trijtusend  Dalekarler  medh  Arborst  och  andre 
gode  wärier,  som  och  i  sanning  är,  hwilke  i  then  acht 
vtkompne  wore,  att  the  wilde  hafwe  sig  låtitt  bruka 
emott  the  Smålenninger,  hwar  the  sigh  elliest  icke  stillet 
hade,  hwilke  wij  hafwe  nu  latitt  gått  hem  igen,  i  thett 
förhop,  att  hwad  the  Smålenninger  vtlofwett  hafwe,  skal 
och  så  hållet  blifwe,  Män  hwar  elliest  sker  dfi  äre  samme 
dalekarle,  och  än  fast  större  taal  oss  än  nu  i  så  mötte 
wederrede.  Så  må  tw  och  wäl  hafwe  tine  Kunskaper  och 
bespäijning   vte,    Latandes  oss  få  wette  huru  the  skicke 
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sigh  ther  nedre,  eller  hwad  the  hålle  af  alt  thett  the  vt- 
lofwet  hafwe.  Thernest  som  tw  skritwer  om  then  Lod- 
giutere  på  Wånge  berg,  begärendes  wette  om  han  någott 
til  wårtt  behof  giute  skal,  och  begärer  ther  Skampelaner 
til,  Så  sende  wij  tig  samme  Skampeluner  her  med  til 
hände.  Må  tw  late  honom  komme  til  arbetes,  och  giute 
til  tw  eller  trijhundrede  af  hwart  slag,  och  äre  wij  til- 
fredz  att  thesse  Små  lodh  någott  dyrere  mage  betalede 
blifwe,  ån  the  store  Klott,  ther  tw  west  tigh  eflfter  rätte. 
Om  the  tw  Skeppund  Staldropper  som  ther  är  på  bergett 
them  må  tw  behålle  til  wårtt  behof  och  gifwe  them  ther 
Penninger  före,  eflfter  som  tw  nogest  tinge  kan,  män  på 
the  annen  berg  late  wij  köpe  sådane  Stål  eller  Jern- 
dropper  för  helftene  mindre  wärd,  än  som  täcke  iern 
köpes,  ther  tw  kant  tig  eflFter  rätte  och  skicke,  wij  äre 
och  tilfridz  att  tw  må  tinge  oss  fyre  eller  Sex  Skep- 
pund af  thett  allerbäste  Stål  som  ther  faller,  Låtendes 
them  få  betalning,  eflFter  som  tw  best  med  them  vtöfwer 
ens  komme  kan,  doch  ramandes  thett  beste  köp  tu  kant. 
Som  tw  och  låter  oss  förstå  attu  hafwer  mest  vpburitt 
Biskopz  ^estningen  i  tin  befalning,  och  hwad  som  ogest 
war  i  Åkerbo  härede.  Så  må  tw  ware  förtencht  vtj, 
thett  förste  tw  kant  att  gifwe  tigh  hijt  vp  medh  tin 
Rekenskap,  och  hwad  tw  hafwer  att  lefrere  in  vti  Ca- 
meren.  Thin  skrifwere  är  snart  för  14  dagar  seden 
hädan  dragin.     Datum  ut  supra. 
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Stockholm  den  !•  Decenber. 

Till    bergsmännen    på   Kopparberget^    om   bergsbrytningen^ 

upptagande  af  nya  streck  i  grufvan^  afradshopparen,  den 

omilde  konung  Christierns  arfvingars  stämplingary  upproret 

i  Smålandy  m.  m.,  m.  m. 

Riks-Registr.  I,  1542,  fol.  164  7. 

Til  menige  bergzmän  opå  Koperberget,  at 
the  beg&re  at  the  wid  then  gamble  grufwe  bredden 
mage  försökie  the  gode  strek  ther  finnes,  hwilkett 
E:  M:tt  behageligit  ftr.  Lacius  in  concept.  Datum 
Stocholm  then  10.  Decembris  Ahr  etc  42. 

Wår  gunst  tilförende.  Käre  Dannemän,  Som  i 
Oss  genom  genom  eder  skrifwelse  tilkenne  gifwe,  att 
then  gamble  och  Nye  hårde  grufwen  fast  förwerres  och 
Strecket  blifwer  klent,  och  drager  sigh  endelss  tilhopa, 
Therföre  i  näppeligen  så  mycken  malm  vtaf  både  gruf- 
werne  bekomme  kunne,  att  thett  kan  belOne  mOden  och 
bekostningen  igen.  Beg&rendes  för  then  skuld  wårtt 
nådige  Samptycke  och  tillåtelse,  att  hwar  i  widh  then 
gamble  grufwe  bredden  någre  gode  Streck  finne  kunne, 
att  i  ther  sammestedz  vprymme  och  brenne  mötte.  Så 
försee  wij  oss,  Atti  dannemån  icke  medh  någon  skal 
kunne  thet  s&ije  att  wij  hafwe  latitt  förbiude  opsOkie 
gode  streck,  anten  i  then  ene  eller  andre  grufwon,  ther 
i  någon  fördeel  eller  förbättring  vtaf  hafwa  mötte,  eller 
oprymme  eller  brenne  ther  som  bäste  tilfellett  wore. 
Och  ther  någer  godh  Skiftesrum  vtaf  förmodandes  wara 
kunne.  Män  som  eder  wäl  förtenker,  att  i  myckit  hade 
och  ännu  til  äfwentyrs  hafwe  för  plegsedh,  att  när  malmen 
är  brutin  och  kommen  op  på  grufwe  backen,  då  gå  i 
til  och  sälien  både  them  vppe  i  Tuna  Sochnn  och  andre 
flere,    som   ther    boo,    vt  på  bygden  och  tage  ther  före 
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hwad  i  kunne  f&,  Icke  williendes  sielfwe  hwarken  smelten 
eller  förarbeten  Tber  raedh  i  göre  både  oss  och  eder 
Sielfwe  oskal  och  Stor  skada,  Effter  wij  få  vtaf  then 
Malm,  som  så  såld  blifwer,  hwarken  wårtt  Afrad,  Tijende 
eller  rättigheter,  som  oss  ther  vttaff  opå  Cronones 
wftgne,  medh  råtte  borde  at  hafwa,  I  hafwe  icke  heller 
stor  fOrdeel  ther  vtaf  på  edre  sijde,  når  i  så  sftlie  mal- 
men hådan,  Thette  hafwer  warit  wår  mening  och  icke 
annorlunde.  Wij  såge  gårne  att  i  Dannemån  wille  flux 
late  brukningen  gå  för  sigh  och  sOkie  vp  någre  gode 
eller  the  beste  strek  och  grufwer  i  finne  kunne,  Och 
sielfwe  bruke  hwad  som  gud  vnne  och  gifwe  wille,  hwad 
heller  thett  år  widh  then  gambla  grufwe  bredden  eller 
annorstedz  ther  i  någon  fördeel  skaffe  kunne,  thett  wore 
både  för  edertt  och  Cronones  beste,  al  then  stund  i  giorde 
oss  och  Gronen  then  skäl  och  råttigheet  vtaf  sådane 
brukninger,  som  thet  sigh  med  råtte  borde,  når  så  ske 
mötte,  då  hade  wij  hwarken  insage  eller  beswårning  vtti. 
Thernest  Som  i  Dannemån  och  endelss  beklage  eder, 
att  then  Afradz  Kopper  som  i  oss  i  fiord  winter  når  wij 
ther  vppe  hoss  eder  wore  af  hwar  fierding  lofwede  vtt 
att  göre.  Skal  ware  eder  i  någon  mötte  för  swårtt  och 
besynnerligen  Luttrett  godz,  begårendes  för  then  skuld, 
att  wij  gunsteligen  wele  göre  någon  medel  med  eder 
vti  then  motten.  Så  kunne  wij  icke  stortt  annet  Sware 
eder  h&r  till,  ån  hwad  oss  i  then  mötte  står  tilgörende 
och  eder  drågeligit  wara  kan,  wele  wij  oss  godwilleligen 
befinna  late.  Män  Kåre  gode  män,  wij  wele  icke  heller 
dölie  för  eder,  hurulunde  wår  Käre  Swåger,  Förbundz 
broder  och  gode  wen,  Kong:e  werde  til, Danmark,  hafwer 
nu  nyligen  genom  hans  fulmyndige  sendebudh  oss  besOkie 
latitt  och  tillkenne  gifwitt,  att  han  vti  wiss  förfarenheet 
kommin  är,  hurulunde  then  omilde  och  gamble  Konung 
Ghristierns  barn  och  theres  målssmän  thesse  Trenne 
Rijkers    och   allés   wåress    hetskeste  och  wärste  Fiender 
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hafwe  månge  selsinde  och  farlige  rådh  och  anslag  emott 
thesse  Rijker  och  sig  föresatt  nu  i  wår  medh  förste 
öpett  wattnetty  medh  Rof,  mord,  brand  och  al  annen 
fiendtlig  handel  att  Ofwerfalle  thesse  trij  Rijker,  Swerige, 
Danmark  och  Norige,  och  åter  igen,  genom  grufwelig 
blodzstörting,  tuinge  och  truge  them  vnder  then  för:te 
vmilde  tyrannens  macht  och  wåld  igen,  thesse  Rijker 
och  oss  alle  till  en  ewig  tr&ldom,  skada  och  ferderf,  til 
hwilckett  thette  inrijkes  buller  och  obestånd  e  som  oftest 
(:  ty  wer  :)  på  fftrde  år  stor  orsaak  och  tilfelle  gifwitt 
hafwer,  Så  hafwer  och  förde  wår  Swåger  och  gode  w&n 
Kongen  i  Danmark  (:  efter  thett  wenlige  förbundz  lydelse, 
som  Rijkerne  emillan  giord  och  samptycht  &r  :)  begftret 
emott  för:ne  allés  wåres  oppenbara  och  hedske  fiender 
hielp,  tröst  och  vnds&ttning  både  til  Land  och  watn, 
hwilkett  gud  kenne  wij  och  gftrne  göre  wilde  som  och 
saken  och  allés  wåre  welferd  thett  högeligen  fordrar  och 
kräfwer,  Män  hwad  kunne  wij  göre  i  Saken,  Nftr  i  och 
andre  Rijkzens  vndersåter  och  almoge  wele  sittie  vti 
sådane  store  frijheter  och  ingen  skatten  eller  hielp  göre 
eders  herre  och  Konung  som  sådana  Rijkzens  och  allés 
wåre  wälferd  medh  vppehålles  skulle,  Så  ar  w&l  bewiss- 
ligit  att  wij  thette  wårtt  Fädernes  land  Swerige,  nu 
snartt  i  23  åhr  vti  frid  och  rolighett  styrtt  och  regerett 
hafwe.  Och  thett  så  förestånditt  och  förswarett  att  them 
icke  en  höne  af  Fienderne  hafwer  fråntagit  warit.  För- 
hoppendes  att  thet  skulle  ware  almogen  til  en  godh 
sedwane,  ther  the  mötte  sittie  vtti  sådane  fridh  och 
roligheet.  Nu  förmerke  wij  att  them  fast  ledes  widh 
sådane  w&ldagar,  Beg&rendes  gamble  sedwaner  och  Lagh 
j  så  mötte,  att  the  theres  herre  och  Konung  intett  hielpe 
wele,  wiliendes  icke  thess  mindre  hafwe  lijke  stortt  för- 
swar  af  öfwerheten,  hwilkett  icke  wäl  ske  kan,  att  skatten 
&r  lijten,  men  vttlegningen  och  Krigzkosten  stor  och 
daglig  dagz  förökes,  Oss  fruchtar  nogh  att  man  ty  wer, 
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sliker  Perlemente  så  lenge  företager  och  begynner,  att 
thett  kommer  wist  til  then  gamble  lagen  och  sedwanen 
igen,  Så  att  Rijkett  och  wij  alle  medh  hersköld  öfwer- 
dragne  blifwe,  fulfoliendes  thett  medh  Rof,  mord  och 
brand,  såsom  gamul  sedwane  år,  efter  sådane  tilfelle 
som  nog  gifwes.  Doch  skall  gud  kenne,  att  wij  til  sä* 
dant  hafwe  gifwitt  hwarken  orsak  eller  tilfelle,  Mftn  hade 
the  som  sådana  buller  mest  bedrifwe  warit  hoss  [oss], 
på  Asunden,  när  Vnge  her  Sten  gud  hans  Siel  nåde 
Slagen  blef,  Jtem  på  Tiweden,  wed  Balungzås,  på 
Långefredagz  Slagett,  widh  Vpsala,  Jtem  här  wid  Brenne- 
Kyrkio  och  annorstedz  flere,  ther  man  war  i  mangling 
och  slagz  med  fienden,  Schulle  the  wäl  hafwa  fått  slec- 
kie  theres  luste  och  blef  wed  ledze  wed  sådane  leker« 
Och  e£Fter  Almogen  J  och  flere  sOke  fast  effter  store 
frij heter,  wele  lijten  skatten  göre,  Så  blifwer  och  hielpen 
lijten  när  omtrenger,  Och  för  then  skuld  blifwe  wij 
förorsakade  att  förminske  wåre  Krigzrustninger  både  til 
Land  och  watn,  Så  att  ther  man  hafwer  nu  Swåre  Skep 
och  ther  til  Dråpelige  Skytt  och  andre  tilbehöringer  wele 
wij  i  then  Stadh  hålle  en  hop  Skäriebåter  som  och  gamul 
sedwane  är,  och  wåre  förfäder  giordt  hafwe.  Samme* 
lunde  wele  wij  och  gifwe  wårtt  Krigzfolk  både  Ryttere 
och  Knechter  Orlof  Så  får  man  wäl  see  hwad  fördeel 
Rijket  ther  vttaf  bekommer.  Wij  kunne  icke  heller  be- 
sinne  hwad  almogen  i  then  motten  tenker,  att  the  be- 
gäre  gamul  sedwane  vtti  thett  som  them  kommer  til 
fördels,  men  thett  herskapett  kommer  til  gode,  wele  the 
hafwa  som  nw  är.  Jtem  icke  kan  man  nu  liggie  eller 
geste  för  twå  öre  om  natten,  och  hafwe  al  wälfordran, 
medh  höö.  Korn,  malt  och  öU  i  Köpstäderne  eller  på 
bygden,  Jcke  kan  man  heller  nu  köpe  ett  par  Oxer 
för  Sex  w  ortiger,  Ett  pund  Smör  för  twå  öre  Ett 
Skeppund  Kupper  för  16  «  som  och  gamul  sedwane 
warit  hafwer,  och  så  hwartt  e£fter  thett  andre  som  gamult 
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war.  Jtem  ett  skifte  ther  man  begärade  herberge  i 
Gudz  nampn,  och  på  sins  herres  och  Konungz  wegne,  blef 
intett  sOndt,  gafz  inge  Peninger,  Nu  mötte  man  dyrtt 
nog  betalett.  Tolket  hafwer  altt  gamult  och  fortt  waritt, 
och  nar  sådant  mötte  ftn  nu  vptages  och  hålles,  kunde 
wftl  stå  rådh  til,  att  man  midlede  med  almogen  medh 
allehande  som  almogen  begårer.  Så  wil  icke  heller  Al- 
mogen  betenkie  att  vtii  gamul  tijd  plägade  the  sielfwe 
gå  yti  vtreser  emott  Rijkzens  fiender  och  sielfwe  wara 
hofman,  stundom  ett  Ahr,  stundom  et  hälft,  vnder- 
stundom  mere,  och  stundom  mindre  ifrå  theres  boo  och 
bohag,  som  ofte  skedt  ar,  i  thett  Ryske  örlig,  Jtem  för 
Calmar,  och  annorstedz  flere,  hwad  sådant  alt  kostett 
hafwer,  eller  then  skade  the  ther  vttöfwer  lijditt  hafwa, 
thett  betenkies  icke  heller,  wij  kunne  icke  nogsampt 
förvndra.  Att  i  eller  andre  Rijkzens  inbyggiere  sig  be- 
sware  Yti  thett  som  theres  ratte  Ahrlige  skat  och  andre 
Laglige  vtskyller  are,  them  att  vtgifwe  vti  gode  mötte 
och  tilfyllest,  eflFter  the  them  med  are  och  rette,  och 
effter  Sweriges  Lagh  iw  plichtige  are,  wore  thett  nye 
ålager,  eller  tungor,  som  nogsampt  vti  andre  Konunge- 
Rijker  Ahrligen  vtgår,  mötte  då  Almogen  sigh  har  vt- 
innan  besware,  Nu  kunne  wij  wal  bewijse,  att  Almogen 
vti  wår  Regementz  tijd  lijten  hielp  vtöfwer  theres  Laga 
skatt  oss  vttgiordt  hafwa,  hwilket  the  doch  fOr  Gudh 
och  effter  wår  beskrefne  Swenske  Lag  iw  plichtige  are. 
Som  nogsampt  bewijses  i  Konungz  balken,  then  thett  lase 
will.  Thett  wij  doch  intett  fordrett  hafwe.  Och  för 
then  skuld  för  sådana  försköning  hade  wij  förmodet  oss 
theste  större  walwillighett,  Män  gud  skal  wette  hwad 
welwillighett  wij  förwerfwet  hafwe,  Åhr  och  wäl  bewiss- 
ligit  hwad  anfechtninger  Rijkett  vti  wårt  Regementz  tijd 
vtaf  vttlenske  fiender  haft  hafwer,  både  af  then  omilde, 
gamble  Konung  Christiern  för  Lödesse  i  Westergöttland, 
Jtem  hwad  Anfechtningar  the  Lybeske    här  in  i  Rijket 
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giordt  hafwe,  beflitendes  sigh  att  ins&ttie  gamble  Konung 
Christiern  och  Grefwe  Christoffer  i  thesse  trij  Rijker  egen, 
medh  andre  månge  anfechtninger,  som  skedde  &re.  Hwad 
hielp  och  trOst  Almogen  til  sådant  giordt  hafwa  wette 
the  wal  sielfwe.  Huru  mögeligitt  för  sådana  lagligheter 
skuld,  oss  wara  will,  att  fOrswara  Rijket  vtan  wår  ratte 
skatt  och  skuld,  och  andre  Laglige  rettigheter  kan  hwar 
förständig  man  w&l  tenkie.  Kunne  nu  Almogen  finne 
någre  b&ttre  rådh  och  leraper,  medh  mindre  omkostnad 
att  förswara  Rijkett  både  til  Land  och  watn,  &n  wij 
giordt  hafwe,  då  få  the  thett  "Wu^  att  see,  wore  oss  och 
så  liuft  at  så  ske  mötte.  Så  E&re  Dannem&n,  &r  wår 
wilie  och  gunstige  befalning.  !^U  i  thesse  fönne  och 
andre  flere  slijke  dråpelige  och  't^rkelige  orsaker  och 
wåre  besw&ringer,  wele  öfwerwfge,  besinne  och  eder  til 
hiertat  gå  late,  vnderwijsendes  och  vttydendes  alle 
saker  eder  emillan  och  fOr  then  menige  man  til  thet 
beste  som  fast  fOrnöden  ftr.  Och  opå  thett  i  Danne- 
mån  mage  see  och  förnimme,  Att  wij  eder  med  al  gmst 
och  nåde  ben&gne  äre,  och  e£Fter  wij  förmerkie  ede  ^ié 
tuncht  wara  att  vtgOre  sådane  ytTofwet  afredz  Ko^  -'^^ 
derfOre  &re  wij  tilfredz  att  slå  vtaf  iij  Lispund  så  a.  V  i 
hår  effter  vtgOre  oss  i  gode  rede  17  lispund  ren  och 
Luttrett  Kapper  afhwarjiärding^),  noppes  oss  at  thett  skal 
ware  eder  vti  alle  mötte  lideligit  och  drägeligit.  Och 
hwar  wij  elliest  kunne  bewijsé  eder  al  gunst  och  nåde, 
och  wette  allés  eders  och  menige  Rijkzens  beste,  gagn 
och  långligit  bijstånd,  thett  göre  wij  altijd  gftrne.  Gud 
befalendes.     Datum  utt  supra. 

Zedel. 

Som    i    Danneman   i    samme  edert  bref  och  så  til- 
kenne    gifwe    at  wij  hafwe  en  welwillig  och  trogen  Al- 
moge  i  then  Laudzende,  Och  hwar  någon  hoss  eder  finnes 
*)  Understroket  i  Registraturet. 
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kan  som  anners  gdre  wille,  wele  i  då  tilhielpe  att  then 
samme  skal  tilbörligen  straffett  blifwe.  Si  betacke  wij 
eder  Dannemftn  alle,  til  thett  högste  för  sådane  eders 
troheett  och  welwillighett.  Och  hafwe  intett  twifwel,  att 
sådane  eders  trohett  och  Lyfter  icke  alleneste  med  orden 
Ytan  jemwel  medh  g&mingernemåge  fulgiorde  och  bewijste 
blifwe,  vti  hwad  mötte  wij  s&dant  och  al  annen  eders 
welwilligheett  eder  vti  al  gunst  och  nåde  betenkie  kunne. 
Thervtionen  wele  wij  altijdh  godwillige  befinnes.  Datum 
ut  in  literis. 

StMkh^lM  itm  IS  HeceMber. 

Till  fogden  i  Dcdame^^rféOSs^  Jesperssorif  om  dtskiUiga  ämnen. 

Rät-Begfi«}|r>^I,  1542,  fol.  167  ▼. 

Til  Lasse  Jesperson  att  han  forhandler  med 
någre  förtrogne  att  thee  hemligen  bespeija  hwad 
för  tidender  wankar  ther  vppe  i  bland  Almogen. 
Hi.  Datum  Stocholm  then  13.  Decembris.  42. 
«y  -iWår  gunst  titför^.nde  etc  Wij  hafwe  f&t  tin  skrif- 
*  1*  Lasse  och  förstått  huru  then  tiggie  Prest  af  Wa- 
8tt^  sigh  ther  vppe  hållit  och  skicket  hafwer.  Så  synes 
oss  w&l  wara,  att  then  selle  kom  dåden,  Åhr  för  then 
skuld  &nnu  wår  wilie^och  begären,  attu  allestedz  ther  i 
Dalerne  wilt  late  hafwe  ett  nöge  och  godt  inseende, 
att  ther  icke  någon  ond  sftdh  i  bland  then  menige  Man 
sådtt  blifwer,  Ther  ligger  nu  aller  störste  macht  opå.  Och 
opå  thett  tw  thess  b&tter  och  lempeligere  mötte  få  att 
wetta  hwad  ther  bedrifwes  vppe,  eller  om  ther  icke 
någon  förrftdtlig  Stemplan  inskyndes  eller  företagen 
blifwer,  Ähre  wij  tilfridz  och  hår  medh  befale  tigh,  attu 
opå  thett  hemligeste  och  lempeligen  handier  med  någre 
gode  och  förståndige  bönder,  eller  Prestmftn,  en,  twå 
eller  tree  i  hwar  Sochn  ther  vppe,  skulle  tw  an  Köpe 
them  ther  til  och  gifwe  hwar  thera  Sex,  otte  eller  Tijo 

Gustaf  J:t  Registr,    XIV.  25 
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«y  effter  som  tw  förnimmer  the  wele  skicke  sigh  tro- 
ligen  och  welwilligen  i  thetta  ftrende.  Doch  sä  att 
ingen  skulle  wette  af  then  annen.  Och  medh  them  mötte 
tw  så  förhandla  att  the  opå  wåre  wegne  wilde  hemligen 
gifwe  tig  tilkenne,  hwad  ther  wankade  för  tijdender  eller 
snak  ibland  almogen,  eller  om  ther  icke  någon  hemlig 
stemplan  eller  annet  ondt  i  bland  then  menige  man  in- 
gutett  blifwer,  att  sådant  i  tijdh  och  oförsumligen  mötte 
förekommes  och  gifwes  oss  tilkenne.  Och  åndoch  saken 
emillan  oss  och  the  Smålenninger  til  frid  och  dagtingen 
förhandlett  och  kommen  ar,  som  tw  wftl  hörtt  hafwer. 
Synes  oss  lichwftl  icke  rådeligit  wara,  att  man  s&tter 
för  myckit  stor  troo  eller  Lijt  opå  samme  frid,  effter  oss 
twifler  fast,  att  the  hålle  någott  thett  the  vttlofwe, 
kanske  att  the  skynde  lichwel  theres  hemlige  och  för- 
rftttlige  stemplan  och  ingift  både  tijt  vp  och  så  annor- 
stedz  i  Landett,  ehwar  the  kunne  opwecke  något  ondt 
i  bland  Almogen,  då  hafwe  the  thet  icke  fördrag  hwar 
thett  them  så  tilstadt  och  effterlatitt  blifwer  ther  tw 
wiltt  hafwa  ett  Skarpt  och  nöge  vpseende  medh  som 
stor  macht  opå  ligger. 

Ytterligere  Som  tw  och  skrifwer  hurulunde  tw  hafwer 
förhandlett  medh  Almogen  ther  vppe  i  tit  fögderij  och 
att  the  alle  hafwa  sig  troligen  och  welwilligen  höre  la- 
titt  hwilckett  oss  wftl  behager,  gifwe  gudh  thett  mötte 
och  så  med  gftrningerne  effterfolgt  blifwe.  Ther  tw  och 
med  al  flijt  wiltt  winleggia  tig  om  att  wij  vti  then  landz- 
enden  en  welwillig  och  trogen  almoge  som  nu  stor  macht 
opå  ligger,  behåUe  mötte.  Och  sende  wij  tig  her  medh 
til  hända  ett  öpett  bref,  som  wij  then  menige  Man  ther 
vppe  i  Dalerne  hafwe  tilskrifwe  latitt,  thett  tw  må  Iftse 
och  förkunne  late.  Och  effter  wij  nu  opå  thenne  tijdh 
för  the  lägligheter  skuld  som  sigh  med  thenne  dag- 
tingen nu  begifwitt  hafwer,  jcke  hafwe  för:ne  folk  så 
hart  behof  derföre  förskicke  wij  them   nu   tijt  vp  igen, 
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hwar  hem  til  sitt  til  thess  wij  them  framdeles  behofwe 
kunne,  Doch  hafwe  wij  nu  h&r  latitt  opskrifwe  theres 
Nampn  och  gifwett  them  någott  pi  handen,  Så  att  wij 
lichwftl  wele  behålla  them  vti  wår  Eed  och  tienste,  må  tw 
och  fOrthensknld  alfwarligen  wara  förtencht  vti,  att  late 
grannerligen  beskrifwe  allés  theres  nampn  och  hwar  the 
heme  åre,  så  månge  som  här  yte  wore,  Så  at  tw  west 
hwar  tw  tager  them  igen  nftr  wij  them  framdeles  fodra(!) 
lathcy  thetta  tw  icke    försumma  wiltt.    Datum  ut  Supra. 

StockhalM  itm  14  SeceMber. 

TUl  Guttorm  Nilsson  och  Lasse  Sölfköparej  om  anskaf- 
fande  af  seneton   klippare  för   transport   af  silfret  från 

Sedberget. 

Biki-Regiatr.  I,  15i2,  fol.  168  ▼. 

Til  Gottorm  Nilsson  att  han  förskaffer  16 
gode  starke  Klippere  Som  SolfkOperen  vtt  och 
vp  bruke  kan;  med  Sölfuer  vtt  och  Penningervp, 
och  vnderhålle  them  thett  beste  han  kan.     Datum 

o 

Stocholm  14  Decembris  Ahr  etc  42. 
Wår  gunst  tilförende.  Skal  tw  wetta  Gottorm  att 
wij  för  mångehande  orsaker  skuld  och  synnerligen  på  thett 
Alle  man  icke  wette  och  sig  enkom  förstå  skole  nftr  wår 
SölfkOpere  drager  hijt  vt  medh  wårtt  Sölfwer,  eller  tijt 
vp  igen  medh  Peninger,  Derföre  hafwe  wij  för  godt 
ansedt  att  samme  wår  Sölfköpere  efter  thenne  dag  icke 
skal  före  eller  flöttie  wårtt  Sölfwer  anten  winter  eller 
Sommer  tijd  öfwer  land,  medh  the  skiutzhester  som 
hftr  til  skedt  ftr.  Hwarföre  hafwe  wij  så  latett  bestellett 
*  hoss  thesse  wåre  Fougter,  Rassmus  Elott,  Lasse  Trobo 
och  Nilss  Birgesson,  att  hwar  thera  skole  förskaffa  för:te 
wår  Sölfköpere  anten  köpe  för  wåre  Penninger  vtaf  bön- 
derne  4  eller  6  gode  starke  Klippere  som  ther  til  tiene  wele, 
hwar   eliest  inge   Klippere  för  handen  ftre,  som  oss  til- 
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komme  eller  tilhOre,  Så  att  the  in  Samma  kunne  blifvre 
fempton  eller  Sexton,  Och  effter  alle  för:te  Rlippere  icke 
för  foder  nöd  skul  kunne  dagligen  ther  på  Wftssby  gård 
ståndande  blifwe,  Therföre  så  hafwe  wij  betencht  oss  att 
halfparten  af  förine  Klippere  skole  blifwe  wed  Wassby 
gård  Ståndandes,  och  then  annen  halfpartt  skal  komme 
til  Ekolsund  och  ArnO  gårder,  och  blifwe  ther  ståndan- 
des, så  att  n&r  SolfkOparen  kommer  vtt,  skal  han  då 
finne  ther  hwijle  Klippere  för  sigh,  och  sftttie  the  andre 
ther  quarre  til  thess  han  kommer  tilbake  igen  hftdan 
ifrå  Stocholm,  och  sedan  taga  the  samme  han  ther  satte 
och  bruke  them  vp  til  bergett.  Hwarföre  åhr  wår  wilie 
och  biude  tigh  attu  låter  hafwe  god  tilsyn  med  samme 
Klippere,  så  att  the  kunne  få  theres  Passelig  vnderhåld- 
ning  med  god  rycht  och  annatt  hwad  the  behöfwe  kunne. 
Thette  tu  ingelunde  försumme  wiltt.  Datum  ut  supra. 
Samme  mening  til  Lasse  Sölfköpare. 

StMkh^lM  itm  21  DeceMber. 

Till  GiLStaf  Olsson  om  uppgörelse  med  de  från  Danmark 
ankomne  knektarne^  m.  m. 

Riks-Registr.  I,  1542.  fol.  175  t. 

Swar  til  her  Göstaf  Oulfsson  [o:  Olufsson],  att 

med  thee  Knechter  som  kompne  ftre  ifrå  Danmark 

skal  förbandles,  om  the  wele  Swerie  K:  M:tt  hul- 

skap  och  troskap  til,  och  sedan  wijdere  förhandle 

om  theres  besoldning.     Datum  Stocholm  then  21 

Decemb.  42. 

Wår   synnerlige   gunst   tilförende    K&re  her  Göstaf, 

Seden    thenne  medfoliende  wår  Missiue  beslutit  och  al- 

deles    förfårdigett    war,    komme    oss    the  andre  bref  til 

hände.    Som   gifne    wore    af  Elfzborg  4  Decembris,  vti 

hwilke  i  förstå  late,  att  samme  fenike  Knechter  af  Dan* 
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mark,  nu  allerede  kompne  ftre,  medb  wijdere  inneh&ld, 
Sä  effier  wij  fOrnimme,  atti  af  höfwitzmannen  förmerkt 
hafwe,  thet  han  icke  kan  åttskilie  Enechterne,  anten 
them  att  bruke  eller  wijdere  fOrleggie  late,  vtan  ther 
op&  Elfzborg  och  i  Lodesse,  na  i  medier  tijdh,  til  thess 
medh  them  opå  wåre  wegne  yttermere  handlett  blifwe 
må,  och  att  the  mage  fOrwette  sigh  om  theres  bestelning 
och  besoldning.  Och  fOr  then  skuld  wele  wij  oforsum- 
ligen  skicke  tijt  nedh  någon  af  wåre  gode  mftn,  som 
med  samme  Knechter  wijdere  att  handle,  full  macht  och 
befalning  hafwe  skal»  och  försökie  om  the  oss  lofwe  och 
Swftrie  wele,  efiter  thett  icke  wftl  tiene  will,  att  the 
skole  ware  i  wår  besolning  och  vti  ens  annors  edh,  som 
i  wftl  sielf  tenkie  kunne,  huru  ther  om  ftr,  och  skal 
then  samme,  som  wij  nu  tijt  ned  skickendes  warde, 
hafwe  medh  sigh  bestelning  och  artickler  ther  opå 
Knechteme  oss  swftrie  och  lofwe  skole,  Så  hafwe  i  och 
besked  i  then  andre  wår  Missiue  tilfOrende  vtgifwen, 
hwar  the  Peninger  til  theres  besolning  tages  skole.  Ähr 
icke  heller  synnerligen  behof  att  then  hofwitzman  gifwer 
sigh  hijt  vp  effter  wij  hafwe  bekommit  then  munster 
Zedel.  Eftre  her  Gustaf,  wij  kunne  och  icke  dOlie  för 
eder,  att  oss  seer  thenne  saak  medh  the  Danske  så  sel- 
sindt  an,  eSter  thet  Eong:e  werde  til  Danmark  tilbiuder 
sig  til  en  Dagtingen  emillan  oss  och  the  Smålenninger, 
och  råder  oss  att  lata  samma  saak  för  allehande  orsaker 
skuld  komma  til  förlikning,  Ther  ytinnen  wij  honom 
icke  heller  kunne  hafwe  att  beskylle,  Doch  hafwer  han 
schrifwitt  the  Smålenninger  til  och  lender  alle  hans 
Proposition  hädan  lijke  som  han  och  the  Danske  wilde 
draga  samme  wår  Almoge  ifrå  oss  och  til  sig,  ändoch 
brefwet  är  wftl  stelt  lijke  som  thett  hade  någott  sken, 
mftn  nftr  man  ser  thet  Elarligen  eller  medh  lius  an,  då 
finnes  ther  någon  annen  grund,  och  opå  thett  i  sådant 
sielfwe    see    mage,    sende    wij    eder  en  Copie  af  samme 
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fftrseglede  bref  tbett  wij  doch  icke  hafWe  eller  wele  late 
vtgåy  men  alleneste  sende  wij  samme  Copie  ther  af  eder 
till  en  rettelse.  Sä  sende  wij  eder  och  en  Copie  som  wij 
begftrede  att  Konungen  i  Danmark  skulle  skrifwe  samme 
Smålenninger  til,  worde  i  af  beggie  Copierne  förnimmen- 
des  hwad  skilfång  ther  emillen  &r,  Åhr  för  then  skuld 
högeligen  för  nöden  Kftre  her  Göstaf  att  man  seer  sigh 
w&l  före  med  samme  fremmende  Knechter»  att  ther  icke 
någon  annen  grund  &n  then  som  godh  ftr  oppunder 
wara  mötte  och  att  i  icke  late  them  komme  för  starke 
in  opi  Elfzborg  för  ftn  wij  yttermere  mage  förwette  oss 
med  them.  Förty  werden  ftr  opå  thenne  tijd  så  selsind 
och  ful  med  Suik  att  man  aldrig  tager  sig  för  wftl  til 
wara.  Och  förmane  wij  eder  till  thet  högste,  att  i  inge* 
lunde  late  någon  Menniske,  anten  eder  skrifwere  eller 
någon  annen,  see  eller  Iftse,  vtan  behoUe  thesse  ftrender 
hemligen  inne  hooss  eder  på  thett  i  lichwftl  kunne 
hafwe  thess  flittigere  vpseende,  både  i  ene  mötte  och 
andre  som  nu  allerstörste  macht  opå  ligger.  Ytter- 
mere Kftre  her  Göstaf,  Efiter  thesse  Knechter  nu 
inkom pne  ftre,  och  the  Smålenninger  eller  andre  skole 
til  ftfwentyrs  taga  ther  någon  fara  eller  ond  grund  vttafi 
att  man  i  så  mötte  försterker  sigh,  Therföre  må  i  wara 
förtencht  vti,  att  finne  ther  någre  skickelige  entskylnin- 
ger  emott,  ehwar  sådant  anten  boss  borgare  eller  bönder, 
till  tals  kommer,  Så  att  thet  icke  för  theres  skuld  skedt 
ftr,  vtan  för  then  farlighett  att  wåre  vtlenske  fiender 
N.[embligen]  then  omilde  Konung  Christiems  barn  och 
theres  anhang  och  målssmftn  för  handen  ftre,  bwilke  sig 
fttlkomligen  föresatt  hafwe  nu  i  nestkommendes  wår  och 
Sommer,  att  öfwerfalle  thesse  Rijker,  och  oss  alle  medh 
Rof,  mord  och  brand,  Derföre  ftr  icke  annor  rådh  ftn  at 
man  sig  opå  Krigzfolk  och  andre  Krigznödtorfter  i  tijdh 
och  time,  skicke  och  ruste  moste,  så  frampt  man  wil 
wara   rijket    och  alless  thess  inbyggiere  för  sådana  för- 
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modande  farligheter  förwarede  och  förs&krede,  medh 
annet  sligt  mere  ther  med  man  konne  leggiet  lempeli* 
gen  vtaf  at  the  för  andre  saker  skuld  icke  hijt  in  [i]  Rij* 
kett  kompne  woro.  Themest  gifv^e  wij  eder  och  tilkenne, 
Som  i  och  tilfOrende  wftl  hörtt  hafwe,  att  vti  neder- 
landen  Tiugu  eller  flere  wellige  örligzskep  med  alle  hände 
ErigznOdtorfter,  nu  i  thenne  forlidne  höst  hafwe  tilrede 
giorde  waritt,  Men  hwad  ther  om  santt  waritt  hafwer 
eller  hwartt  hädan  the  sigh  achtet  hafwe  kunde  man 
icke  til  thenne  tijd  fulleligen  wette.  Doch  ftr  oss  nu 
nyligen  til  skrifwitt,  att  samma  skipzflota  skulle  wara 
vtrustett  att  gifwe  sig  ått  Nyledesse  Ändoch  wij  thett 
icke  letteligen  troo  kunne.  Så  &r  doch  lichwel  r&deligitt 
att  i  late  hafwe  ett  godt  och  nöge  vpseende  i  then  Landz- 
enden  ehuru  alle  saker  sig  tildrage  kunne.  Och  att  i  late 
bespijse  Elfzborgz  Slott  thett  ytterste  och  beste  i  kunne, 
ehwad  råd  ther  til  finnes.  Och  wore  godt  att  i  wilde 
gifwe  oss  tilkenne  huru  Slottett  bespijsett  ftr  eller  snar- 
liga kan  bespijsett  blifwe  medh  folk  och  fetalie,  Så  att 
i  med  Kost  och  fetalie  ett  Ahr  mage  försOrgede  wara. 
K&re  her  GOstaf  J  wele  nu  hafwe  alle  saker  i  god  acht 
och  tilsyn,  som  aller  störste  macht  opå  ligger,  Som  i 
vti  eders  bref  wijdere  tilkenne  gifwe  hurulunde  en  hop 
af  Nilss  Dackes  Partij  hafwe  waritt  ther  inne  i  Kind 
och  wilde  göre  ther  någon  skada,  ftndoch  the  thess 
icke  bekomme  kunde,  Så  förvndrar  oss,  så  wel  som  eder 
storligen,  huru  then  Dagtingen  sked  ftr  eSter  intett  mere 
hålles  som  vtlofwett  ftr,  wette  wij  hftr  nest  icke  hwad 
wij  skole  tenkie  i  saken.  Wij  hafwe  nu  snartt  för  tre 
weker  sedan  förskicket  wår  troo  Man  Christier  Larsson 
och  Nils  Larsson  tijt  nedh  til  Däcken,  medh  wårtt  stad- 
festelse  bref  på  samme  Dagtingen.  Och  hafwe  ther  hooss 
skrifwitt  Däcken  till,  att  han  oförtöfwett  skulle  komma 
hijt  yp  til  oss,  effter  som  han  sielf  medh  hand  och  mun  wåre 
gode  m&n  som  med  honom  handlede  vtlofwet  hade.  Ähr 
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oss  ftn  nu  inge  tijdender  tilkompne  hwadlhe  vtrettett  hade 
eller  eij,  och  theifOre  kunne  wij  icke  heller  &n  nu  skrifWe 
Däcken  något  synnerligit  till  som  eder  mening  ftr,  fOr 
&n  wij  få  swar  tilbaka  igen.  Begftrendes  för  then  skuld 
att  j  wele  gifwe  oss  ofOrsumligen  tilkenne  hwad  i  h&r  om 
förnummit  hafwe,  och  om  alle  andre  legligheter  huru 
the  sm&lenninger  sigh  skicke  ther  vtt  med  grentzen  Och 
betacke  wij  eder  g&rne  att  i  nu  i  thesse  fOrledne  tijder 
hafwe  beflitet  eder  skrilFwe  oss  till  om  alle  legligheter. 
Att  j  icke  heller  h&r  effter  sådant  försumme  wele,  ther 
ligger  stor  macht  opå.  Gud  eder  befalendes.  Datum 
ut  supra. 

Steckhelv  dei  Sf  IkeeMber. 

öppna  bref  HU  allmogen  i  öster-  och  Vestergötlandj  Ve- 
sterds  län  och  vissa  härader  i  Småland. 

Rib-Bagiitr.  I,  1643,  fol.  169  ▼.,  jeniifSrdt  med  en  afekrift  vr  en  nu  npplöit 
eopiebok,  bl.  101—107,  der  brefrei  ber  till  öfTerikrift:  »Till  menige  elmoge  vdi  ellt 
W&steiin  L&hn  oeb  Åkerbo  berede». 

Opett  bref  til  Menige  Almogen  vti  Ostergött* 

land,  fOrmanendes  them  til  troheett  af  skaffendes 

alle  fOrr&ttlige  handlinger,  Datum  Stocholm  then 

30  Decembris  Åhr  etc  1542. 

Wij   Gustaf   etc    Helse   eder   wåre   Elskelige   troo 

Tndersåter   och   Dannemän   alle,  Cronones  skattskyllige 

bönder,  Landboer   och    meniga  almoge  som  byggie  och 

boo  vti  Ostergöttland,  E&rligen  medh  Gud  och  wår  nåde. 

Kftre   Dannemftn,   wij  betacke  eder  nådeligen  och  gftme 

atti  allestedz   och   til   thenne  tijdh    hafwe  eder  bewijst 

som  tro  vndersåter  hållendes  eder  hartt  widh  thett  hul- 

skåp   troskap   och    manskap    som  i  Oss  och  edertt  F&- 

dernes  Rijke  skyllige  och  plichtige  ftre,  icke  mengendes 

eller   befleckendes   eder  medh  någon  olydne  eller  vpror 

vti  någon  mötte.     Thett  wij  medh  eder  vti  al  gunst  och 
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nåde  g&me  betenkie  wele,  wettandes  och  Ramandes  eders 
och  menige  ftijkzens  inbyggieres  beste,  nytte  och  gagn 
effter  wår  ytterste  macht  och  förstånd. 

Ytterligere  gifwe  wij  eder  tilkenne,  som  i  och  vtan 
twifwel  nogsamligen  förståndit  hafwe  huralunde  ibland 
någre  Landzender  hftr  i  Rijkett  ftr  vpkommit  någett 
Splijt  och  inbördes  twedrecht,  genom  onde  Menniskiors 
och  onde  mekleres  tilskyndan,  til  ftfwentyrs  the  som 
Rijkett  icke  myckitt  godt  wele,  icke  heller  lijde  kunne, 
att  Rijkett  Ståndendes  blifwer,  vti  sådana  godh  och 
Långwarig  frijd,  som  na  (:  gud  thess  lof :)  vti  23  Ahr 
waritt  hafwer,  vtan  heller  mere  åstande  och  begftre,  att 
thette  wårtt  fattige  Fftdernes  Rijke  mötte  komme  vti 
then  gamble  sedwane,  som  ftr  inbördes  twedrecht,  och 
ther  medh  effterföliendes  all  skada  och  förderf,  som  ftr 
falsk  dagtingen,  Rof,  mord,  brand,  halsshugning,  hen- 
gende,  Steglende,  Drenkende,  och  altt  annett  ondt  som 
thette  fattige  Rijke  nogsamlig  (:  thet  Gud  b&ttre :)  til- 
fOrende  Ofwergångit  ftr,  Så  kenne  Gudh,  att  wij  ftre  then 
som  oss  om  thette  fattige  Rijke  myckit  hafwer  wårde  lätet, 
att  thett  til  en  stadig  fridh  komme  mötte,  Såge  och  så 
nOdigt  att  thett  så  Ifttteligen  omstOrtt  blifwe  skulle,  som 
thet  nu  fast  tijt  och  ofte  vtaf  ofOrstftndigt  folk  företages. 
Nu  knnne  wij  medh  godt  Christeligitt  skftl  och  samweet, 
wftl  bewijse.  Att  wij  intett  annett  sedan  wij  först  til 
thette  Rijkzens  Regemente  kompne  ftre  och  til  thenne 
tijdh  sOcht  eller  åstundatt  hafwe,  vtan  thett  som  wårtt 
fftdernes  Rijkes  gagn  och  beste  waritt  hafwer,  Altijd  gftrne 
seendes  thett  Almogen  hållen  worde  widh  Swerigis  Lagh 
och  thett  som  skftl  och  rfttt  ftr.  Och  thett  samme  Fong<- 
terne  och  Embetzmennen  vti  alle  Lagsagur  på  thett 
strengeste  befalett  och  buditt  hafwe,  Åhr  nu  någott 
annet  i  then  motten  vti  wår  Fråwaru  skedt,  hafwer  thett 
oss  högeligen  emott  warit  Icke  thess  mindre  hafwe  wij 
wftl  förstått  att  Almogen  ingifwes  mångestedz  hurulunde 
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the  Ofwer  thett  som  tilbörligit  ftr  förtunf^ede  blifwe,  be* 
synnerligen  att  Skatten  och  Fodringen  föröcht  ar,  vtofwer 
thett  som  gamalt  warit  hafwer.  Och  the  som  tolken 
Almogen  ingifwe,  synes  thett  wftl  för  then  enfallige 
simpel  Almoge  hafwa  ett  skeen  att  the  i  then  mötte  söke 
menige  manss  beste,  Mftn  wij  skole  troo,  att  när  alle 
saker  blifwe  retteligen  then  menige  Man  vnderwijste  skal 
thet  fast  annorlunde  finnes. 

Item  wij  hafwe  och  förstått.  Att  ett  almenneligit 
taal  och  mening  &r  opkommen  att  almogen  begftrer  thett 
som  gamult  och  fortt  waritt  hafwer,  Menendes  ther  medh 
förmindring  opå  Skatten,  Fodringer,  och  andre  vtlager 
som  til  Rijkzens  vppehelle  vtaf  gamul  tijd  skicket  &r, 
förhoppendes  sigh  ther  igenom  att  komma  til  store 
frijheeter  och  godt  bestånd.  Hurulunde  Rijkett  med 
sådane  förmindring  efter  thenne  werdz  l&genhett,  kan 
ther  med  för  alle  wåre  fienders  anfechtning  förswarett 
och  beskårmet  blifwe,  stelle  wij  in  til  gudh,  Så  kunne 
wij  för  then  skuld  icke  tenkie  att  sådane  frijheter  wele 
them  fast  nyttige  ware  vti  Lengden. 

Item  n&r  almogen  söker  så  sin  frijheet  och  fördeel 
medh  gamult  och  fortt  vti  thetta  stycke,  att  the  Rijk- 
zens rente  så  förminske  wele,  hafwendes  icke  acht  opå 
tijden  och  Iftgenheeten,  och  blifwe  i  så  mötte  införde 
vti  stortt  oförstånd,  Så  wil  thett  hftr  effter  folie.  Först 
att  man  lijtett  hoffolk  bekommer  i  Rijkett,  Så  att  ther 
man  nu  håller  Rijkett  til  stor  stärkelse  fyre  eller  6  tu- 
sende Erigzfolk,  höltt  man  ett  Skifte  hftr  i  Rijkett  icke 
mere  ftn  fyre  eller  Sexhundrede  Krigzfolk.  Och  Rijkzens 
fiender  ther  igenom  en  god  tilgång  til  Rijket  igen  be* 
komme,  Som  gamult  och  fordt  waritt  hafwer,  Annet  ftr 
thetta.  Att  effter  thett  nu  (:  Gud  thess  lof :)  sedan  wij 
komme  til  Regementet,  hafwe  wij  latett  oss  til  hiertat 
gå  then  store  skade  och  förderf,  som  Rijket  vtti  mång- 
fallelige  mötte,  för  ftn  wij  hftr  til  kome,  öfwergångit  ftr, 
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besynnerligen  med  Rof,  mord  och  brand.  Och  hafwer 
088  så  tycht  nyttogt  och  för  en  god  ny  sedwane  ware. 
Att  wij  ther  emott  någon  rådh  finne  skulle  i  så  mötte» 
att  Rijket  fOrstftrcht  blifwe  mötte,  medh  welligt  got  duge- 
ligit  Krigsfolk,  Jtem  medh  wällige  och  sköne  Orligz 
Skep.  The8z:t  dråpelige  bössor  och  w&rier,  héster  och 
harnesk,  och  andre  KrigztilbehOringer,  hwilkett  icke 
gamul  sedwane  för  oss  waritt  hafwe,  Förhåppendes  ther 
igenom  icke  hafwa  fOrtient  någon  Otak,  för  sådane  nye 
sedwaner.  Och  til  sådane  dråpelig  hop  Erigzfolk  tilhörer 
en  stor  vttlegning,  myckit  större  &n  hon  effter  gamul 
sedwane  warit  hafwer.  Thet  man  intett  betenkie  will, 
vtan  ropandes  altijd  gamul  sedwane,  Jcke  thess  mindre, 
ropa  och  fast  på  herskapett  tå  omtrenger  att  then  menige 
man  litet  förswar  hafwer.  Så  ar  thett  ondt  att  strecke 
machten  lenger  an  hon  kan  nå.  Jtem  &r  och  fast  al- 
mogens  mening  thetta,  att  the  wele  wara  förswarade  för 
fienderne  och  ther  litet  opå  kosta,  som  ett  gamult  ord 
ar,  At  man  wil  gerne  hafwe  en  warm  stufwe,  och  man 
wil  icke  bryte  wedekasten.  Och  effter  thett  att  Rijkett 
nest  gudz  hielp  genom  sådane  nye  sedwaner  &r  beskyd- 
dett och  beskermett,  Och  hafwer  ingen  skada  lijditt  Ja 
icke  mist  til  en  höne  af  Rijkzens  fiender,  som  tå  skedde, 
then  tijdh  the  gamble  sedwftnier  hölles,  Ther  man  i  then 
stad,  som  nu  hålles  dråpeligit  Erigzfolk,  Sköne  skep, 
bösser  och  wftrier,  båssmftn  och  annet,  som  Rijkitt  til 
beskerm  for  nöden  ftr,  hölt  man  ganska  ringa  folk.  Jtem 
en  hop  Sk&rieebåter  och  annet  prackerij  ther  hwarken 
hielp  eller  tröst  medh  fölgde,  hwad  gagn  Rijkitt  vtaf 
tolke  gamble  sedwaner  hade  thett  gifwe  wij  eder  sielfwe  til 
att  betenkie.  Ja  thetta  ftr  thett  gagn  som  Rijkett  ther 
vtaf  hafde.  Först  Köpmftnnene  som  Rijket  tilföre  skulle, 
Salt,  humbla,  Cl&de  och  andra  nödtorfter,  til  Rijkzens 
vppehälle,  blefwe  röfwede  til  skip  och  godz,  folket  kasta- 
des   öfwer    bord,  och  drenchtes  som  hundar,  effter  alle 
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gamblc  sedwaner  skole  rechnes  gode,  tycker  oss  lichwel, 
effter  wårtt  förstånd  thenne  icke  wara  mykitt  nyttig. 
Jtem  hwad  skada  fiendeme  giorde  på  the  fattige  mftn  som 
sate  i  Skftriegårdeny  vti  gamble  ber  Sten  Stures  tijdb, 
j  ber  Swantes  tijdb,  och  nu  senest  i  vnge  ber  Sten  Stures 
tijdby  med  Rof,  mord  ocb  brand,  bafwe  tbe  icke  ftnnu  thett 
förglömt.  Jtem  förbindrandes  tbem  theres  fiske,  bort 
tagandes  tberes  boskap,  vpbrennendes  busen,  tbessrtt 
bwar  tbe  tbem  vti  bafklippeme  bekomme,  worde  tbe  tå 
drencbte  som  bundar.  Jtem  buru  tbett  tilgick  i  Fin- 
land, med  Åbo  stad,  Rawmo,  ocb  Vlfzby  ocb  flere  the 
Städer,  ocb  tbessztt  flerestedz  opå  bygden,  medb  Rof, 
mord  ocb  brand  (:  som  för:tt  står :)  thett  minnes  man 
och  w&U,  sådant  ftr  ocb  en  gamul  sedwane,  Jtem  buru 
tbett  &r  tilgångit  i  Westergöttland  esom  oftest  både  i 
Konung  Hansses  tijdb.  Jtem  nu  senest  i  tben  gamble 
Konung  Cbristierns  tijdb  med  mord  ocb  brandskattning, 
ocb  ther  vttöfwer  blifwer  mong  fattig  man,  thetta  ftr 
ocb  gamul  sedwane.  Jtem  hurulunde  tbett  &r  sigb  för* 
lupit  i  thesse  Landzender  Vpland  och  Westergöttland, 
&r  fast  ynkeligit  böre.  Först  på  Åsunden,  ther  tben 
gode  herre  vnge  ber  Sten  Sture  kom  om  halsen,  e£Fter 
han  hade  litett  Krigzfolk,  Jtem  bwilken  Badstufwe  ther 
Eldedes  på  Tiweden,  tben  ther  myckitt  beet  war.  Then 
andre  widh  Balingzås.  Tben  Tridie  war  altt  för  beet 
som  skedde  om  Långefredag  wid  Vpsala,  ther  mång 
fattig  Swensk  man  lågb  både  för  hund  ocb  Rampn,  ocb 
icke  mötte  komma  i  Kyrkiogården.  Jtem  hwad  skade  och 
förderf  flere  Köpstäder  och  Landzender  genom  Rof,  mord 
ocb  brand,  falsk  dagtingen,  ocb  brandskattning  bär  vppe 
i  Landett  wederfarit  ocb  skedt  ftr,  som  ftre  Orebroo, 
Arboga,  Köpung,  Westerås,  Gefle  ocb  westerwijk,  alle 
vpbrende  eller  medb  swåre  brandskatter  förderfwede. 
Alt  thetta  hafwer  och  warit  gamul  sedwane.  Jtem  hwad 
tunge,    skade    och  förderf   som    Almogen   haft  hafwer  i 
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gamul  tijdh,  egeDom  the  Sw&re  vtreBer  som  the  giordt 
hafwe  i  the  framlidne  Rijkzens  herrers  och  synnerligen 
som  thett  skedde  i  gamble  her  Sten  Stures  tijd  (:  Gud 
hans  siel  n&de  :)  och  wore  ifrå  theres  boo  och  bohag  i 
l&ng  tijdby  Och  hnstrnerne  och  barnen  sute  hema  medh 
stor  hunger  och  sweltt,  Tesslikest  ifr&  theres.  andz  tijd, 
förderwedes  &ker  och  eng,  genom  sådana  vtreser,  lich- 
wftl  vtgOrandes  skatten,  Fodringen,  och  alle  andre  vt- 
skyller,  som  skedde  fOr  Stocholm,  för  Galmara,  fOr  Elfz- 
borg,  och  ftn  til  Ryssland  medh,  som  wftl  bewissligit  ftr, 
blef  endoch  medh  sådana  vtreser  föge  vtrettett,  ther 
emott  intet  Enarkandes,  vtan  sigh  bewijsendes  troligen, 
som  troo  Swenske  mftn  borde  göre  emott  sin  rette  herre 
och  öfwerheet.  Och  s&ttie  wij  til  hwar  förståndig  tro 
Swensk  man,  att  öfwerwftge  om  thesse  gamble  sedwaner, 
wårtt  fftdemes  Rijke  i  så  mötte  nyttoge  ftre.  Nukunne 
wij  wftl  bewijse,  att  wij  ingen  nyen  tunge  på  Almogen 
lagt  eller  påbudit  hafwe  emott  thet  som  skftl  eller  rede* 
ligit  med  folie  kan.  Såsom  wij  doch  effter  wår  Sweriges 
gamble  beskrefhe  lagh  wel  ther  til  rfttt  haft  hade,  vtan 
hafwe  them  effter  wår  ytterste  macht  och  Iftgenhett 
gftme  förskonett,  Jtem  så  ftr  och  wftl  witterligit,  huru 
swår  och  dråpelig  omkostnatt  wij  haft  hafwe  för  ftn 
wij  kunne  inkrecte  thette  wårtt  fattige  Fftdernes  Rijke, 
vtaf  then  gamble  och  omilde  Konung  Christierns  hender, 
Tesslikest  then  tijdh  then  gamble  Konung  Ohristiern  war 
för  Nylesse,  hwilkett  stortt  tal  Krigzfolk  både  Rytter  och 
Knecfater,  wij  på  stor  omkost,  medh  månade  Sold  ther 
höUe,  wet  mång  Ehrlig  man,  hwadh  hielp  eller  Skatt- 
ning Almogen  til  sådane  swåre  vtlegninger,  förvtan  theres 
Ahrlige  vtskyller  oss  ther  til  giordt  hafwe,  thett  wette 
the  Sielfwe.  Item  hurudan  swår  vtlegning  och  Krigz- 
kostning  både  til  Land  och  watn,  wij  haft  hafwe  vtti 
thett  swåre  Krig  och  örlig  som  nu  sidst  skedde  medh 
the  Lybeske,  hertug  Albrecht,  Orefwe  Ohristoffer,  hwilke 
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ther  achtett  hade,  att  insåttie  then  gamble  Konniig  Ghri- 
stiem  vti  t^esse  trij  Rijker  Swerige  Danmark  och  Norige, 
igen,  eller  och  intage  samme  Rijker,  och  t^em  platt  i 
grund  fOrderfwe,  hwad  hielp  som  almogen  til  sådant, 
anten  med  Skatter  eller  vtreser  i  så  mötte  giordt  bafvre, 
thett  wette  the  och  wål  sielfwe.  No  ftr  tbet  jw  almogen 
sielf  aldeles  witterligit,  att  wij  vti  thesse  fOr:de  swåre 
handlinger  och  Krigzbekostninger  (:  som  fOntt  står  :) 
jntett  then  menige  Man  ther  om  besw&rett  eller  för* 
tungett  hafWe,  Som  wij  medh  Swerigis  Lagh  ther  til 
gott  foge  och  skål  haft  hade,  vtan  latitt  oss  aldeles  ått- 
nöije  medh  wår  råtte  Ahrlige  Skatt,  Fodringer,  och 
andre  vtskyller,  them  begårendes  effter  som  tijden  och 
Landsens  lågenhett  sigh  begifwer,  fOrfaoppandes  til  gudh 
och  altt  redeligit  folk,  att  wij  ju  i  then  motten  intett 
oråttwissligit  fOretagett  hafwe.  Wij  bekenne  och  thetta 
wåll,  att  i  fordom  tijdh  togz  icke  så  myckit  fOr  foder 
Penninger,  som  thett  nu  skedt  år,  hwad  orsak  ther  till 
waritt  hafwer,  thet  wele  wij  nu  gifwe  eder  tilkenne. 
Thetta  år  en  orsak,  och  den  stOrste,  som  och  nog  wich* 
tig  år.  Att  altt  thet  som  Almogen  i  gamul  tijdh  faltt 
hade  och  sålie  skulle,  war  fast  båttre  Köp  yppa  ån  thett 
nu  åre,  Som  år  ett  par  gode  och  gille  Oxer  för  sex 
mark,  ett  pund  Smör  twå  öre,  ett  fett  fåår  för  twå 
gamble  ortiger  En  skön  fole  for  10  mark  en  spän 
kom  för  en  öre,  ett  lass  höö  för  twå  öre,  och  så  thett 
ene  e£Fter  thett  andra,  Snarest  sagtt  alt  thet  som  bon- 
denn  falt  hafwer,  thett  år  nu  alt  sammans  myckit  högre 
försatt  ån  som  i  gamul  tijdh  waritt  hafwer,  Andoch  att 
ytti  wår  Regementz  tijdh  hafwer  jw  (:  Gudh  thess  lof :) 
waritt  gode  Ahrswexter,  både  på  ett  och  annet.  Om 
tolkett  och  annet  mere  hafwer  iw  almogen  i  then  motten, 
så  wål  fördel  som  herskapett.  Jtem  år  och  wål  witter* 
ligit  hurulunde  man  yti  Köpståderne  och  på  bygden  ett 
nattlåge   til    sig   och  sin    hest    yti   gamul    tijdh    betale 
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kunde,  nemligen  medh  en  balf  öre.  Nu  kan  man  neppe* 
ligen    komma  vtaf  med  fyre  eller  fem  Runstycker  ther 
man    skal    hafwa    n&gon    wftlfordran.   Jtem    ther  man  i 
fordom  tijd  kunne  h&lle  en  hofman  med  Sex  eller  otte 
mark  om  året,  mötte  man   nu  gifwe   honom  tiuge   eller 
trettie  mark,  fOrvttan  Kost  och  Kl&der,  Thessitt  fottfolk, 
båtzmen    och    andre  effter  the  alle  sin  wedertorft  skole 
kOpe    för   then    dy  reste    Penning.     Sammelunde    att   al 
werden  fthr  ful  med  Krig  och  örlig,     Och  Krigzfolk  för 
|hen  skuld  fast  dyr  legde,  för  s&dane  orsaker  skuld  nöd- 
ges wij  och  att  föröke  thess  högre  theres  lön,  så  frampt 
wij    them  icke   vmbare  wele,  n&r  Rijket  them  mest  be- 
höfwer,    Så   hafwe   wij    doch  intett  annet  att  tage  vtaf. 
Ytan  wår  och  Oronones  rette  Skat,  fodringer,  och  andre 
vttskyller.     Huru    thet    wil    ware    herskapett    lijdeligitt 
medh   sådane   dyr   tijd   att  hålle  sig  effter  att  almogen 
begäre  al  ting  effter  thet  gamble,  thett  gifwe  wij  hwar 
förståndig  man  til  at  betenke.  War  och  så  ibland  Almo- 
gen en  god  gamul  Sedwane,  att  man  inge  hofra&n  sonde 
huss  och  theres  nödtorft  som  vtti  Rijkzens  reser  stadde 
wore,   nu   moste    man   betalett  på  thet  dyreste,  och  för 
sådane    wichtige   saker  skuld  som  före:tt  stå  kan  ingen 
med    någon    skål    förtenkie   oss    wår  redelige  Skatt  och 
vttskyller,  effter   som    tijdzens   Lftgenhett  sig  i  Landett 
begifwer,  Effter  thet  wij  göre  Rijket  jw  så  stor  och  &n 
myckit   större    tienst   ån  som  i  förtijden  skedt  år.     Wij 
förhoppes  och  att  almogen  wil  betenkie  och  öfwerwftge 
wår    Store   flijt  och  omak,  som  wij  vtti  thenne  longlige 
tijdh  Swerigis  Rike  bewijst  hafwe,  beskaffendes  them  opå 
alle  sijder  frid  och  Rolighett,  til  land  och  wattn,  Tbess- 
likest  och  så  medh  förbund  och  wenskap  hoss  herrer  och 
Förster,  Land  och  Stader,  och  al  welferd  med  godt  köp 
på  Saltt,  Humble  och  alle  andre  nödtorfter  Så  att  Swenske 
mån  vti  wår  tijdz  Regemente  och  til  thenne  tijd  hafwe 
frije   och    s&kre    wandrett   vti  alle  Land  och  Stader,  så 
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wftl  öster  och  wester  som  nor  och  söder,  hwilket  icke 
gamul  sedwane  warit  hafwer,  vtan  nest  gudz  hielp  &r 
nu  en  godh  Ny  sedwane  op  kommen,  Så  att  ther  Suenske 
m&n  vti  fremmende  Land  eller  St&der  fordom  tilkomme, 
d&  wore  the  ille  kompne,  kallades  icke  annat  ftn  Swenske 
förrädere,  med  flere  andre  obequemlige  nampn,  Men  ther 
the  nu  i  wår  tijd  komme  til  fremmende  folk,  blifwe  the 
wftl  vndfångne,  och  kalles  Swenske  dannemftn.  S&  kftre 
dannem&n  alle,  förhåppes  oss  (:  nest  gudz  hielp  :)  att 
ingen  Man  medh  skftl  eller  rfttt  n&gon  tijd  oss  skal  be- 
wijse  eller  med  sanning  p&  sftije,  vtan  att  wij  wårtt  fat- 
tige f&demes  Rijke  och  then  Menige  Man  med  al  tro- 
skåp  mendt  hafwe,  och  wele  thdr.  icke  alleneste  hafwe 
oss  fOrplichtett  ther  till,  at  swéro  ^>*henne  wftrd  för 
Menniskor  vtan  jemwftl  för  then  hö** '  ^  rs^oom  ftr  gudz 
r&ttwijse  dom,  then  ther  (:  vtan  twnwel :)  r&ttwissligen 
dömer  och  al  sanning  wett. 

Ytterligere*)  Kftre  Dannemftn  ftr  eder  elUest  nftgon 
olag  aff  Fougterne,  Freisett  el^'  >*re8  tienere,  weder- 
faren,  S&  att  the  eder  i  någon  mo  '1(  Aörnftr  waritt  hafwe 
medh  gårdestedzler,  hftredzgestninger,  Skiutzreser,  Ny- 
byggie  eller  annet,  wele  wij  med  thett  förste  alwarligen 
them  thett  tilkenne  gifwe,  att  the  sig  hftr  effter  emot^. 
almogen  skicke  skole,  som  skftl  och  redelighet  med  folie 
kan,  Wij  wele  och  så  eder  dannemftn  alle  sielfwe  her 
medh  förmanet  hafwe,  att  i  och  hwar  annen  med  för:de 
gårdestedzler  icke  för  nftr  wara  eller  förfång  göre  wele, 
som  vti  monge  mötte  ske  plftger,  att  then  ene  mere 
biuder  ftn  then  andre.  Wele  wij  och  tilbiude  hftrettköf- 
dingerne,  att  the  och  skole  skicke  sigh  emott  eder  efter 
som  tilbörligit  wara  kan. 

Så  wele  wij  icke  heller  dölie  för  eder  dannemftn  att 
vttaf  sådana  inbördes  twedrecht,  som  (:  ty  wer  :)  ofte  nog 
hftr  i  Rijkett  på  fftrde  ftr,  hafwe  allés  wåres  och  Rijkzens 
*)  Detta  Btycke  saknas  i  afskriften  af  brefyet  till  Vesterås  lån. 
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hftdske  fiender,  (:  som  fast  istande  och  trenohte  efter 
menige  Rijksens  ooh  allés  wåres  skada,  fOrderf  och 
ewige  trftldom  :)  fått  en  stor  tröst  och  ingång  til  Rijkett 
igen  och  fOr  then  skald,  efiEter  som  wftr  K&re  Swåger, 
Forbnndz  broder  och  gode  wen,  Konungen  i  Danmark 
oss  hafwer  åttwarat,  och  genom  sit  fulmyndige  sendebud 
tilkenne  gifwe  latitt,  som  wij  och  elliest  thett  samma 
af  wåre  egne  sendebudh  w&l  förmercht  hafwe,  hurulunde 
allés  wAres  h&ttske  och  wftrste  fiender,  then  omilde  och 
gamble  Konung  Christieras  barn  och  theres  målssm&n 
raste  och  tilrede  sigh  medh  alle  macht  til  Land  och 
iratn,  och  wisseligen  sig  fOretage  wek  att  öfwerfalle  ooh 
intage  tbette  wårW  lådernes  rijke  Swerige,  Så  wilde  wij 
€>ch  gftme  teQJ^';  ^^r  alfwarligen  emott,  til  at  a£Fwftrie 
sådane  RiJJSar ;  ;  t» -allés  wåres  skade  och  fOrderf,  hwar 
wij  elliest  oss  fuA^vmligen  til  thett  halskap,  troskap  och 
manskap,  som  i  oss  lofwet,  sworet  och  tilsagt  hafwe,  för- 
låte mage,  Att  i  e^er  hörige,  lydige  och  wftlwillige, 
ehwar  wij  eder  be^^j  f^  kunne,  som  troo  vndersåter,  be- 
wijse  wele,  och  id  riv^y^ij  ^'^  ^Jgg  tryggeligen  til  eder 
wenda  mage,  Rådandes  och  förmanendes  eder,  för  then 
skul,  at  i  wele  så  grundelige  besinne  och  öfwerw&ge  thette 
wårtt  Konglige  bref  medh  alle  sine  artickler,  som  i  wftl 
troo  mage,  att  eder  och  menige  Riksens  inbyggieres 
wftlfertt  vtan  tuifwel  aller  störste  macht  opå  ligger. 
Och  begftre  wij  här  opå  genom  thesse  samme  wåre  gode* 
m&n  och  sendebud  ett  enkiende  och  wist  swar  och  be- 
sked oförsumligen  tilbake  igen,  Ther  wij  oss  til  förlata 
mage,  och  e£Fter  rfttte  kanne,  Påå  wåre  sijde  wele  wij 
altijdh  oss  så  emott  eder  alle  skicke  och  bewijse  som  en 
Christen  Konung  och  herre  emott  sine  trogne  vndersåter 
bör  att  göre. 

Kåre  Dannem&n  hafwe  i  och  någre  merkelige  bristor 
eller  KlagomU,  at  eder  vti  någon  mötte  anten  af  Freisett 
eller   Fougterne   någon    oskal   wederfaritt    är,    då  må  i 

OuMtaf  1:»  Réffistr.     XIV,  26 
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I^ifwe  tkesse  wåre  gode  M&d  och  sendebud  sådana  eden 
Klagomål  och  brister  tiikenney  att  the  sedan  late  oss 
thetn  fOrståy  wele  wij  då  gtone  fOrhielpe  hwar  Dsane- 
man  til  thett  som  rått  och  skfil  år. 

Jtem  så  hafwer  och  warit  en  gamul  sedwaile,  aom 
och  icke  myckit  duger,  Att  bisperne  och  prelateme  bår 
i  rijket  esom  oftest  hafwe  haft  stortt  och  myckit  wåld, 
hållett  månge  hofmån,  Rijkz^as  herre  och  menige  Rijkett 
snarere  til  wederwilie  och  vnder  Ögonen,  ån  til  någon 
troskap,  hielp  eller  Stor  frome,  Som  nog  bewijsligit  år, 
huru  the  biskoper  i  monge  mötte  både  i  gamul  tijd  och 
nu  nyligen  sigh  hår  i  Rijkett  bewijsit  hafwe,  Som  och 
ånnu  i  månne  minne  år,  huru  Erchebbkop  Gustaf  skic- 
kede  sigh  emott  Swerigts  Almoge  widh  Vpsaia  om  Longe 
fredag, '  ther  han  så  wigde  Saltt  ått  them,  och  stenchte 
them  medh  wigt  watn,  att  Swenske  mån  thett  ån  nu 
icke  fOrglOmpt  hafwe,  huru  han  och  stenchte  wigt  watn 
på  Swenske  mån  för  Stakett,  thett  tenker  man  ån  nu 
wål,  Och  effter  Swerigis  Rijke  år  och  altijd  warit  hafwer, 
ett  gamul[t]  och  lofligit  Konunga  Rijke  och  intett  Biskopz 
eUer  Presterijke,  DerfOre  hafwe  wij  och  tencht  ther  till, 
Så  att  Bisperne  skole  achte  thett  embete  som  them  af 
Gudh  befaltt  år,  Nämligen  att  Messe,  Lare  och  Predike 
then  menige  man  gudz  helige  ord  och  Ewangelium,  med 
annan  mere  tienste  som  theres  embete  kråfwer,  och  icke 
så  myckit  befatte  sigh  medh  werdsligit  wåld,  och  för- 
råde  Land  och  Rijke  som  tilförende  ofta  nog  skett  är, 
FOrhåppendes  och  så  i  then  motten  ingen  otack  för- 
tientt  hafwe,  Så  kan  och  wål  ske,  att  månge  gamble 
Prester  och  wrångwijse  mån  finnes  An  nu  i  bland  almo- 
gen,  som  sig  förtyckie  late,  at  thett  skal  icke  altt  gå  til 
med  bisperne  och  Elärkerijt  som  i  fordom  tijdh  skedde, 
att  the  mötte  blifwe  widh  theres  gamble  och  ochriste- 
lige  sedwänier,  hwilke  tilefwentyrs  myckit  ondt  maltt 
båre    til   gilles,    Och    vpwecke  snarane   ondt  än  godt  i 
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bland  Almogeo.  Att  i  D&nneinen  wele  för  then  skuld 
ingen  troo  eller  lijt  sftttie  til  sådant  selskap  The  mene 
doch  intet  anoett  &n  eders  egen  och  menige  Rijkzens 
skada  och  fOrderf  der  må  i  fult  och  fast  förlate  eder  til. 
Lijke  sligt  breef  (:  som  för.uit  står :)  gick  och 

vth  till  menige  OstergOtlandt  och  WftstergOtlandfa. 
Doch  gick  thenne  effienne  Artickell  allenftste 

vth  till  wijsse  herede  i  Småland  h.^) 
Så  hafwe  och  thesse  edre  sende  badh  Swen  Lenss- 
man  och  Peder  Jonsson  i  Vlmstad*^)  waritt  hftr  hoss 
oss  o.ch  latitt  förstå  hurnlunde  i  Dannem&n  har  i  Wiste 
hftrede***)  i  Småland  hafwe  sittitt  för  någon  tunge  och 
gestning  i  thesse  förledne  tijder  och  S3ainerl]gen  nu  then 
tijdh  wårtt  Krigzfolk  droge  i  Sommers  in  i  Småland  och 
åter  vp  igen>  och  att  samme  Wiste  hftredz  inbyggiere 
sigh  icke  medh  något  vpror  eller  obestånd  emott  oss 
eller  Rijkett  hafwe  bemerke  latitt;  och  för  then  skuld, 
på  allés  eders  wegne  ödmiukeligen  begftratt  att  wij  eder 
gunsteligen  vnne  och  effterlate  wele  wår  Fodring  som  i 
thenne  winter  ther  af  edertt  harede  vtgå  bör,  vp  i  tw 
Runstycker  fbr  besten,  så  och  att  the  tw  rundstycker 
som  Essbiörn  skrifwere  hade  vpburitt  för  wår  Fodring  i 
för  Ahrs  mötte  och  så  blifwe  ther  widh,  K&re  Dannem&n, 
dett  i  eller  andre  wåre  vndersåter  hafwe  nu  i  thesse 
tijder  sittitt  för  sådana  gestninger,  eller  haft  någon  tunge 
yttermere  an  ider  hafwer  bortt,  Kanne  gud,  thett  &r 
ingen  stortt  mere  emott  &n  oss,  och  hade  fast  heller 
sedt  och  knnnet  lijde  att  sådane  reser  hade  blifwitt  til- 
bake  hwar  wij  ther  till  icke  så  högeligen  hafwe  warit 
nödde  och  förorsakade  blifwitt,  som  i  w&l  sielfwe  wette, 
huru  then  handel  sigh  förlupin  ar,  och  effter  saken  &r 
nu  kommen  til  vpslag  och  Dagtingan,  then  wij  och  garne 


*)  Enligt  afBkriften. 
**)  I  afBkriften  sUr:  VlmBedt. 
•**)  I  afBkriften  står:  Westerb&redt. 
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på  wåre  sijde  h&Ue  wele  så  fierren  oss  må  och  så  hållett 
blifwe  hwad  som  tbe  vttlofwett  hafwe.  Att  i  K&re  wenner 
och  flere  Dannemen  i  then  Landzenden  wele  doch  be- 
tenkie  sigh  rått  i  saken,  och  hielpe  till  sielfwe  att  straffe 
skalkar,  som  löpe  och  bedrifwe  thett  ene  skalkestycke 
öfwer  thett  andra,  medh  Rof,  mord  och  brand,  icke  ach- 
tendes  then  Dagtingen  eller  fridh  som  giord  år,  så  håppes 
oss,  att  sådane  reser  icke  yttermere  behöfwes  kunne, 
Och  når  så  ske  mötte,  kan  ån  nu  nast  gudz  hielp  alle 
saker  komma  vtti  ett  godt  bestånd  igen,  och  effter  i 
Dannemftn  icke  hafwe  eder  latitt  befinne  med  någon  o- 
hOrsamheet  eller  obestånd  yti  thetta  buller,  vtan  fäste 
blifwitt  wid  thett  hulskap,  troskap  och  manskap,  som  i 
oss  lofwett  och  sworett  hafwe,  thess  wij  eder  gårne  be- 
täcke,  welendes  thett  vtti  al  gunst  och  nåde  medh  eder 
alle,  til  thett  beste  betenkie  och  förskulle  Så  på  thett  i 
Dannemån  mage  se  och  förnimme,  att  wij  ^rne  wele 
wette  och  rame  allés  eders  beste,  hafwe  wij  gunsteligen 
vndt  och  effterlatitt  at  i  mage  blifwe  vrid  the  tw  run- 
styoker  för  hwar  hest  för  wår  Fodring,  som  nu  vtgå  bör, 
Så  wele  wij  och  late  blifwe  then  gamble  fodring  wid 
the  tw  Runstycker  som  Esbiörn  skrifwere  för  henne  vp- 
buritt  haffwer,  Förhåppendes  atti  sådane  wår  gode  wilie 
och  gunstige  tillåtelse  och  så  betenkie  wele,  och  åter 
igen  bewijse  eder  emott  oss  som  gode  och  trogne  vnder- 
såter  bör  och  plichtige  åre,  emott  theres  råtte  herre  och 
Konung,  Ther  i  Dannemån  eder  fultt  och  fast  til  för* 
late  mage.  Befalendes  eder  här  medh  Gudh.  Datum 
ut  supra. 


Digitized  by  VjOOQ  iC 


1542«  405 


StocUoln  Atn  39  Decenber. 

Till   allmogen   i    Skånings  härad  i  Vestergötlandy  svar  pd 
dess  klagomåly  ra.  m. 

Riks-Regiitr,  I,  1542,  fol.  177. 

Swar   til    Almogen    vti    Sk&oingz   hftred  opå 
theres  KlagemåL    N.[embligen]  om  fOr  stor  Stedzle 
Ore,  Store  Skiutzferder  Jtem  at  the  icke^  må  selie 
sin   afuel  huem  eller  huartt  the  wilie.    Jtem  om 
fodringen.     Datum  Stocholm  then    30  Decemhris 
Anno  1542. 
W&r  gunst  tilfOrende.  Wetter  Dannem&n,  Att  thesse 
edre  sendebudh    Måns    Larsson    i    Hendene,   och   Måns 
Persson   i   Winkel,    hafwe  nu  waritt  hftr  för  oss,  medh 
någre   edre  brister  och  Klagemål,  them  i  hafwe  oss  til- 
kenne   gifvre  latitt,   Som  först  &r  om  then  gårdestedzle. 
Så  wette   i    w&l   sielfwe,   att   wij  fbr  wår  Persone  eder 
ingen  gårdestedzle  opå  lagt  hafwe,  och  förmode  för  then 
skuld    att  i  icke  heller,  medh  någon  sk&l,  kunne  skylle 
oss    derföre.      Hafwer   fr&lsett   i    så   måtte   warit   eder 
någott   förnftr,    Så  hafwe  wij  nu  latitt  biude  och  befale 
them,  att  the  skole  skicke  sigh  hwar  i  sin  stadh,  emott 
theres  Landboer  i  thenn§  saak,  som  skäl  medh  folie  kan, 
och    tilbörligit  &r.    Förmanendes  eder  hår  medh  och  så 
att   i    hwar  annen  medh  fönne  gårdestedzle  icke  förnftr 
wara,    eller  förfång  göre  wele,  som  ofta  ske  plftger,  at 
then  ene  mere  binder  An  then  andre.     Så  hafwe  wij  och 
strengeligen  låtit  biude  och  befale,  at  hwar  fattig  man 
må    och   skal  niute  och  sittie  sin  r&tte  och  fulle  techt, 
effter  Swerigis  Lagh,   Så  och  n&r  bonden  afdör,  at  hu- 
strun   icke   skulle   afdrifwin    blifwe,   som   och  w&l  skee 
pl&ger,  vtan  doch  niute  sin  fulle  techt,  Thernest  om  the 
Lagmans  och  Hårettzhöfdinge  gastninger  tingzhester  och 
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grasshäster  hafwe  wij  och  budit  och  befalett,  At  almo- 
gen  effter  thenne  dagh  skole  niute  samme  gestninger, 
efFter  som  gamult  och  fort  waritt  hafwer,  Så  att  thee 
som  edre  Lagmän  eller  Härettzhöfdinger  äre  eller  blifwe 
kuTine,  skole  anten  geste  eller  tage  skftlige  Penninger, 
eller  Korn  fOr  samme  gestning,  e£Fter  som  i  hwartt  ha- 
rede  synnerligen  fOr  sigh  plftgsed  warit  hafwer,  Thernest 
om  the  nyebygde  gårder  som  gamble  odelbygder  föm&r 
eller  til  mens  bygde  &re,  hafwe  wij  budit  och  befalett, 
at  ther  som  sådana  nyebyggie  åre  skal  hftretz  hOfdingen 
medh  the  toU  ther  til  i  Nembden  besworne,  och  Foug* 
ten  ther  sammestedz  ther  om  syne,  ransake  och  Lagli- 
gen  afsäije  hwad  som  ratt  eller  örat  bygt  ar,  och  så 
vpdOmes  hwad  som  olagligen  bygt  ar.  Så  fOrnimme 
wij  och  att  almogen  blifwer  endelss  förtungett  medh 
Store  skiutzferder,  hwilket  oss  fast  fOrvndrar,  afiFter 
wårtt  egett  folk  icke  myckit  wanke  hoss  eder  i  then 
Landzendes(I),  som  i  wal  sielfwe  wette.  Så  hafwe  wij  och 
ofta  nogh  både  medh  bref  och  elliest  budit  och  befalett 
att  the  gode  man,  som  ther  hoss  eder  are,  skulle  skicke 
sig  effter  mottelighett  emott  almogen,  medh  samme  skiutz- 
färder.  Åhr  nu  annerlunde  skett,  då  ar  thett  oss  emott, 
Och  hafwe  ännu  för  then  skuld  strengeligen  budit  och 
befalett  att  the  har  effter  skole  rade  har  böter  opå  och 
skicke  sigh  effter  mottelighett  i  then  saak.  Jtem  oss  ar 
och  vnderwijst,*  att  månge  förbud  ske  i  landet  af  en 
och  annen,  så  att  almogen  endelss  förbiudes,  att  the 
icke  mage  salie  sin  afwel,  nar  och  hwad  [o:  hwar]  som  them 
synes.  Thett  icke  heller  wår  befalning.ar  eller  waritt  hafwer, 
och  för  then  skuld  ännu  strengeligen  budit  att  sådana 
förbud  effter  thenne  dagh  icke  skole  giorde  blifwe,  medh 
mindre  för  någre  Rijkzens  merkelige  orsaker  skuld  så 
skedde,  at  någre  the  warur  som  Rijket  icke  wål  vmbare 
kunne  (:  med  mindre  ther  wilde  fölge  dyr  tijd  eller 
någon  annan  skada  effter  :)  kunde  förbudne  blifwe  eller 
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och  att  någon  skOn  hest  eller  fole,  som  til  Rijkzens 
tienste  behofwes  kunde,  på  f&rde  wore.  Doch  så  att 
then  frijbome  man  eller  hofman,  som  sådana  hest  eller 
fole  köper,  skal  betalas  [o:  betale]  agenden  e£Fter  som  skal 
Diedh  folie  kan,  Mån  altt  annet,  hwad  som  almogen  haffwer 
att  sålie,  anten  Oxer,  hester  eller  annet  må  och  skal  hår 
Jnrijkes  j  naste  Köpstader  såldt  blifwe,  och  icke  föres  af 
landett.  Wij  fömimme  och  så  att  når  någon  fattig  man 
hafwer  haft  någre  merkelig  Klagomål,  och  welett  med 
sådana  theres  brister  gifwitt  sigh  in  för  oss  theres  ratte 
herre  och  Konung,  Så  ar  them  lichwål  sådant  ofte  för- 
hindret, att  the  icke  bafwe  toirtt  gifwe  sig  in  för  oss, 
och  sådana  theres  brister  och  klagomål  förstå  latitt, 
hwarföre  hafwe  wij  och  widh  högsta  straf  låtett  binde 
att  the  sådant  effter  thenne  dagh  skole  hafwe  fördrag, 
Så  mage  i  Danneman  för  then  skuld  om  någon  af  eder 
merkelig  Klagomål  hafwer,  eller  når  eder  någon  or&t, 
eller  nöd  opå  går,  dristeligen  gifwe  eder  hijt  vp  til  oss, 
wij  wele  då  gåme  förhielpe  hwar  och  en  til  sä  myckit 
som  skal  och  ratt  &r. 

Så[som]  j  yttermere  begare  at  i  mage  niute  Fodrin- 
gen,  ^ter  som  i  gamul  tijdh  sked  ar.  Så  ar  thett  oss 
endelss  vnderligit,  att  i  Danneman  sådant  begftre  wele, 
icke  betenkiandes  huru  tijdzens  och  Landzens  lagenhett 
sig  nu  begifwer  och  i  fordom  tijd  begifwitt  hafwer,  Som 
ar  att  altt  thett  almogen  i  gamul  tijd  faltt  hade,  war  fast 
båttre  köp  opå,  an  thett  nu  ar.  Som  är  ett  par  gode 
och  gille  oxer  för  Sex  mark,  ett  pund  Smör  fyre  skillinger, 
ett  fett  får  fyre  skillinger,  en  skönn  fole  tije  mark  Danske, 
en  spän  korn  för  twå  skillinger,  ett  lass  höö  för  fyre 
skillinger,  och  så  thett  ene  effter  thett  andre.  Snarest 
sagt  att  altt  thett  nu  bonden  faltt  hafwer,  thett  ar  altt 
saman  myckitt  högre  försatt,  an  som  i  gamul  tijdh  warit 
hafwer.  Om  tolkett  och  annett  mere  hafwer  jw  almo- 
gen i  then  motten  så  wal  fördeel  som  hårskapett,  Jtem 
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ar  odi  w&l  witterligit  humlunde  man  vti  Kftpsttdeme 
och  på  bygden,  ett  nattelftge  til  Big  och  sin  hest  vti 
gamul  tijd  betale  kunde  med  en  skilling,  eller  en  halfwan 
örci  nu  kan  man  neppeligen  komme  vtaf  medh  fyre  eller 
fem  Runslycker,  ther  man  skal  hafwa  någon  wftlfordan. 
Jtem  man  kunde  i  fordom  tijd  håUe  en  hofman  medfa 
sex  eller  otte  mark  om  Åhret,  mötte  man  nu  gifwe  honom 
tiugu,  trettie  eller  fyretije  mark  förvtan  Kost  och  Kläder. 
Thessitt  Fottfolky  Båtzmeii  och  andre,  e£Eter  the  al  sin 
wedertorft  både  i  Stftdeme  och  på  bygden  skole  köpe 
för  then  dyreate  Penning.  Sammelunde  att  al  werden 
&r  full  medh  Krig  och  örligh.  Och  Krigzfolkett  för 
then  skuld  fast  dyr  legde,  för  sådana  orsaker  skuld, 
nödges  wij  att  föröke  thess  högre  theres  lön,  så  frampt 
wij  sådant  folk  icke  ombftre  wele,  n&r  rijket  them  mest 
behöfwer.  Så  hafwe  wij  doch  intet  annet  at  tage  vtaf, 
vtan  wår  och  Cronones  rette  skatt,  Fodringer  och  andre 
vtskyller,  och  nftr  wij  för  sådane  wåre  och  Cronones  rettijgr- 
heter  alt  tage  skulle  som  gamult  warit  hafwer,  så  gifwe 
wij  eder  thet  sielfwe  til  betenkiandes,  huru  thet  wil 
wara  herskapett  mögeligitt  eller  lideligitt  medh  sådane 
dyr  tijd  att  försware  Rijkett  effter  att  almogen  beg&rer 
al  ting  effter  thett  gamble.  War  och  så  ibland  almogen 
en  god  gamul  sedwane,  att  inge  faofm&n  sondes  hwss 
och  theres  nödtorf[t]  som  vti  Rijkzens  reser  stadde  wore, 
nu  moste  man  betale  på  thet  dyreste,  och  för  sådane 
wichtige  sakers  skuld  som  fönte  står,  kan  ingen  med 
någon  skal  fbrtenkie  oss  wår  redelige  skatt,  Fodringer 
och  andre  vtskyller,  effter  som  tijdzens  lagenhett  sigh  i 
Landett  begifwer.  Effter  thett  wij  göre  nu  rijket  fast 
större  tienste,  an  som  i  förtijden  skedt  ar.  Förty  ther  i 
gamul  tijdh  hulttz  har  i  Rijkett  fem  eller  Sex  hundrede 
Krigzfolk,  ther  hålles  nu  fem  eller  Sex  tusende  Krigz- 
folk,  ther  som  och  i  förtijden  höltz  en  hop  skariebåter 
och  annett  Prackerij  ther  rijket  intett  bistånd  vtaf  hade 
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ther  hålles  na  en  hoop  wellige  Orligzskep,  dr&pelige 
Skytt,  hester,  harnesk  och  andre  ErigztilbehOringer,  ther 
man  Land  och  Rijke  med  förswara  kan.  Och  när  al- 
mogen  i  så  mötte  sOker  sin  fördeel  med  thett  som  gamult 
och  fortt  warit  hafwer,  Så  wil  och  eflFterfölie,  att  rijkitt 
bekomm<3r  och  lijtett  förswar  nar  om  trenger,  Så  får 
man  då  see  och  förnimme,  hwad  fördeel  rijkett  hafwer 
vtaf  slijke  gamble  sedwånier*  Så  Käre  Dannemän,  om 
thesse  och  andre  flere  wåre  och  Rijkzens  merkelige  l&g- 
ligheter  och  beswårligheter  och  beswftringer  hafwe  wij 
yttermere  och  wijdere  skrifwit  then  Menige  Man  i  Wester- 
gOttland  til  och  befalett,  att  wåre  troo  M&n  och  Rådh 
her  Gust«f  Olufsson  och  her  Birge  Nilsson  samme  wåre 
bref  eder  och  then  menige  Landzende  skole  fOreläse  och 
fOrkunne  late,  Ther  vtaf  i  vtan  twifwel  wår  grund  och 
mening  ytterligere  och  i  lengden  wfil  fOrnimmendes 
warde,  beg&rendes  fOr  then  skuld  att  i  wele  med  samme 
wåre  bud  och  på  samme  wår  skrifwelse  wette  oss  ett 
ofOrsumligit  swar  och  besked  tilbaka  igen,  hwar  til  wij 
oss  förlata  mage  och  effter  ratte  skole.  Gudh  befalendes. 
Datum  ut  Supra. 

Oilaterade« 

Utdrag  af  bref  för  Lasse  Skrifvare  och  Alhrecht  Tolk. 

Rikt-Regittr.  H,  1688—1542,  fol.  228  t. 

Fougthe  breflf  för  Lasse  ScriflFwere,  vpå  Biscopz- 
sakerne  vdj  Norre  och  Södre  Möre. 

Jtem  Opett  breff  för  Albrict  Tolck  vpå  En  öö 
liggiendis  i  Findland  vdj  Åbo  länn  oc  Töffueszala  sockn 
benemd  Yniöö,  til  en  behaglig  tijdt. 
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Hårmäataren  Herman  von  BrUggeney^  genannt  Haéenkampf^  till 
konung  Oustaf^  rörande  utebti/vandet  af  svar  från  konungen  på 
härmåsUirens   gjorda  fram$tållningar.     Wenden    den    10  Januarii 

1542. 

OrigiBftlet  p&  papper  i  koBgl.  Rika-Arobivet.  Mml.  »LifonicM,  toL  dm»  14. 

JrleuchtigBter  Farst  Groszmechtigster  Knnig  E:  K:  I:  seynn 
vQsere  Freuntwillige  Nachparliche  dienste,  vnnd  wes  wir  mfaer  iiebs 
ynnd  gnts  Zuthnndt  vermugen  jder  zeit  zauorenn,  Genediger  her, 
vDod  Freuntlicher  geliebter  nachpar,  E.  K.  Jrl:t  schreybenD,  vonn 
Jrhem  kuniglichen  Schloss  Kalmaren,  denn  letztenn  des  Monatz 
Septembris  des  negesth  vorschieoen  einvnduertigsten  jars  aussgan- 
gen,  JBt  vnns  jnn  dato  behendigeth  wurden,  wurjnne  E.  K.  Jrl:t  die 
vrsachen  vnnd  behinderangk,  war  vonn  sye  vnns  aaf  der  Gestrengeu, 
Wolgelarten  vnd  Ernuesten  E:  K:  Jrl:t  negst  ahn  vns  abgefertige^ 
ten  Bothschafter,  aaf  Jrhe  eingebrachte  vnser  gegebene  Andtwordth, 
biss  anher  noch  mith  schryftenn,  ob  sunsth  mautlich  wedder  vmb 
andtwortlich  nicht  ersacht,  vnns  antzeigenn,  vnd  melden  than  etc, 
So  habenn  wir  szowoll  Auss  E:  K:  Jrl:t  schreibenn,  Als  auch  des 
Emnesten,  E:  K:  Jrl:t  vndertonen  vnd  liebenn  getrewenn,  Hansenn 
Gerstennberges  mantlichen  anbringen,  E:  K:  Jrl:t  bohinderung,  ehaft. 
vnnd  vrsachenn  gennchsam  bericht  erlangeth,  So  "habenn  wir  aach 
sonst  bey  vnns  wol  bedenncken  vnnd  ennesseu  konnen,  das  solcher 
verzQgk,  nit  ohne  mercklicbe  vnuorbygenckliche  ebaft  vnnd  vrsachenn 
geschefaenn,  Derhalbenn  wir  e:  K:  Jrl:t  jn  dem  genochsam  entschul- 
digeth  wissen,  Vnnd  seyn  auch  e:  K:  Jrl:t  schriftlichen  gesynnen, 
vnd  jtzigem  mnntlichen  anbringen  nach,  derselbigen  e:  K:  Jrl:  Bot- 
Bchafter,  mit  grundtlicher,  vnd  gantz  vnuerweislicher  E:  K:  Jrl:t 
andtworth,  za  derselbigenn  e:  K:  Jrht  beqaemer  gelegenheit,  gewer- 
tigk,  Derselbigenn  e:  K:  Jrht  (:  die  wy  godt  dem  almechtigen  zo 
langkweriger  leibs  gesnntheit,  vnnd  glackseliger  fridelicber  Regierange, 
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laoge  zu  fristenn,  entpholen:)  sunst  vhiii  angenehmer  Freuntiicher 
vnnd  nachpurlicber  dienste  sa  erzeigen,  seyn  wir  jder  zeit  geneigt, 
Datam  vf  vnserero  Schloas  Wenden,  Dingstetags  nach  Trium  Regnm 
Anno  etc  jm  xlijiten 

Herman  von  Bruggeney  genan th  Hasenkampf 
Maister  Tbeutsches  Ordenns  zw  Leyfflanndth 

Utanskrift:     Dem    Irleuchtigstenn    Groszmechtigstenn    Fursten 
vnnd  Heren,  Heren  Gnstaffen  der  Sweden  vnnd  Grottenn  Knnige  etc 
vnneerem  gnedigen  berenn  vnnd  frenntiichenn  geiiebtenn  Nachpnrenn 
Spår  af  sigillet  finnas. 


Hårmåstaren    Herman    van    Bruggeney^  genannt    Hasenkampf ^  till 
honung  Gustaf  med  anledning  af  den  ännu  utebUfna,  men  utlofvade 

beskickningen  från  Sverige.     Helmet  den  2  Jalii  1542. 

Originalet  på  papper  i  kongl.  Rike-ArchiTet,  taml.  »Livonica»,  toI.  14. 

Vnnsere  flrenntwillig  nacbparlicb  diennste  nebenn  Jrbietung  was 
wir  liebs  vnnd  gnts  vennngenn  stetz  zauorenn  Jrlaachtiger  gros- 
roecbtiger  Knnigk.  Jnnbesonder  geliebter  ber  vnnd  Freantiicber 
Nacbpar.  E:  Kn:  Jnt  wissenn  sicb  vngezweifeit  jnn  frisscbem  ge- 
dennckenn  Frenntlicb  znerinneren,  Welcber  gestalt  dieselbe,  vnns, 
verscbiener  aeit,  so  vol  dnrcb  Jhrem  scbreibenn,  aioe  ancb  dem 
Erbarenn  vnnd  Ernvestenn  Hansenn  Gerstennbergk  anferiegtenn 
mantlicbenn  bonebel,  warbalftigenn  boricbt  tbun  lassen,  Das  E:  Ka: 
Tr:t  des  eigenntlicbenn  gemats  Jre  stadtlicfae  potbscbafft  jnn  bewnster 
sacbenn  entlicbenn,  vnnorweislicbenn  Frenntlicbenn  bescbeit  mitb- 
zabrenngenn,  zw  erster  gelegennbeit,  bey  vnns  zababenn  etc  Nan 
sein  wir  sollicber  E:  Kn:  Jnt  pottscbaft,  jnn  sonnderlicber  Nacb* 
pnrlicber  Frenntscbaft  bisannber  gewertigk  gewesenn,  tragenn  aber 
kein  wissenns,  wie  es  damit  gelegenn,  ob  sie  abgefertigetb  öder  nit 
et«  Demnacb  bittenn  wir  E:  K:  Jnt  freantlicbs  vnnd  Nacbparlicbs 
fleisses,  die  wollenn  keine  bescbwerung  fassenn,  vnns  daoonn  grant- 
licbenn  bescbeit  zascbreibenn.  Damit  wir  gegenn  gedecbter  Jbrer 
pottscbaft  anknnnft,  vnnser  Ebrwirdigenn  berenn  Gepietiger,  Acbt- 
barenn  vnnd  Ernvestenn  Betbe,  ahnn  vnns  zw  gutenn*  Zeitenn  ver- 
tagenn,  vnnd  derselbigenn,  so  vile  scblenniger  mitb  piliicbem,  freunt- 
licbem,  vnnd  gntem  nacbparlicbem  andtwortt  zu  enntlicber  der  be- 
rartenn  sacbenn  aborterang  bogegenenn  magenn,  etc  E:  Ka:n  Jnt  ber 
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wideramb  ailer  gebor,  Freantliche  Nachparltche  diennste,  vnnd  ange- 
nemen  behechlichenn  wilienn  zngeleiftemi,  sein  vir  stetz  vrpatigk, 
vnnd  willigk,  die  wir  dem  Almechiigenii  jnn  aeinenn  gotlicheoa 
schutz  lanngwirigk  friftch,  gesund,  vnnd  friedelich  zw  BegiereDo 
hiemit  thun  beaehelenn.  Datam  vf  vnnserenn  Schloss  Helmede  »ro 
2.  tag  Jalii  Anno  dominj  etc  jm  zwevnndvierzigstenn. 

Hermann  vonn  Braggeney  genanth  Hasenkamp 
Meister  Theatzsch  Ordenns  zw  Leyfflannde, 

Utamkrift:    Dem  Jrlaochtigenn  Grossmechtigesn  Heren,  Heren 
Gustafenn,   der   Scbwedenn  vnnd  Gotten  Kunigk,  etc  vnnserem  in- 
besonderen  geliebtenn  Herenn,  vnd  Freandtlichen  Nachparen. 
Spår  af  sigillet  finnas. 


8. 

Härmåstaren   i  Lifiand^  Herman   van  BrUggeney^  genannt  Hoåeii" 

kampfe    tUl   konung  OiiMtaf  ytterligare  om  den  väntade  evenska  be- 

ekiekningen.    Wenden  den  20  September  1542*). 

Originalet  pl  papper  i  kongl.  R!ks-Archi7et,  aiml.  »Livonica»,  toI.  14. 

Jrieuchtiger  Fnret  GroMmechtiger  Kunigk  £:  K:  J:t  sein  vaser 
Frenntwilligk  dienste,  vnnd  wes  wir  sonst  mehr  liebs  vnnd  gats  ver- 
mngen  zanor,  Guediger  her  vnd  besonder  frenntlicher  geliebter  Nacb- 
par,  wir  woUen  £:  K:  Jr:t  frenntlicher  meynange  nicht  beigen,  das 
dero  Bcbreiben  vns  vnlangistb  vor  dato  zngekommen,  des  Jnhaltes, 
das  £:  K:  J:t  die  Jren  gesehickten  midt  dem  Fnrderligsten  hieher  ann 
vns  zuschicken  geneigt,  freuntlich  daraas  vomhomen,  derer  ankompsth 
wir  anch  frenntlich  warten  woUen,  Mit  Freuntlicbem  Utten  £:  R: 
Jr.t  vns  dero  ankomst  fnr  auss  zuaorstendigen,  vnd  vnser  geliebter 
here  frenndt  vnd  Nachpar  sein  vnd  pieiben,  desgleichen  £:  K:  J:rt 
von  vns  anch  nitb  änders  spåren  noob  empfinden  sollen,  vnd  seint 
es  vmb  £:  K:  J:rt  (:  die  des  Almechtige  zw  langer  gesnndtheit,  vnd 
heilsamer  bogerlicber  vnd  fridtlicher  Regierang  erhalten  woUe  :)  Jnn  vil 
grosserem  Frenntlich  vnd  Nachparlich  zanordien[en]  geflissen.  Datum 
zw  Wenden  Hithwochens  nach  £xaltationis  Cracis  Anno  etc  jm  xlij:ten 
Spår  af  sigillet  finnas. 

*)  Samma  dag  rekommenderar  härmåstaren  till  konung  Gustaf,  i  ett 
sårsklldt  bref,  den  från  Lifiand  till  Sverige  återvändande  Baltzar  von  FOr- 
stenberg,  hvilken  var  i  konungens  tjenst. 
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4. 

Stådemei   och    allmogens    i    Östergötland    bref   till   menige  man  i 
Småland  om  upproret,     Söderköping  den  21  September. 

Rikt*R«gUtr.  I,  154S,  fol.  95  t. 

Menige  Borgemesteres,  Rådtz  och  menighetens  vdi 
Saderköpung  och  alle  the  andre  östgötiske  Steder  och 
menige  almogens  vdi  östergötiandt  öpit  breff,  til  menige 
Småland  Datum  Sader:[köpang]  die  Mathej  Anno  [15]42. 

Wij  efitenne  Borgemestere,  Rådh  och  menigheter  vdi  Suder- 
köpnng,  Norköpnng,  Linköpong,  Wastena  och  Skäninge,  och  wij 
cronones  skatskyilige  bönder,  landboor,  Bergxmän,  och  menige  all- 
moge, 8om  byggie  och  boo  v^j  menige  östergötiandt,  Helsse  eder 
Dannemän  alle,  som  byggie  och  boo  vdj  menige  Smålandh,  kärligen 
medt  Gadt,  käre  Dannemftn  och  gode  granner,  Må  j  wette,  at  na  i 
dag,  som  är  Sancte  Mattesse  dag,  then  tijd  wij  alle  her  vdj  Suder- 
köpnng  forsamblede  wåre  hoss  wår  käriste  nåd:te  herre  Konang  Göstaff 
och  the  gode  herrer  hans  Nådis  rigisens  rådh,  dhå  iblandt  annedt 
[gaf]  hans  Nådh  oss  clageligen  tilkenne,  håra  nödigt,  och  medt  hwad 
hiärtans  bedröflfaelse,  hans  Nådh  nogit  örlig  eller  blodtz  vtgiutelse  wille 
förelage,  mött  någre  hans  Nådis  och  Swerigis  rigis  Yndersåther  (:  för 
haicke  hans  Nåd  tilförende  hade  wåget  liff  och  all  wälfartt,  freiset 
och  friet  aff  vmilde  roandz  och  tyrannes  hender,  och  kommit  så  rikit 
och  oss  alle,  genom  gadz  tilhielp,  til  frijhett,  bestond  och  rolighett 
ighen :)  hwar  hans  Nådh  sådant  örlig  mötte  så  ware  föraten,  åth  wi|j 
och  menige  rigisens  Jnbyggere  icke  theratöflfaer  nu  eller  i  fram- 
tidhen  skalle  komme  vdj  någen  ytterligere  träldom,  förderff,  jemmer 
och  ^älendighett,  än  rigit  nogen  tijdt  tilförende  haflfwer  warit  vdj, 
Szå  ändog  (:  thet  Gud  bettre:)  någre  vdj  edhers  Landzender  så  varlige 
forglömpt  haffaa  sådane  fonne  hans  Nådis  wälgeminger,  och  fallit  iffrå 
thet  halskap,  troskap  och  manskap,  som  i  jemwäll  som  wij,  hans  nåde, 
med  hond  och  mund  loflfaat  oc  sworit  haffae,  Så  at  hans  nåd  godh 
orsack  och  rett  hade,  med  wällig  hond  och  stronge  nepst,  sådant 
att  hempne  och  widergöre,  dher  hans  nådh  och  wäll  haffaor  både  rådh 
och  macht  till,  Na  kunne  wij  lickeael  wäl  besinne  och  tro,  att 
monge  Dannemän  ibland  eder  finnes,  them  sådant  företagit  haller  och 
obestondt  vtan  taiffael  högeligen  emot  är,  och  såge  geme,  att  både 
j  och  the  som  sådant  företagit  haffue,  mötte  komme  till  Dagtingen 
och  frijd  igen,  effter  j  wäll  besinne  kanne  att  sådant  jnrikis  haller 
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giflfuer  rigisens  hedzske  och  wärste  fiender,  besynnerlige  then  vmilde 
gamble   konang   Christiems   barns   Målsmän  och  tilhieipere,  oraack 
och  tilf&Ue,  reether  och  stärcker  thein  till  menige  Swerigis  rikis  akade 
och  ewige   förderff.    Therföre  haflfue  wij  alle  endrechteligen  och  öd- 
miukeligen    bedit   och   tilfallit  högbe:te  wår  Nådige  herre,  Att  hans 
Nådh    först   för  Gadz  skald,  thernest  sin  egin  kon:ge  mildhetz,  ock 
allés  wåris  hans  Nådis  fatige  och  tro  Ynderdåners  bön  skald,  wille 
ware  eder  en  nådigere  herre  och  konang,  än  förskyllet  är,  Och  tage  eder 
till    nåder  och  dagtingen  igen,  hwar  j  sådant  med  all  ödmiukt  och 
vnderdånighet   begäre   wele.   Och  seden  altid  wara  och  bliffaa  hans 
Nåde  och  wårt  fadernes  rike  hörige,  lydige  och  retrådige.  Dhå  haffwer 
hans  Nåde  loflfdet  och  tilsagt  oss  icke  alleneste  att  jnryme  eder  sådan 
dagtingen,  ytan  och  hwad  som  helst  vtan  lag  och  rett  eder  eller  oss 
kände  öffuerkongrt(!)  wara,  dhet  hnarcken  hans  nådt  någen  tijd  be- 
faiedt,  eij    heller  j  för  hans  nåde  kärt  eller  claget  haffae,  Dherföre 
och  vtan  al  rett  och  skäll  lathe  i  hans  nådh  thet  vndgälle,  som  til- 
effaentyrs    andre   knnde   bratid   haffue,   Dhå  will  hans  Nådh  geme 
hielpe    både   eder   och    oss  til  alt   thet,  som  rett  och  tilbörligit  &r. 
Hwarfore  käre   Wänner,  bedie  och  förmane  wij  eder  fnlkommeligen 
atj  ydj  tijd  besinne  edert  egit,  edre  hostnirs  och  barns  longligit  be- 
stondt,  nytte  och  gagn,  och  ödmiakeligen  giffae  eder  till  fönde  dag- 
tingen, som  wij  i&der  nu  hoss  wår  käre  Herre  och  konang  fönrärff- 
wadh  haffae,  Hwar  j  Dannemen  och  denne  wår  bön,  trolige  rådh  och 
förmaning  förachte,  och  icke  effterfölie  wele,  vtan  till  effaentyrs  vdj 
edert   företagne  obestondt  like  ilherdede  och  bestondige  bliffae,  Dhå 
wele  wij    med    thetta  wårt  almennelige  breff  och  thesse  falmyndige 
wåre  sendebud,  som  wij  alle  endrechteligen  vtsendt  haffwe,  eder  open- 
barlige   förware,  och    fnlkommeligen    förstå   lathe,  ati  ingen  tilflact 
hielp,   tröst  eller  beskydding  aff  menige  östergötlandt  eder  förmode 
skole,  vtan   wij   wele    med    liff  och   godz   ware   wår  nådige  Herre 
Konang  Göstaff,  och  wårtt  elskelige  fädemes  Landh  tryggie  och  tro, 
och  holle  hans  Nåde  wårtt  halskap,  troskap  och  manskap,  som  är- 
lige tro  Dannemän  äre  plictige  och  skyllige  att  göre,  och  hwar  hans 
Nådh  dher  till  trenger,  haffae  wij  roedt  vprechte  hender,  hierte  och 
man,    loffaed,    att   gå   med  hans  nåde  man  aff  hase,  och  alle  thera 
för  wåre  fiender  holle  och  tilhielpe  att  straffa,  som  fönde  wår  herre 
och  Konang  vhörage  och  vlydige  befinnes  konne,  Ther  j  Dannemän 
eder  alffnarligen  Efller  rette  mage.  Eder  her  med  Gad  befalendis,  Till 
tette  breffz  mere  wisse  och  trygheet  lathe  wij  alle  forne  tryckie  wåre 
jncigler  her   neden    för   thette   breff,  Szom  scriffait  och  giffait  är  i 
Surköpung  Die  Matthej  Anno  etc  42. 


Digitized  by  VjOOQ  IC 


1642.  415 


5. 


Desamme  till  Småländingarne  om  samma  ämne.    Söderköping  den 
21  September  lö42. 

Rikt-RegUtr.  I,  löéS,  fol.  94. 

Menige  Köpstadtzmandz,  Skattebönders,  Landboors, 
Bergzroendtz  öch  raenige  almoges  öpitt  breff  til  menige 
man  vdi  Småland  Datum  Suderköpung  21  Septembris 
Anno  etc  1542, 

Wii  eflFteracreme  Köpfttadzmän,  Skattebönder,  Landboor,  Bergs- 
män och  menige  almc^e,  som  byggie  och  boo  vtöflFiier  alt  Öster- 
götlandt,  Helsse  eder  dannem&n  aiie  wåre  granner  och  Nåboor,  som 
byggie  och  boo  vdj  menige  Smålandh,  wänligen  medt  Gud,  Käre 
wänner,  Wij  haffoe  förstått,  hnmlunde  tess  wärr,  emellem  nogre  aff 
högmechtigiste  Fnrstis  Konungh  Göstaflfz  wår  alier  Nådigiste  Herris 
Pongther  och  Befalningzmän  (:  för  ganske  ringe  orsaker  skald  :)  medt 
ett  löst  selskap,  ther  hoss  edher,  nigen  vwilie  och  obestond  sig  för- 
orsakett haffwer,  och  ypwext  är,  och  genom  sådant  obestond  är  sig 
tildragit,  att  en  partt  aff  t  hen  menige  man  j  någre  herede,  vtan  all 
redelig  och  skälig  vrsack  haffua  vpsatt  sig  emott  högbeite  wår  Nådigiste 
Herre  och  hans  Nådis  Ridderskap  j  hieislagit,  skinnet  och  röffaedt 
godemän  och  theris  gårder,  Och  bedriffoa  än  nu  monge  skalckheter  och 
ochristelige  stycker,  som  longt  wore  att  förtälie  etc  Szå  käre  wenner 
förundrar  oss  ganske  storligen,  ati  eder  sådane  driste  oeh  dierffhett 
emott  Gud  och  eder  rette  Herre  Konung,  öffuerighett  och  menige 
rigit  haffue  företagit,  jcke  achtendis  eller  besinnendis  huru  myckit 
ondt  icke  alieneste  eder  sielffue  och  edrr  Landzende  vtan  och  (:  ty 
wer :)  menige  rigit,  oss  och  flere  rigisens  fattige  jnbyggiere  och  barn 
effter  barn,  aff  sådane  edert  företagne  obestond,  effterfölie  will,  och 
hvad  stort  tilfelle,  tröst  och  tilgåog  menige  rigisens  hedzske  och 
werste  dödzfiender,  then  gamble  och  omilde  Konung  Christiems  barns 
målsmän  eller  förstondere,  och  andre,  till  tbetta  rike  genom  [sl]icht 
jnwertia  buller  bekomma  kunne,  huicke  ther  än  nu  s  .  .  .  thetta 
menige  rigisens  och  allés  wåres  ewige  treldom,  ....  schada  och  för- 
derff,  thet  j  jnthet  besinne  wele  eller  kunne  .  .  .  .  j  dannemän  än 
hafft  någre  merckelige  briater,  eller  clagemåll,  an  then  emott  högbe:te 
Kong:e  Ma:tz  wår  ailer  Nådigiste  Herris  eller  andre  godemendz  fougther 
eller  elliest,  dhå  skulle  i  licheuel  icke  haffue  j  så  mötte  tagit  saken 
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före  emott  [eder]  rette  Herre  och  Konang.  J  hade  wäll  fannet  annen 
rådt  och  lemper,  och  giort  någre  Dannemän  vp  till  hans  Nåde,  och 
beclaget  edre  brister,  Dhå  hade  hans  nåd  vtan  twill  wäll  latidt  läggie 
böther  vpå  sådane  brister,  så  atj  fSrthenskuld  icke  hade  behoff  tage 
edher  sådant  vbestond  och  buller  före,  Och  förundrar  oss  storligen, 
atj  icke,  för  än  j  eder  sådane  buller  företoge,  haffne  betenckt  then  artic- 
kel,  som  j  wår  Swenske  Sancte  Erick  Konungz  lag  clarligen  vttryckt 
är,  Att  huicken  ther  reser  häär  eller  förer  affwogan  skiöld  emot  sin 
rette  Konung  eller  f&demes  landh,  then  samme  och  alle  medt  honum 
j  flock  och  folie  are,  haffue  förgiordt  edzöret,  thet  är  liflf  och  godz, 
thet  j  fattige  män  föge  haffue  på  hiertet  lagt  etc  Hwarföre  wele  wij 
än  nu  alle  fonne  menige  östergötlandz  Jnbyggiere  eder,  til  thet 
högzste  rådt  och  förmanet  haffue,  atj  wele  medt  thet  förste  finne 
the  råd,  middel  och  lemper  at  sådant  vchristeligit  företagne  buller, 
mötte  snarligen  aff  stelt  och  niderlagt  bliffua,  och  atj  ^Ae  falla  til- 
föge  och  begärede  aff  Gud  och  högbe:te  Kong:e  Ha:t  wkf  Nådigiste 
Herre,  nåde  och  barmhertighett.  Och  hoppes  näst  G  ^^  hielp  at 
hans  Nåde  wordber  see  mildelige  till  eder,  och  tage  eder  til  nåde 
ighen,  ther  till  wij  och  geme  effter  wår  ytterste  maeht  och  förmåge 
jn  för  hans  Kon:ge  Ma:t  tilhielpe  wele.  Män  hwar  i  Dannemän 
thenne  wår  christeligt  råd,  broderlige  och  trogne  formaning,  jnge- 
lunde  lyde  wele,  vtan  biiifue  lika  hart  vdj  samme  edert  företagne 
vbestondt  bestondendis,  dhåtilseije  wij  eder,  genom  tesse  samme  wåre 
Sendebwd  N  och  N:  och  thetta  wårtt  breff,  atj  vtaff  oss  mer^man 
▼dj  Östergöthnidt,  så  wäll  som  aff  Yplänninger,  Södermän,  ^esgöter, 
Dalekarle  och  andre  rigisens  trogne  Jnbyggiere,  schole  förmode  eder 
alt  ondt.  Så  att  ee  hwar  wij  kunne  eller  förmåge,  medt  råd,  dåd, 
liff  och  macht,  att  wette  allés  eders  schada  och  forderff,  och  ther- 
utöffuer  wåge  wårt  liff  och  godtz,  atj  för  sådane  olydne  tilbörligen 
schole  nepzste  och  stratfede  bliffua,  ther  wele  wij  leggie  oss  all  flijtt 
och  winning  vm,  Ther  må  j  fullt  och  fast  förlathe  eder  till,  J  be- 
höffue  icke  heller  settie  någen  tro,  tröst  eller  lijt  till  nogen  aff  oss, 
som  her  j  östergötlandt  eller  annerstedz  i  rikit  byggie  och  boo,  atuj 
eder  till  sådane  edre  företagne  vbestond  ochristelige  stycker,  nogen 
hielp  eller  vndsetning  göre  wele.  Men  wele  j  endeligen  nöde  eder  hijt 
jn  ypå  oss,  eller  dragé  någerstedtzhijtjnj  thenne  landzende  Dhå  wele 
och  skole  wij  like  så  vndfonge  eder,  som  oss  böör  att  vndfonge  wåre 
openbare  fiender  och  rigisens  otrogne  förrädere,  Ther  mage  j  falt 
och  fast  förlathe  eder  till.  Datum  Surköpung  21  Septembris  Anno 
etc  42. 
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Öfverenåikommdie   mellan   de    tveruka  riksråden  oeh  anförame  för 

konungene   krigefolk   samt   NiU  Dacke  om   eiiUeetånd.    Linköping 

den  8  November  1342. 

Alikrift   nr   en   nu  nppldft  copiebok  i  kongl.  Rilu-ATeliivet.    Afikriften  liar  på- 
teekningcD  >OoU.  med  Orig.>. 

Sweriges  Rijkes  Rådz  och  Fnilmechtige  befalniogz- 
mäns  i  Lijnköping  församblade  dagtiogan  med  Nils  Dacke, 
Dat.  Lijnköping  den  8  Novembris  A:o  1542. 

Wy  samptlige  Laures  Siggeason,  Sweriges  B^kes  Marsk,  Johan 
Thursson,  Måns  Johansson  Ridder,  Swante  Sture,  Per  Bragde,  Nils 
Krumme,  ^xell  Erichsson,  Laures  Thursson,  Arwid  Troile,  Gabriel 
Christierbson,  Nils  Boije  och  Jacob  Bagge,  Sweriges  Rijkes  Bådh, 
Adele  c^^  nfullmechtige  befallningzmen,  her  nu  j  Linköping  församb- 
lede,  ro^t  Kongl.  Maij:t  wår  K&re  Nådige  Herres  Krigzfolk.  Göre 
alle  witterligit,  medt  thette  wort  öpne  breff,  huruledes  wij  grundlige 
öfwerwegkt  hafwe  thenne  farlige  legligheet  her  nu  inden  Rijket 
på  färde  är,  och  oss  nu  påå  Stormechtige  Furstes  Her  Gustaff  medt 
Gudz  nåde,  Swei-ig^s,  Göthes,  Wendes  Konung,  wor  Käre  Nådigste 
Herres  wegne,  och  Sweriges  Rijke  till  gagn,  beste  och  bijstand, 
hafue  fliort  en  wenlig  handeli  och  fredz  dagtinge  medt  Nils  Dacke, 
på  mei^.ge  Mans  hans  anhangers  i  Smålandh  wegne,  om  thette  store 
Ypror  och  Yenigheet  nu  j  thenne  framgången  tijdh,  wor  Käre  Nå- 
digste Herre,  och  then  menige  Rijkesens  Ådell  och  tiänere  segh 
imellom  loppit  hafuer,  uthj  så  måtte,  at  efter  thet,  förskme  Nils 
Dacke,  på  alle  sine  bijstonders  och  medfölgers  wegne,  oss  nu  medt 
breff  och  segell  lofwat  och  sworit  hafuer,  her  effter  af  all  sin  yterste 
macht  och  förmåge  will  wara  högbemelte  wor  Käre  Nådige  Herre, 
och  Sweriges  Rijke  hull  och  troo,  och  rättrådigh,  och  medt  all  flgt 
tillhielpe,  att  afwärie  hans  Nådes  högmechtigheetz  och  Rijkesens 
fiender,  skade  och  förderff,  och  medt  all  troskap  och  gantzwillige, 
[ojförsumlige  tiänst,  her  effter  medt  all  ödmijkt  bättre  sigh,  hwadh  han 
sigh  her  till  dags  emot  hans  Nådz  Kongl.  Maij:t  försedt  hafwer,  Ju 
så  yterlige  medt  all  trooskap  her  effter  [ware]  wor  Käre  Nådigste 
Herre  medh,  som  han  her  till  dags  medh  sine  medfölgere  emot  hafuer 
warit,  och  thetta  förskrefne  Ypror  och  all  twedrecht  strax  afslå  och 
j  grund  öfuergifwe,  och  till  all  fredh,  endreckt  och  roligheet  stille 
then    menige   Man    honom   her   till    dags   till  hände  gångit  hafuer, 
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wthan  ail  swijk  och  argelist,  j  alle  måtte,  och  hwar  som  i  fram- 
tijden  hender  (:  thet  Gadh  f&rbiadhe :)  någre  athlendske  fienders 
mackt  heller  Jnlendske  Vpror,  som  sigh  medt  wold  hans  Nåde  Kongl. 
Maij:t  och  thette  wort  Fädemes  Bijke  5fwerfalde  och  angrijpe 
wilde,  Thå  skall  f5rbemelte  Nils  Dacke  uthan  förtöfning  medt  aådane 
Smålenske  mackt  komma  Kongl:e  Haij:t  wor  Käre  Nådigste  Herre, 
och  sitt  Fäderne  Rijke  till  hielp,  tröst  ocb  bijstondh,  hwart  honom 
tillseges  och  beskedes,  och  sigh  medh  them  gantz  trolige  och  man- 
lige bewijse  j  alle  mötte.  Thes  emellom  hafaer  sich  fOrpIichtet 
försk:ne  Niels  Dacke,  att  han  medt  all  sin  mackt  skall  wor  Nådige 
Herres  Fogter  till  hielp  och  bijståndh  komme,  at  straffe  och  neder- 
legge  Tiuffw^e  och  förrädare,  hwar  the  innanlandz  förspörges  eller 
findes  knnde.  HwarfÖre  hafwe  wij  förskrefne  Niels  Dacke,  *på 
menige  mandz  hans  bijstonders  uthj  Smålandz  wegne,  Högbemelte 
Kongl.  Maij:t  wor  Käre  Nådigste  herres,  och  allés  wåres  fullkomlige 
ganst  och  wenskap  igen  lofwat  och  tillsackt,  och  theres  handeli  och 
saak  medt  all  flijt,  j  alle  beste  måtto  fdrfordr[e],  in  före  Högbe:te 
Kongl.  Mavj:t  wor  Käre  Nådigste  Herre,  at  the  her  effter  skalle 
hafwe  en  godh,  gunstigh  och  nådigh  Herre  och  Konnng,  then  allés 
theres  beste,  vthan  all  twiU  her  effiter  wete  och  rame  skall,  och 
nådelige  medt  them  öfwerse  och  tillgifwe  all  theres  handeli,  brak- 
ninger,  som  her  till  dags,  med  mord,  brand  och  rofwerij  giort  och 
bräckt  är,  så  her  eflfter  alt  sådant  effter  thenne  dagh,  för  födde 
och  ofödde,  skall  wara  en  klar  aftalad  saak  j  alle  måtte.  Och 
hafwe  wij  till  oss  anammat  någon  beskrefwen  föregefwen  artik- 
ler,  ther  menige  mans  bröst  och  anklage,  hwilke  wij  medt  aller  förste 
Kongl.  Maij:t  wor  Käre  Nådigste  Herre  medt  flijt  förförde,  och  till 
kenne  gifwe  wille,  at  h.  Nådes  Kongl.  Maij:t  uthan  alle  twill,  medt 
thet  förste  skall  ther  oppå  godt  böther  findhe,  och  allstings  i  Små- 
landh  i  en  god  Christelige  skick  laghe  och  skicke,  så  then  menige 
man  ther  inne  (:  näst  Gudz  hielp  :)  skulle  sigh  well  åtnöije  late, 
och  till  fredz  wara,  och  her  efter  hwar  man  sammeledes  troligh  for- 
fordre  Sweriges  Lagh  och  Rätt,  och  aldeles  ingen  man  medt  willie 
tillstäde  skee  någen  woldh  heller  vrätt  j  någen  måtte.  Thes  till 
yterligere  wisse  och  godh  förwaringh,  tröcke  wij  allés  wåres  Signeter 
her  på  thetta  wort  öpne  breff.  Giordt  och  gifwit  uthj  Linköpingh, 
then  Ottendhe  dagh  Novembris,  Anno  1542. 
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FratMtdUningar  tUl  konunff  Guttaf  från  honung  Frans  Ii  Frankrike, 
genom  den  sednares  sändebud  och  secreterare  Richer. 

Afskrifter  i  kongl.  Riks-Archivat  af  handlingar  i  National-bibliotheket  i  Parii, 
n:o  27*),  rörande  Sveriges  forh&liande  till  Frankrike.  Omslagsbladet  har  till  pSskrift. 
9Bxpo«tion  faite  an  Roi  de  Snhåe  GnataTe  Vasa  des  troig  motift  qni  ont  déterminé 
reiiToi  anprea  de  Ini  dn  S:r  Rieher  Ambsnr  dn  Rd  de  Frmnce,  Franooii  l»r  1542»**)- 

Articles  proposés  au  Roy  de  Saéde  par  le  Siear 
Richer  Ambassadear  da  Roy  Francois  l:er  devers  le  dit 
Roy  de  Suéde.     1542. 

SereoiBsimo,  potentissimoqae  Principi  ac  Domino,  Domino  Gustavo 
Dei  gratia  Saeci»,  Grothornm  ac  Wandalorum  Regi  Domino  suo  Hono- 
rando  Ghristophoras  Richerias  ChristianiBsimi  Francoram  Regis  legatus. 

Serenissimus,  potentiBsimasqae  Princeps  ac  Dominas  Francoram 
Rex  GIiri8tianis8iroa8  Heras  ac  Dominas  meas  omniam  maxime 
obaervandas  maltis  qaidem,  sed  tribas  praecipae  de  causis,  me 
denuo  ad  Yestram  Majestatem  legatam  esse  missum  voluit,  quas 
qaia  qoantam  possam  fide  vobis,  tum  pro  officii  mei  ratione,  tum 
pro  ea  qua  merito  sum  erga  vos  rerumqae  vestraram  foelicem  exi- 
tom  benevolencia,  declarare  constitui,  eo  vero  confidentius  ipsas 
recitare  explicareque  aggredior,  quod  omnes  multo  magis  ad  vestram 
quam  cojusqae  alterius  utilitatem  scio  pertinere,  eas  a  me  ut  aequo 
animo  velitis  audire  et  auditas  intelligere,  ac  diligenter  ut  caetera 
floletiB  omnia  examinare,  meque  quam  primam  (si  tamen  per  vestras 
occupationes  liceat)  absolvere,  vestram   Majestatem  vehementer  oro. 

Earum  antem  prima  sic  habet.  Anno  superiore  sub  finem  Mensis 
Nouembris,  cum  jam  Dominus  meas  Legatos  omnes  vestros  prse- 
ter  Dominum  Stenonem  apud  vos  esse  crederet,  eos  enim  post 
eorum  adventum  atque  acceptionem  in  Galliam  in  rebus  qaarum 
causa  venerant  tractandis  haud  plus  quinque  et  quadraginta  diebus 
retinuerat,  et  quamquam  jam  ab  eo  dimissi  ob  prseclusa  Germa- 
nise    itinera    ad   nos   rediissent,   viam    tamen    omnes   jam    duduni 

*)  Den  under  n:o  26  i  m:r  Aime  Champollions  fila'  förteckning  (se  denna 
deli  sid.  65,  not.)  upptagna  handliog,  saknas  bland  afskrifterna.  Enligt  för- 
teckningen skalle  den  hafva  samma  öfverskrift  som  h&r  återgifna  handling. 

*•)  Enar  den  i  Riks-Archivet  befintliga,  från  Frankrike  1842  erhållna 
afskriften  hvimlar  af  uppenbara  fel,  har  den  nyligen,  genom  Kongl.  M:ts  be- 
skicknlDgs  benägna  försorg,  blifvit  i  Paris  coUationerad  med  der  befintliga 
handskrifter,  hvarvid  den  korrumperade  handskrift,  som  förut  vid  afskriften 
blifvit  följd,  lemnats  alldeles  å  sido.    Nödv&ndig  kommatering  &r  har  tillagd. 


Digitized  by  VjOOQ  iC 


420  1542. 

arripneraDt,  Ecce  Majestati  ejas  nuntiatar  per  CiBsariaiionini  (qai  in 
Germania  sunt,  vobisque  etiam  at  nobis  sni  Caesaris  caasa  trän- 
qaillitatem  invident)  £mis8ario8,  excitato  in  his  Begnis  tamaltn, 
sabditoB  aliqaot  vestros  rebellionem  parasse  ac  malta  cam  iis  ad- 
versas  aactoritatem  yestram  conari,  tam  vos  in  eoram  supplicinm  dira 
cogitare  coepisse  ac  perniciem.  Qao  qaidem  nantio,  qnanqaam  adhuc 
incerto,  ila  tamen  vobis  amicissimus  Princeps  (ut  qai  pro  mutoa 
vestra  fraternitate  atqae  inita  dadam  amicitia  omnia  ambonun  ease 
commnnia  existimet,  sive  ea  secunda,  sive  sint  adversa)  ita  in- 
quani,  aflfectas  est,  ita  etiam  couimotuB,  nt  ex  tempore  malta  in  eam 
rem  publice  ac  privatim  graviter  exclamarit  ac  paulo  post  legatio- 
nem  mibi  istam  decreverit. 

Sic  aatem  GbristianisBimas  vestriqae  amantissimas  Princeps 
apad  se  cogitat,  domestico  tnmnitu  ac  seditione  popaiari  nihil  esse 
faisseye  anqaam  magis  vitandam  ac  citios,  sicabi  forte  enascator,  pla- 
candam;  popalares  enim  flactas,  cam  omnia  maloram  genera  secam 
trahere,  tam  hsec  maxime  neglectamBeligionis  acDeioblivionem,moram 
bonoram  eversionem,  Regam  contemptam,  Populi  ignaviam,  agroram 
céssationem  ac  desolationem,  omniam  reram  penariam,  famem,  förta, 
insidias,  ciedes,  sapplicia,  cradelitates,  Begam  odiam,  BegisB  aacto- 
ritatis  debiiitationem  et  nonnanqaam  Begam  ipsoram  exactionem. 

QusB  cam  ita  sint,  sic  demam  vestr»  Majestati,  posteris  vestris, 
toti  deniqae  Popaio  Saecano  optime  consaltum  forecenset,  si  primo 
qaoque  tempore  cam  vestris,  christiansB  pacis,  pablicaqae  conoordi» 
rationem  ineatis,  ac  deinde  foris  potias  adversas  asmalos  vestros  et 
vestrsB  panter  ac  nostrse  quietis  tarbatores  agere  id  velitis,  qaod  domi 
sine  roagno  vestro  vestroramqae  incommodo  ne  tentare  qaidem  possitis. 

Qaod  si  eo  jam  progressa  rebellio  est,  at,  non  nisi  sablatis  ipsios 
causis,  sedari  possit,  caasae  vero  in  vestra  sit»  sant  potestate,  saadet 
atilitatis  vestrae  stadiosissimas  princeps  at  pablicas  tranqaillitatis 
gratia,  de  jare  etiam  vestro  concedere  ad  tempas  velitis,  levern  enim 
eam  jacturam  facere  påtat,  qai  dam  partem  cedit,  totam  retinet. 

Sin  aatem  stoliditas  ac  sabornatio  rebelliam,  spes  melioris  for- 
tunsB,  et  pertinax  qnoramdam  malitia  caeteros  qao  voiant  trahentiam, 
istos  motas  alunt,  neqae  eos  placari  vestra  Majestas  alla  ratione 
posse  jadicat,  nisi  proelio  cam  seditiosis  iuito,  ducamque  talis  fac- 
tionis  carcere  et  c®de,  tanc  quoqae  sammam  vestram  in  hac  re 
artem  ac  pradentiam  atqae  adeo  clementiam  fräter  aroantissimus 
reqairit.  Ganes  enim  et  equos  ferasqoe  bellaas  lenibas  allectamentis 
cicarari  videmas,  citius  qaam  plagis,  et  ferina  rabies  est  sangaine 
ac  valneribas  gaadere,  nec  minus  princip!  turpia  sunt  malta  suppli- 
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cia,  quam  medico  fanera  soient  esse  malta.  Qaid  qaod  nallnm  magis 
qaam  priDcipem  decet  clementia?  Qaid  qaod  animi  est  Regii  placi- 
dam  esse  ac  tranquillam,  ao  injorias  et  offensiones  aat  soperando 
deepicere,  aat  proreas  oblivisci?  Hac  accedit,  qaod  eadem  est  ratio 
Regis  ad  snbditos  qae  patris  ad  filios,  aot  ad  oves  Pastoris.  Quare 
si  qaid  in  hoc  negotio  ejos  generis  est,  at  tolerandam  non  sit,  samma 
tamen  aite  ac  panlatim  corrigendam  esse  rogat  velitis  meminisse, 
ac  sicat  Medici  sectionem  aat  canteriam  adhibere  non  soient,  si 
leniore  medicamento  malam  carare  posse  sentiant,  sic  etiam  vos 
prins  omnia  tentare  capit,  qaam  ad  id,  qaod  si  fieret,  non  vestrce 
solaro  Majestati,  non  posteris  sed  et  toti  qaoqne  Regno  maxime 
lactaosam  et  perniciosam  föret,  devenire. 

At  vero  si  Ines  hsec  adeo  in  aliqaot  membris  invalnit,  at, 
nisi  severe  obsistatar,  nallins  post  hac  mitioris  remedii  patiens 
totam  corpas  et  invasara  sit  et  infectara,  in  ejns  oppressionem,  non 
modo  omni  arte,  consilio  ac  indastria  incambendam  esse  påtat,  sed 
et  longias  serpenti  malö  totis  vestris  amicoramqoe  viribas  occar[r]en- 
dam  dncit,  et  ipse,  pro  ea  qofe  inter  vos  est  singalaris  amicitia, 
prroqae  naper  initi  fosderis  legtbns  operam  saam  omnem,  consiliam, 
militam  aaxiiiam  et  facaltates  offert;  nalli  anqaam  vel  rei  yel  ia^ 
bori  Tel  impensie  parsorns,  dam  se  yestrsB  dignitatis  conserrationem 
sentiat  commodare. 

Altera  mese  legationis  caasa,  qaoniam  longe  gravissima  est, 
et  vobis  hand  nobiscnm  tantnm,  veram  etiam  cam  serenissimo  Dani» 
Rege  et  at  breviter  dicam,  cam  fosderatis  omnibas  vestris  com- 
manis,  imprimisqne  ad  stataam  vestaroram  certam  spectat  firma- 
mentam,  ac  sommam  Domini  mei  erga  vos  omnes  snos  fosderatos 
benevolentiam,  of&cioramqae  promptitadinem  testator,  altias  mihi 
videtar  esse  repetenda. 

Bransvicensi  Bello  saperiore  cam  presentiret  Rex  Dania  pra- 
dentissimas,  insignes  landgravii  Hessi»  copias,  ipso  Bransvicensi 
Dace  ezacto,  nisi  statim  alio  convocarentar  esse  dissipandas,  ac  forte 
ad  eos  qai  fosderatis  omnibas  vobis  (etiam  si  dissimalant)  infensissimi 
fiont  hostes,  transitaras,  magnamqae  deinde,  si  non  omnibos  vobis 
simal,  saltem  vestraro  alicai  molestiam  allataras,  eas  vero  in  procincta 
esee,  nec  tales,  nisi  magna  dificaltate,  impensaactemporelongopoeae 
conscribi,  convocandas  ad  se  prima  qaaqae  occasione  deliberavit, 
ac  apad  se  tantisper  retinendas  alendasqne,  dam  qaid  de  illis  fieret, 
et   quo  potissimam   adversas  hostes  mitti  deberent,  stataisset. 

Gogitarat  aatem  (qaemadmodam  e  vestigio  caravit  Domino  meo 
significandam)   de   eis   in    Phrisiam  ac   partes   Gsesaris   inferiores, 
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a^^riter  fteviente  hyeme,  tr»D6inittendis^  sed  qnia  tant»  maltitadini, 
taDto  tempore  stipendiis  aiendie,  se  vix  safficere  posse,  nisi  amiconun 
a^jtttttm  anxilio  sentiret,  talem  tamen  habendi  egregii  exercitos 
facultatem  ac  pnlcbram  renim  adaersos  oommanes  hostes  bene  ge- 
rendaram  occasionem  praBtemittere  jndicaret  incoDsultam,  Georgiam 
Glack,  nobilein  Danmn,  ad  DomiDam  meum  cam  litteris  bon»  fidei  et 
hujos  suaa  deiiberationis  narrandaB  anctoritate  continno  mittendam 
duxit,  hoc  solam  rebus  memoratis  addens,  se  ab  Rege  ChristianisBimo 
petere,  at  sibi  coronatoram  millia  centum  yelit  in  eam  rem  conferre; 
quod  si  faciat,  se  et  talem  ezercitnm  Lantgravii  apad  se  accepta* 
ram,  et  domi  tam  dia  contentaram  ac  sastentatnrum,  dam  per  ssv» 
hyemis  acrimoniam  in  hostiies  possesiones  irrampere  liceat,  tamqoe 
cam  primam  dabitur,  cam  tali  exercita  irruptaram. 

Regi  Christianissimo  qui  de  fosderatoram  soorara  negotiis  bene 
gerendis  hand  segnias  qaam  de  propriis  solet  cogitare,  qaiqae  et 
fielicitatem  eoram  et  in  rebns  omnibas  prosperitatem  non  minas 
desiderat,  qaam  saam  ac  se  libenter  iis  vel  adjutorem  prasbet  vel 
hortatorem,  placait  DanisB  Regis  Gonsiliam. 

Et  quanqaam  tam  merito  potoisset  aliquam  pecaniie  dificalta^ 
^m  caasari,  cam  propter  eos  samptas,  qaos  diversis  in  locis  im* 
mensos  prsesenti  bello  faciebat,  ac  etiam  fecerat,  tam  propter  alios 
qoos  sibi  hand  dubie  videbat  esse  faciendos,  nailo  tamen  qossito 
sabterfagio,  statiro  petitioni  ejas  acqaievit,  seqae  inträ  daos  Henaes 
millia  coronatoram  qaadraginta  namerataram  altro  promisit,  reliqaam 
vero  sabinde  nacta  oportanitate  collataram. 

Deerat  tantnm  pecanisB  hajus  mittend»  ratio;  qaam  tamen 
patabat  esse  commodissimam  tatissimamqoe,  si  per  Danos  milites 
(qaos  ana  cam  Germanis  in  ClivisB  ducis  aaxiliam  in  Grermaniam 
remittebat)  perferretar. 

Hoc  cam  ita  constitatom  esset,  inque  eam  rem  Fraxinenm  no- 
bilem  Grallam*)  in  Daniam  expedivisset,  ac  pereom  Legatos  yestros, 
qai  itineram  pericnlis  addacti  Lagdani  degebant,  ad  parandam  secam 
et  cam  eo  exercita  quem  in  Germaniam  remittebat,  profectionem, 
qaod  ita  tato  essent  profectnri  hortaretar,  Ecce  a  Georgio  Glak  Ma- 
jestas  ejos  litteras  Lagdoni  datas  accipit,  qaibas  significabat  se  cam 
vestris  Legatis  tam  de  illostrissimi  Dani»  Regis  Consilio,  tam  de  ipsa 
pecanisB  samma  transmittenda  contalisse;eo6Dani  consiliam  probasse, 
conjanctamqae  pariter  operam  yestram  promisisse,  et  se  altro  pecaniam 


*)  Frazineos  1.  Frascineas  1.  de  Frazines  (de  Fresse),  Johannes,  franskt 
s&ndebad  till  Danmark  och  Sverige. 
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ipBaiD,  si  iUis  in  Gallia  repriesentaretar,  per  vob  in  Dania  Ghriatianis* 
simi  BegiB  delegato  inträ  constitatum  daorum  mensium  tempas 
certo  Dam6rat[Qr]o8  obtulisse. 

Tam  insperatie  liitera  ChriBtianiMimam  Regem  tantopere  de- 
lectamnt  at  revocatam  ad  se  FraBcinenm  recta  Logdanum  ad  Le- 
gatos  vestros  mitteret,  eisque  per  eam  dod  solum  pro  oblato 
sa»  Hajestati  pecaniffi  nosirsB  ab  eis  in  Galiia  accipiendae,  et 
Btato  tempore  in  Dania  per  vos  reddendfe  officio,  sed  malto  magis 
pro  operie  vestrie  cam  Dano  conjnngend»  pollicitatione  gratias 
ageret,  indicaretque  qoam  susb  Hajestati  eorum  ad  ista  officia 
promptitado  placuisset,  ac  pariter  admoneret,  sibi  videri  paicherri* 
mam  vestr»  Majestati  occasionem  däri,  vos  iiberosqne  vestros 
ex  hostiam,  tam  occultonim  qaam  apertoram  mota  vindicandi,  si 
quod  ipsi  jam  vestro  nomine  promiserant  faceretis,  hoc  est  si  ana 
nobiscam,  qai  scopas  est  secandie  hajos  me»  legationis  caasa,  et 
cam  Bege  DanisB  vestras  qnoqae  vires  conjangeretis,  ad  quod  vos 
etiam  nonc  per  me  pro  ea  qua  [o:  qasB]  sibi  vobiscam  intercessit 
amicitia,  proque  inito  inter  vos  foedere  libenter  adhortatur. 

Gum  aatem  Fraxineo  Domini  mei  mandata  exponenti  Legati 
vestri  ea  que  Georgias  Gluck  tam  de  acceptione  et  redditione 
pecanie,  qaam  de  vestraram  viriam  conjanctione  Regiae  Majestati 
Bcripserat,  oonfirmassent,  sibiqae  nova  h»c  Ghristianissimi  Regis 
mandata  placere  respondissent,  sed  consultissimam  esse  patare,  si 
pnesentes  ipsi  officia  Majestati  ejus  ofierrent  saa,  hoc  cum  Ma- 
jestas  ejas  rescivisset,  eos  ad  se  continuo  deducendos  caravit. 

Gui  eadem  omnia  coram  sunt  polliciti  quse  et  Georgio  Glack 
primum,  et  deinde  Fraxineo  ab  eis  promissa  faisse  diximas,  mox  jassa 
R^o  reprssentata  eis  non  integra  qaidem  peconia  est,  sed  samma 
tantam  sex  coronatorom  miiiiam,  conditione  tamen  in  ipsoram  obii* 
gatione  expressa.  Nam  et  fide  pablice  data  se  manaqae(?)  Regi 
Ghristianissimo  obligarunt,  sammam  qaadraginta  miiiiam  coronatoram 
delegato  ejas  in  Dania  per  vos  namerataros,  et  ipse  Ghristianissimus 
reliqaam  sammsB  quod  qaataor  et  triginta  miiiiam  coronatoram  est, 
Domino  Stenoni  in  Gallia,  sicati  conventio  babet,  mox  abi  integram 
pecaniam  delegato  sno  in  Dania  nameratam  faisse  certo  scierit,  promisit 
reprsBsentataram. 

His  omnibas  ita  confectis  rebas,  Legati  vestri  suam  ingressi  sant 
iter,  adhibito  etiam  de  Fraxineo,  qai  tam  ad  vos,  tum  ad  serenissi- 
mam  Danias  Regem,  ad  ejasmodi  reram  carandam  execationem  aoc- 
toritate  faltas  Regia  veniret 
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Sed  cam  multum  jam  temporis  lapsain  eeaet,  neo  factam  ne 
aliqaid  in  tam  gravi  negotio  foisset,  Rex  Ghristianissimaa  acire 
adhac  (qaamquam  maxime  capiebat)  potmsset,  yideretorqne  anni 
tempns  ita  jam  accelerasse,  ut  in  paacnla  qnte  sapererat  hyeme,  vix 
aliqaid  de  institnto  negotio  fieri  posse  jadicaret,  ad  hsec  cam  de 
Fraxinei,  legatorumqae  veBtroram  itinere  atque  in  has  partes  advento 
ne  minimum  quidem  nnntium  acciperet,  novam  accepit  [o:  coBpit?] 
iegationem  meditari. 

Mihi  itaqae  et  litteris  et  mandatis  atqae  adeo  aactoritate  ejos 
instructo,  jussit  hane  Iegationem  cum  apad  Serenissimum  Dani« 
Begem,  tum  apud  Augastissimam  vestram  Majestatem  obire,  ac  res 
tum  jam  Fraxineo  mandatas  tum  etiam  novas  atrique  yestmm  propo- 
nere  et  carare. 

Et  qaia  in  roeo  in  Daniam  adventa  ego,  cam  ex  Dani»  Regis 
responso,  tum  ex  verbis  Fraxinei,  qui  illic  erat,  tantum  abesse  re- 
peri, ut  aliqaid  eorum  quie  Domino  meo  a  Geoigio  Gluk  nomine 
Regis  DaniaB  proposita  et  a  vestris  Legatis  vestro  subinde  nomine 
promissa  fuerant,  confeetum  esset,  ut  ne  minima  qaidem  promiss® 
pecunise  samma  vel  jam  numeranda  esset,  vel  propediem  videretur 
nameranda,  propterea  quod  Vester  Gancellarius,  in  cujns  fide  omnia 
erant  deposita,  vestris  in  Grermania  tractandis  negotiis  detentas,  non 
dam  ad  vos  rediisset,  ne  dominns  meus,  qai  et  Danam,  Landgravii 
militibas  instmctam,  et  pactas  cam  legatis  vestris  pecunias  in  eonun 
stipendia  numeratas,  et  vesU-am  deniqne  Majestatem  cam  Regis 
Dani®  Majestate  conjunctam  esse  credit,  soa  omnino  expectatione 
caderet,  ab  illustrissimo  Dantas  Rege  petii,  nt  coilatis  nostris  con- 
siiiis  aliqaid  qaod  in  omnium  vestram  rem  esset,  Dominoque  meo 
satisfaceret,  deoemeremus. 

Communi  tandem  omnium  nostruro  sententia  conclusum  est 
bellam  cum  CsBsare  ac  suis  mari  prssertim,  ac  terra  si  res  ferat 
Dano  gerendum  esse,  sinum  sui  maris  potentia  qaam  poterit  maxima 
occludendum,  deligendum  prseterea  locum  (qui  promontorium  Norv^ie 
est),  in  quem  cam  aliquot  ejns  näves,  tam  nostrae  Scotiseque  ali« 
quot,  indefinito  numero  conveniant,  ac  Giesarianas  ad  sinum  Da- 
nicum  pervenire  conantes  ex  insidiis  adoriantnr,  vestram  Majestatem 
juxta  iegatorum  vestrorum  pollicita  ad  belli  hujus  societatem  esse  invi- 
tandam,  ab  eaque  petendum  ut  (qu»  tertia  est  me»  legationis  causa), 
non  pecuniam  modo  a  Legatis  promissam  ac  jam  ex  parte  acoeptam 
numerare,  sed  et  suas  quoque  näves  ana  cum  aiiis  ad  ipsum  Norvegi» 
promontorium,  aut  saltem  ad  sinas  Danici  castodiaro,  ne  forte  hostes 
facti  potentiores  invitis  Danis   perrumpant,  mittere  velit. 
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Postremo  Dacem  Glmee  ad  belli  continaationem  adhoitandam, 
Joannemqne  Rouss*)  ana  cam  Fraxineo  in  eam  finem  Cliyiam  adi- 
toram,  me  vero  apad  vos  in  obeundis  caBteris  meaB  Legationis  par- 
tibas h»c  qnsB  sapra  sant  memorata  coratarnm. 

Qttod  et  hac  tota  oratione,  Serenissime  Princeps,  facere  stndeo,  et 
qaia  discedenti  mihi,  sicat  Fraxineo  etiam  fecerat,  mandavit  Rex 
Christianissimas,  nt  ipsam  pecanisB  sammam,  qnam  Legati  vestri 
in  Gallia  sibi  representatam,  inträ  doos  menses  se  per  Hajestatem 
vestram  in  Dania  nnmeratoros,  pablice  data  fide  promiserant, 
qaia,  inqaam,  mandavit  mihi,  nt  etiamsi  tempus  constitntam  praeter- 
ierit,  jam  nihilominns  a  yestra  Majestate  recipiam,  ac  in  alios  mihi 
ab  eo  prsBScriptos  asas  impendam,  nec  dnbitat,  qain  sine  alla  difi- 
caltate,  vel  integram  vel  saitem  partem,  qn»  jam  legatis  yestris 
reprsBsentata  est,  mihi  ipsias  legato  nnmeretis,  hoc  ipsam  facere  at 
velitis,  Rex  Serenissime,  ego  qaoqne  pro  meo  officio,  a  vestra 
Majestate  enixe  peto  et  rogo,  vobisqne  vicissim  vel  eornm  obligatio- 
nem  manibas  propriis  signatam  redditaram,  vel  litteras  acoepti 
Chyrographo  meo   insignitas  datnram  me   et   offero  et  polliceor. 

Atqne  tria  hasc  memorata  capita:  vestri  scilicet  domestici  tamnl- 
tos  compositio,  vestraram  cnm  Danicis  virinm  hac  palchra  oportuni- 
tåte  coDJanctio,  et  pecaniaB  partim  jam  a  nobis  legatis  vestris  re- 
presentatae,  partim  adhnc  repnesentandae  petitio,  ad  qa»  sapplex 
qaam  matare  mihi  respondere  peto,  tres  ill»  prsecipase  sant  men 
legationis  caosn. 

Qam  legatio  qoanqnam  forte  jam  satis  explicata  est,  tamen 
veritas,  ne  non  qui  [o:  qase]  sit  ac  qnorsam  res  omnis  tendat,  plane 
adhac  intelligatis,  hsec,  bona  tamen  Hajestatis  vestrsB  venia,  sabji- 
cere  non  gravabor. 

Aadit  s«pe  Francoram  Christianissimas  Rex,  fräter,  foederatas 
atqne  amicas  vester  fidelissimos,  nec  aadtt  modo,  sed  et  certo  scit, 
CsBsarem  com  snis  vobis  fosderatoqae  vestro  Danise  Regi  Regoa 
vestau  invidere,  hacqne  de  caosa  eos  nnnqnam  non  vestris  Maje- 
statibas  (etiam  si  aliad  agere  videantnr)  insidiari,  atqne  omnem 
(quanqaam  dissimalanter)  lapidem  movere,  ateaipsis  liberisqoe  vestris 
extorqueant  nnnc  legationes  (qno  saam  vobis  conjnrationem  reddant 
obscariorem)  ad  vos  decernendo  et  mentitas  per  eos  amicitias  et 
affinitates  incommodas  offerendo,  nnnc  (qnod  de  iis  artibns  nihil 
videant  proficere)  falsos  contra  vestras  Majestates  rnmores  spar- 
gendo  ac  seditiones  rebellionesqae  per   saos    Emissarios   in   Regnis 

*)  Troligen  en  förvr&ngning  af  Cruss  =  de  Cruce,  eller  De  la  Groiz 
en  fransk  diplomat,  som  förekommer  detta  år  sftsom  såndebad  till  Danmark. 
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vestris  excitando,  ita  deniqn^  adyersnm  vos  omnia  agendo,  ut  Demini 
dabinm  esse  posgit  eo8,  si  qnando  vel  miDima  daretur  occasio,  longe 
mi^ora  palam  tentatnros. 

Qaod  cnm  ita  sit,  camqiie  GttBarem  videamiift  nova  etiamnune 
qootidie  auxilia  comparare,  qao  saam  factionem  magis  ac  magis  adan- 
geat,  et  sic  vos  gratia,  pecnnia,  yiribns  vincere  et  opprimere  possit, 
vobis  profecto,  vobis  inqoam  omnibas  inter  vos  fcederatis  vestra  neg- 
ligentia  oommittendam  non  esse,  Rex  Gbristianissimos  (benset,  ut  uno 
ex  hoG  foedere  fracto  aut  debilitato  viam  sibi  patefaciat  in  alios  longe 
qaam  antea  commodiorem,  qnin  potins  omnes  unanimiter  contra  hnjas 
roodi  potentiam  vos  opponere  simul  debere,  omnemqne  inter  vos  ra- 
tionem  inire,  ne  nnnc,  cnm  nemis  omnibns  intensis,  se  vobis  omni  re 
snperiorem  esse  pntat  adversns  vos  nllo  modo  prsvalnisse  videatnr. 

Consnltissimnm  autem  esse  arbitratnr  malnm  hoc  procnl  a 
vestris  finibns  arcere,  boc  est,  G»sari  ant  iis  qnos  contra  vos  sn- 
scitat,  non  tantnm  non  aditnm  in  Regna  vestra  prsbere,  sed  ne 
repntare  qnidem  dnm  qnidpiam  ejnsmodi  tentare  aggrediantnr,  qnin 
imo  viam  ipsis  prsripere,  ac  omnem  belli  tempestatem,  dnm  nihil 
tale  snspicantnr,  in  ipsornm  fines  infenre,  qaod  qnidem  qnam  sit 
factn  oportannm,  Caeisare  a  nobis  occnpato  ac  clanso  nndiqne  mari 
satis  est  manifestam. 

Hinc  före  videt  Rex  Ghriatianissimns,  nt  Gssar  vel  pacem  cnm 
fcederatis  omnibns  vobis  inire  cogatnr,  vel  saltem  ita  deprimatnr,  nt 
postea  tam  cito  cristas  erigere  ac  vestrnm  cnipiam  negotinm  fa- 
cessere  neqneat.  Gnm  tam  ambitiöse  enim  Principe  sic  agendnm  esse 
sentit,  nt  cnm  snos  adversarios  esse  viderit  tam  potentes,  nt  ad- 
versns eos  proficere  nihil  possit,  ad  pacem  etiam  invitns  cogatnr. 

Qnare  Bex  Serenissime  Francomm  Rex  ntmmqne  vestrnm  etiam 
nnnc  per  me  hortatnr,  ne  tam  prasenti  occasioni  prssertim  cnm 
ipse  vobis  se  antesignanom  praebeat  velitis  deesse  qnin  potins  com- 
mnnibns  viribns,  dnm  licet,  terra  marive  aliqnid  efficere  conari, 
qno  pacem,  tranqnillitatem  et  vestris  Majestatibns  liberisqne  vestris 
charissimis  tam  potentinm  Regnomm  stabilem  possessionem  confir- 
metis. 

Qnod  factn  vobis  qnam  facillimnm  esse  videt,  si  vestra  Majestas 
optima  qnaqne  ratione  ac  diligentia,  composito  domestico  tnmnltu, 
qno  nihil,  nt  snpra  monni,  potest  ipsi  liberisqne  ac  snbditis  ejns  esse 
ealamitosins,  omnem  operam  ac  indnstriam  snam  cnm  R^e  Dani» 
conjnngat,  ac  si  vos  nna  cnm  eo  qni  neqne  hoc  factnmm  se  detrectat, 
si  adjnnctam  ac  bellicomm  conatn[n]m  habeat  sociam  vestram  Maje- 
statem,   arma   vestra  conjnnctim,  in  ipsos  statnnm  vestrornm  capi- 
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taUarimos  hostes  transfenitis,  et  deniqoe  commani  omnirnu  nostnim 
potentia  occnpato  mari  illos  dqdc  prslio  navali,  noDC  teirestri 
incanione  vexemas,  spoliemoB,  debilitemas,  ac  si  fieri  posait,  omnino 
ftungamiM. 

Sed  de  his  forte  plus  satis,  venio  itaqne  ad  csetera  me»  lega* 
tionis  capita. 

Francoram  Bex  Ghristianissimaa  Princeps  illastrissim»  prasterea 
Majeetati  nnntiatiuii  ease  wlt,  se  tam  synoero  erga  ipsam  ac  tam  param 
fallaei  mentis  esse  affectd,  nt  ad  omoia  qa»  in  rem  vestram  före 
sciet,  se  velit  aocommodare,  ratas  eam  similiter  par  pari  relataram. 

Quapropter  in  evidentios  animi  erga  vos  sai  testimoninm  cer- 
tioremqae  ipsios  confirmationem  altra  societatis  ac  amiciti»  vestra 
foedns  (cajos  approbationem  a  vobis  desiderat,  nt  soam  vicissim  per 
Dominum  Stenonem  hac  redenntem  mittåt)  ordinem  snnm,  hoc  est 
▼erae  fratemitatis  ac  vestmm  dnomm  unionis  insigne  (qno  vel  sa» 
Mi^estati  sangaine  conjonctissimos  et  eos  anice  dilectos,  vel  Reges 
tantam  ac  Principes,  qnos  intimos  habet  amicos  ac  foederatos  omare 
consaeait)  in  prssentia  ad  vos  per  Gancellarinm  vestram  carat 
perferendam. 

Cai  auctoritatem  dedit  illam  Regio  suo  nomine  vobis  offerendi 
prsesente  Fraxineo,  qai  nt  hac  asqne  veniret  mandatnm  habnerat, 
aat  etiam  me,  si,  cam  advenirem  non  dam  fnisset  oblatns,  dedit 
etiam  articnlos  promissornm  ac  sacramentoram,  qnibns  eos  qai  hoc 
omantnr  addicere  est  consaetam. 

Sed  et  Majestatem  vestram  seqni  [»qae?]  boniqae  [beneqne?] 
consalere  optat,  qnod  non  ejns  rei  caasa  nobiliam  saoram  aliqaem 
expresse  miserit,  ita  enim  facere  deliberarat  ac  ordinem  ipsam  mihi 
(qaod  et  vestri  sciant  Legati)  jam  in  manas  tradiderat  deferendam- 
qae  ad  vos  mandarat,  ac  certe  detalissem,  nisi  postea  (cam  occlasis 
Grermani»  itineribas,  profectio  mea  impediretar,  inqae  aliad  tempas 
diffenretar),  Regi  meo  ipsam  reddidissem,  qai  deinde  absente  me  ab 
aola,  tam  fidacia,  qaam  de  Cancellario  vestro  habet  addnctas,  tam 
ea  qaa  ipse  apad  vos  est  notas  aactoritate,  eam  fidei  ipsias  com- 
mittere  non  c^ubitavit. 

GsBteram  at  qaam  fido  vos  pectore  amet,  qaamqae  charam  ha- 
heat  vestram  Majestatem  plenias  adhac  ipsa  intelligat,  vobis  tan- 
qaam  amico  et  foederato  sno  omniam  fidelissimo  indicandam  daxit, 
se  constitnisse  bellam,  qaod  sibi  a  G»sare  nnlla  jästa  caasa  excita- 
tam  est,  nallomodo  intermissnram,  qain  G»sarem  ipsam  omni  ratione 
eoactarom  at  eas  aliqaando  sarciat  injnrias,  qaas  et  hodie  ad 
hac  et  jam  antea  maltas  contra  inita  inter  eos  fosdera,  contra  divi- 
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na8  leges,  ooDtra  jos  Gentiam  clam  et  aperte  sais  partim  Legatis, 
partim  possessionibas,  partim  etiam  qnibusdam  Regibus,  ac  Princi- 
pibns  foederatis,  affinibns  amicisque  Bais  coojanctissimis  intulit,  neqne 
est  qaod  quis  forte  eum  snos  amicos  aliquando  deserturam  cogitet, 
neque  enim  deseret  unqaam,  prout  ipsi  remm  qme  eos  tangent,  erenta 
cognoscent. 

Sperat  antem  före,  adjatore  Deo  (qni  jadicnm  jostissimas  est 
jadex  ac  atriasqne  jas  ac  injnriam  solos  optime  novit)  ut  nbivis 
locorum  incepta  sibi  e^  animi  voto  snccedant,  quemadmodom  et  ip- 
sias  Dei  gratia  etiam  jam  snperiore  anno  fecerant,  tam  in  Italia, 
qaam  in  Hispani»  ac  Germaniae  inferioris  partibas,  locisqae  om- 
nibas,  ex  qaibas  aliqald  contra  GaBsarem  movit. 

De  qno  etiam  vestram  Hajestatem  libenter  esse  volait  admoni- 
tam,  malto  postbac  amplius  eam  de  sais  qaibasqae  rebos  admoni- 
taras  redeante  ad  tos  Domino  Stenone. 

Gai  in  gratiam  vestram  Princeps  bamanissime  omnia  benevo- 
lentiad,  hamanitatisqae  beneficia  conferre  stadet,  atqae  adeo  com- 
mendatam  habet,  habitarasqae  est,  at  ei  qaoqao  versas  et  qoacom- 
qae  libitam  est  obeqaitare  libere  ac  omnes  Francisci  Begni  partes 
invisere  permittat. 

Postremo  Deam  optimam  Haximam  precator  (qaod  et  itidem 
sapplex  ego  facio)  at  saa  vobis  gratia  nbivis  iocoram  adesse,  consr 
tas  vestros  fortanare,  et  dona  qaie  in  vos,  liberosqae  vestros  largis- 
sime  contalit,  servare  perpetao  ac  semper  aagere  dignetar. 
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tUl  f»ragl«Bd«  del. 

Konunffens  domar   i   åtskilliga   af  regemenUrådei  i  VestergöUand 
anmälda    råttegångsmHj   ö/ver   htUka  konungens  seereta  råd  sedan 

afgifvit  utlåtande. 

£fter  eoneeptet  i  kongl.  Biki-ArehiYet,  4  ark,  med  påskriii:  »Rittegångitaker». 

Kon:ge  Ma:tz  till  Swerige  Wär  KSxiBte  nådigiste 
Herris  Swar  och  beskeid  på  the  clage  Articler,  som  Her 
GuBtaff  Olsson  un  senaste  genom  hans  scriffuelse,  som 
Daterede  äre  4:a  Febrnarij  Anno  etc.  1541.  Högbemelte 
Kon:ge  Ma:t  tilhonde  skickat  haffner,  Huilcke  eflFter  Kon:ge 
Ma:tz  befalning,  aff  Hans  Nådz  Secrete  Rådt  nottorflftig- 
ligen  öffuerwfligne  och  vtsatte  äre 

Till  den  förste  artichel,  Som  vdj  Her  Gostaff  Olssons  breff 
beröres,  Nemligh,  vm  then  pigen  på  Daal,  huilcken  sitt  egit  kött 
och  blod  medt  frij  willie  forgiordt  och  formördt  haffner,  och  vtbiader 
na  till  böter  16  oxer  etc.  Ther  swares  så  till,  Att  efiter  thet  La- 
gen strengeligen  seije  henne  haffua  förskylt  döden,  will  hans  K: 
Ma:t  för  then  skald  ingen  boott  schall  tagas  for  hennes  lijff,  Ytan 
likerwiJBS  som  then,  ther  Gadt  en  siäl  stolit,  och  vm  halsen  for- 
kommit  haffaer,  schall  hon  också  vtan  alle  nåder,  widt  halsen 
straffat  bliffaa, 

Then  andre  Artichel  belanger  en  echteståndz  saack,  Nemligh, 
Om  then  bonden  j  Wene  herrade,  hnilckin  war  lagligh  fest  och  wigd 
widt  then  ene  systeren,  och  seden  belägrede  then  andra  etc.  Till 
theune,  och  j  andre  flere  slige  fall  och  saker,  en  for  alle,  ther 
swaras  så  till.  Man  finner  thet  clarlige  i  Historierne,  att  then  als- 
woldagh  Gadt,  altijdt  ifrå  werldzens  begynnelse,  haffaer  gräselige 
straffat  werlden  för  hordom,  och  andre  slijke  otachtagheter  skald, 
Tesligis  siger  Cesar  in  Aactenticis,  att  för  slije  otemmelige  saker 
skald  later  Gadt  plåga  land  och  Städer,  medt  pestilentz,  dyr  tijdt, 
krijgh,  och  medt  annor  anfechtinger  och  elendigheter,  Haarföre  will 
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thet  wara  fSr  nöden,  att  oSnerheten  hafaer  ett  ndge  jnaeende  tlier 
vdinnen,  latendie  slijke  miadSderij  aUToarligen  straffat  bliffoa.  Och 
ma  for  then  sknid  fonne  bonde,  som  Ttaff  landet  affwiken  är,  widt 
balaen  straffat  bliffoa,  när  man  honom  ber  j  rigit  beslå  kan,  Tes- 
ligiste  then  ene  systeren,  som  med  samme  bonde  sa  groffneligen  mis- 
handiet  haffuer,  Men  then  andre  sjsteren,  som  oskjlligh  är,  må 
forsee  sigb,  och  gå  till  nytt  echtescap  igen,  vtan  alt  hinder 

Till  thet  tridie,  Om  thet  mandråp,  som  then  bonden  j  Marek 
och  hans  son,  medt  berådne  mode,  på  en  annan  bonde  j  en  geste- 
badz  stoffno  bedrilfiiit  haffae  etc.  öffuer  sådana  misdädere  haffner 
Gadt  sielff  sagt  een  Sententz  och  doom  j  then  förste  Mosi  boock  i 
thet  9:de  Gapittel  Hnilckin  menniskiones  blodt  vtginter,  then  sanias 
blodt  schall  åter  igen  genom  mennisken  warda  vtgntit,  Ther  medt 
Gadt  haffner  befalt  offnerheten,  att  straffa  mandråpere,  och  synner- 
liga j  slike  offaerdådige  saker,  Jtem  Keyserelagen  lare,  att  ingom 
mandråpare  bör  giffaes  legde  och  secherheet,  wår  egin  lag  vdj  förste 
capitlet  j  edzörisbalken  giffna  och  med,  att  then  som  så  handier, 
then  haffner  förbratid  edzöret,  Doch  ther  emott  achtendes  sådana 
dråp,  som  skee  medt  wåde,  eller  oberådne  mode,  jtem  och  så  når 
en  gör  openbara  nödwern  för  sig  att  han  ingelunde  kan  vndwige 
then  annen,  medt  minne  än  han  anten  schall  slå  honum,  eller  och 
sielff  bliffaa  ther  vm  baissen,  J  sådana  äre  the  Gircnmstantier  eller 
vmstendigheter  wäll  tilbemerkiendes,  och  icke  så  strengeligen  straffes 
till  baissen,  som  thenne  fonne  sak  kreffaer  Som  och  j  thenne  saak  fast 
annerlande  och  alt  för  groffit  tilgått  är,  vdj  så  mötte  att  gå  medt  spente 
arborst  in  j  een  gestebodz  stnffno,  och  skiate  ther  folck  j  hiäl  wid 
bordet,  hailkit  emott  all  skiäl  och  rett  är,  effter  vdj  sådana  sam- 
qnämpder  som  är  bmllop  besynnerlige  bör  holles,  och  wara  frijd  och 
rolighet,  effter  Ghristns  haffner  sielff  warit  i  bmllop,  gaff  ther  nt- 
öffner  sin  wälsignelse,  och  vtan  twill  begåffnede  sådana  samqnempd 
medt  frijd  rolighett  och  sine  beige  nåder,  etc 

Tben  fierde  artichel  formelder  åter  om  hoor,  Och  är  tilforenne 
nogb  omtalet  j  then  andre  artichel,  Allenest  thenne  B^elen,  sampt- 
ligen  medt  hennes  vmstendigheter,  är  j  alle  saker  och  sådana  mis- 
däderij  wäl  bemerckiendis  och  behollendis,  Nemligh,  Hnruledes  then 
saken  sigh  forlopin  är,  j  genom  hwem  hon  är  skedd,  på  hnad  tijdt, 
j  hnad  rwm,  och  medt  hnmdana  beskeid,  etc.  Sedan  kan  man  al- 
tijdt  döme,  och  seije  ther  vm  så  mygit  som  rett  är,  så  att  slijke 
oloffiige  saker  icke  vstraffede  biiflfha, 

Then  fempte  Artichel  om  then  bonde  på  Daal,  som  sijn  festepigo 
forlatid   haffner,   drogh   in    j    Norrige,   (Doch  icke  för  någhen  saak 
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skald)  och  wigdes  ther  sedan  widt  en  annen,  och  na  begärer  han 
att  komma  hijt  jn  j  rigit  igen,  Och  vtbiader  therföre  4  oxer,  etc. 
Thet  är  ingaledis  efflterlatendes,  eller  tilist&diendeB,  androm  besyn- 
nerlige till  exempel,  Förtij,  haar  thet  en  reee  tikteddes,  moste  man 
framdelis  same  wilkor  också  androm  vnne,  och  bliffae  sa  ther  vtaff 
ett  rett  Tarkesk  wesende,  modt  then  befalning  ther  Ghristns  seger 
Baad  6adt  tilsamman  föget  haffaer,  schall  ingen  menniske  åtskiiie, 
Och  seger  Ghristns  tesligist  sielff,  att  then  ene  skall  icke  offaer- 
giffae  then  andre,  vtan  alleneste  f5r  hordom  skald  etc.  Dog  schall 
man  och  ansee  thet  ärende,  om  han  samme  sin  festepige  heflfdet  eller 
belegret  haffaer,  finnes  thet  medt  god  skiäll,  bör  hopam  hordeligen 
straffes  sa  att  han  hoUer  sig  her  vtaff  rigit,  och  tages  inge  böter 
therföre.  Men  haffaer  han  icke  heffdhet  henne,  dhå  må  honom  wäll 
tillates  att  komma  hijt  jn  j  rigit  igenn,  och  giffae  h:  n:  sådana  böter 
som  han  vttbiader,  Och  pigen  han  feste  her  i  landet,  för  än  han 
rymde  aff,  må  gå  till  nytt  echtescap  igen. 

Na  mötte  her  någhen  seije  emott,  Schall  man  thå  icke  tilstedie 
thenne  och  andre  sådane  seller  mötte  komme  jn  j  landet  igen,  eller 
till  draga  etc.  Till  effnentyrs,  thå  mötte  the  slå  sigh  i  en  slijg 
skalckehoop  tilsammens,  och  göre  schada,  buller  och  vpror  i  landet? 
Ja.  ther  emott  haffaer  then  lofflige  öffoerheten  thenne  trösten,  att 
hon  är,  och  bliffaer  kallat,  Gudz  tienerinne,  Hon  kan  wäl  beskydde 
och  forware  sine  vndersåter  for  slijke  löse,  halstarrige  och  offaergiffne 
seller,  Thet  samme  scrifften  henne  och  så  loffaer  och  tilseijer. 

Till  thet  sette.  Om  then  bonden  j  Wänaherradt  som  vforseendes 
kom  j  perlamente  eller  slagzmål  på  Tannems  kirckegård,  etc.  Ther 
swares  så  till,  Att  the  gamble  forf&dre  och  Doctores  haffae  kallat 
kirckegårdeme  theris  Slåpekamrar  eller  hailosenger,  som  warde  vppå 
then  yterste  dagen  vpståndendes  och  schole  möta  Herren  i  Skyen, 
och  besittia  schole  medt  honom  then  ewige  aren,  Haarföre  man  til- 
börligen  schall  holle  kirckegårdeme  j  wyrdning.  Och  roåge  for  then 
skald,  både  the  seller,  som  sama  perlamente  på  kirckegården  be- 
driffnit  haffae,  androm  till  exempel  och  wami^le  icke  vndkomme, 
vtan  aidelis  effter  som  kirkieboken  oc  edzörisbalken  jnnehoUe,  straf- 
fede  och  sakfelte  bliffaa,  Doch  ingelnnde  medt  någhen  kirckegårdz 
wigning  eller  annat  sligt  Swermerij,  och  synes  Kon:ge  Ma:t  och 
hans  nådz  råd  gott  wara,  att  ther  man  finner  vttryckt  straff  vm 
thenne  eller  andre  slige  saker,  vdj  wår  bescreffne  lag,  dog  thet  som 
man  för  billigt,  rett  och  Ghristeligit  holle  och  ackte  kan,  Att  man 
dhå  retter  sig  ther  effter,  och  icke  slår  wår  lag  platt  for  skenen 
som  tileffaentyrs  na  mygit  sker. 
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Then  Siwende  artichel  rörer  också  om  ett  mandr^),  som  skeedt 
är  j  BarDah6rrade«  bailkit  medt  berådne  modo  tilkoromet  är  etc. 
Ther  vm  är  Dogh  beskeid  sagt  tilforeone  j  then  tridie  artichel,  ther 
man  sigh  eflfter  retta  må. 

Till  thet  ottende,  Om  thet  Löskeläger,  och  vppeobara  hoor, 
ther  någre  bönder  äre  beslagne  medt,  Somblige  haffae  thet  lenge 
Jbedriffuit  och  bott  therföie  tilforenoe  etc.  Ther  om  är  nogh  sagt 
och  besked  gifEuit  i  the  andre  artichler  tilforenne,  Allene  när  ihet 
finsz  icke  wara  för  grofft  Thå  må  man  taga  böter  aff  them,  eflPter 
som  sakzens  legligheter  oc  vmstendigheter  medgifioa,  Doch  ther  hoss 
är  icke  heller  then  Regelen  forgetendes  vm  alle  vmstendigheter,  som 
tilforenne  berördt  är  j  then  fierde  artichel  etc.  Och  sakören  som  ther 
giffz  vth  före,  mage  the  warda  nintendes  som  forläningen  haffne, 
synnerligen  när  saken  icke  reknes  till  baissen,  Men  när  tesse  eller 
andre  saker  så  wichtige  äre,  att  the  recknes  eller  dömes  till  Halsen, 
och  bliffaer  doch  benådet,  then  saköre  annamer  landzens  StadhoUere 
på  Gronones  wegna,  görendes  ther  sedan  in  vdj  Wår  Nådigiste  herres 
Cammer  Regenscap  före,  eflfter  som  Landzordnangen  jnnehoUer. 

Tesligist,  vppå  thet  man  schall  haflTae  Gndz  fmchtan  för 
öghonen,  och  menniskiome  mötte  bekomme  någen  forskreckelse  for 
synden,  haffaer  varit  plegs^jdt,  ifrå  then  förste  Ghristelige  Kyrc- 
kies  begynnelse,  att  vppå  slige  store  och  groflfoe  misd&dere  lagdes 
poblica  penitentia,  thet  är  vppenbar  plicht  och  boott  for  then  ganske 
Ghristelige  forsamling,  androm  till  exempel  och  vederstyggelse, 
Sama  plegsijdt  mötte  man  för  nöden  än  nn  behålle,  Men  humledes 
thet  medt  same  oppenbara  plicht  scball  tilgå,,  worder  man  clarlige 
j  the  andelige  ordinantier  befinnendis,  som  nes^t  gndz  hielp  jnnen 
kort  tid  schole  j  ljuset  komma,  Huar  och  så  wåre,  att  någre  hardt- 
nackade  eller  förstockade  seller  befunnes,  ther  sedan  the  haflTde  giordt 
vppenbara  plicht  och  boot,  åter  igen  aflT  rett  ondsko  fÖlIe  j  same 
syndt  och  otacht  igen.  Sådana  forsinte  the[n]  andelige  lagen  till 
ewigt  fengilse,  Men  Keysere  lagen  biude,  man  schall  straflfe  them 
widt  halsen,  vppå  thet  att  synden  och  argheten  icke  sphall  få  offaer- 
handen,  och  yterligere  formeres  etc. 

Then  saken  vm  Lindorm  Matzsson,  ther  icke  allenest  medt 
Löskeläge  omgår,  vtan  ock  så  med  oppenbara  hordom.  Ja,  ock  så 
for  thet  oflTuerwelle  som  han  haflfaer  giortt  then  stackars  bonden,  må 
han  wäl  warda  högre  taxeret  än  till  the  80.  march,  som  han  vt- 
bndit  haffaer,  Huar  honom  schall  vnnes  och  skenckies  liflhet,  thå 
må  han  wäl  löse  sigh  medt  handrade  Reniske  gyllene. 
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Her  Lanrentses  sak  i  Floby  hajDTaer  f&tt  sijn  afFskeedt,  efiter 
han  haffaer  warit  her  penonligh  hosa  Wår  Nådigiste  Herre. 

Jtem  7m  them  som  icke  wele  rette  sigh  eflfter  then  Kon:ge 
Ordinastia,  som  vtgifftiin  är,  Nemligh  j  then  artichel,  humledes 
allahanda  wamr  sällas  schnlle,  vtan  trade  ther  offaerdideligen  vtöffuer, 
icke  achtendes  hnad  som  yppabadz  eller  huru  warerne  satte  bliffaa, 
etc.  Sådane  schole  straffas  eflfter  som  Stadzlagen  jnnehoUer,  och  ther 
vtoffner  haflha  forwerckat  warame  som  dyrere  sälies  än  the  satte  äre, 
Och  besynnerlige  formercker  Kon:geMa:t,  medt  slijke  stycker  the  Lödöse 
borgeres  argheet  och  treskheet,  både  mött  the  andelige  och  tesligist 
emott  Högbe:te  Kon:ge  Hartz  werldzlige  prdinantier,  Hnarföre  är  ganske 
for  nöden,  att  Stadholleren  haflber  ther  ett  nöge  inseende,  och  tager 
något  hartt  vcU  Tikedt  them  när  the  skicke  sigh  så  Ttilbörligen. 

Jtem  ym  ekeskogen  etc  Må  man  tilstädie,  att  böndeme  hagge 
så  mygin  eek,  som  the  for  nöden  hafltae,  till  att  bygge  theris  åker- 
redscap,  wångshinl,  axler  och  annat  sligt  medt,  Doch  icke  till  att 
byggie  hwss  ther  vp  medt,  eller  annet  sligt,  Thet  kan  man  jnge- 
Innda  medtgiffaa. 

Jtem  Om  then  Artichel,  vdj  hnilcken  beröres  vm  Salige  Her 
Peders  j  Steenstorp  eflfterlatne  festeqainne,  medt  sitt  barn,  på  then 
ene  side,  och  samme  Her  Peders  broder  och  erflhinger  på  then  annen 
sijden,  Hnilcke  begge  parter  stå  eflfter  arffned  etc.  Ther  till  swares, 
Att  hnar  så  skedde,  thet  icke  Tnt  och  tillatid  bliffne,  att  prestemes 
echte  hustraer  och  barn  schalle  gå  j  arff  eflfter  them,  (thet  doch  all 
natarligh  lagh  medgiflfna)  mötte  till  eflfoentyrs  eflfterfölie,  att  ingen 
prestman  någhen  tiidt  en  erligh  persone  till  echte  hustru  bekomme 
kunne.  Eller  haem  wille  giflfue  någhen  prestman  sijn  dotter  j  wåld, 
ther  han  wiste  tilforenne,  att  både  hon  och  begges  theris  barn  schulle 
bliffae  trengde  ifrå  hans  eflfterlatne  ägedeler.  Och  andre  hans  frender 
schulle  gå  till  arSuet  eflfter  honom.  Och  skeedde  till  wisse,  att  vtaff 
slijk  vtilbörlig  lagh,  begynte  Glerckerijdt  (emott  then  Helge  scriflftz 
befalning)  bedriffae  och  bruge  sigh  j  all  vkyskheet  och  orenligit 
liffneme  igen. 

Jtem  Paulus  biuder  them  också  att  the  retteliga  schole  weta  stå 
theris  hwss  före,  theris  barn  vpföda  j  tucht  och  gode  sedher,  Nu 
huar  thet  så  schall  gå  till,  är  vtaff  nöden,  att  theris  echte  hustruer 
och  barn  erffue  theris  ägedeler,  som  the  vtaff  theris  afflinge  godz, 
och  en  godt  fomufftigh  tilsyn,  saman  dragit  haffue,  etc.  Jcke  finss 
heller  att  presteechtescap  är  nylige  vpkommit,  förty  thet  haffuer 
warit  vtaff  ålder,  och  än  nu  i  then  Grekische  kircken  hollis  in  till 
thenne  dagh,  widt  saroa  lagh  och  wilkår,  som  annor  echtescap  äre, 
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Och  schnlle  man  nu  lata  förbinda,  eller  trengia  ther»  barn  ifrå 
theris  effiterleffde  Sgodeler,  wille  ingen  pa  thet  aeneste  geme  atndere 
eller  giSne  Bigh  till  preeteembete,  Samelnnde  haflner  också  Kon:ge 
Ma:t  (sa  wäl  som  annersted^  j  ChriBtehheten)  sådana  men,  then 
helge  Ghristelige  Religion  till  vppehelle,  fast  f5r  nödenne,  Tppå  thet 
ett  wust  oskickeligit  Begimente  eller  barbarij  ebland  fold^it  icke 
bliffaa  schall,  Och  for  then  skuld  haffuer  högbe:te  Konige  Ma:t  ni* 
deligen  effterlatid,  att  prestebamen  msge  gå  i  arff,  och  behoUe  theris 
ftders  eifterleffde  godz  och  ftgedeier,  Vndantagondis  så  mygit  som 
Jnuentarium  och  kirkieme  och  prestestaSneme  tillyder. 

Thet  sama  sehall  också  yterligere  j  then  Beligonsordnung  medt 
tijden  förhandlat  och  vttryckt  bliflne,  Doch  medt  sådana  beskeed, 
forord  och  wilkor,  att  prssteme  giffae  sigh  j  echtescap  eflfter  kirkenes 
gamble  brwck  och  sedw&nie,  som  her  i  rigit  warit  haffner,  Nemligh 
att  the  gåå  för  kirckedören,  och  gdre  ther  then  deel  som  sedwane 
är,  kallendes  ther  hoss  theris  urenner  och  frender  for  ett  witnesbyrdt 
skald,  Och  the  barn  som  vdj  sådant  echtescap  som  her  nest  fonuit 
står,  födde  bliffua,  mage  arff  taga,  Men  ther  som  icke  så  skeer, 
thå  må  sådana  Löse  qoinnor  och  theris  barn  frå  sådana  ariF  vte- 
Inchte  biiffua,  Her  effiter  kanne  j  w&l  ransaka  och  slita  thenne  saak, 
effter  som  fornit  ståår. 

Jtem  Så  &r  thet  ock  tilbörligit,  att  nftr  någen  kirekeprest  döör 
her  aff  werlden,  synnerligen  the  ther  någhen  macht  och  empne  haffua, 
och  äre  wijdt  theris  gield  rike  bliffne,  att  the  också  jhogkomma 
Kon:ge  Ma:t  W:  Nådigiste  Herre  j  theris  yterste  tijdt,  forärendes 
Hans  Kon:ge  Ma:t  medt  en  erligh  skenck,  eller  Testamente. 

Jtem  vm  then  Bondeson  j  Marek,  som  haffuer  stolit  the  2 
clippere,  och  vtbiuder  for  same  saak  80.  march.  Ther  äre  wij  till 
fridz  medt,  attj  mage  tage  böter  therfore,  och  icke  aldelis  strenge 
så  hartt  medt  honom  till  halsen,  som  j  the  andre  saker. 
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Axell  Nilsson  (Baner?),  85;  sand.  t  Kalm.  md  fstftrkn.,  97. 


Bagge,  Jacob  (Tordsson,  se  reg.  t  9:e  del.),  rr.,  anför.  f.  en  fånika  lands- 
knekt, 162;  sk.  vara  i  råd  md  de  öfr.  anför.,  126;  br.  t  hon.,  206-207; 


Digitized  by  V3OOQ  iC 


mioisTim.  3 

6.  br.  f.  hon.  t  ioneb.  i  ög.»  909—211;  atn.  t.  öfv.  befmn  Ofv.  de  sy., 

finske  o.  danske  knekt,  387—288;  fir  sielf  få^a  sin  nftnn.  »latinant», 

288;  afelnt.  jemte  fl.  sttUest  md  N.  Dacke  o.  Smål&nd.,  417—418. 
Bagge,  Jon  [-oon],  fogdebr.  på  RedTågs  o.  Ås  hftr.,  21;  br.  t  hon.«  968-^371. 
BalvBgiås  [-11]  (Badelundsås,  böijar  i  Dal^  norr  om  STftrdi^ö  kka  o.  g&r  genom 

Vestmanland  t  Målaren),  slag.  drst  (1521,  öster  om  Yesterås)  md  k. 

Christiems  tropp.,  360,  382,  396. 
Baakaklnd  (Bankekind),  hår.  i  ög.;  ombud  drlfr.  sk.  möta  kon.  i  Södk., 

236-236. 
Barbara,  hastra,  i  Holm,  afkortn.,  10. 
Banm  hårad  (i  YgX  432.  i 

Barnamord,  429. 

Bamaiorp  [-ne-]  (nn  Bamarp  i  Jönk.  lån),  304. 

Beata  (Grip),  fira,  enka  eft.  Holg.  Karlsszn  (Gera);  fl.  på  behagl.  tid  å  sak- 
ören»  9;  d:o  på  Ribbo  s:n,  ib,;  qvitto  f.  Bönö  gd,  12. 
Benelit  Larsson,  borg.  i  Jönk.,  905. 

Beneht  Haremestere,  fogde  i  Sigtuna;  sk.  uppbåda  frålsets  rust^.,  118. 
Benelit  Nilsson  (Ferla  t  Eka  o.  Bergskammar,  riksr.  o.  ridd.),  hr,  böljat 

ett  »perlemente»  md  bönd.  gå  Fogdön,  286;  derom  sk.  ransiJuts  i  Sthm, 

ib,;  hs  pgr  böra  föras  i  såkerhet  dit,  ib. 
Benekt  Åbiörsson,  en  af  såndebud.  fir.  Snnnerbo,  Östbo  o.  Vestbo,  274. 
Beaekt  [-cht]  ErasMl,  kkoprest  rid  8:t  Johannis  ftaml.,  Norrk.,  br.  på  en 

åtting  jord,  255-266. 
Bengt  Håkensson,  fogdebr.  öfv.  kon:s  egna  landbor  i  Ups.  stift,  12. 
Benekt  Nilsson,  fogde  i  Ståkes  lån,  i  slottslof?.  på  Sthms  slott,  232. 
Bergke  (Berg,  förr  ett  cyelfiitåndigt  grefdcap,  sedan  hertigdöme  i  westfaliska 

kretsen  af  tyska  riket),  grefren  af,  34. 
Bergsbmknlngen  vid  Salberg.,  derom,  49—53,  98—99,  372;  på  Kopparberg., 

379-380. 
Bergsfogden  i  ög:s  bergslag,  br.  t,  319—320. 
Bergslags  Sala,  52;  ög:s,  br.  t  bergsmånn.,  29—80;  br.  t.  inneb.,  261-262; 

br.  drlfr.  t  de  uppror,  i  Smal.,  413—416. 
Bergsminnen  på  Salberg.,  br.  t  49—50,  220—221;  en  farl.  hop.,  329;  skola 

yara  Me  fr.  dn  årL  fodr.,  372;  i  Dal.,  ö.  br.  t,  373—375;  i  Ög:s  bgslag, 

br.  fr.  dm  t  Smal.  om  uppror.,  413 — 416. 
Berqwara  (Bergqyara  i  Smal.,  se  reg.  t  ll:e  del.),  170;  hr  Gust  Olss.  be- 

fåsUt  sig  dist,  158; der  belågrad  af  de  uppror.,  161,  162;  strider 

drst,  205. 
Bertil  JVrensson,  kon:s  småsven,  43. 
Berekekind,  se  Blerekektnd» 
BlerekeUnd  (Björkekind),  hd  i  Og.,  fl.-br.  på  fodr.  o.  sakör.  drst  f.  Tord 

Olufts.,  10;  kall.  t  allmog.  a.  sanda  ombud  t  möt  i  Linköp.,  193—196; 

d:o  a.  möU  kon.  i  Södköp.,  285-236. 
BUle,  Anders,  hr  (t  Siöholm,  d.  riksr.),  ståth.  i  Köphmn,  br.  t  hon.,  77— 

78;  100-102,  154—155. 
Birge,  hr,  368.  —  Se  rid.  BIrge  Nilsson» 
Birge  [-y-]  NUsson  (Grip  t  Vinas,  riksr.),  hr,  br.  t  hon.,  79—81,  148—150, 

322-823,  830--338;  en  af  anför.  f.  tåg.  emot  Smal.,  147,  156,  216,  347— 
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MS;  n^pång  t  hon.,  170;  enifttft.  t  h«n.  f.  dcatt.  af  Tjntt.  841;  ik. 

låta  Ikoium  konit  br.  i  T9.»  409. 
Birgltto»  LaasB  Aiidemrt  h.  i  ]l^p.«  br.  pi  bM,  914-815. 
BtBkeparne  i  St.,  ofta  haft  f.  alort  Tildo,  403;  skola  sköta  titt  enb.,  «. 
BiakopMi  1  Vaxiö,  qvittobr.  å  hs  taao^  11 
BIskepsåelOB  i  Möklinto  s:a  fl.  t  hr  Er.  drst»  90;  i  Tontaaa,  fl.  t  Nfla 

Birgess.,  t^. 
BtskopaMriiiff  se  Fodriaf  • 
Biskopsiristiiiiiffy  se  QlstaiBg. 
Blskopsrike,  409. 
Blskopssaker^  se  Saker. 
BiskopstioBde^  se  Tionde. 
Blskopstima  gå  i  Boslag.  (na  Tona,  säteri  i  Öster-Åkers  s:n,  Åken  skeppel., 

UpLX  fl.-br.  drft  f.  KUs  Bolje,  19. 
Bilim  i  Gislawidh,  siadebad  fr.  Vestbo  t  kon.,  974. 
BiVm  Clawesson  [-n-,  Claes-]  t  Leppis  (Lejon,  rr.  o.  Ti^n.),  sk.  uppbåda 

frUs.  i  Finl.,  190;  br.  t  hon.,  199-198;  i  slottslofV.  på  SlhflM  sL,  989. 
Bi8ni  PederseoB  [Perss-]  (Bååt)  t  FoUnås»  i  konrs  kammar,  i  Btockholma 

slottolofren,  989;  br.  t  hon.  om  klåd.  t  knekt.,  m.  m.,  197—196;  —  om 

fodr.  o.  mynt,  m.  m.,  898--39&. 
Bleking  [-e,  -ok-,  -ang],  98;  ondrstöd  drifr.  åt  de  appror.  i  Smal.,  101;  be^ 

gåran  a.  dta  måtte  hindras,  109;  de  appror.  tillhåll  drst,  164;  om  btad. 

drst,  158,  185,  386;  anderrått  drfr.  sk.  anskaffiu,   185,  886;  dss  grftns 

?id  Konga  hd,  919;  fartyg  sk.  såadaa  t  kast  t  a.  bevaka  N.  Dacke  o. 

hs  parti,  814;  Smal.  fbandit  sig  md  bOnd.  drst,  859. 
Bll«k9  94. 
Bobeivs  [-bers]  hår.  i  Ög.;  allmog.  drst  sk.  sanda  fmåkt  t.  m«te  i  Link., 

195-196; a.  mOta  kon.  i  SödkOp.,  985-986.. 

Boda  i  Tuna  8:n,  Dal.,  90. 

Boije,  Nils  (se  reg.  t  11:0  o.  19:e  del),  rr.,  fl.-br.  å  Biskopstana  gd  i  Boal., 

19;  en  af  anfdr.  mot  de  appror.  i  émål.,  906;  ingår  m.  fl.  stilieståiid  m. 

N.  Dacke  o.  Små].,  417-418. 
Bolling 9  Peder^  bonde  i  8mål.,  br.  t  hon.  a.  medverka  t  dagting.  md  d« 

appror.  i  Smal.,  80i--805. 
Bomdarfftaitt  (na  Bondarfva),  by  i  Jersi  (JerM)  s:n.  Hels.,  11. 
BoDgk,  Nils,  master,  t,  innehaft  Botvidi  preb.  i  Btrengn.,  194. 
Borgare»  om  de  aplåndske  ståd:s  atgOr.  af  krigsfolk,  140;  i  ög:s  stad.  be- 

n&gne  f.  »papisteri»,  901. 
Borgliger»  131,  154;  på  Kalm.  slott,  315. 
Borgmistare  o»  råd  i  Sthm,  priv.  på  hand.  md  traa,  88.  — %  i  Löddae,  so 

Pedker  Bidnusoii. 
Borgo  stad,  109. 
Bostabo  [-boda]  i  Skållviks  s:n,  na  i  8:t  Ann»  sm  (Hammailindt  hd,  ög.), 

8:t  Annie  capell  nppbygdt  å  dss  ogor,  978. 
Botill  Haiisedotter,  fsvar.-br.  f.,  9. 
Botwed  [-ta-  -dt]  Larssom  (Anckar  t  Agnhammar,   åfv.   kallad  Botvadi 

Skrifnere;  se  reg.  t  10»le  del.X  fogde  på  Sthms  slott,  9,  196,  197;  siad 

t  ög.,  908;  anfdr.  f.  en  ftaika.  997,  998.  987,  944,  946,  949-951;  0.  br. 
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f.   kon.  t  innab.  i  Strengn.  stift  o.  Og.,  206—909;  ht,  t  bon.,  129—180, 

286-^237,  245-246,  249^251,  289-290;  lidit  nederlag  i  Kind,  288. 
B#thTlil  prebendA  i  Stra^o.,  br.  drå  f.  And.  Olai,  198-194;  fOnit  innehafts 

af  iB:r  Nils  Bongh,  194. 
B#wki  gd  (na  Bevnllen)  i  Sknltnnn  8:n  (Norrbo  hd,  TestnL),  frih.  drå  f.  skatt 

o.  gftstn.  £  Lasse  Windbyggiere,  19. 
Bn4e  [-dke,  -gde]  (Brahe).  Ped^r,  rr.  86;  br.  t  hon.,  124--126,  198-206, 

3S9,  248—244,  384,  862-^868;  br.  fr.  kon.,  21B;  ftrordn.  t  <(fverste  mön- 

ntertierre  f.  de  &▼.,  finsko  o.  tyske  knekt.,  287—288;  ingår  m.  fl.  stillest 

md  N.  Dacke  o.  Småland.,  417— 4ia 
Braadskattning,  af  stad.  ond.  kon.  Ghr.s  tid,  896. 
Bramoliek  (Bmnbåcks  ftija  i  Folk&ma  srn,  DaL),  slag  drst  md  k.  Ckes 

tmpp.  ond.  befrielsekrig.,  860. 
Bremiekjrka  (Brånnkyrka  8:n  i  Svartlösa  hd,  n&ra  Sthm),  slag  drst  md  k. 

Chr.8  tropp.,  882. 
Bremiesvnd  (Br&ndösand  i  Ög:s  —  Vikbolandets  — sk&rg.;  ankarplats  moll. 

Brandö  o.  Arkö  i  stora  segelleden;  thör  Jonsbeigs  s:n.  Östkinds  hd),  818, 814. 
Broor  Srlekssony  hdsh.-br.  på  Åsie  hår.  i  Vg.,  19. 
Bradskatt,  288. 
BmiTffoney,  yon^  genannt  Hasenkanpf,  Herman,  kårmåst.  i  LiiL,  br.  t. 

kon.  Q.,  410-412. 
BmnoUrsbeda  (Brnnsbo,  biskopens  i  Skara  bostålle),  187. 
BnsBSTig  (Brannschweig),  om  bert  o.  krig.  drst,  421. 
Bråbo  hd  i  Ög.;  fl.-br.  å  fodr.  o.  kgl.  sakör.  drst.  t  Tord  Olss.,  10;  kall.  t 

allmog.  a.  sanda  fmåkt  t  Link.,  195—196.  t.  Södkp.,  286—286. 
BrådwJUken  (BråTiken,  Tik  af  ÖBtenydn),  821,  340. 
BrUer,  846. 

BrM,  846;  om  tförs.  af  t  krigsfolk.,  295,  t.  flottan,  827. 
BHImpe,  OloiT,  förråd.,  165. 
BuTfud,  hofv.  drst,  84;  befar.  spcj.  drifr.,  t6. 
Bwrfudlske,  de,  85;  oroande  underrått  om  dem,  285. 
Byir»iitare,  48. 

Bysseskyttar,  97,  248,  816;  på  Kalm.  slott,  98. 
Båtar,  241. 
BåtaOn,  85,  97,  895,  408;  om  vårfn.  af,  88.  89.  108,  109,  115,  124^  140,  188, 

184,828. 
Bleke^Tanur,  små,  i  Tjnst,  tillåtna,  281. 
B9Ader|  ieke  alle  allmogens  sdner  blif?a  b.,  5,  6;  i  iTiborgs  o.  Nyslotts  1. 

fbjndas  landsköp,  190. 


C. 

Galnuur  [-na,  Kalmar-,  -en,  -na],  174. 

lin,  96,  100;  br.  t  inneb.  drst,  60-64,  92;  mandat  t  dm  om  nppror., 

68««74,  92;  om  de  npprorts  företag  drst  och  åtgård.  emot  dm.  90  o.  II.  1; 

fbud  mot  ntfiörs.  af  kött  drifr.,  98;  om  tingtande  md  allmog.  drst.  104; 

brtfr.  om  dagting.  ntsåndes,  810,  815,  816;  de  uppror,  der  sk.  straiEas,  816. 
slett,  75,  410;  om  andsåttn.  t,  85;  knekt  diifr.  ntsånde  mot  de  uppror., 

84;  Germ.  Btenss.  befmn  drst,  91, 100, 160, 181;  allt  der  var.  krigsMk  ak. 
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der  behållas,  181;  skatt  fr.  Tuna  l&n,  362.  o.  Tjut  ditsftndes,  252, 
341;  N.  Dacke  förut  länge  drat,  263;  om  dss  bespisiiiiig,  313. 

stad,  74,  291;  br.  f.  Jöns  Petri,  kkhde  drst  på  Gorporis  Ghristi  1.  HeJ«a 

Lekarna  gods  drst.  t.  prestebolet,  13,  17;  —  f.  dsme  på  Döderby  gftU,  13; 
—  f.  skolem&st.  drst  på  skoltionde,  13.  ~  Handelsfirih.  drst  f.  Stral- 
sunds  borg.,  133;  Nils  Dackes  slftgt  drst  lema.  hon.  undeträtt,  185, 186; 
fetal.  och  andra  fnöd.  skola  dits&ndas,  241;  inga  bad  fr.  kon.  komma 
tryggel.  dit,  284;  d.  såndebad  Herlag  TroUe  sk.  drifr.  A  god  »lorden- 
skåp»,  312;  Ufsfnöd.  få  ej  der  såtjas  t  de  uppror.,  313--315;  skepp  drifr. 
i  vinterläg.,  326;  om  belågr.  af  ond.  befrielsekrig.,  397. 

snndy  326. 

Calmama  Hfiels,  (af  Bielke  slågten  se  reg.  t  9:e  del.),  fmkt  a.  vårfra  knekt 
o.  båtsm.,  88-89,  261—262. 

Camererer,  kon:s,  194. 

Cammer,  korns  (kammarverket),  39,  57,  240,  378. 

Cammerrådet,  sk.  inkråfva  skatt  fr.  fogd.,  240. 

Cammerserilhierey  kon-.s,  Hans  Tomesson,  36;  menige,  240. 

CaneeUer,  kon:s,  424,  427;  quk,  43;  om  hd  h.  utråttac  i  Tyskl.,  335,  —  i 
Frankr.,  419  o.  f.  —  Se  vid.  Pyhy. 

CaneeUly  konis,  på  Sthms  slott,  195,  234. 

CaaiketioBden,  vid  Sala  kka  fl.  t.  hr  Måns  Olss.,  20;  vid  S.  Bothvidi  pre- 
benda  i  Strengn.  t  hr  Andr.  Olai,  193-194.  ---  Se  vid.  TIomde. 

Canonia  Ådelanda  i  Ups.;  fl.-br.  drå,  18. 

CanoBler,  137;  — s  landbor,  se  Landbor* 

Capell,  å  Bostabo  egor,  Skållviks  (nu  i  S:t  Ann»)  sm,  Ög.,  27a 

Capellan  vid  Sala  grufva,  se  Måns  Olsson,  hr. 

Capitlet  i  Veziö,  qvittobr.  på  taxan,  12. 

Carl  T,  kejsare,  65. 

Carthnsebrdder  (i  Kartusianerklostr.  på  Gripsholm),  egdm,  s.  lydt  uad.  dm, 
7,  bortskånkt,  10-12. 

Cesar,  429. 

Chabot,  Phillpy  fransk  amiral  o.  riksråd,  undertecknar  tractat  md  Sv.,  65. 

Cliampollion,  Almé,  65,  419. 

Cliirstine,  fru  (Ghristina  Gyllenstiema),  br.  t  henne,  291. 

Christtem,  f.  d.  konung,  den  gamle  o.  omilde,  om  hon.,  hs  slågt.  o.  aahaag, 
3,  54,  57,  59,  60,  165;  Sv:s  v&rste  fiende,  61,  72;  hs  arfv:s  plan.  o.  ståmpl. 
emot  Sv..  62,  65,  71,  93,  105,  111,  114r-115,  129-130,  140,  144^  160,  151, 
163,  164,  165,   172,  208,  256,  263—264,  277,  282,  293,  304,  373,  390,  397, 

401,  414,  415; emot  de  nord.  rik.,  192,  210,373-874,880-381,384; 

kon.  G.  fr.  hon.  intagit  riket,  258,  296,  397;  om  hs  bedrifter,  359,  898; 
Småland,  und.  befrielsekrig  vål  kunnat  göra  hon.  motstånd,  359;  hs  an- 
fall mot  Lödöse,  883. 

Christiem  Larsson  (Sjöblad  t  Fletna,  se  reg.  t  l:a,  2:a,  4:e,  10:e,  Ibe  del.), 
en  af  anför.  f.  de  kgl.  trupp,  mot  de  uppror.,  85. 

Ckrlstoffer  Anderssan  (se  reg.  t  8:e  o.  ll:e  del.)  t  Skielleryd,  riksråd  m.  m., 
br.  på  hdsriltt.  i  Gåsened,  11;  fl.-br.  på  Erffnala  s:n,  168-169. 

ChristoiTer  (af  Oldenburg),  grefve,  om  hs  plan.  t  inkrftkt.  af  de  tre  nord. 
rik.,  884;  om  fejden  md  hon.,  397;  velat  återinsåtU  kon.  Ghr.,  88a 

Cftristas,  431. 
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CUwes  IHiinkjtte,  ae  DlnrskTtte,  Clawes. 

Clawes  TM  Libeek,  vaktmist,  i  slottslofT.  pft  Sthma  slott,  232. 

CIawm  JeroBimlBMHi  fr.  Amsterdam,  d37. 

Clemet,  »Finske  CL»,  förordn.  i  slottslof?.  på  Nyslott,  19,  fogdebr.  å  slott  o. 

lin  drst,  ib. 
Clemmet,  »Skeppar  Cl.»  (se  reg.  t.  d:e,  8:e  o.  9:e  del.),  101,  154. 
CUrla  (Cleve),  bert.  af,  422,  425. 
€#llAtioii8kref  f.  br  Jöns,  kkhde  i  Kalm.,  på  Döderby  g&U,  18,  ss.  preb.,  18; 

f.  br  MatE  på  Wickstadn  gåll,  22. 
CoTfer^  se  Mrper* 

Corporis  Gkristt  gård  i  Kalm^  sk.  ligga  t  kkn  o.  prestebord.,  13. 
CredltiTy  rom.  k€98:s  f.  sin  legat,  55. 
Crokek,  se  Kroekeek. 

Crlmen  Iam»  Mi^featotis  (majeståtsbrott),  135. 

Craee,  de  [Bonss]  (de  la  Groiz),  fransk  diplomat,  såndebnd  t.  Danm.,  425. 
€911eB9  yaa^  Himdrlek  [He-]  (bygmist  på  Gripsholm),  gåfvobr.  på  en  tomt  i 

Strengn.,  45. 
Cérper  [Gor]  Mren  [-gen],  korns  af  Oanm.  secret,   såndebnd  t  S?.,  329, 

385-^337;  om  bs  befordr.  t  Sthm  o.  ntfråg.,  335-^7. 


HmI,  se  Dal. 

Dneke,  HUa,  69;  bs  parti,  99;  får  nnderrått  fr.  slågt  i  Kalm.,  185;  derom 
sk.  ransakas,  186;  om  spejares  anvånd.  mot  bon.,  218;  om  bs  bedrift., 
268,  264;  fOmt  i&nge,  men  lösgifven,  263;  bs  anbång.  lid.  nederlag, 
264—265;  dagtingan  md  bon.  o.  bs  anbång.,  298—294, 417--418;  stadfäst- 
br.  drå,  354—355,  391—392;  fartyg  ntsånda  f.  a.  bindra  hon.  o.  bs  an- 
bång. a.  lemna  land.,  314;  bs  parti  infallit  i  Kind  i  Yg.,  391;  br.  t.  hon. 
fr.  kon.  a,  891-892.  -  Se  Tidate  DarliB«an,  Smålud  •.  Saåliii«lB< 

Dnga  bår.  i  Sodml.,  br.  t.  innebygg.  drst,  262—265. 

Dagnkarlar,  vid  Salberg.,  49;  br.  t,  220—221. 

DnysTeiten,  21;  flån.  af,  12;  t  kanalgråfn.  mell.  Amö  o.  Ekolsund,  37—38. 

DagSTerkspennlngar^  flån.  af,  13. 

nagtlBgMi  md  de  nppror.  i  Smal.,  79,  81,  179-180,  278,  299,  305,  306,  411, 
417—418;  mell.  ridderskap.  o.  fogd.  st  de  uppror.  Smal.;  konai  bekråft. 
draf,  277—278,  293—294;  ngra  af  råd.  jemte  krigsbef&l.  sk.  om  ny  dag- 
tingan undbla,  308;  ngra  Jönk.  borg.  skola  drt  mdverka,  ib,  stUlestånds- 
br.  ntftrd.  f.  hela  Smal.,  309,  315;  bekråft  drå,  354-^55,  391,  408—404; 
—  opåliflig,  347-848,  850-852,  356-857,  365,  386;  -  bruten,  861,  891, 
404;  kon.  af  Bmks  eri^ndna  nndhl.  dröm  md  Smal.  misstånklig,  890. 

Dal  [-aal,  -all],  429,  430;  om  Tårfn.  drst,  95,  292—293;  om  röfnure  dnt,  216; 
inneb.  få  lösa  skatt  oeb  fodr.  md  smör,  292—298;  —  uUofrat  trob..  292. 

DaUne  [-er-].  150,  152,  240,  br.  f.  dm  s.  vilja  anlågga  nybygg,  dr,  20;  br. 
om  skattlåggn.  drst,  150;  br.  t  inneb.,  265—267,  373—375,  386;  beUckas 
f.  trob.  o.  erbjudna  Igelptrupp.,  266;  noga  uppsigt  sk.  hållas  drst.,  385. 

,  Weetra,  Lars  Jesprss.  fogde  drst,  20,  385. 

tUgititr  till  Gttaf  I:t  Rtgittr,    XIV.  2 
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Dalekarl,  LMse,  f.  d.  fogde  i  Y.-Dal.,  90. 

Dalekarleo  2—3,000  farit  ute  i  f^fd.  mot  de  uppror.»  877;  de  uppror,  ok.  ef 
dm  YftnU  allt  ondt,  416. 

Dalela^eiiy  986. 

Dalg  h&rad  i  Og.;  kall.  t.  allmog.  a.  sanda  fmftkt.  t.  möt.  i  Link.,  195—196. 
a.  möU  kon.  i  Södkp.,  986—386. 

Danla,  423,  425.  —  Se  Tid.  Daiunark. 

IHuuMUrik  [Dania,  Damm-,  -ek,  Oennem-],  54.  50, 381,  837, 368. 494;  br.  drifr. 
t  kon.  O.,  45;  om  salt  drifr.,  101;  om  onderritt  drifr.,  160,  186,  947;  om 
st&mpl.  af  f.  d.  kon.  Ghns  anhång.  emot,  163,  210.  896;  om  bjelp  diifr. 
mot  de  uppror.,  317,  887;  Igelptmpp.  drifr.,  299;  om  Ii6gsta  belU.  6fr. 
dm.  287—288;  en  del  af  dm  hemförlofr.,  984,  882;  en  del  af  dm  ibjel- 

slagne  af  danske  bönd.,  830;  knekt,  drifr.  ankomne  t  Vg.,  889; må 

behandlas  fsigt,  390;  ej  f.  många  af  dm  må  inkomma  på  Blilborg,  iå. ;  om 
b6nd:s  fhåll.  drst,  886;  der  fånt.  anftOl  fr.  Nederl..  887;  såndeb.  dH  ifr. 
Frankr.,  499.  —  Kon.  af;  77, 154, 155, 491--496 ;  om  mete  md  hon..  9-3, 80^  89. 
164.  170,  172—173, 180,  210;  tros  skola  anfalla  Nederi.,  85;  i  fbund  md  kon. 
G.,  85,  76;  bogart  undsåttn.  fr.  8t.,  89,  180,  881;  br.  fr.  hon.  t  kon.  Q.,  86; 
låtit  arrestera  skepp  fr.  Nederi.,  106;  meddelat  kon.  O.  uti.  ståmpl.,  163, 
332,  401;  Till  komma  kon.  6.  t  Igelp,  166;  br.  fr.  hon.,  910,  986—986, 
373;  erbjudit  stora  lyelptrupp.,  218,  258,  329,  388,  342;  dessa  red.  på  tåg., 
329;  om  så  stor  lyelp  fr.  hon.  sk.  mottagas,  219;  hs  såndebud  Herlag 
Trolle  återTånd.,  312;  Krabbo  Pedss.  såndes  t  hon.  m.  br.  ih.;  br.  t.  hon. 
fr.  kon.  G..  318,  315,  331,  332;  hs  secret.  Jor.  Görper  såndeb.  t  8t.,  899, 
885;  om  undsåttn.  ifr.  hon..  881,  886;  såndebud.  875;  oroande  undenitt 
fr.,  hon.,  880;  erbjud,  sig  a.  undrUa  m.  Småland.,  889;  skriffit  t.  Smal.. 
ib.;  synes  ri^a  draga  dm  ifr.  St.,  ib.;  ej  skriffit  t  dm,  ss.  kon.  G.  begårt, 
890;  hs  anbud  misstånkt  ib,;  hs  undhdl.  m.  Frankr..  ^1—496. 

Danske,  de,  om  budsk.  fr.  dm.  919;  flngo  medhåll  af  Smal.  i  k.  Chns  tid, 
860;  fhåll.  t  dm  besynnerl.,  889. 

INneko  bdnder  il^elslagit  danske  knektar  i  <}6inge;  herreman.  Tid  grans., 
br.  fr.,  915;  stader,  358. 

Dauld,  master,  kon:s  secr.,  sand  t.  Stralsund,  189. 

De  Fraxines,  se  Fnudiieus. 

De  Fresse,  se  FraxiMms. 

DekenedOmet  i  Link.,  12. 

DietiBgeii,  marknad  i  Ups.,  11. 

Dtapewijk  (by  och  hamnplats  rid  Brårikens  norra  strand,  QTarsebo  B:n,  Og,), 

DJankytte,  ClaTree  (se  reg.  t  7:e  del.);  br.  t  hon.  på  8  t:r  kom  rid  Floby 
kka,20. 

Dvmar,  konis,  rör  råtteggsmål  i  Tg.  o.  på  Dal,  429-484. 

DrefhTrdieilff,  rid  Salberg.  (Drefrölf,  det  sUfrer,  som  erhålles  rid  risU  ut- 
slaget af  en  uppsåttning),  872. 

DMerky  (DOrby)  prestgåll  i  8.  Möre;  eoU.-br.  drå  f.  kkkd.  i  Kalm.  kr  Jöns, 
18,  SS.  prebende,  18. 


Digitized  by  VjOOQ  iC 


BBQISTIA. 
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EblNi  firo  (Eriksdtr  Wasa»  le  reg.  t  ll:e  del.),  348,  351;  br.  t  hesne,  847 

—849. 
Eekelsnd,  se  EkoUutd. 
Edbo  hårad  (nu  Edebo  kb,  Fröeåk.  hd,  Upl.),  fl.-br.  f.  br  Knut  Anderss.  drå 

på  bebag.  tid,  10. 
EdBdreebalkeD,  430. 

Ekeby  i  Sala  8:o,  br.  om  Ids.  af  en  gårdedel  drst,  22—28. 
Ekeskog  må  bnggas  t.  bnsbebof,  men  ej  t  busbygn.,  438. 
Ekeakogar,  281. 
Ekolsmid  [Eckel-,  Ekli-]  (i  Hosby-I^utolfte  sm,  Trögds  bd,  Upl.),  388;  fog* 

debr.  drå  o.  å  landbor  f.  Gottorm  Nielss.,  12;  om  kanal  mell.  £.  o.  Amö^ 

37-38;  fetal.  drifr.  t  Stbms  slott,  285. 
Elekerby,  se  Ellfnekarleby. 

Einarleby  [Elffoe-]  (i  UpL,  vid  Dalelfven),  153;  kroms  laxfiske  drst,  39. 
EUlkborg  [-borgb]  slott;  13,  16,  35,  47,  332,  388,  389;  ej  för  mge  danske 

knekt,  må  der  inslåppas,  390;  om  bespisn.  af,  391;  belågr.  af  f.  d.  kon. 

Christ,  397. 
Eabeten  (handt?erk),  4,  5. 
Embetsfolk  (bandtverkare),  i   stådeme;  allmogen  uppmanas  a.   uppfostra 

ngra  af  sina  barn  t.,  4. 
Embetsmåii  i  Viborgs  o.  Nyslotts  lån,  fbud  f.  dm  a.  idka  landsköp,  190. 
Eaellem  W^ka,  se  WUka. 
Emellom  Murene,  gaU  i  Stockh.,  26. 

EBekdpinir»  l>r-  t  den  Tid  Tjugondedagsmarkn.  feamL  menighet,  2—5. 
Enewald  Hansson  (flån.-man  o.  fogde),  fogdebr.  f.  bon.  på  alla  dekenedömets 

i   Link.   landbor,  m.  m.,  12;  nytt  fl.-br.  på  Ruma  gd  i  Gladbammars  sjb» 

Tjusts  hd,  m.  m.,  ib. 
Eng elotter  (guldmynt,  se  reg.  t  ll:e  del.),  332. 
Erfltaala  s:n  (i  Fellingsbro  bd,  Ner.),  fl.-br.  drå  f.  rr.  br  Cbristopb.  Andss.» 

168-169. 
Erik  Andersson^  Svante  Stures  fogde,  illa  fullgjort  erhållet  uppdrag,  349 

850. 
Eriek,  hr,  i  MichlitU  (Möklinto),  br.  å  bisk.-deL  af  tiond.  drst,  20. 
Erlek,  hr,  i  Yårfrugården  (Yårgårda?),  innehaft  en  canonia,  137. 
Eriek^  master,  t.  innehaft  en  canonia  i  Vg.,  137. 
Erlek  Erleksson,  bonde,  får  anlågga  nybygge  i  Dal.,  20. 
Eriek  Larsson^  koms  småsyen,  241,  283. 

Srlky  hertig,  283;  hs  amma  fftr,  jemte  sin  man,  ett  hus  i  Stbm,  5—6. 
Erkeblflkop^  se  Gustaf  (Trolle). 

Erlaad  Larsson^  lånsman  i  Åkerö  hd,  br.  på  inkomst,  11. 
Esplmger  (ett  slags  mindre  lastfartyg),  314. 
ETuveUuM,  402. 
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f. 


F«lek9paiif  (Falköping),  mötesplats  f.  krigsfolk,  fr.  Yg.,  m.  fl.,  U9. 
FalkeDeter  (se  reg.  t.  13;e  del.,  Falkonetter),  medtagas  på  tåg.  mot  Smal., 

149. 
Fatebnr,  koii:s,  197, 
Feldllii  (fendUo,  ftnika),  306. 
FerdlBandiUy  romersk  konung,  hs  legation  t  St.  om  bistånd  mot  Tark.. 

rådets  betånk.  dröm,  53-59. 
FerlngSn  (no  Syartsjölandet  i  Målaren),  21. 
FetaUer,  131,  189;  t.  Kalm.,  241,  316;  t  Gripsholm,  242;  t  Sthms  slott,  285; 

om  tförs.  af  t  krigsfolk.,  295;  högt  pris  på  i  ög.,  363;  t  ElfiBb.  slott,  391. 
Fineke,  Odstaf,  t  Pemo  (se  reg.  t  8:e,  9:e  del.),  i  slottslofv.  på  Sthms  slott 

FlBlaad  [-dl-,  -nn-,  Vindlandt],  19,  57,  113,  409;  rior.  ss.  i  F.  brokl.,  skola 
inråttas  i  Sf^  4;  br.  t  fogd.  drst  om  fårfn.  m.  m.,  89—90,  108—109, 114 
—116;  om  fotårkn.  af  slottens  besåttn.,  90;  »perlemente»  m.  Rysa.  Yid 
grånsen,  93;  infiOl  der  af  Ryss.,  106—106,  121;  om  fsfar  af  grans,  emot 
dm,  106—107;  fråls.  bör  drmd  tillbjelpa,  107;  br.  t  fogd.  drst.  108—110; 
de  tyske  landsknekt.  kaUas  drifr.,  112,  115,  131;  br.  t  firåls.  drst,  119 
—123;  slott,  dr  sk.  fktårkas,  131;  krigsfolk  drifr.  mot  Smal.,  156.  216. 
218:  ntblott  på  krigsfolk,  157,  217;  br.  t.  tre  embetsm.  drst  om  mstn. 
o.  folkets  öfyerför.  t  St.,  192—193;  stad.  o.  prest  utgöra  krigsfolk,  286; 
knekt  drifr.  fsaml.  i  Linköp.;  om  befål  öff.  dem.  287—288;  om  ytterl. 
Tårfn.  drst..  328;  ryska  såndebud.  sk.  Ardas  drigm,  344;  ro(  mord  o. 
brand  drst  ond.  kon.  Chns  tid,  396. 

Fisk,  238,  286;  torr  1.  salt  fr.  Yib.  lån  1.  Karel.  Ar  endast  så^as  i  Vib.  L 
i  St.,  189,  346;  får  C(j  föras  utrikes,  346. 

Ftskerierna  i  Nordland.,  br.  dröm,  42. 

Flskeakatt  af  TJnst,  341. 

FUnekert  (en  del  af  pansarklådningen);  144.  149,  257. 

Fleming  [-mm->  Erik  [-ch,  -ek],  hr,  t  Qridia  (se  reg.  t  l:a  del),  br.  på  ett 
jem- 1.  stålberg  i  Finl.,  228—225,  i  slotUlofv.  på  Sthms  si.,  232;  br.  t  hon., 
237—241,  283—287,  326—330;  fl.-br.  på  Runa  gd  o.  47,  bol.  i  Pargas  s:n, 
364-365. 

FlemlBg,  Iftier  (rr.  o.  ridd.,  se  reg.  t  l:a  del.);  sand  t  Og.,  268. 

Fleby  kyrka  (i  Yilske  hd,  Tid  Lidan  i  Yg.),  kko-tiond.  draf  flånt,  20;  hr 
Laurentz  drst  kkh.,  433. 

Fllsk,  239,  285. 

Fab«rg,  Nils  (hdsh.  på  Dal),  fhdlat  md  allm.  på  Dal  o.  i  Yerml.,  292. 

Fodring,  biskops-.  10,  11;  -  fogde-,  371;  —  konrs  årliga,  12.  397,  398;  af  Dal, 
Or  lösas  md  smör,  292;  i  UpL,  323;  eftergift  i.  362,  394,  403;  af  Öknebo 
hd,  367—368;  af  Yg.,  370;  Salbergsmånn.  frie  drifr.  på  behagl.  tid,  371- 
372;  kan  ej  betalas  eft.  gla  pris,  407;  kan  ej  undTaras,  408. 

Fogdar:  kon:s,  1,  5,  21,  24,  25,  276,  279,  280,  285,  293,  298,  332,  356.  387; 
Nils  Birgess.  på  Yåsby  gd,  20;  Thom.  Nilss.  på  örby,  28;  Ped.  Larss.  i 
Hels.  o.  Gestr.,  123;  Botrid  Scriffu.  i  Sthm,  127;  Thom.  Jönss.  på  Åbo  si 
o.  i  dss  lån,  130-131;  Mich.  Ålånning  i  Ybott.,  232;  Henr.  Symenst.  i 
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öb.,  ib.;  Jac.  Holst  i  Ang.,  t^.;  Lasse  Trdbo  i  Tr^å,  ib,;  Se?.  Jate  i 
Yallentana,  ib.;  Bengt  Nilss.  i  Ståkes  1.,  ib,;  Bengt  Krabbe  i  Södml.,  ib.; 
Tord  Olss.  i  Åkerbo  b.,  342,  848,  br.  t  hon.,  377—878;  Lasse  Jespens.  i 
Dal.,  886;  Lasse  Pedss.  i  Hofsl.  sk.afsåttas,269;  Jören  Jönss.  sk.  afsåttos, 
275;   br.  t  aa  i  Finl.  om  Tårfh.,  m.  m.,  8»~90,  106-109,  114—116,  181, 

om  fsvar  mot  Ryss.,  109—110;  —  t.  aa  i  Uplanden,  om  nppbåd  af 

fr&ls.,  118—119;  i  Viborgs  o.  Nyslotts  1.,  fbad  a.  idka  landsköp,  183, 
190;  i  Smal.,  sk.  åtföJtja  krigsfolk.,  208;  ihjelslagne  af  de  nppror.,  123, 
144,  230;  »obestånd»  nppkomm.  meU.  dm  o.  allmog.,  412;  ingått  dagting. 
md  de  uppror.,  277,  294,  854,  355;  frålsets  i  Tjnst  Tarit  f.  strånge  mot 
landborne,  280;  klagan  öfr.  kon:s  o.  Mlsets,  308,  855;  må  ej  f.  mycket 
betnnga  allmog.,  876;  olag,  af  dm  begång.,  sk.  råttas,  400,  401;  skola  md 
bdsh.  o.  nåmnd  dOma  mell.  odalbygd  o.  nybygg.,  406. 

Fof^ebref  för:  Nils  Larenss.  på  Långhnndra  m.  fl.  hdr,  10;  Tord  Olss.  på 
hdr  i  ög.,  m.  m.,  ib.;  Amnnd  Jonss.  på  Verml.,  ib.;  Henr.  Simonss.  på 
Ob.,  ib.;  Bengt  EUkanss.  öfv.  kon:s  landbor  i  Ups.  stift,  12;  Gottorm  Nilss. 
på  Ekolsnnd  md  landbor,  ib.;  Enevald  Hanss.  öfv.  landbor  m.  m.  i  ög. 
ib.;  »en»  på  Vista  bd  m.  m.  i  Smal.,  ib.;  »en»  i  Vesterås  stift  på  bisk.-sak. 
m.  m.,  ib.;  Nils  Tnless.  på  Åkerbo  hd  o.  Arboga  stad,  ib;  Nils  Tone  på 
bi8k.-sak.  i  Strengn.  stift  m.  m.,  ib.;  »finske»  Glemett  på  Nyslott  o.  N:s 
lån,  19;  Lasse  Jesperss.  på  V.-Dalame,  m.  m.,  20;  Jon  Bagge  på  Redvåga 
o.  Ås  hdr,  21;  Mare.  Andss.  på  Gestrikl.  o.  Gefle,  ib.;  Staff.  Larss.  på 
Svarthö,  m.  m.,  ib.;  Lasse  Skrifv.  på  bisk.-sak.  i  N.  o.  S.  Möre,  409. 

Fogdefodring 9  se  Fodrlng • 

Fogdegistiilngy  se  Glstniiif  • 

Fogdta  [-Fou-]  (ö  i  Målaren,  Åkers  hd,  Södml.),  hr  Bengt  Nilss.  drst  tstålt 
»perlemente»  md  bOnd.,  286. 

FoUenls  (Follnås,  se  reg.  t  12:e  del.).  Biörn  Peds:s  egdm,  282. 

Foordnek  (ett  slags  groft  klåde),  197. 

Forssa  s:n  i  Hels.;  br.  t.  inneb.  drst  om  ett  fiske,  186—188. 

Frankrike  [-eke-];  ambassad  fr.  Fr.  t.  St.,  84;  fr.  St.  t  Fr.,  65;  allians-  o. 
hdelstract  md  St.,  65;  fslag  t.  handels-d:o,  65—68;  om  ntförselMh.  af 
salt  drifr.  t  St.,  65;  firamstålln.  drifr.  t.  kon.  G.,  419—428. 

Franeols  I^  se  Fnuis« 

Frttiis  (I),  kon.  i  Frankr.,  65;  framstålln.  fr.  hon.  t.  kon.  G.,  419--å28. 

Fraxlneas  (De  Fraxines,  De  Fresse),  franskt  såndeb.  t.  St.  o.  Dmk,  422,. 
428-425,  427. 

Friborg,  Hans  Tan,  fUtTåbel,  i  slottslofT.  på  Sthms  si.,  282. 

Frilietsbref,  fteckn.  å,  9—18,  19—22. 

Frftlsemln;  en  del  iigelslagne  af  Däckens^  folk,  208;  inga  bfa  gehör  af  all*^ 
mog.  i  Smål.,  815—816;  klagomål  öfT.  dm  bl.  men.  man,  855;  drs  olag' 
mot  allmog.  sk.  aftkalfos,  401,  405. 

FrUaet:  i  Smål.  o.  ög.  uppbådas  mot  de  uppror.,  75—76,  91,  92,  149,  256- 
257;  i  Vg.,  d:o  d:o,  79,  80,  85,  98,  148,  256—257;  i  Uplanden,  d:o  d:o,  llS 
—119,  256-257;  i  Södml.,  d:o,  d:o,  148;  i  Nerike,  Åkerbo  hd,  V.  o.  0. 
Rekame,  d:o  d:o,  147;  i  hela  riket,  d:o,  d:o,  257;  dss  mötesplatser,  156, 
161,  171,  178,  200;  i  Vg.,  om  dss  mstn.,  149;  —  bör  försUrka  sig,  882;  be- 
tung, f.  myck.  sina  landbor,  876;  fr.  Dpi.,  dss  utgjorda  rustt,  161;  af 
Södml.,  anföres  af  hr  Joh.  Turess.,  179;  i  Finl.,  sk.  fstårka  slottens  be- 
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•ftttn.,  90;  -^  ik.  IJelpft  a.  ftfåf»  grftns.,  107;  —  i^  ^  rost,  109;  —  bt. 

t,  107,  119-138;  —  plåg.  borg.  o.  Mod.  md  slgattf&rder,  846;  i  Vib.  U 

må  4  tttföra  fldt;  846;  i  rik.  b/>r  föra  tina  biato  egodel.  jemte  fetal.  t. 

slotten,  847,  848,  851. 
FHIsåkers  h&r.  (i  UpL);  fogdebr.  drå  f.|  NiU  Laienss.»  10;  -  g:n,  fl.  t  hr 

Knät  Andras.,  ib. 
FsUmakt  f.  hr  Lars  Siggess.  a.  ntkrftfva  kosto.  f.  skeppsatmstn.,  S8--38. 
Funblåaar  (fartyg),  825. 

Fvrstar^  firftmm.,  drs  sftndebnd,  5;  lofvat  Ige^vtrapp.,  358. 
f  «8t  (ett  slags  fartyg),  85. 
Fym  (Fyen  i  Dmk),  om  bönd:s  håUn.  drst,  836. 
Fåle^  pris  å,  898. 
Får,  299;  ftidre  pris  å,  898,  407. 
FB,399. 
FUikarrey  öf?tttite,  i  dt  i  Link.  fsml.  krigsfolk.,  riksmarsk.  Lars  Siggess.  för- 

ordn.  t,  387-388. 
Filtskytt,  304;  lånas  fr.  Stegeb.,  ib. 
Filtrftbely  Hans  van  Friborg,  332. 
Firille  (Fårila)  sa:i,  annex  t  Ljusdal,  i  Hels.,  Ii. 
FMlningar,  fteckn.  å,  9-18,  19—33. 
F9rliBlngsbref ;  --  se  FOrlåningar  och  Frlhetsbref. 
FVrliEingsain,  5;  -nen  i  Upl.  sk.  bidraga  t.  skeppsntmstn.,  82—33. 
F9rsTarelsebref  för  h.  Botill  Hansdtr,  9. 


«. 

Oabella  (afgift,  skatt),  66. 

Qabrlel  Ghrlstenson  [-iem-]  (Oxenstierna  t.  Mörby),  rr.,  br.  t,  144—145, 

356—361;  afslat  m.  fl.  stillestånd  md  N.  Backe  o.  Småland.,  417—418. 
ttaleer  [-Uere,  Oaleyer]  (roddkrigsfartyg),  kon:s>  98,  134,  181,  183,  341,  386, 

837. 
GalUa  (Frankrike),  65-68,  419,  433,  434,  435.  —  Se  rid.  Frankrike, 
fieflle  [-ff-,  Gå-a]  stad,  134;  borgare,  s.  ega  jord  i  Valbo  s:n,  sk.  skatte  t  kkn 

o.  kkoherd.  i  V.,  30-31,  37—38;  i  HiUe,  d:o  d:o,  37—38;  fogdebr.  drå  f. 

Marc.  Andss.,  31;  —  prestebol.,  tre  byar  i  Valbo  lagda  drond.,  31;  br.  f. 

dsa  innoTån.  om  skattskyld.,  m.  m.,  38—39;  dss  bebdi.  af  kon.  Christiem, 

396. 
€(elrisk  herre  (fr.  Geldem),  en,  34.  —  Se  rid.  Tyskland* 
Oermania  (Tyskland),  419,  420,  433,  434,  437,  438. 
fiermnnd  STensson  (Somme,  se  reg.  t  3:a,  3:e,  m.  fl.  del.),  ståthåll.  i  Ealm., 

85,   100,  104,  160,  181;  br.  t.  hon.,  83—84,  97—98,  100,  181—188,  185- 

186,  346-348,  813—317;  utsåndt  knekt,  mot  de  uppror.,  84,  91,  99;  hs  br. 

uppfång.,  84;  sk.  undenåttas  om  st&lln.,  93;  uppdrag,  184,  310,  313-^17. 
€(erstenberg  (Gantenberg),  Haas^  såndeb.  fr.  kon.  G.  t  hårmåst,  410,  411. 
Gesterby  (i  Kimito  s:n,  Södra  Finl.),   Thom.  Jönss:8  egdm,  333. 
Gestringeland  (Gestrikland),  37;  fogdebr.  f.  Marc.  Andss.  drå,  31;  om  skatte- 

jern.  af,  39;  br.  fl  de  fattige,  ej  jordeg.  drst.,  a.  rO^ja  o.  bygga  på  skog. 

o.  ödemarker,  40—41;  om  fisken  drst,  43;  Ped.  Larss.  fogde  drst,  133. 
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OlsebodA  i  Sm&l.  (Gissebo  i  Skintods  ftn»  VisU  hå),  304. 

OlfllAwidh  (Gialaved  i  Båraryds  sm,  Vestbo  hd,  Smal.),  274. 

QllMBe  (Gisened)  hftr.  i  Vg.,  hdsr&tt.  dnt  fl.  t  hr  Chritlopli.  Andas.,  11. 

filAdluunMMV  8:n  i  Tjnsts  hd,  Smal..  12. 

GlAlVen  (8pjat),  118,  144,  147,  148,  257. 

Olmek  1.  aivk  (förTringning  af  Lyeke),  G«orf,  danakt  s&ndeb.  t  Frankr., 
422--423. 

€odegårde  berg  (bergslag  i  Og.);  br.  t  inneb.  om  Tftrfn.  af  knekt,  261;  om- 
bad drifr.  t.  kon.  i  Norrkdp.,  318—319. 

e«tlom  [GntH  NilMen»  se  fivtterm. 

Grabbe,  Nils  (t.  Grabacka,  Tftpn.),  sUthåll.  i  Vib.  o.  dss  län,  br.  t.,  104— 
110,  112—113.  120,  343-846. 

Grekiska  kyrkan  tillåter  presterne  a.  gifta  sig,  483. 

Gren^e  (Gr&ngshammar)  i  Tona  8:n,  Dal.,  20. 

Gresskoltt  (Grftsholt,  by  i  Mdlltorps  sm,  Vadsbo  hd,  Yg.,  Tid  Vettem),  836, 

GripikolJii^  4&— 47,  193,  195;  om  slottets  beyar.  o.  faeende  md  lifsfnöd.,  242; 
de  kgl.  barnen  drst.,  ib.;  kalk  t  slottsbygn.,  243;  skytt  drst,  ib.;  bönd. 
i  Oknebo  hd  bidrag,  t  dss  bygn.,  367. 

Gmff or,  Sala,  19,  20. 

Gryte  (Gryt  sm  t  Hammarkinds  hd,  ög.),  nndsftttn.  drifr.  t.  de  uppror., 
priv.-br.  f.  inneb.  i  skargård,  drst,  254—255. 

GriskXstar  (hftst  t  sommarfodring),  dnnd  sk.  gå  eft.  gamm.  sed,  406. 

Gvlbergi  [-bers]  (Gallberg)  h&r.  i  ög.;  6.  br.  t  inneb.  a.  gm  ombad  möta  i 

Linköp.,  195—196; a.  möte  i  Södköp.,  235;  om  tförs.  drifr.  af  lifs- 

med.  t  krigsfolk.,  294—295. 

Gald,  114,  133,  324,  332. 

Gnlakeydere  (Galdskedare),  Adrian)  om  uppsigt  md  hon.,  323,  324. 

Gnlsmed,  Hans,  i  Ups.,  kon:s  guldsmed,  qvitto  på  silfv.,  21—22. 

Gonnarsboda  [-nne-]  (Gunnarsbo  i  Aspeboda  sm.  Dal.)  på  Kopparberg.,  åter^ 
fång.  af  Jac.  Hanss..  20,  25—26. 

Gustof  (TroUe),  erkebisk.,  om  hs  blodsdåd  i  S?.,  402. 

Gustaf  [G6-]  Olsson  [-nfss-]  (Stenbock  t  Torpa.  riksråd,  se  reg.  t  8:e  o.  fl. 
del.),  hr,  129,  147,  204,  228,  229,  238,  802, 368,  870;  ståthåll.  i  Vg.,  31;  br. 
t  hon.  om  flytt.  o.  befåst  af  Nylöd.,  15;  gjort  dagting.  md  de  uppror. 
Smal.,  79,  81;  sk.  s&nda  krigsfolk  t  Sunnerbo  o.  Vestbo,  85;  br.  o.  uppdrag 
t  hon.,  31,  34—35,  47-48,  86-87,  90-95,  137—139,  156—157,  158—160, 
162,  169-172,  215—219,  249-251,  302,  310-311,  330-333,  336-337,  347 
—349,  371,  388-392,  409;  dragit  in  i  Smal.  md  Ut  folk,  146,  148,  200, 
227;  belågr.  af  Däcken  på  Bergqvara,  161;  br.  fr.  hon.,  141,  211;  ber 
meu  dn  efr.  krigsmakt,  203,  246;  sk.  sanda  sp€j.  t  Däcken,  217—218; 
br.  t  hon.  fr.  skånske  herreman,  218;  underrått  £r.  hon.  sakn.,  247,  249; 
anm&ler  rfttteggsmål  hos  kon.,  429. 

Gnttorm  [Gott-]  Nilsson,  fogdebr.  på  Ekolsnnd  md  landbor,  12;  sk.  fskaifa 
klippare  t  silfverforsl.  fr.  Salberg.,  387—388. 

Gydinge  [Gö-]  (Göinge  hår.  i  Skåne);  innebygg.  drst   ej  myck.  råttråd.. 

330,  336;  —  ilgelslagit  50  af  Ped.  Skräms  folk,  330. 
Gyllene,  328;  rhenske,  13,  332,  432;  —  ungerske,  12,  21,  36,  37. 
G&rdastXdsel)  11. 
9reny  12;  f.  stora,  400.  —  Se  Tid.  Stidsledren. 
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eiddor,  må  ej  föras  utrikes  fr.  Vib.  lin,  316. 

Mfllft,  se  Oelle.  *' liyttt  ^ 

C^ilderen  (Geldem  i  Holland),  78.  ^^  f^^  ^  |P 

(;^i8tning,  aU,  13;  biskops-,  12,  13,  348,  370,  378;  fogde-,  371^.    /Jtfvc**''  ^.\g^ 

400;  håradshöfdinge-,  375,  377;  •—  sk.  gå  eft.  gamm.  sed.  «^;  kommgs-, 

12;  lagmans-,  137;  ^  sk.  vara  efk.  gamm.  sed,  405;  sommar-,  342,  343; 

Tinter-,  343;  olaga,  påbjud,  af  Ax.  Erikss.  i  hs  fl&n.,  342. 
eostaff,  se  Omstaf. 
CfMing e,  se  Gydinge. 
09stiBgi  [Gör-]  (GOstring)  h&r.  i  ög.;  br.  t  allmog.  drst  a.  gm  ombud  möt» 

i  Linköp.,  195—196, i  Söderköp.,  285. 


Haekestn  [Hakel-,  Hake-]  (HacksU  i  H.  8:n,  Trögds  h.,  Upl.)  Jon  Olssze 

egdm,  10,  222,  282. 
Hagaby,  i  Nykyrke  s:n  på  Vikboland.,  Og.,  om  börd  af  jord  drst,  214—215. 
Hagelskytt,  204. 
Haflrnnde  [-en]  (Haganda)  b&r.  i  Upl.,  fl.  t  Jon  Olss.  på  Ötcksta,  10;  br.  t. 

allm.  drst.,  37—38. 
Hakar  (bakebössor),  dubbla,  149;  balfra,  76,  91,  101, 123,  1*   ,  185,  204,  205, 

325,  328. 
Hakelsta  o.  Hakestn,  se  Haekesta. 
Halland^  gods  drst,  48;  kon:s  d:o,  ib. 
HnUqwl  (Hallqyed,  såteri  i  Funbo  s:n,  Rasbo  bd,  Upl.),  22. 
HammaiAlnds  [-mer-]  hår.  i  ög.,  272;  bisk.-fodr.  o.  bisk.-sak.  drst.,  10;  kall. 

t  allmog.  a.  sanda  ombud  t  Linköp.,  195—196; i  Södköp.,  235. 

Hanunersberg  (nu  Hammars  s:n  i  Sundbo  bd,  Nerike),  br.  t  bergsfogde  o. 

loneb.  drst  a.  straffa  de  uppror,  i  trakten,  319—320;  inga  såndebnd 

drifr.  infunnit  sig  Tid  möt  i  Norrköp.,  377. 
Hamn,  rid  Lödöse,  16. 
Hanakind,  hår.  i  Ög.,  kall.  t  allmog.  a.  sanda  ombud  t  Linköp.,  195—196, 

t  Södköp.,  285. 

Hane,  Jon,  en  af  N.  Dackes  höfv.-mån,  slagen,  265,  267. 

Hannober,  Pether  Tan,  tysk  knekteböfvidsm.  f.  en  f&nika,  180—131,  228, 

287,  246,  250. 
Hans,  konung,  396. 
Hans  ErlekssoD,  huseg.  i  Sthm,  26. 
Hans  Larsson,  fl.-br.  på  Simtuna  preb.  i  Ups.,  11. 

Hans  Larsson  (m<yi.  dsmme  s.  föreg.),  borg.  i  Ups.,  tuUfrih.  i  Sthm,  22—24. 
Hans  Pedersson,  kon:s  förtroendeman,  sand  m.  fl.  a.  nndrhdla  md  Smal., 

260. 
Hans  Tomesson,  kon:8  kammarskrifT.,  36. 
Hansestldeme,  se  Stideme. 
Han  s:n  (nu  Harbo  i  Våla  bd)  i  Upl.,  21. 
Harnesk  [hamsk,  harsk],  89,  94,  106,  110,  118,  143,  144,  147,  149,  204,  257, 

370,  409. 
Hnsenkampf,  se  BHlggeney. 
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Helif e  ÅDderg  prebenda  i  Vesterås,  hft  del  i  Vtfgg&rd.,  35. 
f^nSUmiåh"         gård  i  Kalm.,  lågges  und.  prestebord.,  17. 
C^llseae  (Ge       i  Og.,  br.  t.  men.  m.  drst.  om  upptag,  af  kopparbrytn.,  29— 
'^*«!#lliin9r' '  :^&rfn.  af  knekt  dnt,  261;  ~  a.  sanda  ombud  t.  kon.  i  Norr* 

köp.,  S£v^  il;  —  t  bergsfogd.  o.  inneb.  drst.  a.  straffa  de  uppror,  i  trakt.» 

319-320. 
Helnet  [-ede]  (slott  i  Helmets  8:n,  Lifl.,  nåra  Fellin).  411,  412. 
HelslBg,  NilSy  borg.  i  Sthm,  qvittobr.,  36—37. 
Helsingelandy  11,  14;  om  lös.  af  kkotiond.  drst,  7;  vildvar.  uppköpas  drst 

f.  kon:s  rftkn.^  11;  br.  f.  fattige,  ef  jordeg.  drst,  a.  rö^ja  o.  bygga  på  skog. 

o.  öde  maTk.,  40—41;  om  fisken  drst,  42;  Ped.  Larss.  fogde  drst,  123; 

skinnköp.   drifr.,  152;  om  ett  strömmingsfiske  Tid  Amö  i  Rogstads  s:n, 

186—188. 
^    adene  (sm)  i  Skån.  bår.,  Vg.,  405. 
^'jndeldd  (i   Johannis  sm,  Lös.  hd,  ög.),  320,  322,  323,  326,  330,  334,  335, 

338. 
Henrlek  [Hindr-]  Simonsson  [Symen-],  fogdebr.  på  Öb.,  11;  i  Sthms  slotts- 

lofv.,  232. 
Henrik  Pedersson  (fogde  i  Vg.,  se  reg.  t.  ld:e  del.),  bs  råkensk.,  137. 
Hessla  (Hesset;,  landtgrefr.  af,  hs  trupper,  421,  422,  424. 
Hllle  s:n  i  Helst;  borg.  i  Gefie,  s.  hfa  gdr  i  s:n,  sk.  skatta  t  kkn  o.  prestersk., 

27-28.       ..^ 
HiUarsbodA  [-^r-]  (Hillersbo  i  Möklinto  s:n,  Of?er-Tjurbo  bd,  V-ås  L),  22 

—23. 
Hlndrlek,  se  Henrilu 
Hlspaaia  (Spanien),  428. 
Hoffk  lån  i  Og.  (se  reg.  t  13:e  del.);  kall.  t  allmog.  a.  sanda  ombud  t  möt 

i  Linköp.,  195—196; t  möt  i  Södk.,  235;  Lasse  Pedss.,  fogde  drst, 

afsåttes,  269;  ngra  s:r  deltag,  i  uppror.,  270. 
Holbnan,  Fredriek  1.  Hendriek  i  Rotneby  (borgmåstare),  fsett  de  uppror. 

md  krut  o.  Tapen,  84. 
Hofmån,  89,  91,  106,  143,  144,  147,  149,  154,  185,  383,  399;  deras  lön  i  åldre 

0.  sen.  tid,  399,  408;  i  Finl.  drifra  krögeri  o.köpensk.,  108;  i  Vib.  o.  Nysl. 

1.  förbjudne  a.  idka  landsköp,  190;  i  Smal.,  sk.  åtfölja  krigsfolk,  på  tåg. 
mot  Däcken,  203;  adelns  i  hela  rik.  uppbådas,  257;  inga  hfa  gehör  af 
allmog.  i  Smal.,  315—316;  sk.  skål  betala  allmogens  hast,  407. 

Holfer  KarlssoD  (Gera  t  Björkrik,  rr.  o.  ridd.),  hs  enka,  br.  f.  henne,  9; 

qvitto  t  henne,  12. 
Holland  [Hå-],  fartyg  drifr.  i  Lödöse,  34;  fmod.  plan.  drifr.  mot  Sv.,  65; 

om  underrått  ifr.,  154,  215.  —  Se  Tid.  HoUåndarne  o.  Nederlanden. 
Hollindame,  77;  fmod.  spej.  drifr.,  84—35. 
Holm  (gd  i  Tuna  8:n,  Dal.),  hustru  Barbaras  egdm,  10. 
Holst,  Jaeob^  fogde  i  Ångermani.,  i  Sthms  slottslof?.,  232. 
Hösten,  Land  te  (Holstein),  329,  336. 
Holstein,  Anders,  furir,  i  Sthms  slottslof?.,  232. 
Hossor  (strumpor)  t.  knekt,  197. 
Hudar,  om  hand.  md  i  Vib.  1.  o.  Karel.,  189;  ryska,  t  knekt  beklådn.,  207; 

om  hand.  md  i  Tjust,  280—281. 
Humle,  395,  399, 

Guttaf  I:t  RtgiMir.     XIV,  '  3 
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Humlef  årdAT,  om  ån  skötsel,  3—4. 

Hnseby,  Koniuii^-^  sai  i  Lftnghnndra  hftr.  (Upl.),  f&r  beh&lla  kkotiond.  t.  en 

ny  kkoklocka,  22. 
Hnser9tA,  12. 
Hasesyner,  11. 
HasUstar,  21. 

HwAlstMU  (Hvalsta  8;n  i  VartofU  hd,  Vg.),  lir  Nils  kkhde  drst,  301.  302. 
Hjttefogdftr  vid  Salberg.,  52. 
Hytteskrifrare  Tid  Salberg.,  52. 
HytteTask  (se  reg.  t  10:e  del.,  Yask)  Tid  Salberg.,  49. 
Hywiokella  (na  Hyvikkåla  i  Finl.),  thör  Er.  Sporre,  232. 
Haga  i  SödkGp.,  46. 
HUland,  se  Holland. 
Hlfftner  (Hftfrerö  i  V&ddö  skeppsl.  Upl.)  s:n,  fl.  t  hr  Knut  Andss.  på  behagi. 

tid,  10. 
HiradsMdfdingy  ny,  begftres  af  inneb.  i  Sunnerbo,  östbo  o.  Vestbo,  275. 
HiradshOfdtngar,  kon.  ntn&mnt  öfr.  hela  rik.,  259,  297;  i  Yg.,  om  drs  gftst- 

ning,  375—376;  —  sk.  ant.  gåste  1.  taga  skål.  ersåttn.,  406;  sk.  md  nåauid. 

o.  fogd.  döma  mell.  odalbygd  o.  nybyggen,  406. 
Hiradshdfdlagebref  för:  Broor  Erikss.  på  Åse  hd  i  Vg.,  19;  f.  Ped.  Larss. 

på  Hallqfed  å  Rasbo  hd,  Upl.,  22;  f.  Thom.  Nilss.  på  Nyslotts  lån,  29 

-30. 
HiradskVfdingerlnta  vid  Sala  grnfya,  br.  å  f.  Er.  Skrifr.,  19. 
HlradsgSstnliif  9  se  Oästalag. 

Håradsritten  i  Gåseneds  hd  fl.  t  hr  Ghristoph.  Andss.,  11. 
Hlrlnge  (såtesgd  i  Vesterhan.  8:n,  Sotholms  hd,  Södml.),  thör.  Joh.  Pedss.,  232. 
Hlrmlstaren  i  Lifl.,  br.  t.  kon.  G.,  410-412. 
Histar,  89.  94,  106,  110,  137,  141,  143,  144,  147,  149,  154,  212.  218,  219,  227. 

257,  330,  367,  868,  409;  hållas  f.  flån.,  10;  tollfrih.  vid  utförs,  af  t  Strals., 

133;  om  hand.  md  i  Vib.  lån,  190; i  Tjost,  280—281;  nnderaåtomes 

böra  skonas,  344;  allmogens  sk.  skål.  betalas  af  fribome  o.  hofmån,  407; 

—  f.  öfr.  Båtjas  i  stad.,  ib. 
HIttor,  299. 

Hd,  19.  315,  382;  om  tförs.  af  t.  krigsfolk.,  295;  pris  å,  398,  407. 
H9ek,  Håns,  br.  på  en  tomt  i  Södköp.,  46. 

Högzby  (8:n  i  Handbörds  h.,  Smal.),  om  tåg  dit  mot  de  uppror.,  227. 
mminf  sholm  (se  reg.  t.  13:e  del.),  Svante  Stures  egdm,  360. 


I.  J. 

Jacob  ÅDderssoB  sk.  Tårfva  krigsfolk  på  öl.,  181—182;  br.  t  hon.  dröm, 

m.  m.,  183—186;  ilgelslagen  af  de  uppror.,  361. 
Jacob  Hansson  i  Gunnersboda  på  Kopparb.,  återfår  sin  pantsatte  gd,  20,  25 

-26. 
Jacob  PederssoB)  borg.  i  Sthm.,  br.  på  fri  köpslag.  und.  Tintem,  i  stad.  o.  på 

landet,  9. 
Jacob  PederssoB,  kon:8  småsven,  231,  249. 
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JeMptelmnd^  br.  t.  men.  man  drst  om  kkotiond.,  7—8;  hOr  t.  Up«.  stift,  ih. 

JenekOpvBg^  ge  JteMpliig. 

Jenåken  [.åck-]  (Jönåkers)  hår.  i  Södml.,  11;  br.  t  inneb.  om  Dackefejd., 

m.  m.,  262—965. 
Jeng  Olsson,  se  Jon  och  J9ii8  Olsson. 
Jörn  i  skatt,  38— 99. 
•Jernberg  i  Ojamo  by,  Lojo  8:n,  FinL;  br.  drå  f.  hr  Erik  Fleming,  228— 

225. 
Jembergsmlnnen,  151,  152;  i  Dal.,  br.  t.  dm,  265—267. 
Jersl  (Jerfsö)  8:n  i  HeU.,  11. 
Jeskis  sm  (i  8.  Karelen),  frimarkn.  drst.,  189. 
Infewald  i  Ekeby,  i  Sala  sin,  får  tiilösa  sig  en  ann.  del  i  samma  gd,  22 

-23. 
Instraetlony  romerske  kon:s  f.  sitt  sftndebad  t  St.,  55. 
Joen  i  Bametorp,  sk.  nndhdla  md  de  appror.  i  Små!.,  904—305. 
Johan  EsbMmsson,  bonde,   får  r64ja  o.  bygga  sig  hemman  1  Tuna  s:d, 

Dal.,  20. 
Johan  Persson  (Bååt,  hdsh.  i  Södml.)  t.  Håringe,  i  Sthms  slottslofven,  232. 
Johan  Tnresson  [Turs-]  (af  Tre  Rosor,  riksr.),  hr,  g.  m.  Christina  Gyllen- 

stiema,  291;  höfridsman  på  Nyköp.  slott,  1;  fl.-br.  på  aa  kgl.  saker  af 

egna  landbor,  1,  9;  om  hs  fkitråckn.  t.  ett  skepps  atrastn.,  32—^;  en 

af  de  två  öfverste  hofvidsmånn.  i  Dackefejden,  159,  161,  238;  höfvidsm. 

f.  fråls.  £r.  Sdd.  o.  Ög.,  179;   br.  t  hon.,  163,  166,  179—181,  200-206, 

231,  249-251,  256-257,  287—288;  hs  fogde,  206;  intågat  i  Smal.,  227; 

saknade  nnderrått.   f^.  hon.,  247,  249;  fbind.  md  hon.  afsknren,  284;  in- 
går jemte  fl.  stiUestånd  m.  N.  Dacke  o.  Småland..  417—418. 
Jon  Erlandsson,   ett   af  såndeb.  t.  kon.  fr.  Sunnerbo,  östbo  o.  Vestbo, 

274. 
Jon  Jonsson,  hnseg.  i  Sthm,  6. 

Jonn  Lassesson,  mördare,  fömt  kon:s  råttare  på  Alvastra,  116. 
Jon  Morthensson  i  Bondarffnet,  i  Jersi  8:n  (JerfsO,  Hels.),  sk.  nppköpa  vildt 

f.  kon:s  behof,  11. 
Jon  [Joen]  Olsson  [-nfs-]  (Gyllenhom),  på  Hacksta,  fl.-br.  på  Hagunda  hd, 

10;  nppdrag  t.  allmog.  i  Smal.,  75, 85;  d:0  t.  allmog.  vid  Mårmesse  markn. 

i  Vesterås,  221;  i  Sthms  sloUslofr.,  232;  br.  t.  hon.,  237—241,  288-287, 

326-330. 
Jon  [-en]  Slynrdsson  [Siguo-],  prest  i  I^'asdal,  12;  bekråft  å  hs  fOren.  md 

hr  Joen  Simonsson  om  deln.  af  gåll  o.  inkomst,  14—15. 
Jon  [-en]  Simonsson,  hr,  prest  i  IJasdal,  fOren.  md  hr  Jon  Sigurdsson 

om  deln.  af  gåll.  o.  inkomst,  12;  bekråft  drå,  14—15. 
Isaae  BU^sson  (Hiort  t  Elmteryd,  se  reg.  t  4:e,  5:e  o.  8:e  del.},  nppdrag 

t  allmog.  i  Smal.,  75. 
Isaae  Nilsson,  fogde  på  Tavastehus  o.  i  dss  lån,  br.  t  om  vårfn.  o.  om  slottets 

ferstårkn.,  89—90. 
Isaae  Nilsson  (fianér),  t.  Skedenas  (o.  Rannegam),  i  Sthms  slottslofr.,  232. 
Jnnyfkn  Marie  njdlk  (undergörande  relik  i  Vadstena  klost),  205. 
Itolia  (Italien),  428. 
Jnthe,  SelTerin,  fogde  i  Vallentuna  (m.  fl.  hår.,  se  reg.  t  12:e  del.),  br.  t. 

hon.,  118—119;  i  Sthms  slottslofv.,  282. 


Digitized  by  VjOOQ  iC 


18  BB0I8TBB. 

Jågm,  369. 

JViköpInf  [Jena*,  Jene-,  Jöneköpnng],  mötespUU  dnt  t  krigBmakt,  79,  80, 
83,  139,  142,  143.  145,  147,  149.  166,  1Ö9,  162,  164,  171,  200,  212,  213,  216 
—218,  244,  251,  257;  de  uppror.  SmU.  af  borg.  drst  fordrat  100  man, 
301;  beyisat  kon.  troh.,  ib.;  ngre  borg.  drifr.  ak.  fhdia  md  de  uppror,  om 
dagting.,  904-305,  308-310. 

Jtas  Knvtoson  (Karck,  se  reg.  t.  ll:e  del.)  t  Laoka,  i  Sthms  slottalofVen* 
232. 

Jöns  Nilsson  (f.  d.  befmn  på  Kalm.  si.  o.  öfv.  K.  Iftn  o.  öl.,  se  reg.  t.  8:e 
del.),  mord.  af  de  uppror.  8m&l.,  361. 

Jöns  Olsson  (Gyllenhom  1.  Lillensparre?),  sand  t  Kalm.,  97. 

Jöns  Olsson  t.  Sjösa  (Qyllenhom,  se  reg.  t  ll:e  del.),  kallas  t.  kon.,  316. 

Jöns  [-e-]  Olsson,  gåf?obr.  på  2  del.  i  Varggården  (Dal.),  24—25. 

Jöns  Petrl,  kkhde  i  Kalm.,  br.  på  en  gd  drst  und.  prestbord.,  13,  17;  coU.* 
br.  på  Dörby,  18,  18. 

Jlhren  [-gen]  Erieksson  [-ek-]  (GyUenstiema  t  Fogelvik,  se  reg.  t  4:e  del.), 
uppdrag  t  Smal.,  74—76;  bs  gd  brand  af  de  uppror.,  83  —  eft.  stillöst, 
361;  sk.  tingta  md  allmog.,  117;  en  af  anför,  mot  de  uppror.,  230;  mottagit 
allmogens  trohetslöft.  i  Kind  m.  fi.  bår^  246—247;  utlof?a8  ersåttn.  t  sin 
flnst  af  Tunalåns  uppbörd,  252;  yårfoingsbr.,  269;  br.  t  hon.,  322-^23. 

Jören  Jönsson  [Jens-]  (Syan,  adl.  1529),  331;  fogde  i  Sunnerbo,  östbo  o. 
Vestbo;  br.  t  hon.  fr.  kon.,  99—100;  br.  fr.  danske  hrr  vid  grans.,  155, 
215,  217;  skulle  sanda  spejare  t  Däckens  folk,  217—218;  illa  behandlat 
allmogen,  sk.  afråttas,  275. 

Jören  Nisson,  fogde  i  Smal.  (måhånda  dsme,  s.  1553  blef  fogde  öf?.  kon:s 
landboT  i  ög.),  78—79. 

Jösse,  »Lille  J.»,  en  af  N.  Dackes  öfrerste  anför.,  slagen,  265,  267. 


K. 

Kntdnn  (innanmåte  af  slagtade  kreatur).  184. 

Kalk,  t  Gripsholms  slottsbygn.,  243. 

Kalmar  [-na,  -en],  174,  410;  —  se  vid.  Calnania. 

Kammare,  kon:8,  se  Gammemn. 

Kanal,  mell.  Araö  o.  Ekolsund,  om  gråfti.  af,  37—38. 

Karelen  (landet  mell.  Ladoga  o.  Saimen,  östligaste  del.  af  Finl.),  om  hand. 

md  vissa  varor  drst,  189,  190. 
Karine,  And.  Simonss:8  h.,  hnseg.  i  Sthm,  7,  10. 
Karll  Erieksson,  fogde,  t  13,  21. 
Kart,  Sven  (öfverfogde  på  Dal,  se  reg.  t  3:e  del),  br.  t  hon.,  292—293; 

undrbdlr  md  allm.  på  Dal  o.  i  Verml.,  292;  sk.  vårfva  knektar,  293. 
K^saren,  420,  421.  424—428. 

Kejsarelagen  (Kejs.  Justiniani  lagbok,  romerska  ratten),  430. 
KJUl  [-11],  Sölhierln  [-Sö]  (f.  d.  befmn  öfv.  Elfsb.  si.  o.  1.),  188;  uppdrag  a. 

anfalla  de  uppror.,  85;  l&mpl.  t  höfvidsm.,  91;  sk.  infalla  i  Smal.  o.  st&mma 

allmog.  emot  sig,  92,  93;  en  af  höfvidsmånn.  mot  de  uppror.,  147;  vid. 

uppdrag.  95—96;  br.  fr.  hon.,  141;  hs  gd  brand  af  de  uppror.,  83. 
Kläd  (hår.  i  Yg);  en  del  af  Däckens  parti  gjort  misslyck.  in&ll  dr,  391. 
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KlBd  [•y-.  Kinden],  hår.  i  8mål.  (nu  tbör.  ög.);  br.  t.  inneb.  dnt.  om  uppror., 
m.  m.,  176—177;  kon:8  folk  Ud.  nederlag  drst,  386-337,  946—347,  350, 
388;  inneb.  drst.  4  1.  6  ggr  lof?at  trohet,  387—388,  360. 

UiidewAls  (EinneTalds)  hd  i  8mål.;  br.  t  innebygg.  om  nppror.  m.  m.,  174— 
175. 

njsa  (i  Kinds  h.,  Smal.  na  i  Og.),  de  kgl.  trappts  nederlag  drst,  388,  350. 

Klortlar,  3d9. 

Klippare  (ett  slags  mindre,  lifliga,  snabbt  springande  hftstar),  308,  434;  sk. 
anskaifas  f.  silfYerforsl.  fr.  Salberg.,  387—888. 

KloekA,  t  Knngs-Hnsby  kka,  33. 

Kloster,  Alvastra,  116;  SvartbrMts  i  Bthm,  hns  s.  thört,  6;  Vårfruberga,  11. 

Klostrens  landbor,  se  Landbor* 

Klott,  Basmas,  höfvidsm.  på  Vesterås  slott,  br.  t.  hon.,  118—119.  388,  361— 
863,  d6&-866;  nppdrag,  387. 

KlMe,  395;  om  hand.  drmd  f.  Strals:s  borg.,  133.  —  Se  Tid.  Knektar. 

Knefftaelspjni  (korta  spjut),  118,444,  149,  304,  357. 

Knektar,  97,  99-100,  136-138,  166,  170,  180, 383,  397;  om  drs  beklådn.,  197, 
907,  316,  380,  383,  348,  360,  317;  om  Tårfn.  af,  114-115;  om  drs  sold,  198, 
199,  344,  351;  rådslag  md  de  er&me  sk.  hållas,  345;  skola  ytterligare 
antagas,  338;  l^elptrapp.  af  fr.  Dmk,  839,  388—890;  om  drs  inqvarter.  o. 
Q>lågn.,  353—858;  de  tyske  ej  pålitl.,  344;  må  ej  lemnas  orlof,  351;  om 
befål.  öf?.  de  i  LinkOp.  &ml.,  387-388;  om  de  otl&ndskes  onderhåU  o. 
åflön.,  306—307;  i  Sthm,  begåra  lika  stor  sold,  s.  de  hka  stå  emot  fiend., 
336—337;  om  drs  betaln.  f.  inqyarter.,  353,  354.  —  Se  vid.  Landsknektar. 

Kniper,  Irendt  (borgare  i  Sthm),  qvittobr.  f,  31. 

Knnt  Andersson  (Lillie  t.  Okna,  se  reg.  t  ll:e  o.  13:e  del.,  riksr.),  hr,  fl.-br. 
på  kgl.  sak.  af  egna  landbor,  9;  får  eftetgift  på  800  mark  ort,  10;  fl.-br. 
på  tre  sockn.,  ib.;  såndebnd  t  Frankr.,  65;  om  den  rågång  mot  Ryssl. 
h.  i  tractot.  medgifvit,  107. 

Knnt  Tordsson,  ett  af  s&ndebnd.  t.  kon.  fr.  Sonnerbo,  Östbo  o.  Yestbo, 
374. 

Kol,  t.  Salberget,  367,  368. 

Kongm  [Kononga,  Knnge]  hån  (i  Smal.),  mandat  t  allmog.  drst.  om  npp- 
ror., 69—74;  krigsfolk  ditsåndt,  84,  91;  om  uppror,  drst,  115,  185,  319; 
om  innebyggrs  klagomål,  178;  br.  t  dm,  174—175;  Joh.  Taress.  der 
omring.  af  de  uppror.,  384. 

Konster,  Jöns  (i  Upsala),  handelsrått,  11. 

Konnn^a  hår.,  se  Kong a. 

Konnngslialken,  383. 

Konnngi  Hnseby,  sm  i  Långhundra  hd,  Upl.,*  kkotiond.  draf  anslag,  t.  en 
klocka,  33. 

Konnngiligh  (lega  t  krön.  f.  åtiguUnde  rått),  375. 

KonnngiVr  (Knngsör  i  K.  s:n.  Åkerbo  hd,  Vestml.),  fetal.  drifr.  t  Sthms  slott, 
385. 

Koppar,  om  hand.  md  i  Nyslotts  lån,  190;  om  åldre  pris  å,  383. 

Kopparafraå,  se  Iflradskoppar. 

Kopparberget  (i  Dal.),  30;  br.  t  bergsmånn.  o.  allmog.  drst.  365—367;  373— 
375,  379—380;  om  bergsbrukn.  drst,  879—380;  kopparskattens  belopp,  384. 

Kopparbergs  prestgd  i  Dal.,  30. 
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I^pparberi^brakniBfen  Tid  Hellesta  berg  i  Qg.;  om  dss  återupptag.,  39— 

aO;  Tid  Kopparberg.,  879—380. 
Kor,  299,  367,  368;  om  hand.  md  i  TjnBt»  280-281. 
Kom,  285,  315.  821,  367,  882,  406;  om  råtta  tid.  f.  8k«rd.  af,  4;  i  kkotionde 

bortgifT.,  20;  koii:8  förråd  draf  i  SödkOp.,  850;  åldre  pris  å,  396,  407; 

om  tförs.  af  t.  krigsfoik  i  Ög.,  295. 
Kostgird,  af  Tjust,  287,  300,  339;  af  ÖL,  3ia 
Kostnls,  Jaeob  Tan,  artillerimåst.,  i  Sthms  slottslofT.»  232. 
Krabbe,  Beneht,  fogde  i  Södml.,  br.  t,  llS— 219;  i  Sthms  slottalofr.,  282. 
Krabbe  Pedersson,  såndebad  t  Dmk,  312,  313. 
Kroekeek  [Grokek]  (Krokeks  klost  på  Kolmorden),  11,  339. 
Krona,  SToriges.  221,  223,  252,  254,  318,  341;  Danmks,  858. 
Kronans  landbor,  se  Landbor. 
Kmmme,  Nils,  afslot,  jemte  fl.,   stillest  md  N.  Dacke  o.  Små!.,  417— 

418. 
Krnt,  84,  101,  154,  185,  191,  836;   köme-,  241,  325,  328;  slange-,  241,  325, 

328. 
Kråkenun  (i  Mönsterås  8:n,  Strnnda  hd,  Smål.)>  Tare  Perssts  egdm,  232. 
Kriffaet  [-tyg,  -ete,  -nit]  (pansar),  118,  144,  149,  257. 
Krdgare,  om  drs  antal  i  Vib.  1.  o.  Karel.,  189—190. 
Kunagårds  lån  i  Finl.  (Satagunda),  119. 
Kungsgårdar  i  Finl.,  br.  t  aa  fogd.  drå,  89—90. 
Knpperberget,  se  Kopparberget, 
Kurfurstar,  54. 
Kyle,  Johan  (PåTelss.  t  Barkestorp,  lagm.  på  ÖL),  ilyelslag.  at  de  uppror. 

Smal.,  361. 
Kyrkogårdar  skola  hållas  i  Tördnad.  431. 
Kyrkoherbergen,  255;  tionden  sk.  ditföras,  62,  94,  103. 
Kyrkolandbor.  —  Se  Landbor. 
Kyrkotlonden,  62,  103,  194;  af  Jemtl.,  om  dss  lösen,  7—8;  af  Kungs-Husby 

anslag,  t.  en  klocka,  22. 
Kåkind  (hår.  i  Vg.),  fogdebr.  drå,  13. 
Kåreboda,  sk.  höra  t.  S:t  Ann»  fsml.  (Ög.),  273. 
Kåtteldö  (Kettilö)  i  Gryts  8:n  (Ög:s  skårgåjrd).  Oluf  hem.-eg.  drst,  321. 
Köijel  (ett  slags  klåde),  t.  knekts  beklådn.,  197,  207. 
KöpenhaflRu  (Köpenhamn),  And.  Bille  ståthåll.  drst,  77,  100. 
Kliping,  markn.  drst,  127;  dss  behandl.  af  dn  gmle  k.  Chr.,  396. 
Köpman,  5. 

Köpstndsmftnnen  i  Ög.,  br.  fr.  dm  t  Smal.,  412—414. 
KdpnascberiJ  (pr^eri),  345. 
Kött,  239,  285;  salt  får  utföras,  12;  utförselfbud  t  t.  f.,  86,  98. 


L. 

Lador,  4. 

Lag,  SToriges  rikes,  214,  233, 275,  280,  383, 393;  kon.  £riks,  413, 416;  kejsare- 
lagen,  430;  stadslageu,  433. 
Lagmansgästnlng,  se  Gistnlng. 
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LHrnln,  tillsatte  i  hela  rik.,  Wd,  297;  sk.  förordnas  i  Sm&l.,  365;  klag.  öf?.  a. 
de  betungade  allmog.,  076;  sk.  ant  gåsta  I.  taga  sk&l.  betaln.,  406. 

Lagvnden  (Laganda  hftr.  i  Upl.);  br.  t.  presterne  drst.  om  inq^arter.  af  lands- 
knekt, hos  dem,  d63--d64. 

Tjåm,  om  tförs.  af  t.  krigsfolk.,  295. 

Landbor,  adelns,  kgl.  sakör.  af,  fl&nta,  9,  21;  ~  fderfv.  gm  olaga  skjuts- 
ftrder,  345;  i  Vg.,  betong,  md  f.  stora  st&dselören,  375, 376;  —  canoniers, 
10;  —  d&kenedömens,  12;  —  frftls.,  254,  255;  i  Tjust  klagomål,  280— 
281;  —klosters,  10,  342—343;  —  korns  egne,  12;  —  krono-,  11,  12,  254— 
255;  —  kyrko-,  10,  11,  342—343;  ^  prebendens,  10,  194,  343;  —  presters, 
10,  342-343;  —  olaga  gftstn.  dm  pålagd,  342—343;  öpp.  br.  t.  en  del 
af  dm  i  rik,  392,  404;  må  ej  osk&l.  betungas,  405. 

LftBdemårket  (gr&ns.  mell.  Sv.  o.  Dmk),  3. 

LandgiUe  (landskyld,  afrad  af  landbor),  12,  252,  341. 

Lftiidgillesmör,  87. 

Landsknektar,  162,  181,  183,  203,  209,  210,  244,  359;  om  v&rfn.  af,  88,  89, 
115,  123,  124,  152,  153,  184,  243,  251,  292-293;  tyske,  90,  112,  115.  131, 
143,  150,  152;  kon.  af  Dmk  erbjud-  8—10,000  ss.  hjelptrupp.,  340;  er- 
bjudna af  dsme  o.  andra  furst,  342;  om  inqyarter.  af  hos  prest.  i  Trögds, 
Åsunda  o.  Lagunda  hår.,  363—364. 

LaadskOp,  fbudet,  190. 

Landtbruk,  om  fbåttr.  sköt  af,  fman.  drtil),  3—4. 

LandtgrefTen,  se  Hessia. 

Landtholveieii  (antagl.  Andalusien),  skepp  dr  arrest,  77. 

Lapnisz  (Lappvesi  s:n  i  L.  hd,  Vib.  1.),  frimarkn.  drst.,  189. 

Lars  [-8S,  [Laurentius,  Laures]  SigffessoB  *(Sparre  t  Sundby,  riksmarsk), 
hr,  164,  228,  229,  231,  288;  fmakt  a.  utkråfva  fordringar,  32—33;  br.  t 
hon.,  81-82,  129—130,  146-147,  163,  200-206,  218—219,  248-251,  336, 
360—361;  höfvidsman  f.  fråls.  fr.  Uplanden,  81,  140,  161;  uppdrag  a. 
nndrhdla  m.  allmogen,  126—127;  gjort  intåg  i  Smal.,  227;  utn.  t  öfver- 
fältherre  f.  de  i  Linköp.  fsml.  sv.,  danske  o.  finske  knekt.,  287,  288;  hs 
m.  fl.  dagting.  md  N.  Dacke  o.  Småland.,  417—418. 

Lars  [Laures]  Tnrsson  [Thursz-]  t.  Penningby  (af  Tre  Rosor),  kgl.  sakör. 
af  egna  landbor  i  flån.,  9;  br.  o.  uppdrag,  144—145;  fråndömd  en  åtting 
jord,  s.  b.  tagit  fr.  prestebord.  i  S:t  Johannis  kka  i  Norrköp.,  255-256; 
dagting.  md  de  uppror.  Småland.,  417—418. 

Larsmesse  marknad  i  Södköp.,  212. 

Lasse  Andersson,  borg.  i  Nyköp.,  br.  på  börd  fr.  Nykyrke  kka,  214—215. 

Lasse  Arfwedsson,  såndebud  fr.  allmog.  i  Tjust  t  kon.,  279—280. 

Lasse  Eleffsson  (bonde?),  sand  a.  undhdia  m.  inneb.  i  Smal.,  2607 

Lasse  Ondmnndsson  (bonde?)  sand  a.  undhdia  m.  inneb.  i  Smal.,  260. 

Lasse  Jespersson  (Cruus  t  Grickiesboda,  domare  i  Dal.),  fogdebr.  på  V.  Dalar- 
ne, m.  m.,  20;  br.  f.  hon.,  150—153,  385-386;  såndebud  fr.  Dal.  t  kon.,  266. 

Lasse  Olsson,  fogde  i  Upl.,  br.  t  hon.,  118—119. 

Lasse  Olsson,  bonde,  får  rödja  o.  bygga  sig  hemman  i  Tuna  s:n.  Dal.,  20. 

Lasse  Pedersson,  fogde  i  Hofs  lån  i  Ög.,  207,  269,  271;  handlat  f.  strångt 
md  allmog.,  269;  afsåttes,  ib. 

LMse  SSlffköpere,  113;  br.  t.,  387-388. 

Lasse  Windbyggiere,  frih.  fr.  skatt  o.  gåstn.,  19. 


Digitized  by  VjOOQ  iC 


82  SI0I8TIB. 

Länka  (Laako,  såtesgd  i  Bierno  8:n,  Abo  lån,  Finl.),  thör  JAns  EnatM.,  m. 
lomlare,  Måns,  bonde,  nut  kon.  trohet,  304—905;  ik.  jemte  andra  andrhdla 

md  de  appror.  Smal.,  ib. 
Lanrenti,  hr,  i  Floby,  483. 
Lanreg  Slggesson,  se  Lars  Slg^sson* 
Lanreg  Tknrsion,  ge  Lan  Turseon. 
Lax,  fr.  £lfkarleby,  om  for8l.-8k7ld.  a^  39;  foreskrift.  om  insalta,  af  i  Nord- 

landen,  49. 
Laxfiske,  i  Norrköp.,  10. 

Leek«  [-iö.  Lek-],  149,  339,  336;  bör  bespisas,  348:  adeln  i  Vg.  bör  der  for- 
Tara  sina  båsta  egodel.,  ib.;  pgr  der  insatta  t.  föryaring,  368. 
Legat,  rom.  kon:8  t  St.,  53,  56. 
Lemlax  (i  Pargas  s:n,  Pikie  hd,  S.  Finl),  br.  drå  f.  rr.  hr  Er.  Flem.,  364 

—365. 
Loppis  (i  Hattola  s:n,  t.  TaTastl.),  thör  Biörn  Ciawess.,  232. 
Leyfflanndth,  se  Lifland. 
LidekOpung  (Lidköping),  om  Tftrfn.  drst.,  171;  en  borg.  drst  ilgelslagen, 

349. 
LUberirherrer  (kon:8  söner),  194,  195. 
Lifland  [Leyfflanndth],  411.  412;  om  hr  Knnt  Andrsts  beskickn.  dit,  10;  om 

Tårfn.  drst..  112.  113,  328. 
Lilax,  i  Pargas  s:n  (Pikie  hd,  8.  Finl.).  fiayadt  fl.-br.  drå  f.  hr  Er.  Flem.. 

364-365. 
Lindorm  Hatisson,  böter.  432. 
Linköping  [-ong],  103.  162,  385.  418.  419;  dåkenedöm.  drst,  12;  mötesplats 

f.   krigsfolk.,  82,   138,  143.   145,  147,  149,  156,  159,  900,  212,  216,  287. 

246,  250.  257.  287,  389;  möte  md  råd.  drst,  175;  möte  der  md  ombad  f. 

hela  Smal.,  225—226,  235;  -  fr.  allmog.  i  Og.,  195—196;  det  fr.  Kind  o. 

Tdre  fljkt.  krigsfolk,  dit  återkommit.  238;  undersöka,  om  ngn  plats  i 

nårhet  år  låmpl.  t.  befåstn.,  245;  om  tförs.  t  krigsfolk,  drst.  295;  lager 

drst,  309;  br.  fr.  sUd.  t.  Småland..  410-412;  stillestånd  m.  Dacke  o.  hs 

anhång.  dr  inggn,  417—418. 

8  stift,  103. 

Linne,  133. 

Livsdall  [-SZ-]  (Ljusdal  i  Hels.),  fören.  mell.  2  prest  drst  om  gållet,  12; 

bekråft.  drå.  14-15. 
Lod  (kulor),  101,  185.  346,  378. 
Lodgjvtare  på  Vångaberg.  378. 

LoffSn  (Lofö  i  Målaren),  fogdebr.  drå  f.  StaiF.  Larss.  på  STartajö,  21. 
Lohio,  se  Löje. 
Loje   [-bio]  (Lojo)  s:n  i  Raseborgs  lån  (V.  Nyl.),  Finl.,  br.  på  ett  Jernberg 

drst  f.  Er.  Flem.,  223-225. 
Longgatmi  i  Sthm  (Vesterlångg.).  26. 
Longehnndrade  [-drat]  hår.  i  UpL,  22;  fogdebr.  drå  f.  Nils  Larenss.,  10: 

fogd.  behdlat  allmog.  illa,  240. 
LonssknffUnd  (nu  LönshufTud,  en  hög  isolerad  bergknöl  i  Bönö  s:n.  Björke- 
kinds hd,  Ög.  Tid  stora  farleden  mellan  Arkö  o.  Slåtbaken;  kringliggande 

farrattnet  heter  LönshufrudQerden),  360. 
Lfibeek,  Clawes  Tan,  Taktmåst,  i  Sthms  slottslofr.,  282. 
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ItfUbeake,  4e,  171;  om  fhUl.  t.  dm,  80;  om  tmdorrått.  fr.  dm,  84,  185;  Sr. 
hftr  tana  ej  ngt  fdrag  md  dm,  98,  105,  115,  189,  180,  183;  l&ra  Mn 
fbind.  md  de  uppror,  i  Smal.,  248;  åro  St:8  OTåno.,  S85;  anfftkt.  Sv.,  388; 
om  dt  BTåra  krig.  md  dm,  307—896. 

Iivgåvnwi  (Leyden  i  Holland),  432,  423. 

ItfUtliuuit^  marskens  (öfverste  f&ltherrens)  n&rmaste  beftlhafr.,  Abr.  Erikss. 
utn.  t,  287,  288;  Arv.  TroUe  t  «fv.  mOnsterherrens,  288;  hos  öfverbefäl- 
hafv.  Jac.  Bagge,  atnåmnes  af  hon.,  288;  Henrik  van  Siga  Intinant  vid  de 
tyske  trupp.,  384. 

Iiybeske,  de^  se  Lnbdske. 

Ijjékåå  (nu  Lyckeby,  förd,  stad  n&ra  Karlskrona),  borg.  drst  he  de  upp- 
roriske i  Sm&l.  md  vap.  o.  ammunition,  101. 

IijsiHgz  [Lysn-,  -soninge]  hår.  i  ög.,  10;  allmog.  kallas  t  möte  gm  ombud, 
195-196,  235—236. 

Ifånirli^doB  (en  skogstrakt  på  grans.  mell.  Dal.  o.  Vestml.,  omfattade  åfven 
flera  s:r  i  Dal.),  373. 

Xlnsman:  på  Åkerö,  förlån.,  11;  Sven,  såndebud  fr.  Vista  hår.,  varit  hos  kon., 
403. 

Llrft,  t  knekt:s  beklådn.,  197-207. 

LMVse  {-ese,  -esse,  -isze,  Lodise].  87,  150,  159;  qvitto  på  skatten,  13;  far- 
tyg ditk.  fr.  Hall,  34;  om  befar,  anfall  emot,  35;  om  stadens  flyttn.  o. 
befäst,  47;  om  dss  befåst  o.  försvar,  157,  216,  217;  om  utgör,  af  krigs- 
folk drifr.,  149,  157,  171,  217;  underrått  dit  fr.  Nederl.,  332;  om  k.  Ghr:s 
anfall  dremot,  383;  danske  knekt  der  flagde,  389;  borgarene  förbrutit  sig, 
433.  —  Se  vid.  HylMltoe. 

LOsings  [-sninge]  hår.  i  ög.;  kall.  t  allmog.  drst  a.  möta  gm  ombud,  195— 
1%,  235—236. 


Madeslö   (srn  i  S.  Möre  i  Smal.),  mandat  t.  inneb.  drst  om  uppror.,  69—74. 

Malm,  silfver-,  vid  Salberg.,  49,  50;  vid  Kopparberg.,  380. 

Malt,   12,  239,   285,  320.  321,  325,  382;  om  tförs.  af  t.  krigsfolk,  i  Ög.,  295; 

kon:s  förråd  draf  i  Södköp.,  349;  i  afrad,  350. 
Mandat,  kon:8,  t  inneb.  i  N.  o.  S.  Möre,  69—74;  t  inneb.  i  Smal.,  92;  t  ög., 

116;  t  Finl.  119;  t  åtskill.  h^r  o.  socknar,  163—165. 
Marek  (hd  i  Vg.),  mord  drst,  430;  stöld  straffad  md  böter,  434. 
Marekeryd  [-dt.  -^d]  (i  Sunnerbo  hd.  Smal.  vid  grans,  mot  Hall.  o.  Skåne), 

om  möte  drst  mell.  kon.  G.  o.  kon.  af  Dmk,  80,  82,  170,  172,  180. 
Mareiis  Andersson  (förut  fogde  i  Angml.  o.  Medelp.),  fogdebr.  på  Gestr.  o. 

Gefle  stad,  21. 
Margereta,  drottn.,  197;  slottslofvens  på  Sthm  fpligt.  emot  henne,  283. 
Marie  n^Olk,  se  Jnngfra  Marie  n^Vlk. 
MarkgUd,  25,  190,  191. 
Marknader:  Tjagondedags  i  Enköp.,  2;  Distings  i  Ups.,  11;  Samtings  i 

Strengnås,  11;  Olofsmessan  i  Sken.,  126,  127;  fria  f.  Viborgs  borg.  å  land., 

189;  Larsmesse  i  Lidköp.,  212;  Mårmesse  i  Vesterås,  221. 
Marek,  Lars  Siggess.  Sv:s  rikes,  28,  127.  417. 

autiaf  I:t  Regittr.     XIV,  4 
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Matiy  br,  eolL-br.  på  WiefcHada  gUL  82. 

Mati  i  Wijk,  bonde  i  Smal.,  tib.  kan.  tzoh.,  804-— 805;  sk.  jemtt  andre  nndr- 
hdla  md  de  uppror.,  ib, 

Mati  Ttmberauui  i  Ups.,  frih.  fr.  stadens  tunga,  18. 

Medelpade  [Melpada]  (Medelpad);  br.  f.  fattige,  ej  jordegaode,  a.  rtkya  o. 
bygga  p&  skogar  o.  6de  marker,  40-41. 

Melpada,  se  Medelpade. 

MeUen  [Mftl-],  Berest  Tim  [fiftrendt  van],  ståmpl.  md  de  appror.  Smål^  11&. 

Mlehllta  (Möklinto  s:n  i  Öfver-Tjarbo  bd,  Fjerdbandra),  br  Erik  drst.  fl.- 
br.,  20;  bi8k.-tiond.  af,  ib. 

Mlslnge  [Mymings]  bår.  (Memmings  i  ög.),  10;  kall.  t.  allmog.a.  gm  ombud 
möte  i  LiDköp.,  195—196; i  S<»dköp.,  235-236. 

Mlsterlivlt  (8:n  i  Tnnalåns  hd.  Smal.),  skårkarl.  drst  affaU.  fr.  kon.,  291; 
bönd.  drifr.  hos  kon..  320. 

MJ«1,  285,  820,  321;  om  tförs.  af  t  krigsfolk,  295. 

Mo  hår.  (i  Små!.),  br.  t.  inneb.  drst.  om  uppror.,  176—177. 

MoBS  (Sommar)  i  Krokek,  f.  d.  bisk.  (i  Strengnås),  flån.,  11. 

Möns  (Magnus  Haraldsson  af  Stora  Vångaslågten),  f.  d.  bisk.  i  Skara,  hs 
uppror,  201. 
Se  Tid.  Måns. 

Morthesy  se  Mårten* 

Moses  lag,  430. 

Mvggetorp,  lågges  t  S:t  Ann»  fsaml.  (Hammarkinds  hd,  Ög.),  273. 

MnntiOn  (Munsö,  ö  i  Målaren),  fogdebr.  drå  f.  Staff.  Larss.  på  Svarthö,  21. 

Moremestere,  Beneht,  fogde  i  Sigtuna,  br.  t,  lia~119. 

Mnnnlstare  t  Elfsborgs  slott,  48;  fr.  TyskL,  tfr. 

Mjmlngi  hår.,  se  MimlDge. 

Mjnteskrlfrare,  se  Mårten. 

MjntemftstaresYenner,  om  deras  klåder  o.  aflön.,  324;  så  mga  s.  möjl.  sk. 
antagas,  325. 

Myntet  (myntverket)  b«r  flyttas  fr.  Svartsjö  t.  Sthm,  240;  om  dss  uppråU- 
håll.,  323-325. 

Målan  (nu  Målekullen),  lågges  t.  S:t  Annte  fsaml.  (Ög.),  273. 

Måns  [-0-]  Erieksson,  br.  på  stenhus  i  Sthm,  26—27. 

Måns  Hansson,  ombud  f.  aUmog.  i  Tjust  t  kon.,  279. 

Måns  [-0-]  Johansson  (Natt  o.  Dag  t.  Broo,  se  reg.  t  l:a  o.  följ.  del.),  hr, 
riksråd,  uppdrag  t.  Smal.  o.  ög.,  64,  75,  76,  226;  sk.  tingta  md  allmog.  i 
Smal.,  85,  117;  en  af  anför.  f.  kon:s  trupp.,  93;  hdlat  otIsI.  rör.  tiond., 
94;  br.  t.  hon.  om  Dackefejd.  m.  m.,  99—100,  227—231, 349;  om  hs  neder- 
lag i  Kind  o.  Ydre,  236,  246,  250,  283;  flera  ggr  emottag.  trohetslöft  af 
Småland,  i  Kind,  Ydre  o.  Tjust.  md  fl.  hdr,  237—238.  246—247,  250. 

Måns  [-0-]  Larsson,  sand  a.  undrhdla  md  allmog.  i  Smal.,  260. 

Måns  Larsson  i  Hendene,  ombud  f.  allmog.  i  Skånings  bd,  405. 

Måns  Nilsson,  fogde  i  Ulfsby,  br.  t.  hon.,  108—109. 

Måns  Nilsson  t.  Achtis  (Stiemkors,  se  reg.  t.  ll:e  del.),  i  Sthms  slottolofT., 
232. 

Måns  Olsson,  hr,  capellan  vid  Sala  grufya,  fl.-br.,  20. 

Måns  Persson,  »Smålåndske  M.  P.»  (Stierna  t.  Eskilstorp  o.  lida,  lagman  i 
Tiohårad,  se  reg.  t.  8:e  o.  ll:e  del.),  utplundrad  af  Dackes  folk,  114, 139. 
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Haas  Penflon  i  Winkei,  ombud  f.  allmog.  i  SkåningB  hd,  405. 

MåMM  BTeBMOB  (Somme  t  Vesterby,  se  reg.  t.  4:e  o.  fö\j.  del.)»  br.  o.  upp- 
drag t  hon.,  127-129,  227—231;  sk.  undhdla  md  allmog.,  127. 

Håraesse  marknad  i  Vester&s;  br.  t  den  der  fsaml.  allmog.,  221—222. 

Marton  [Morth-]  MyntoserlAierey  br.  t,  113»  323. 

MIleBy  BSrendt  ybb^  se  Mehlen. 

MeleroB  (sjön  Målaren),  37. 

MOnleheBy  Sixt  ybb,  tysk  knektehöfVidsman,  125,  199,  834. 

Mdreky  JVbs^  mördad  af  de  uppror.  SmU.,  116. 

M9re,  Norre  (h&r.  i  Smal.),  13;  mandat  t  inneb.,  69—74,  174—175;  om  fejd. 
drst,  84,  185;  Lasse  Skrift,  fogde  Ofr.  bisk-sak.,  409. 

MOre,  SMre  (b&r.  i  Sm&l.),  13»  18;  mandat  t.  inneb.  drst  om  uppror.,  69— 
74,  176—177;  om  fejd  emot  skogs^ufv.  drst,  84,  185;  Lasse  Skrifv.  utn. 
t.  fogde  6fv.  bi8k.-sak.,  409. 

Mdrty  salt,  om  hand.  drmd  i  Vib.  1.  o.  Earel.,  189. 


N. 

NederlBBden  [Nid-],  rykt  drifr.,  34;  köpm&n  drifr.,  ib.;  —  om  kon:8  i  Dmk 

till&mn.  an&U  emot,  35;  skepp  der  qTarhUlna,  77;  skepp  drifr.  arrester. 

i  Öresund  af  Dansk.,  105;  om  underrfttt  fr.,  332;  om  1  Dmk  befar,  anfall 

drifr.,  337;  rykt  om  en  stor  flottas  utrust  drst  mot  St.,  391.  —  Se  vid. 

HoUaad  o.  HoUåBdanie. 
NiderlBBdeB,  se  NederlaBdoB. 
NiikSpnBgh^  se  NykOpiug. 
Nilg,  »Calmama^N.»,  se  Calmarna  Niels* 
Nils  HelsiBgz  grJkaå  i  Sthm,  6. 
Nllsa  i  Giseboda,  bonde,  visat  kon.  troh.;  sk.  jemte  andra  undhdla  md  de 

uppror,  i  Sm&l.,  304--305. 
Nilse,  hr,  i  HwalsUda;  om  hs  berått  t  bisk.  Sven  i  Skara,  301;  deltagit  i 

hr  Ture  JGnssis  uppror,  t6.;  bör  öfrervakas,  302. 
Nils  Birgesson  (förlåningsman),  fogde  på  Wåsby  gd,  fl.-br.,  20;  uppdrag  a. 

uppköpa  klippingar,  387. 
liils  LaroBSOBy  fogdebr.  på  Långhundra  m.  fl.  hår.  o.  s:r,  10. 
NUs  LarssoB,  fogde  (i  Eonga  hd),  mord.  af  de  uppror.,  114. 
Nils  Larsson  (flånsm.,  fogde  i  österdal.),  sk.  vårfva  krigsfolk  i  Dal.,  151— 

152. 
Nils  LarssoB^  kon:s  troman  o.  ^en.,  245;  sand  t.  N.  Dacke,  391. 
Nils  OttessoB,  förr  fogde  i  öbotten,  11. 
Nils  PederssoB^  eg.  gods  i  Sk.  o.  Hall.,  48. 
Nils  TnlessoBy  fogdebr.  på  Åkerbo  bår.  o.  Arboga  stad,  13. 
Nisse^  »Skerffue-N.»,  en  af  N.  Dackes  höfvidsmån,  slagen,  265,  267. 
Nogårdh  (Novgorod  i  Ryssl.),  st.  såndebud  dit,  104—105. 
Norby,  SOffUeria  [Söfw-]  (se  reg.  t  l:a  del.),  101,  360. 
NordlaBdOB  (Norrland),  br.  f.  fattige,  ej  jordeg.,  a.  rödja  o.  bygga  på  skog 

o.  öde  mark.  drst,  40—41;  om  rått  sköt  af  fisk.  drst,  42. 
Norige  [Norr-,  Norvegla],  424,  430;  gamle  k.  Chr.s  anhång:s  anslag  emot,  163, 

210,  373,  381,  398. 
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HorrUpuBg  [Nork-,  -ing],  9,  391;  fogdebr.  drå  f.  Tord  Olss.,  10;  jord 
tag.  fr.  8.  Johannis  prestebord  &térgftr,  865—856;  kon.  drst,  818—319; 
möte  dnt.  md  ombad  fr.  Ög»  bergslag,  818,  819,  877;  br.  fr.  tnneb.  t 
8mål.,  418--416. 

Honnany  Ctoorg  (se  reg.  t.  13:e  del.),  br.  t  hon.  om  de  nd.  flidl.,  43—44; 
sfindeb.  t.  Frankr.,  65. 

Hon,  salt,  om  hand.  m.  i  Viboig  1.  o.  Earel.,  189. 

Nor?  egla  (Norge),  4S4. 

Honddinge  (Norrndinge)  hår.  i  Smal./  br.  t  inneb.  drst.  om  nppror.,  174 
-175. 

nybyggen^  406;  ft  anlftggas,  80,40-41. 

Nydala  (kl.  i  SmU.,  se  reg.  t.  l:a  del.),  808. 

Nykyrkie  s:n  på  Yikboland.  i  ög.;  br.  på  börd  af  jord  fr.  kkan,  814—215. 

HjkOpnng  [Nii-],  Lasse  Andrss.  borg.  drst,  814;  om  åtgör,  af  knekt  fr.  stad., 
857;  mötesplats  f.  en  del  af  krigsfolk.,  ib. 

8  llB)  hr  Joh.  Tnress.  höfridsm.  f  fråls.  drst,  179;  bönd.  lemnat  ström- 
ming i  st  f.  hjelpdagsverk.  t  Gripsholm,  848—848;  fr4ls.  der  nppbåd., 
857;  br.  t.  inneb.  drst  868—865;  adeln  drst  uppmanas  a.  föra  sina  båsta 
egodel.  o.  fetol.  t  Nyköp.  slott,  847,  851.  857,  866;  de  uppror.  Smal.  till- 
bytt  sig  Taror  drst,  891. 

8  slotty  hr  Joh.  Turess,  der  höfvidsm.,  1;  om  ditfOr.  af  adelns  båsU 

egodel.,  m.  m.,  847,  851,  857,  866. 

HylddVse  [-isse,  -lesse,  -ledesse],  Ped.  Biömss.  borgm.  drst,  18;  om  flytt  o. 
befftst  af  stad.,  15—17;  om  bekomm.  af  krigsfolk  drifr.,  888;  befar,  anfall 
deremot  fr.  NederL,  891;  anfallet  af  gamle  k.  Chr.,  897.  —  Se  vidare 
LddOse. 

Kyslott  [-ye-]  o.  dss  lån  i  Finl.,  slottslofvens-  o.  fogdebr.  drå  £  »finske*  Cle- 
mett,  19;  landsköp  i  lån.  fbjud.,  190;  Saulaz  hår.,  81;  hdsh.-br.  på  N. 
lån  f  fogd.  Thom.  Nilss.,  88—89. 

mmiid  sk.  döma  mell.  odalbygd  o.  nybyggen,  406. 

Ktrike,  119,  145,  152,  161;  fråls.  draf  uppbåd.,  147;  om  fara  f.  infall  af  de 
uppror.,  284. 

NXrlinge  (Nårdingbundra  i  Upl.)  hår.,  fogdebr.  drå  f.  Nils  Larenss..  10. 


Odelqyarnar  (Odalqvarnar),  gamla,  881. 

OffrensjO  (Ofran^ö,  sm  i  Hels.),  85. 

Oiamo  by  i  Lojo  sm.  Raseborgs  1.,  Y.  Nyland;  br.  på  ett  Jernberg  drst  f. 

hr  £.  Fleming,  223-885. 
Olaff  [-0-]  Mårtensson,  huseg.  i  Sthm,  7.  10.  —  Se  vid.  Oloff. 
OUongftld  (afgift  f.  bete  å  ollonskogar),  881. 
Ollonskogar,  om  rått  a.  hålla  svin  drst,  880-881. 
Oloff  Andersson,  ombud  fr.  Gefle  borg.,  89. 
Oloff  Biörsson,  182. 

Oloff  Hendrleksson,  f.  d.  huseg.  i  Strengn.,  45. 
Oloff  HendrlekssoB  (hdsh.   i  Rasbo,   se  reg.  t.  ll:e  del.),  kon:s  troman  o 

tjen.,  881,  243. 
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Oloff  JoBSBoii^  bergsfogde  yid  Salberg.,  br.  t.  hon.,  51—53,  98—99. 

Oloff  JfossOBy  hnseg.  i  Strengnås,  45. 

Oloff  Larsgon  (trol.  dsme  s.  1523  blef  hOfvidsman  på  Öl.  o.  i  Kalm.  slotts- 

lofren,  ss.  medlyelp.  &t;B.  von  Melen),  en  af  kon:s  fogd.,  ihjelslag.  af  de 

uppror.,  230. 
Oloff  Hatisouy  ombad  fr.  Gefle  borg.,  39. 
Oloff  Petrl^  m&ster,  fl.-br.  på  Adelanda  canonia  i  Ups.,  13. 
Oloff  SigfHdsson^  br.  f.  hon.  o.  hs  hastru  på  ett  hos  i  Sthm,  5. 
Oloff  Trottessoii  (fönit  bOsseskytt,  1533  i  Kalm.  slottolofven).  appdrag  t. 

inneb.  i  Stegeborgs  L,  268. 
OloffflBessaD,  markn.  i  Sken.,  126,  127. 
Oloff  i  E&ttelöö  i  Oryts  B:n,  möjl.  lemnat  nnds&ttn.  åt  de  appror.,  321;  kallas 

t.  kon.,  ib. 
Opi^uda  hår.  i  Södml.,  br.  t.  inneb.  drst,  262—265. 
Opnidinge  (Uppyidinge)  hår.  i  Smal.,  br.  t.  inneb.  om  appror.,  174—175. 
Orden  (S.  Michaels-o.),  för&rad  af  kon.  Frans  I  i  Frankr.  t  kon.  Gast,  427. 
Ordinantia,  om  kkotionden,  7;  Yesterås  o.,  6,  7,  11,  25;  om  råkenskapema, 

94;  om  varuhandeln,  433. 
Orgmnista  [Orgelekere],  Lars  [Lårens,  Lasse]  (fOrnt  organist  i  Sthm),  kam- 

marskrifvare  i  kon:8  kammar,  240;  br.  t  hon.  om  klåde  t  knekt.,  m.  m., 

197—198;  br.  o.  appdrag,  323-325. 
Orgelekere^  Lasse^  se  Organista. 
Oxar,  133,  299,  367,  368;  om  uppsånd.  af  fr.  Smal.,  213;  t  Sthms  slotts  behof, 

239;  i  afg&ld,  275;  om  hand.  md  i  Tjust,  286;  om  tförs.  af  t.  krigsfolk,  i 

Ög.,  295;  t  Kalm.  slotts  behof,  313;  om  fså^n.  af  t  Dmk,  358;  priset  å 

dm,  J6.;  f.  fodringen,  370;  åldre  pris  å,  382,  398,  406;  sk.  s&tjas  i  stad.  o. 

ej  föras  ur  land.,  407. 
OxMndar,  om  hand.  md  i  Tjust,  280—281. 
Oxlesnnd  (Oxelösund  i  Söderml.  i  segelled,  mell.  Sthm  o.  Bråviken),  321. 


P. 

Papisterl,  borg.  o.  prest  i  Ög.  misstånkte  för,  201,  205. 

Papper,  94. 

Pargas  s:n  (i  Pikie  hd,  Åbo  1.),  fhyadt  fl.-br.  f.  hr.  £r.  Flem.  å  4V,  bol 
drst,  364—365. 

Pasport  (pass),  134  o.  flst 

Panmgartner  Ton  Panmgarteii,  Joh.  Georg,  såndeb.  t.  Sv.  fr.  rom.  kon. 
Ferdinand,  53. 

Paulus,  aposteln,  433. 

Peder,  hr,  i  Stenstorp,  om  arf  efter  hon.,  433. 

Peder  [-dh-,  Per]  Andersson  (Hjorthufvud),  befålhafv.  f.  en  afdeln.  krigs- 
folk, 85,  91,  92;  instruct.  f.,  93,  95—96;  br.  t  hon.  148-151. 

Peder  [-dh-]  BiOmsson,  borgmäst  i  Lödöse,  får  utföra  salt  kött,  12. 

Peder  Ingesson,  ombud  f.  allmog.  i  Tjust  t.  kon.,  279. 

Peder  Jonsson  i  Vlmstad,  ombud  f.  Viste  hår.,  varit  hos  kon.,  403. 

Peder  Larsson  (Ulfetand  1.  Köoigsmarck)  på  Hallqved,  hdsh.-br.  på  Rasbo 
hår.,  22. 
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Peder  Låmwn,  fogde  i  Hels.  o.  Gestr.,  br.  t,  123—194. 

PeimlBgeby  (i  L&nna  sm,  Frötuna  skeppslag,  Upl.)>  Lars  Tarssis  egdm,  25ö. 

Perlor,  133. 

Pemo  (säteri  i  Reso  s:n,  Masko  hd,  N.  Finl),  Gast.  Finkes  egdm,  232. 

PfaligrefYen  praktiserar  emot  Sy.,  93,  115. 

Phrtsla  (Friesland),  421. 

Plikt,  offentlig,  432. 

PInek  (ett  slags  fartyg),  en  fr.  Höll.,  34. 

Polerlandt  (Polen).  57. 

PortngalOser  (guldmynt,  se  reg.  t.  9:e  del.),  36. 

Posse,  Axel  (t.  Hellekis,  riksr.,  se  reg.  t  2ni  del.),  fl.-br.  på  sakOr.  af  egne 
landbor,  21. 

Poyer,  Tilhelm^  fransk  rikscanceller,  66. 

Prebenden:  i  Svartbrödrakl.  i  Bthm,  6;  Animaram  i  Strengn&s,  11;  Simitona 
i  Ups.,  11;  hel.  Anders  i  V— ås,  25;  Animaram  1.  Siålekoren  i  S5dköp., 
46;  S:t  Botridi  i  Btrengn.,  193—194;  TacanU  i  V— ås  stia,  13.  -^  land- 
bor,  se  Landbor. 

Prelater,  ofta  haft  f.  myck.  valde  i  rik.,  402. 

Prester,  om  arf  eft.  dm,  483—434;  om  drs  giftermål,  ib.;  testarn,  t  kon.,  434. 

Presteme  i  Viborgs  1.  o.  Karel.  må  ej  idka  landsköp,  138, 189; fbjudas 

a.  utföra  fisk,  346;  i  ög.  misstänkte  f.  »papisteri*.  201;  —  br.  t  dm  om 
en  kostgärd,  209—211;  i  Trögds,  Åsnnda  o.  Laganda  här.,  om  underhåll 
på  ngn  tid  af  14  landsknekt.,  363—864;  ngra  af  dm  missbelåtne,  402,  o. 
uppväcka  ondt  hos  allmog.,  402—403. 

PriTilegiert  Lödöse  stads,  15;  f.  borgm.  o.  råd  i  Sthm  på  tranhandeln,  33; 
f.  Stralsund,  133-137;  f.  Viborgs  stad,  188—191,  345. 

Proevrator^  194. 

Profoss  i  Sthm,  Laur.  Prutz,  232;  vid  tmppeme,  288. 

Pronest  (prost),  kon:s  i  Jemtl.,  8.  — eme  sk.  hålla  r&kn.  Ofv.  kkotiond..  63, 
94;  i  linköp.  stift,  103. 

Pronestier  (prosterier),  63. 

ProTiantmftstare  f.  knektarne,  199. 

Pmti,  Laurens,  profoss,  i  Sthms  slottslofv.,  232. 

Pråls  hns  i  Sthm,  26. 

Pyliy,  Conrad  von,  korns  öfrerste  canceller,  (krigsråd,  secrete,  råd,  doct  o. 
ridd.),  sändebud  t  Frankr.,  65.  —  Se  vid.  CanooUeren* 

Pålemestero,  47. 


<tYam,  38.  —  ar,  bäckeqvarn.  små,  280,  få  begagnas,  281,  men  ej  ligga  odal- 
qvam.  t.  men,  ib.;  odalqvam.,  gamla.,  ib. 

<)widia  (i  Pargas  s:n,  Åbo  1.),  hr  Er.  Flemlngs  egdm,  232,  364. 

^vlttobref :  134,  137;  f.  bisk.  o.  capitl.  i  YexiO,  12;  f.  fm  Beata,  hr  Holgers 
enka,  12;  f.  borg.  i  LödOse  å  skatten,  13;  f.  Arend  Kniper,  21;  f.  en 
guldsmed  i  Ups.,  21—22;  f.  Nils  Helsing,  borg.  i  Sthm  på  böter,  36—37. 
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BaSTTAld  Jeiisson  (flåii.-man  i  Vg.;  se  reg.  t.  8:e  o.  9:e  del.,  borgm.  i  Löd.?) 

87. 
Baseborgs  (Basa-,  Ras-]  Iftn  (ö.  hftlft.  af  Nyland),  frftls.  drst  uppbådas,  119; 

om  ett  Jernberg  drst.,  223  -225. 
Basle  ång^  yid  prestgdn  i  ljusdal,  14. 
RasBins^  br.  t.  hon.  om  silf?.  t.  mynt,  823;  uppburit  silfV.,  ib, 
Baiuno  stad  i  Finl.,  om  båtsm&n  drifr.,  109;  br.  t.  stad.,  110—111;  dss  be- 

handl.  af  kon.  Chr.,  396. 
Bebox  (ett  slags  fisk),  salt,  om  hand.  drmd  i  Viborgs  1.  o.  Karel,  189. 
Beeeasy  Yesterås,  46. 
Begementnråd,  kon:8,  75. 

Bekeme^  östra  o.  Testra,  fr&ls.  draf  sk.  möu  i  Arboga,  147. 
Beslgetyg  (bäde  rytteri  o.  rustningar,  se  reg.  t.  9:e  del..  Besetyg),  246. 
Betier  (ryttare),  208. 
Benersalbref,  fr.  Andreas  Olauj,  195. 

BIbbo  Qerdlng,  9;  —  s:n  (nu  Ö.  Ryd  i  Skirkinds  hd,  ög.),  fl.  t.  fm  Beata,  ib. 
Bleber  [Richerius],  Cbristophery  kon:s  af  Frank.  secr.  o.  kammarherre, 

såndeb.  t  Sv.,  65.  419;  framst&lln.  fr.  hon.,  419—424. 
Blddare,  259,  297. 

Biddere,  Tord  (i  Hofs  1.),  gifrit  sig  t.  de  uppror.,  br.  t.  hon.,  271—272. 
Bidderskapet,  173,  182,  275,  276,  280,  307;  hela  rikets  uppbåd,   mot  de 

uppror,  i  Smal.,  138,  140,  164;  en  del  draf  ingår  dagting.  md  de  uppror. 

Smal.,  277,  294,  354—355;  i  Tjust,  dss  landbors  klagan,  280;  i  Småi.,  be- 

fejdad  af  allmog.,  293;  om  dss  fhåll.  t.  allmog.,  298;  rikets,  kall.  t.  möte 

i  Sthm,  348,  360—361;  bör  ej  lita  på  dagting.  md  de  uppror.,  356—357; 

br.  t.  det  i  Ög.  fsaml.,  278;  en  del  draf  i  Smal.  mördadt,  skinnadt  o. 

röf^adt  af  de  uppror.,  415. 
BldesmåsTeiiy  kon:s,  212. 

BIdwig  [-e-],  hår.  i  Vg.,  fogdebr.  å,  13;  d:o  f.  Jon  Bagge,  21. 
Bingar^  133. 

Boden  [-dh-]  (Roslagen).  19;  Norre  o.  SSdre,  fråls.  draf  uppbåd.,  144. 
Bodenborg,  Hendriek,  fånrik,  i  Sthms  slottslof?.,  232. 
Bogstada  s:n  i  Hels.,  ö.  br.  I  inneb.  drst.  om  ett  fiske,  186—188. 
Bomerske  koniuigeiiy  Ferdinand,  legat.  ifr.  hon.;  råd:8  betånk.  ang.  hs  be- 
gäran om  l^elp  emot  Turk.,  53—59. 
Botekarlar  på  Salberg,  49;  br.  t.,  220—221. 
Bothneby  (Ronneby),  stad  i  Blekinge,  158;  inneb.  drst.  fsett  de  uppror,  md 

krut  o.  vapen.  84.  101;  —  understddt  dem,  154,  185;  undrrått.  drfr.  sk. 

anskaffas,  185. 
Bonber^  Lamres  (Laurens?),  köpman,  får  utföra  spmål.  12. 
Rons»,  JoanBes  (De  Gruce  L  De  la  Groix),  franskt  såndebud  t  Danm.,  425. 
Bnma  (Rumma)  gård  i  Gladhamm.(?)  s:n  i  Tjust,  fl.  t.  Enevald  Hansson, 

12. 
Bumfentnna  (Romfartnna)  skifte,  Vid  Salberg.,  bgsmånn.  drst.,  362. 
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Rmui-  1.  Bnnegird  i  Fin],  (knngtgd  i  PargM  sm,  Abo  ].)>  fl--br.  drå  f.  Er. 

Flem.,  d64--36ö. 
ByflUiikert,  118.  —  Se  Tid.  FUnkert. 
Bygsarne^   107,  345;  göra  alltid  öfrerråld  p&  gr&ns.,  89-90,  93;  derom,  104, 

109;  stridigh.  md  dm  böra  imdTikas,  106;   om  deras  haod.  i  Vib.  L  o. 

KareL,  190;  infallit  i  Finl.  md  rof,  mord  o.  brand,  m.  nh,  121«  343— di4; 

rådslag  om  hvad  mot  dm  bör  företagas,  123. 
Bywlandy  397;  om  råg&ng.  emot,  107;  fhdl.  md,  344;  sAndebad  drifr.  sk.  be- 
fordras fr.  Finl.  t  Åland.  844,  345. 
Byttare,  382,  397;  om  T&rfn.  af,  114;  en  del  bör  inqvarteras  i  Ög.,  352. 
Bådy  Danmarks  rikes,  15a 
Sveriges  rikes,  244,  315,  331;  br.  t  dm  om  nndrhUl  o.  aflön.  af  de  atl. 

knekt,  306—307;  ngra  af  dm  fhdla  om  dagting.  md  de  uppror.  SmAl.,  308 

309; ing&  dagtingan,  417—418. 

Båg,  4,  285,  367;  om  utförsel  af,  12. 

Bifskinii,  om  band.  md  i  Tjust,  280—281. 

Biata,  kongl.,  10;  flint,  10. 

BMpauiay   Elef^  bonde  i  Sm&L,  vis.  kon.  troh.,  304—305;  sk  jemte  andra 

undrbdla  md  de  uppror.,  ih, 
B9De  hftr.  i  Södml.,  br.  t.  inneb.  drst..  262. 
MbM  (kgsgd  i  Rönö  sm.  Björkekinds  bd,  Ög.),  qyitto  t  Irn  BeaU  på  tax. 

af,  12. 
BAwlek  (RöT)k)  lågges  t.  S:t  AnnsB  fsml.,  (Hammarkinds  b.,  Ög.),  273. 
BMr  (skjntgeTår),  76,  91,  101,  123,  140. 


8. 

Saker  (sakören),  kongl.,  10,  13,  21,  191;  flån.  af,  1,  9. 

biskops,  10-13,  21;  i  Möre,  fogdebr.  drå  f.  Lasse  Skrif?.,  409. 

andra,  12;  alltför  stors,  123;  —  tagna  af  fogd.,  78—79.  240;  —  aUmog. 

må  ej   drmd  betungas,  285;  falla  t  flåningsmånn.,  432;  f.  gröfine  brott  t. 

kon.,  t6. 
Sala  8:n,  23;  kkotiond.  draf  anslag,  t.  capellan.  vid  gmfvan,  20. 
Salberget  [Sale-],  br.  t.  bgsmånn.  drst,  49—50;  om  bgsbmkn.  drst  m.  m., 

49-53,  98—99;  01.  Jonss.  fogde  drst.,  98;  om  kol-  o.  vedkörsl.  dit,  362 

-363,  371—372,  bgsmånn.  drst  befrias  fr.  fodr.,  371—372;  br.  t  dm,  371 

—872;  om  drs  skatt,  372;  om  transport  af  silf?.  drifr.,  387—^88. 
Salt,  42,  291,  313-315,  317.  320,  321,  395,  399,  402;  om  anskaff:  af,  101;  om 

hand.  md  i  Nyslotts  1.,  190. 
Samtings  marknad  (i  Strengn.),  11. 
Sanet  Anne  kyrka  i  ög..  får  eg.  kkohde,  272—273. 
Sst  Britas  uppenbarelser,  205. 
S:t  Erik,  konung,  hs  lag,  413,  416« 
Stt  Jokannis  kka  i  Norrköp.,  jord  fråntogen  prestebordet  återdömes,  255— 

256. 
S:t  LanrentU  kyrka  i  Södköp.,  46. 
Sasse,  Staffan  (se  reg.  t.  2:a,  3:e,  5:e,  7:e,  8:e  o.  9:e  del.),  32. 
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Saverkoping)  se  SnderUpimg^ 

SawlAX  [Sau-]  (SaTolax  i  0.  FinL),  hdBh.-br.  drå  f.  Thom.  NUss.,  21, 28-29; 

landsköp  dr  fbjud.,  188. 
Sehara  (Skara),  om  v&rfiL  drst,  172;  m&st  Sven  biak.  dnt.,  811. 
Schomakerebrinken  i  Sthm,  26. 
Sehrani^  Peder^  se  Skräm* 
Sckreddere^  ÅmbiOm^  f.  d.  fogde,  13. 
Schåno^  se  Skise. 

SehrilTaere  o.  Scrlffnere,  se  Skriffaere* 
Seereterare^  koii:s:  Frans  Trebow,  66;  Clem.  Scriffn.,  36,  152;  m&st.  David, 

182;  koDis  af  Dmk,  Jör.  GOrper,  sandeb.  t  Sv..  329,  335. 
Seffkiede  h&r.  i  Smal.,  ö.  br.  t  inneb.  drst,  176—177. 
Seffkieholmen  [Seffoå-]  vid  Nylödöse,  15. 
Seydensklp  [Segenskip]  (se  reg.  t  10.e  del.),  ett,  85. 
Sichtuna  (Sigtuna)  stad,  118. 
Siga  [Sygan],  Heniieh,  ytmy  tysk  knektehöfvidsmaa,  125, 199;  «latinant»,  om 

hs  sold,  334. 
Sigfridh  BemadnsoB^  borg.  i  Norrkdp.,  br.  p&  inkr&fv.  af  fordr.,  9. 
Sm^  313,  315^  317,  320,  321. 

Sillskiitory  284;  uppbringade  af  de  uppror,  i  Sm&l:8  o.  Ög:s  skftrgd,  314. 
SiMitiaui  (Simtuna)  prebenda  i  Ups.,  fl.  t  Hans  Lan.,  U. 
SiMOSy  »junkar»,  i  kon.  Chr:s  ijjenst,  359. 
SintrQr,  se  ZinterOr. 

Sinhiuidrade  h&r.  i  UpL,  fogdebr.  drå  f.  Nils  Larenss.,  10. 
SlUekoren  (Animarom),  preb.  i  8:t  Laor.  kka  i  Södköp.,  46. 
Sjömän^  om  värfo.  af,  114. 

SWsa  (Sjösa  i  Svärta  s:n,  Bönö  hd,  Södml.),  Jöns  Ol88:s  egdm,  316. 
Skara^  se  Sehara* 
Skatt,  kronans,  af  Gefle  stad,  39,  af  Yiboxg,  108;  af  l^jnst,  341;  af  Yg,  869; 

af  riket,  om  minskn.  af,  394;  fordom,  397;  kon.  G.  nöjt  sig  md  dn  &rl., 

398;  redelig,  m&  ing.  ft&nka,  40a 
Skattejern  af  Gestr.,  39. 

Skattllggnlng,  ny,  sk.  ske  i  Vg,  30-i32;  i  SmU.,  137. 
Skeehter  (Sk&ktor,  ett  slags  breda  pilar),  202. 
Skeda  8:n  (i  Hanekinds  hd,  ög.);  de  uppror,  der  Iftgrat  sig,  289. 
Skedenfts  (Sken&s,  i  Ö.  Husby  sui,  östkinds  hd,  Og),  thör.  Isaac  Nilss.,  232. 
Skeggenis  (halfö  i  Kalmarsund,  Ryssby  sm,  SmU.),  284,  314. 
Skelleniek  [-iellsw^ck,  Skielwig]  (Sk&llvik  s:n  i  Hammarkinds  hd,  vid  Slätba- 
ken o.  TrondQerden,  ög.),  priv.  fl  skftrgårdsboeme  drst.,  254—255,  som  f& 

eg  kka  o.  kkohde,  272—273,  neml.  S.  Annse  kka,  273. 
Skeninge  [Skär],  270;  Olofsmesse  markn.  drst,  fhdl.  der  md  allmänhet,  126 

—128;  br.  fr.  innev&n.  t  Sm&l.  om  uppror,  413—416. 
Skepp  [Skip],  97,  101,  131;  korns,  316; -sk.  flagg,  i  lämpl.  hamn.,  285-286; 

—  sk.  utrustas  fr.  Kalm.,  313,  314;  —  t  främm.  land,  326;  i  vinterlfige  i 

Kalm.,  ib.;  ett  lid.  skeppsbrott,  349. 
Skeppare,  om  värfn.  af  pä  ÖL,  184. 
Skeppsbröd,  346. 

Skeppsntrnstning,  om  ersättn.  f.,  32—38. 
Skerffae-Kisse,  en  af  K.  Backes  höfvidsmän,  slagen,  265,  267. 

Gustaf  J:»  Rtgittr,    XIV,  5 
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SkerUBd^  hir.  i  ög..  m  SkirUadl. 

SkieUeiTd  (nu  Sålierhög  i  Aiklanda  sm,  Giieneds  hd,  Yg.)*  t^^r-  n-.  hr 

Christoph.  Andens.,  168,  169. 
SUellswUeky  se  Skeilealelu 

Skluttre  [-e-L  liMse  [Lass],  167;  ombad  t  Upt.  stad,  168. 
Sklmaere  [Sky-],  Morlen  (Nilsson,  se  reg.  t  l:a  o.  8:e  del.),  90,  95. 
SkiBBTaror,  om  kand.  md  i  Nyslotts  lån,  190. 
BkJvtsflMer^  allmog.  må  ^  drmd  betungas,  985,  860,  400,  405,  406;  end. 

konrs  embetsm.  o.  folk  berått  t  fria,  846. 
Skogar,  om  apptag.  af  kemm.  på,  i  Dal.,  90;  i  NorrL  d:o,  40—41. 
BkogslJnfVar  på  Dal  o.   TiToden,  157;  1  SmåL,  se  SMålani  o.  SHållB- 

dliigar. 
Skola,  om  barns  kall.  i  sk.,  4,  5;  i  Kalm.,  anslag  t,  18. 
Skräm  [Sch-],  Peder  [-dh-]  (d.  rr.  o.  amiral,  t  1581),  br.  fr.  kon.  t  de  sr. 

riksråd.,  218;  anför.  f.  de  danske  Igelptmpp.  emot  SmåL,  880,  881,  336; 

md  sitt  folk  anfall,  af  bdnd.  i  Goinge  kår.,  880,  886. 
Skrlifnere,  Anders,  9. 
Skrlllnere,  Betwedt,  se  Botwed  Larsson* 

Skriffuere,  Clemet  [Glemm-]  (Hansson  Oliyeblad),  152;  korns  secret,  86, 152. 
SkrUhiere,  Erieh,  flån.  t,  19;  nppdrag,  890-821. 
Skrlfftaere,  EsklOn  (Bock,  hdsh.  i  TfeU  k.,  befmn  öfr.  JönkOp.  stad  o.  5fr. 

fl.  hdr  i  Smal.,  se  reg.  t  4:e,  9:e  o.  10:e  del.),  f<N^e  i  Vista  bår.,  SmåL,  408. 
Skrlffirere,  Frans,  fl.-br.  å  preb.  Animamm  i  Strengn.,  11. 
Skriffkiere,  Hans,  fogde  i  SmåL,  287;  ftryckt  allmog..  straffbref  t,  78—79. 
Skriffnere,  Jokan  (se  reg.  t  8:e  o.  7:e  del.,  SkrUtaare,  Joen),  beordr.  t 

Kalm.,  85. 
Skriffliere,  Knntt,  såndeb.  fr.  Oefle,  89. 

Sertffwere,  Lasse  (i  Lödöse,  frålseman,  se  reg.  t  8:e  o.  9:e  del.),  87,  889. 
Skrlffwere,  Lasse  (1523  flån.-man  i  Smal.,  1525  hdsh.  i  Runstens  o.  Slåtebo 

hdr  på  ÖL,  1582  hdsh.  i  Möre),  fogdebr.  på  bi8k.-sak.  i  Möre,  409. 
Skrlfftaere,  Hils,  Sten  £rikss:s  fogde,  118. 
Skrilhiere,  Tbemas,  se  Tkenunos  Jtasson. 
Skriffnere,  Wulff  (W.  Gyler),  förråd.,  165. 
Skrift,  den  heliga,  433. 
Skoltana  B:n  (i  Norrbo  hd«  YestmL),  19. 
Skator,  alla  i  skargård,  tagas  af  de  uppror.,  284. 
SkjU  (artilleri),  32,  98,  154,  886,  409;  t  Yiborg,  191. 
Skyttar  [^re],  261,  315;  kon:B,  110. 
Skåne  [Sch-],  48,  101,  102.  247;  kust.  af,  812;  skepp  sk.  ditsåndas,  314;  om 

bönd:s  hålln.  drst,  886. 
Skånings  hår.  i  Vg.;  br.  t.  allmog.  drst,  405-409. 
Skininge,  se  Skeninge. 

Skirjebåtar,  882.  395,  406;  de  uppror,  drmd  stångt  farled,  i  skargård.,  284. 
Skirkarlame  i  Gryts  o.  SkåUriks  srr  i  ög.,  pritr.  f.,  954-965;  i  SkåUviks 

s:n  få  eg.  kka,  272-273;  fr.  Skåggenås  t.  Stegeborg  uppror.,  991;  bytt 

sig  t  foöd.  i  Nyköp.  skårg.,  291;  i  Stegeb.  skårg.  understödt  de  uppror., 

821;  —  ngra  drifr.  sk.  sandas  t.  Sthm,  ib. 
Skirklndt  [Skåre-,  Ske-]  (Skårkind).  hd  i  ög.,  inneb.  Tis.troh.,  289;aUmog. 

drst  kall.  a.  gm  ombud  m5ta  I  Link.,  195—196; i  Södköp.,  985—236. 
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SklrBten  (ant.  en  gm  småltiL  md  STafr.  förenad  metall,  1.  en  s&nk.  slags 
jeramalm,  s.  k.  qrieksten),  49. 

SkOrt^  -er  (en  del  af  rytterieU  ntrastning),  118,  147,  149,  257. 

Slätte^  Benet,  ▼årfn.-br.  f.,  369. 

Slätte,  Gudmund  (Persson,  se  reg.  t  d:e,  7:e  o.  8:e  del.),  hs  gd  br&nd,  83. 

Slätte,  Lyder  (Eriksson,  hdsh.  i  Gnllbergs  hd,  ög.  1583),  fmakt  a.  y&r^ra  i 
SmU.  o.  ög.,  88-89. 

Slott,  kronans,  109;  i  Upl.,  bygn.  förehafVas  på  nast  alla,  48;  —  i  Finl., 
sk.  fst&rkas  o.  vftl  förvaras,  89—90;  Kalmar,  97,  100;  --  om  dss  bevar., 
182. 

Slottafogde  på  Nyslott,  »finske»  Clemet,  19;  i  Sthm  Botdd  ScriiAi.,  126, 
127. 

Smedt,  Uns,  fogde  på  Gripsholm  o.  i  dss  lån,  oppdrag  o.  föreskrift,  242— 
343;  br.  t  hon.,  367-368;  behandlat  aUmog.  i  Oknebo  hd  illa,  ib. 

SmUand  [-dh],  13,  21,  173,  306,  309,  330;  br.  o.  mandater  t  inneb.  drst,60- 
64,  69-74,  92-96,  174-177,  196,  225-226,  268-260,  296-299,  392—404; 
rr.  Måns  Johanss.  o.  Ax.  Brikss.  sk.  nndrsöka  allmogens  klagomål  drst, 
64;  om  nppror.  drst.,  79,  81,  83,  101,  105,  110,  112,  114,  115,  117,  lia 
123,  128-130,  137,  140-144,  146-160,  163,  165,  167-169,  174.  176,  179, 
181,  184.  192,  200-209,  212-213,  215-231,  243.  346—260,  368-354,  266 
—260,  263-268.  371,  377,  383.  389-391,  398-804,  814,  321,  322,  327,  839 
--881,  338,  341.  866-361,  365-366,  374,  376-878,  881-382,  386.  389- 
393,  408-404,  418-418,  420,  431;  fråls.  draf  uppbåd..  76;  skogstjof?. 
drst,  78,  101,  108;  om  vårfn.  drst,  88—89;  fråls.  i  Ög.  o.  Vg.  ditbeordr., 
91;  de  uppror.  Isedde  md  vap.  fr.  Blek.,  101;  om  tings  håll.  md  allmog., 
85,  96,  117;  uppvigl.  ditsånde  af  k.  Chns  arf?.  o.  drs  anhång.,  130;  om 
krigsmaktens  tåg  dit  o.  fhåll.  mot  de  uppror.,  158.  160,  163,  227,  229, 
231,  298;  om  kostgård  t  dsaa,  164;  trupp,  dragne  drifr.,  370;  om  möte 
md  fråls.  drst.,  172,  177—179;  klagomål  af  böndis  ombud  drst,  230;  dag- 
ting, md  de  uppror.,  81,  898—394,  805,  815,  dröm,  804-806,  806,  809;  — 
md  N.  Dacke  o.  de  uppror.,  854—855,  417-418;  —  ej  pålitl.,  347,  856— 
367,  386;  lagman  o.  andr.  råttskloke  mån  sk.  dr  förordnas,  365;  adeln 
drst  skåndl.  plundr.  af  de  uppror..  867;  br.  ifr.  stad.  o.  allmog.  i  Ög.  om 
uppror.,  413--416.  —  8e  vid.  SmåUndingar. 

SmållndlBgar,  de,  76;  befar,  infall  i  ög.  af  de  uppror.,  338;  om  drs  af- 
Bigter,  339;  rOfvat  herremåns  gods  i  Smal.,  389,  357;  vant  strid,  md,  345; 
i  ngra  hår.  fl.  ggr  lofvat  ny  troh.,  men  brutit  dn,  350;  tilUpårrat  alla 
▼åg.,  384;  uppbringa  alla  smårre  fart.  i  skårgdn,  ib.;  fordrat  100  man  af 
Jönk.  borg.,  301;  lifsfnöd.  må  ej  t  dm  såfjas,  813,  816,  330;  om  tförs.  t 
dm  fr.  Dmk,  317;  fått  stort  nederlag,  339;  böra  beryktas,  368;  erbjudit 
sig  a.  afEalla  t  Dmk,  ib,;  om  drs  landsförråd,  uppför,  und.  k.  GhRs  tid 
o.  nast  dreft,  369-^860;  kon.   af  Dmk  erbjud,  sig  a.  dagtinga  md  dm, 

389; tillskrifvit  dm,  889-890.  —  8e  Tid.  Småland. 

8M«r,  utförs,  af  t  t.  fbjud.,  86-^,  96;  i  vanyårde  i  Tyskl.,  86-87, 185;  dss 
Tårde  o.  pris,  87,  98,  358,  882,  398,  407;  skatte-  o.  landgillesmör,  87, 
841;  —  af  ÖL,  må  lösas  md  pgr,  184,  185. 
8oeker,  se  Sneker. 
Sonmargftstning,  se  Glstaing. 
Spannemål,  291,  825,  846,  349;  får  uppköpas  af  Lar.  Rouber,^18. 
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8i  sieisTiB. 

flpoli  l-tMl  HUs  [Ni6-],  gifvokr.  t  koa.  på  ett  ftenkiis  i  Stha,  e,  7,  la 
Sfnm,  Ericky  t  Hywickellm  (se  reg.  t.  9:e  o.  lObe  del.),  i  StiuM  slottalofr^ 


SpåiMMei,  SUfttt,  fe  »Uåbm. 

SteidageBy  433. 

Bteflui  Laneea^  fogde  på  dfart^jA;  fogdefar.  på  k^  o.  Uak.  aakOrcn,  21; 
bekdL  allmog.  flla,  240. 

Steftui  Spårened,  kmeg.  i  Södk^.,  46. 

S«eekek«rf  9  te  Stegek«rf  • 

8teeki  Ib,  te  Stigi  Ha. 

Steeastorp  (em  i  OndkenB  kd,  Yg.^  kr  Ped.  kkkde  dnt,  t.  433. 

Stegekorg  [Steck-,  Stek-,  Stack-,  Stik-]  (slott  vid  Slitbeken  i  Ög.),  235— 
287,  842,  243,  245,  246,  249,  262,  261,  262,  266,  267—269.  271-273,  276— 
279,  282,  288,  287,  289,  291-294,  296,  300-302,  304,  306,  308.  310,  312, 
313,  318,  380,  321,  825,  3S8,  360;  fiUtskjtt  dnfr.,201 

s  liB,  254;  utgjort  skyttar  emot  de  uppror.,  261;  kr.  t  inaeb.  droai,  268 

—269;  OBkbad  fr.  Ög.  der  lofr.  koa.  otgör.  af  skytt,  268. 

8  sUbrgåri,  291;  321;  ett  ftnid.  siUsk.  drst,  32L 

Stea,  »ange  kr  8,»,  se  Stare* 

Stea  Beaektseen  [Benet-],  uppdrag  t.  SaiåL,  74,  76;  —  t  böf?idamåan.,  85u 

Stea  Brfkseea  (Le^onkafrad,  koars  Al^ersta  seereta  råd,  krigaråd  o.  ridd.), 
152;  br.  t.  koa.  om  de  aa  fkdl.,  43-44;  ks  fogde  Nils  Skrifa.,  118; 
såndeb.  t  Fraakr.,  65,  419,  423,  427,  428;  hs  vtrf  i  TyskL,  335. 

Stnieetiad^  se  Dairtiagaa* 

Stockola^  Belakolt  Taa,  Tåbel,  i  Stbms  8lottsl<^..  232. 

Stoekkoba,  1,  2,  5,  6,  10,  12,  38,  34,  36-^38,  40,  69,  74,  75,  77-79,  81,  83, 
84,  86,  88,  90,  95,  97—101,  108,  104,  108-110,  112,  114.  U6,  118-121, 
123.  124,  126,  127,  129,  132,  133,  136.  137,  140,  141,  144-  146,  153— 
155,  168.  160,  168,  165,  167-169,  172,  174,  176-179,  181,  183,  186,  188, 
191-193,  195,  196,  200,  206,  206,  209,  211.  213-215.  218,  221,  223.  225, 
227,  232,  284,  248,  286,  325-327,  343.  346,  347,  349,  350,  352-354, 
366,  357,  361.  868-368.  371-.375,  877-^79,  385-388,  405;  gåfVobr.  på 
kos  drst,  5—7,  10,  26---27;  SmribrMrakl.  drst.  5,  6;  boigm.  o.  råd  dnt, 
6;  SOdre  port  drst,  6,  7,  10;  Skomakarebrinken  drst,  26.  Stad.  sk.  ytterL 
bofastas.  328;  adeln  omkr.  Stbm  bOr  dltfilra  siaa  båsta  egodel.  m.  m., 
347,  860,  357,  366;  ridd.  o.  ad.  kalL  t  mOte  drst.  vid  jnltid.,  348,  361;  om 
dss  belågr.  and.  befrielsekrig.,  397. 

a  slott,  39.  234,  Boty.  ScriifiL  fogde  drst.  126.  127;  blott,  på  krigsfolk, 

219;  sk.  Tål  bevaras  o.  prorianteras,  239;  myntet,  silfr.  o.  pgr  sk.  flyttas 
dit  ifr.  Svarthö,  240;  skattea,  m.  m.  ak.  ditföras,  240;  Tore  Persa.  t 
Kråkeram  befma  drst,  282;  slottalofr.-br.  f.  kon.  m.  fl.,  232—234;  pgr  sk. 
ditfteas  fr.  Stranga.,  286;  om  bespta.  af,  328. 

Storfarsten  af  Byaslaad,  105,  343-344.  —  Se  rid.  Bysslaad. 

(SMralsaiaado  [Strålsnndt]  (Stralsand),  pri?,  f.  stad.,  182—137;  fhdL  md  ata- 
deas  sindobnd,  182;  sv.  såadebad  ditsindt,  ib. 

Straade  (Stranda  i  SmåL)  hår.,  0.  br.  t  innebygg.  drst,  176—177. 

Streagnls  [-åss,  -es.  -enas]  sUd,  11.  13,  286;  gåfvobr.  på  en  tomt  dnt  t 
Henr.  v.  Köllen,  45;  S:t  Botridi  preb.  drst,  198,  194. 

stift,  br.  t  inneb.  drst.  20a 
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IStrOmming,  om  hand.  md  i  Vib.  1.  o.  Karel.,  189;  i  st  f.  lijelpdagftTerk.  af 

aUmog.  i  Södml.,  242-943. 
IStrVBMiiifrBflgkeii  i  Norrl.,  43,  886--S88. 
IStore^  Sten^  »gamle  hr»,  d97. 
Sture,  STante,  rr.,  162;  br.  t.  hon.  ang.  Dackefejden,  m.  m.,  142^  200—206, 

211—212,  227—281,  289—290,  347—851;  uppdrag  t.  de  BmU.  ombud,  vid 

möt  i  Linköp.,  226;   dagting.   md  de  uppror,  i  SmU.,  417—418;  br.  fr. 

hon.,  204,  212. 
Stare,  8te|^,  »unge  hr  S.»,  slag.  på  Åsunden,  360,  882,  896. 
StTrmin,  349;  om  vårfn.  af  f.  flott.,  115,  182;  behöfyas,  821. 
Stålbågar,  141. 

Ståldroppar  (att  anv&ndas  i  st.  f.  hagel),  fr.  Yångaberg,  378. 
Stångebro  (vid  Linköping),  hår.  vest  f.  8.  utgjort  skyttor,  268. 
Ståthållare,  i  Vg.  hr  Gust  Olss.,  31;  —  sk.  straffa  Lödöse  borg.,  488;  i  Kö- 

phmn  hr  And.  Bille,  77;  i  landskapen  uppb&ra  kronans  sakören,  488. 
Stftdeme,  de  tyske  (Hansestådeme),  Sv.  ftnnu  ej  fdrag  md  dm,  98.  105,  115, 

139. 
StidsleSren,  12;  obill.,  375-^376,  400,  405.  —  Se  vid.  CMMasttdsel. 
Stigs  [8teck2]  liB  (Ståkes  1.,  se  reg.  t  13:e  del.),  Benkt  Nilss.  fogde  drst., 

232;  allmog.  der  illa  behdl.,  240. 
Stakeborg,  se  Stegeborg. 
Staket  (Almareståk  i  Nås  s:n,  Bro  hd,  Upl.;  de  förre  erkebiskopamee  i  Up- 

sala  befåst  slott);  om  slag.  drst  md  erkebisk.  G.  TroUe,  402. 
Sneker  (Socker),  om  anskaffande  af,  198. 
SnderkVpnng  tSnr-,  Saurkopinge,  Suderkiöping,  Söderköpung],  101,  133, 148, 

181,  254,  256,  258,  291,  321,  410,  413,  416;  br.  f.  Måns  Höck  på  tomt  drst, 

46;  Siålekoren  ånt.ib,;  8:t  Laur.  kkadrst.,  ib.;  fhdl.  drst  md  allmog.,  204; 

Larsmesse  markn.  drst.,  212;  ombud  fr.  Smal.  allmog.  kall.  a.  möta  kon. 

drst,  236;   ombud  fr.  Og.   lofv.  kon.   troh.  o.  manskap,  261,  270;  kon:s 

bod.   o.  förråd  drst,   325,  349,  350;  br.  drifr.  t  Smal.  om  uppror.,  413 

-416. 
Svdermln,  se  SSdermin. 
Siindaiilss  fjerdlng  i  Ljusdals  s:n.  Hels.,  14. 

Smmerbo  [Sy-,  Sö-]  hår.  i  Smal.,  137;  uppdrag  f.  Ture  TroUe  m.  fl.  t.  all- 
mogen drst,  75—76;  krigsfolk  ditsåndes,  85,  91;  ö.  br.  t  innebygg.  drst. 

176—177,  273—276,  som  varit  kon.  trogne,  309. 
Srartbrödraklostret  i  Sthm  (se  reg.  t  13:e  del.),  egdmr  drifr.  indragne,  5,  6. 
SwartesiO  [Su-,  -söö]  slott  (se  reg.  t  13:e  del.),  32,  43,  49,  51,  220;  Staff. 

Larss.  fogde  drst,  21;  —  behandlat  allmog.  illa,  240;  proviant  drifr.  t 

Sthms  slott,  239,  285;  myntet,  st  silf?.  o.  pgr  sk.  flyttas  drifr.  t  Sthms 

slott,  240. 
Sweii  (Jakobsson),  master,  bisk.  i  Skara;  br.  t  hon.  fr.  kon.,  301—302;  — 

fr.  hr  Nils  i  Hvalsta,  301;  sk.  hf?a  uppseende  md  smme  hr  Nils,  302;  sk. 

låta  förkunna  ett  koB:s  br.,  311. 
Syenner,  297,  315. 
Srerige,  anslag  emot  af  gmle  k.  Ghr.s  målsman,  210,  401;  år  ett  gamm.  o. 

lofl.  rike,  ej  ett  biskops-  eller  presterike,  402. 
StIb,  om  rått  a.  på  ollonskog  hålla,  280,  281. 
Synnerbo,  se  Svnnerbo. 
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Sindetad,  nUåndske,  5,  34»  312,  8S9,  835,  875. 

SSderUpnng,  se  SuderUpiuiff. 

SMeniiAiiland  [-noeland],  det  nist1j.-8lc7ld.  frik.  beoidru  t  lank.,  82;  krigs- 
folk, drifr.  beordr.  t  Og.,  138,  143,  179,  18D;  dts  mötesplatser  i  Jtak., 
145,  147,  -  i  Vadstena  o.  Link.,  149,  159;  krigshOffidsmåim.  drifr.,  212; 
Bencht  Krabbe  fogde  drst  (nånnast  Sthm),  118,  288;  br.  t  inneb.  dnt^ 
262-265. 

SSdermlB  [Sudermån]  (inneb.  i  S5dml.);  de  uppror.  8mål.  hde  a.  af  du» 
▼ftnta  sig  allt  ondt,  416. 

MWf  SSlffirer,  113,  114,  133,  263,  324;  yid  Salberg.,  49,  51,  372;  om  tr^nsp. 
af  fr.  Salberg.,  387-388. 

SOlffbergsminneiiy  br.  t  dm,  371—375. 

S91irbl7,  50,  51. 

SOlffkVpare,  113;  kon:8,  372,  387,  388. 

SVlllkOpare^  Lasse^  koD:s,  118;  br.  t  hon.,  387—388. 

MUCkOpet,  118. 

SOUTiiborg  (Sölvesborg  i  Blek.),  247,  312. 

S9nnerbo^  se  SuuierlMK 

T- 

Talg^  184,  189. 

Tauastehns  ib,  i  Finl.;  fHOs.  draf  uppbftd.,  119;  —  slott,  Isaack  NUss.  der 

höfvidsm.,  89;  beattn.  sk.  fstårkas  af  fr&ls.,  90. 
Tliomas  [Tommes]  Nilsson^  hdBh.-br.  på  Savolax,  21,  28—29. 
Thommas  misson,  fogde  på  örby  (i  Tierp  o.  Vendel),  br.  t  hon.  o.  appdrag, 

153—154. 
Thommos  [Tommes]  Jtosson  eller  Thosias  Serlfftaere  t.  (Jesterby  (Byting, 

se  reg.  t.  7:e  del.),  befmn  på  Åbo  si.  o.  i  dss  lån;  br.  t  hon.  md  uppdrag» 

109,  130—131:  i  Sthms  slottdofT.,  232. 
Tierps  B:n  (i  T.  hd,  Upl.),  21. 
Tiggeprest,  en,  fr.  Vadstena,  i  Dalame,  385. 
TlJehXredzlag  (Tio  håraders  lagsaga  i  Sm&l.),  310,  315;  mandat  t  inneb. 

drst.   om  uppror.,  69—74,  75;  om  tingande  md  allmog.  drst,  92;  öpp.  br. 

t.  adeln  drst.  a.  möU  i  Og.,  178—179. 
TUweden,  se  Tiweden. 

Timberman,  Mati,  i  Ups.,  frih.-br.  fr.  stadens  tunga,  13. 
Tingskistar  (se  reg.  t  10:e  del.),  md  drs  utgör.  sk.  vara  eft.  gamm.  sed, 

405-406. 
Tionden,   biskops-,  194;  canike-,  20,  194;  kyrko-,  7—8,  22,  62,  103,  194;  af 

Kopparberg.,  380. 
TJogondedagsmarknaden  i  Enköp.,  mandat  t.  dn  dr  fsaml.  menighet,  2—5. 
Tjnst  (hår.  i  Smal.),  12;  ombud  f.  allmog.  drst.  kall.  a.  möte  kon.,  235—236, 

279;  inneb.  drst  flera  ggr  lofrat  ny  trohet,  men  dn  ej  hållit,  237—238, 

250;  br.  t   allmog.  drst,   176—177,  282,  30O--301,  839-342;  skårgårds- 

boerne  uppror.,  291. 
Tiweden  [Tij-]  (skogbevåxt  bergstrakt  i  8:y.  Nerike  o.  n:ö.  Vg.;  den  gamla 

grans.  mell.  Svea  o.  Göta  land),  157,  369;  röfvare  drst,  216;  strid  drst 

und.  befrielsekrig.,  360,  382,  396. 
Thomas  Kilsson,  fogde  på  örby,  utn.  t  hdsh.  i  Savolax  1.  Nyslotts  lån,  28—29. 
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TJirfty  må  ej  föras  ntriket  fr.  Yiborgs  I,  346. 

Tolcky  Albreelit  [-ict]  (red.  1528  fogde  i  Finl.),  fl.-br.  på  ön  Zwie  i  Töffae- 

sala  8:b,  19;  —  på  YaiM  i  SBmmB  kb,  409. 
Tord  OlvftBon  [Olas-],  fogdebr.  å  flera  hftr.  i  ög.,  10,  877;  sk.  ölYertaga 

YåBga  Qerd.  fr.  Az.  Erikas.  (Bielke),  842-^48;  br.  t  boB.,  d77--87a 
Torpa  (ae  reg.  t  18:e  del.),  Gsat  Olaara  (SteBbock)  egdm,  155,  215. 
Torakllaken  i  Norrl.,  dröm,  42. 
ToratoBB  b:b  (i  TboratoBa  bd,  UpL),  20. 

Toraåa  [Too-]  (Tborsåa  a:B  i  S.  Möre,  Smal.),  siaBdat  t  iBBob.  drat.  om  upp- 
ror., 69—74;  gått  DackoB  t.  baada,  115i 

TraetBt  mbll.  Sy.  o.  Fraakr.,  ofL-  o.  defoBsiy,  o.  om  haad.,  65;  ar.  fslag  t 
haBdelatr.,  65—68. 

TrBBy  pri?,  t  borgmåat  o.  råd  i  Sthm  på  haBd.  md,  83. 

Trebbawy  se  Trebow. 

Trebow^  Fnmay  koB:a  secret  (ae  reg.  t.  10:e  o.  ll:e  del.),  aåadebad  t  FraBkr., 
65. 

TroUe,  Årffbed  [-wedt]  (se  reg.  t  ll:e  del.),  br.  t  hoB.,  198»  206, 248—244;  ob  af 
BBfftr.  mot  Sfliål.,  248—244;  förorda,  t  öfrerate  möBaterherreBS  »lutiBaBi», 
288;  dagtiBg.  m.  Bmålåad.,  417-418. 

Trolle,  Tore  (t  Bergq^ara,  rr.  o.  ridd.),  104;  uppdr.  t  Smal.  o.  oBderrått., 
75-76,  98,  177—178;  br.  t.  hoB.,  88,  124—126,  172-174,  —  uppfåagade, 
84;  ak.  tiaga  md  allmog.  i  Saiål.,  85,  92,  96;  ba  gård  braadakatt.  af  de 
appror.,  114,  141. 

Trnd  [-id]  GregeraaoB  (Ul&taad  t.  Torup,  atåtbåll.  på  Yarberg),  om  jorda- 
byte m.  boa.,  48;  br.  t.  hoa.  fr.  de  a?,  aaför.  om  Igelptrupp.,  830. 

TriqTiata  gård  (på  Eckerö  i  Mål.,  Fåreatuaa  bd,  UpL),  br.  på  afrad  af,  11. 

IMbo,  Lmaae^  fogde  i  TrOgda  bår.,  i  Sthma  alottslof?.,  232;  uppdrag,  387. 

TiStgda  bår.  i  UpL;  br.  t  allmog.  drat  om  dagaverk.  f.  kaaalgråfo.,  87—38; 
br.  t  fogdea,  118—119;  Lasae  Tröbo  fogde  drat,  232;  om  iaqvart  af 
kaekt.  boa  preat  drat,  363—364. 

Tull,  frih.  fr.  i  Stbm  f.  Upa.  borg.,  22-24 

TBllakrifrare  i  Sthm,  24. 

ToBB  (Stora  T.)  a:a  i  Dal.,  20. 

Tbbb  B:a  i  Hela.;  br.  f.  iaaeb.  på  ett  fiake,  186—188. 

TnBBllB  (hår.  i  Smal),  313;  iaaeb.  drat  kall.  a.  såada  ombud  t  koa.,  285 
—236;  br.  t  dem  om  uppror.,  m.  m.,  252—253;  akårgårdskarl.  der  upp- 
ror., 291. 

TBBe^  Nils,  fogdebr.  f.  hoa.,  13. 

TaaneBia  (Tuabem  i  Yg.)  kkogård,  slagsmål  drst.,  431. 

TarekeBSteiir  (bidrag  t  bek&mp.  af  Turkarae),  rom.  koB:s  begår,  om,  53  o.  f. 

Tnre  Jöbssob  (af  Tre  Rosor,  se  reg.  t  l:a— 8ee  del.),  ha  uppror  (1529), 
201.  301. 

Tnre  Perssoa  [Peders-]  (Bielke),  t  Kråkerum,  befma  på  Sthms  slott,  br.  på 
slottslofr.  drst,  232-284;  br.  t  boa.,  237—241,  283-286,  326-330;  sk. 
såada  bösseskytt  t  Oripsholm,  243. 

Tnrken,  57,  58. 

Tnrkiakt  Tåaeade,  481. 

Twenger  vid  beftata.,  16. 

TwetB  bår.  i  Smal.,  13;  br.  t  iaaeb.  drat,  176—177. 
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TjmieM  (m  rog.  t  18:e  del.),  proTfaBt  dnfr.  t  Slhms  8lo«t,  239. 

Itske  knektar,  i  kon.  G:8  Ijenst,  1&2,  171,  808;  en  dd  sandas  t  Jönk.,  80: 

beordr.  £r.  Fittl.  t.  8?.,  90,  131,   t  Snål.,  148;  en  del  flagd  i  Yg.,  149 

oriof  ar  land.,  115,  158;  —  stader,  de,  salnplats.  f.  smte  ifr.  8t.,  86 

skicka  sig  otillbörl.  i  hand.  md  &▼.,  ib. 
TjskliMd  [TysH,  47, 48, 194;  fnist  drst.  i  fbond  md  kon.  G.,  76;  om  tidend.  fr., 

185,  248,  317;  om  öf?erför.  af  krigsfolk  fr.,  841;  om  Sten  EriksKS  o. 

cancelks  ntråttn.  drst,  335. 
Tirfira  i  Pargas  s:n  (Pikie  hd,  8.  Finl.),  ånyo  fl.  t  hr  Er.  Flem.,  364—865. 
TöAiesaU  (TöfBala  s:n  i  Yemo  hd,  N.  FinL),  19,  409. 
TOinewmld  (Tömeyalla  s:n  i  Åkerbo  o.  Bankekinds  hdr,  ög.),  en  del  af  tmpp. 

tågat  dit,  289. 


u.  v.  w. 

Wadsbo  [Was-]  (Yadsbo  i  Yg.)  hår.;  mandat  t.  innebygg.  drst.  om  ny  skatt- 

låggn.,  3a--32;  6.  br.  t.  dm,  903-304. 
Waktmåstare,  Glawes  Tan  Lflbeck,  232. 

Wala  s:n  (VM  i  FrOsåk.  hd,  Upl.),  Nils  Larenss.  fogde  drst,  10. 
Walborg  OlaAdotler,  Niels  Spets*  hostro,  tvåtterska,  gåfrobr.  f.  henne  o. 

mann.  på  ett  stenkos  i  Sthm,  6—7,  10—11. 
Walebo  (Yalbo)  s:n  i  Oestrikl.,  om  afgålder  t  kyrka  o.  kkhde,  20-21,  27 

—28. 
Walentna  hår.  (i  Upl.),  Seffd.  Jnte  fogde  drst,  232. 
Walkebo  [Walkabo]  hår.  i  ög.;  allmog.  kallas  a.  gm  ombad  möta  i  Link., 

195-196; i  Södköp.,  285-286. 

Warg,  Niels  (f.  d.  fogde  i  TrOgds,  Simtana  o.  Torstana  hdr  o.  hdsh.  i  Asanda 

hd),  arf  eft.  hon.  tillfallit  krön.,  26. 
Wargegården  (bergsfrålsegd  Tid  Kopparberg,  i  Dal.),  gåfrobr.  å  del  dri  t. 

Jöns  Olss.,  24r-25. 
Wartoirte  (Yartofta)  hår.  i  Yg.:  mandat  t  inneb.  om  ny  skattlåggn.,  30-^32 ; 

br.  t  dm,  302-.304. 
Wasbo,  se  Wadzbo* 
Wastena,  20,  25,  150,  159,  162,  270,  335,  336;  mötesplats  f.  det  mot  Bmål. 

sanda  krigsfolk.,  81,  82,  118,  138,  143,  145,  147,  149,  156,  161,  200,  212, 

216,  257:  en  tiggeprest  drifr.  i  Dal.,  885;  br.  fr.  inneb.  t  Smal.  om  upp- 
ror., 413—416. 
Ydd  Jonsson  (borg.  i  Yadstena),  sk.  nnderhdla  md  de  nppror.  Smal.,  260. 
Weekelax  (s:n,  nn  landsfsml.  t.  Fredrikshamns  stad,  ö.  Nyland),  frimarirn. 

drst,  189. 
Wenden  (slott  o.  stad  i  Lifl.,  n.o.  om  Riga),  410—412. 
Wene^  se  WIne. 
Wermeland  (Yermland),  fogdebr.  drå  f.  Amund  Jönss.,  11;  om  Tårfh.  drst, 

95,  292—293;  allmog.  drst.  lofrat  troh.,  292.  — s  berg  (bergslag),  om 

vårtn.  drst,  95. 
Wernemo  (Yemamo,  köping  o.  8:n  i  östbo  hd.  Smal.),  138. 
Wesbo  [-8Z,  -boo]  (Yestbo  hår.  i  Små!.),  137;  nppdrag  f.  Tnre  Trolle  m.  fl. 

t  allmog.  drst.,  75—76;  trapper  ditsåndas,  85;  br.  t  inneb.  drst,  176— 
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177,  278—376;  fyra  bönd.  drifr.  kall.  t  möte,  177;  ej  deltagit  i  uppror., 
809. 

Wealij  [Wissby]  (Våsby,  kgsgd  i  Sala  8:ii),  88;  Nils  Blrgen.  fogde  dnrt,  80; 
fodemöd  drtt.,  888. 

WeflgVte,  Anders,  t  WQk  (o.  EoekiB,  1686  fogde  i  Bftåzmaki  kd,  sed.  bdsh. 
i  Korsholms  1.),  br.  t  hon.  om  nppror.  i  Smal.  o.  anskaiF.  af  krigsfolk, 
198—198;  i  Sthms  slottslof?en,  238. 

IfesgVte,  ArffÉedt  (Gostaliison,  se  reg.  t  l:a,  8:a,  8:e  o.  ll:e  del),  mOrd.  af 
Däckens  anhang,  114. 

WesgSte,  JOns  [Jens]  Knntsson  t  WexöO  (se  reg.  t  8:a,  8:e,  7:e,  9:e  o. 
18:e  del.,  WetrtgVte,  J9na),  br.  t.  hon.  om  uppror,  i  Smål.  o.  anskaff.  af 
krigsfolk,  192-198;  i  Sthms  slottolof?.,  238. 

Wesgnte,  Kils,  835,  887. 

WesgVter,  de,  146;  md  en  ringa  hop  indragit  i  Smål.,  148;  de  uppror.  Smål. 
hde  af  dm  att  Tånta  allt  ondt,  416. 

Wesmannelnnd  (Yestmanland),  fråls.  drifr.,  149,  uppbådas,  118—119;  dss 
mötesplatoer,  147. 

Westerbothnen  (Vesterbotten),  Mich.  Ålenning  fogde  drst,  838. 

Westergnttand  [dt],  11,  15, 19,  92,  104,  158,  169,  161,  164,  180,  249,  888;  hr 
Gust.  Olss.  ståthåll.  drst,  81;  mandat  t.  inneb.  drst.  om  ny  skattlåggn., 
80—82;  fråls.  draf  uppbådas,  79,  98;  dss  mötesplato  i  Falköp.,  149;  dss 
utrustn.,  f6.;  om  dss  o.  öfr.  krigsfolkete  mötesplatser,  80,  83,  85, 188, 139, 
14B,  145,  147,  156,  159,  170, 180, 800,  812. 816,  257;  —  dragit  hem,  810;  be- 
falln.  t.  kon:s  ^enstemån  drst.,  87;  om  tionden  af,  94;  om  krigsfolk  fr. 
stad.  drst,  149, 833;  knekt  der  flagde,  170;  om  sjöfaret  folk  fr.  stad.  drst., 
172;  fyra  bönd.  af  hyje  hår.  kall.  t  möte  i  Link.,  174,  196;  råd.  o.  om- 
bud f.  allmog.  kall.  t  möte,  177,  179;  br.  t  men.  m.  drst,  308—804,  311, 
892—408,  409;  underriktt  drifr.  sakn.,  310,  811;  om  ståmn.  drst,  311; 
danska  såndebud  ditkommit,  329,  388;  om  uppbörd,  af,  332;  br.  t  adeln 
drst,  847—849,  875—376;  adeln  drst  bör  fftra  sina  båsta  egodel.  m.  m.  t. 
Leckö  slott,  347—848;  —  må  ej  obill.  betunga  allmog.,  875—376;  om  Ygis 
behandl.  und.  k.  Hans  o.  k.  Chr:s  tid,  896. 

Westerliiredt  (Yestra  hd  i  Smål.),  408. 

Westerlanden,  47. 

Westenrijk,  dss  behdl.  und.  kon.  Chr.,  896. 

Westerårs  (Yesterås)  stad,  197;  Hel.  Anders  preb.  drst,  25;  om  båtled  mell. 
y.  o.  Ups.,  87—38;  br.  t.  allmog.  rid  Mårmesse  markn.  drst.,  281—888; 
dss  behandl.  und.  k.  Chr.,  896;  —  ordinantia,  6,  7,  11,  85;  —  recess,  46. 

lin,  inneb.  drst  fnyat  sina  trohetelöft,  361—362,  366;  om  bönd:s  skaU 

o.  gåstn.,  362. 

slott)  adeln  i  lån.  bör  dit  införa  sina  båsta  egodel.,  365—366. 

stift,  fogdebr.  f.  N.  N.  drst,  13. 

Westfal  [-e,  -U],  Hans  (i  Dal.),  20,  25. 

Westfart,  varor  låmpl.  f ,  11. 

WeiM,  stad,  158;  capitl.  drst.,  12;  en  del  af  krigsmakt  dromkr.  saml.,  284; 
de  ST.  höfridsmånn.  drst,  881. 

stift,  98. 

WexQV  1.  Wezld  gd  i  Kangasala  s:n  (Satagunda,  Finl.),  Jöns  Yestgötes  egdm, 
838. 
Gustaf  l:å  Regisir.    XIV.  •  6 
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JgglMM,  ett  Bkepp,  326. 

Wiborgs  [Wij-]  Btad,  107;  Nils  Orabbe  sUthåU.  der  o.  i  dss  lia,  104,  109, 

120;  om  sUdens  o.  slottets  befletn.,  106,  106^  o.  fétftrk.,  112;  om  tnakaff. 

af  båtsm.  fr.  stad.,  109;  br.  t,  110-111;  priT.  f.,  188-191,  345. 
Ub^  friOs.  dnt.  uppbåd.,  119—190;  om  markn.  drst,  189;  dåi.  årsTftxt 

dnt,  345. 
Wiborgrsbarken,  ett  kon:s  skepp,  326. 
Wiekstada  (Yiksta  i   Nonmda   bd,    UpL)    gåU,  coU.-br.  dii  f.  hr  Matz, 

22. 
Tietnallery  136;  se  tid.  Fetalier. 
Wifolke  hftr.  (Vifolka  i  ög.),  allmog.  kall.  a.  gm  ombad  möte  i  Linköp.,  195 

—196,  i  Södköp.,  236—236. 
Wydbo  (Vedbo),  ITorra  o.  Siklra,  hftrader  i  Vg.,  176—177;  om  krigsfolkets 

tåg  dit,  206. 
Wijk  i  8mål.,  304. 

Wijka,  »emellem  W.»  (Vikbolandet  i  ög.),  214. 
Wymberby,  se  Wlmberbj. 
WUste  hårad,  se  Wiste. 
WiUebrådy  ^ppköp  af  f.  konis  behof,  11;  saltodt,  t  kon.-s  behoi;  369—870; 

om  dsB  råtta  insalta.,  370. 
Willwarer^  se  WiUebrå4. 
Wlmberbj  p^(j-]  stod,  99,  227. 
Windbjggiere,  Lasse,  se  Laaae  Windbyggiere* 
Vindlandt,  57.  -  8e  vid.  Flnlaad. 
Wlnkel  (Vinköl,  s:n)  i  Skånings  hd,  Vg.,  405. 
Wintergistning,  se  Oistnlng. 
Wippeboger  [We-],  118,  144,  147,  149,  257. 
Wisseflerda  s:n  (i  S.  MOre)  i  Smal.,  mandat  t  allmog.  drst.  om  uppror.,  69 

—74;  inneb.  drst.  gått  Däcken  t  banda,  115. 
Wiste  [WU-]  (Vista)  hårad  i  Smal.;  fogdebr.  drå,  13;  bref  t  inneb.  drst.,  176— 

177;  fyra  bOnd.  drifr.  kall.  t.  möte,  177;  br.  t  inneb.  drst,  392—404;  dss 

inneb.  ej  gjort  appror,  404;  Esbiöm  Scrifiu.  fogde  drst,  405. 
VllRiby  stad  (aa  Björneborg),  om  anskaif.  af  båtsman  ifr.,  109;  br.  t  stad., 

110—111;  em  Yårfn.  drst  115;  dss  behandl.  and.  kon.  Ghr.,  396. 
Vlmstad  (ölmestad  i  Visto  hd,  SmåL),  403. 
Wongaberfy  se  Wångeberg. 
Vpland,  161;  kon:s  slott  o.  gdr  drst,  48;  gods  drst.,  48;  br.  t  aa  stad.  drst- 

om   otrastn.   af  mansk.,  140—141;  atblott  på  krigsfolk,  157,  159,  217; 

mötesplatser  för  frålsets  o.  ann.  krigsfolk  drifr.,  80,  82,  138,  139,  145, 

147,  149,  160,  161,  171,  180,  257;  fråls.  drifr.  uppbåd.,  118-119;— afflUrd. 

mot  de  uppror.,  156,  216;  br.  t  aa  fogd.  drst  a.  ej  behdla  allmog.  illa, 

240;  om  krigsfolk  drifr.,  310,  311,  370;  br.  t  adeln  drst,  347—349;  adeln 

drst.  bör  ej  lito  på  dagting.  md  de  uppror.,  356—357;  —  bör  införa  sina 

båsto  egodel.  t.  Sthm,  366;  dss  behdl.  und.  kon.  Ghr.,  396;  de  appror. 

Smal.  hde  af  innebygg.  i  Upl.  a.  vånto  allt  ondt,  413. 
Vpsala,  7,  14,  15,  21—23,  28-30;  Simtuna  preb.  drst  U;  borg.  drst  hfa 

tallfrih.  i  Sthm,  22,  24;  om  båtled  mell.  U.  o.  V-ås,  37—38;  br.  t  innev. 

drst  om  drs  bidrag  af  mansk.  o.  pgr,  167;  slag.  drst  und.  befrielsekrig., 

382,  396,  402.  —  gård,  proviant  drifr.  t  Sthms  slotts  bespisn.,  237,  285. 
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TfMO*  stm,  7,  8,  18;  JemU.  dit  hör.,  7,  8. 

Tterauureky  IHriek,  förare,  388. 

WvUr,  Haiiiy  hOfvidBin.  «f?.  knekt  i  Sthm,  i  Sthms  Blottslofv.,  888. 

WnUMaBdy  Holger  (se  reg.  t.  18:e  del.),  br.  fr.  hon.,  818. 

Wågeotorp,  Haiis^  koseg.  i  Strengn.,  4& 

Wåle  B:n  (Yåla  i  V.  kd,  UpL),  81. 

WåBga  QerdlBg  (i  Skmkeby  sin,  Ög.),  varit  flftnt  t  Ax.  Erikes.  (Bielke),  åler- 
tages,  348—348. 

WåBgeberg  [Wonga-]  (bergslag  i  ög.,  Finsponga  låns  kd),  br.  t  bgsminn. 
drst  om  upptag,  af  kopparbrytn.,  89—80;  br.  t  inneb.  om  Yåifii.,  861— 
868; om  a.  straffit  de  nppror.  i  trakt,  819—880;  lodgjntn.  drst,  878. 

Wårfiraberga  kloster  (se  reg.  t  18:e  del.),  Trftqyista  gd  legat  drand.,  4. 

Wårfrvgården  i  Yg.,  187. 

Wina  [Wene]  (Wåne)  hd  i  Yg.,  489,  481. 

WIrfUBg  af  krigsfolk,  88-90,  95,  114. 

Wirler,  140,  148,  147,  154,  804,  807,  895. 

W issbj  gård,  se  Wesbj* 


Y. 

Tdre  [-rM]  (kår.  i  Småli  na  thör.  ög.);  ö.  br.  t.  inneb.  drst,  176;  om  krigs- 
folkets tåg  dit,  887,  846;  krigsfolkets  nederlag  drst,  886—887;  innebygg. 
drst.  flera  ggr  lof?.  ny  trohet,  men  den  ej  båUit,  887—888,  846—847, 850. 

TnlM,  i  Töisala  s:n,  Abo  1.;  fl.  t  Albr.  Tolk  på  behagl.  tid,  409. 


1. 

ZlBlerUr  (Tåndrör),  118,  144,  147,  149,  804,  857. 

Zwle,  6  i  Töfsala  8:n,  Abo  lån,  fl.  t  Albr.  Tolk  på  behagl.  tid,  409. 

Ä. 

Ibo  [-00]  låB^  409;  fråls.  draf  uppbåd.,  119,  181;  Thom.  Jönss.  fogde  drst., 
130. 

slott,  Tkom.  Jdnss.  fogde  drst,  180. 

stad,  180;  om  anskaff.  af  båtsman  fr.,  109;  br.  t.  stod.,  110, 111;  mötes- 
plats f.  £råls.  i  Finl.  drst,  119;  om  handel  på  A.  f.  Strals.,  188;  dss  be- 
handl.  af  kon.  Ghr.,  896. 

Åkerbo  hår.  i  Yestml.,  169;  fogdebr.  drå  f.  Nils  Taless.,  18;  fråls.  drifr.  sk. 
möto  i  Arboga,  147. 

Åkerbo  hår.  i  ög.,  fogdebr.  drå  f.  Tord  Olss.,  10;  kall.  t  allmog.  a.  gm  om- 
bad möta  i  Linköp.,  195; i  Söderköp.,  885—886;  allmog.  drst 

bidragit  md  krigsfolk,  889;  —  rill  risa  troh.  o.  deltaga  i  strid,  mot  de 
uppror.,  88^—890;  fogden  drst,  877. 

Ålaad,  ryska  såndebud.  sk.  dit  befordras,  844. 

Åleiudiige,  MIekel,  fogde  i  Y.-botten,  888. 
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ÅngerauumeliBd  [A-],  thör  Ups.  stift,  7;  om  upptag,  af  hemm.  på  skog  dnt^ 

40-41;  Jac.  HolBt  fogde  dnt.,  892. 
Ib  h&r.  i  Yg.;  fogdebr.  drå  (Jente  BedT&g  o.  KåMnd),  18;  d:o  f.  Joa  Bagge, 

21. 
Isie  hår.  i  Vg.,  hd8h.-br.  drå  t  Broor  Erikas.,  19. 
IsHiide  hår.  (i  Upl.),  om  inqnurter.  af  knekt  hos  prost  drst,  968—364. 
Åsnndeii  (sjö  i  Yg.,  s.  om  Ulricriiamii),  om  slag.  drst  (1520),  då  Sten  Store 

stupade,  360,  382,  896. 
ÅwMtiblrg  [AtwissbergI  (Åtvidaberg  i  Bank^nds  hd  i  Ög.),  br.  t  bgs- 

månn.  drst.  om  upptag,  af  kopparbrytn.,  29—30. 

Å. 

Idelstenar,  133. 

Igrepe  (sed.  Enrepå  s:n  i  s.  Karelen,  6.  om  Yiborg),  om  landsköp  drst,  189; 

frimarkn.  drst.,  ib.;  om  bönd:8  seglat,  190. 
IkerOO  (Eckerö  i  Mål.),  Erl.  Larss.  lånsman  drst,  11. 


0. 

• 

ödesmarker,  få  upptagas  t  hemman,  i  Dal.,  20;  i  NorrL,  41. 

dfrerste  flltUfridsmiii,  Gnst  Olss.  o.  Lars  Siggess.  drt  förordn.,  159. 

Äknebo  hårad  (i  Södml.),  inneb.  illa  behandl.  af  Måns  Smedt,  867-^68;  om 
drs  utskylder,  ih. 

6h  om  tförs.  af  t  krigsfolk.,  295.  327,  3&3,  363,  382. 

Öland,  fbud  f.  utförs,  af  smör  drifr.,  98;  om  yårfn.  af  qöfolk  drifr.,  181, 182, 
184;  om  skatt  draf,  248,  313,  317;  om  gård  af,  248;  ox.  o.  andra  fetaL 
derifr.  t  Kalm.  slotts  bespisn.,  313;  Jac.  Andss.,  Jöns  Nilss.  o.  Joh.  Eyle 
dr  ilgelslagne,  361. 

örbj  gård  (örbyhus,  i  Yendels  sm,  Orbyhus  hd,  Upl.),  Thom.  Nilss.  fogde 
drst,  153;  gård.  sk.  Tål  bevakas,  ib, 

Örebro  slott,  Lars  Siggess.  höfvidsm.  drst,  32;  adeln  i  Nerike  bör  dit  fiSra 
sina  båsta  egodelar,  357. 

stad,  193,  369;   om  stadens  utgör,  af  krigsfolk,  147;  brandskatt  af 

kon.  Ghr.,  396. 

öresand,  77,  105. 

örlogsskepp,  i  Nederlånd.  utmst.  mot  Sv.,  rykt  om,  991;  svenska,  995. 

östbo  [Osbo,  Oss-],  uppdr.  f.  Ture  TroUe  m.  fl.  t  allmog.,  75—76;  om  fhdl. 
md  dsaa,  197;  ö.  br.  t  inneb.  drst,  176—177,  273—276;  inneb.  varit  kon. 
trogne,  309. 

Ösg5ter,  se  östgOter* 

öskinne,  se  östkind. 

Östergötland,  10,  83,  84,  100,  124,  173,  175,  197,  203,  204,  206,  213^  214, 237, 
246,  250,  272,  284,  315,  343;  br.  t.  allmog.  drst,  60-64,  165;  upp- 
drag dit  f.  rr.  Måns  Johanss.  o.  Ax.  Erikss.,  64;  fr&ls.  uppbåd.,  75- 
76,  143;  ordres  t  krigsfolk,  drst,  80,  82,  91,  141,  146,  147,  156.  159,  161, 
179,  180,  212,  237,  257;  om  vårfn.  drst,  88-89,  143;  fhdl.  md  allmog. 
drst,  116;  allmog.  kall.  a.  möta  gm  ombud,  175,  177,  179,  195—196,  235 
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-336;  krigsfolk  dr  flagdt,  144,  155,  196,  200,  204,  211,  212,  215,  219,  227, 
228,  278,  352;  en  del  af  råd.  drst.,  200,  212;  stad.  drst  besmitt  af  papi- 
steri,  201,  205;  —  op&litl.,  248;  br.  t.  inneb.  drst,  208—211,392—403;  om 
inneb:8  sinnelag,  204,  227,  238;  fara  f.  uppror  drst,  238,  283,  284;  en  del 
af  dm  nppror.,  289;  kon.  drst,  258,  296,  304;  —  hft  samtal  md  men.  man, 
2%;  kostg&rd  af,  utgjord,  282;  de  uppror.  Smålånd:8  plan.  a.  intaga  0., 
283;  br.  t  inneb.  i  bergsl.  drst,  261—262;  ombud  drifr.  lof?at  trohet  o. 
manskap,  268;  — s  skårg&rd,  254,  kan  ej  y&l  försvaras,  283;  om  tförs.  af 
matrar.  t  krigsfolk,  drst.,  295;  adeln  drst  bör  föra  sina  bästa  egodel. 
m.  m.  t  Stegeborg,  347,  350;  yam.  t  adeln  drst,  347—360;  br.  t  sUd., 
352—354;  högt  pris  på  fetal.  drst,  353;  Iftger  drst,  365;  br.  fr.  st&d.  o. 
allmog.  drst.  t  de  uppror,  i  Smal.,  413—416. 

öatgSter,  de^  139;  vi^a  måhånda  utrota  all  öf?erhet,  adel  och  hoffolk.  239. 

Östhammar,  om  stadens  utgör,  af  krigsfolk,  145. 

Ostkind  [öskinne],  hår.  i  ög.;  fogdebr.  drå  £  Tord  Olss.,  10;  kall.  t  allmog. 

^     a.  gm  ombud  möte  i  Link.,  195-196; i  Södköp.,  235—236. 

Östrabotnen  (Österbotten),  232;  fogdebr.  f.  Henr.  Simonss.  drå,  11. 

östra  herede  (Östra  hår.  i  Smal.),  krigsfolk  ditsåndt,  99:  ö.  br.  t  inneb. 
drst,  176—177;  ombud  drifr.  kallas  t  möte,  177. 
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Bittelser: 

id.    16  rad.  11  appifr.  ik 

Ir:  knnde                          Mi:  knnde 

•      18    « 

3     » 

prestg&ld                       » 

prestgåll 

»      19    » 

4nediir.    » 

Toifueaala                     » 

Töffdesala 

»        22     n 

13  appifr.    a 

Lars                             > 

Larsson 

.      27    - 

15      » 

hyrkor                           » 

kyrkor 

»        49     n 

•     10      . 

tilförcnde                      « 

tilförende 

»      67    « 

4  nedifr.    » 

quandoquiden                « 

quandoquidem 

»      75    « 

10     » 

yttterste                        « 

»     ytterste 

.      78    . 

.       8     » 

[meetle 

[minst]e 

B     80    1 

»      18  nppifr.    « 

hAlIue 

haifde 

.      97    . 

»       2     » 

(Somme)                       • 

(Somme), 

•    118    « 

»       2  nedifr.    « 

siutrör                           i 

»     sintrOr 

.    170    . 

»      18     » 

.     fo[re]- 

.     fo[r]- 

.    175    . 

»       5  uppifr.    1 

»     &ndre                            i 

1     andre 

.    176    1 

»       1  nedifr. 

•     rigisins                         ^ 

•     rigisins 

.    177    . 

»       1  nppifr.     1 

»      med, 

•     med 

•    190    . 

>     17  nedifr. 

•     skinteferder 

•     skiutsferder 

.    207    . 

1        12        n 

•     them  them                   • 

»     them 

»    227    > 

•      15  uppifr. 

.       P888 

.     pass 

»    241 

•       7     • 

»     Blage  kmtt 

»     slange  kmtt 

»    249    1 

»      13     » 

.      [nog]  ett 

.     [nog]ett 

»    251 

i     13  nedifr.    > 

»     komma 

•     komma 

»    314 

»     11  nppifr.   1 

>      cch 

»     och 

•    825    1 

1       5     » 

»     knnne- 

•     knnne, 

»    344    > 

.       5     » 

.      til  till 

»    tu 

«    362    > 

.       7      . 

•     wilt  wilt 

.     wilt 

n    366 

•      17     • 

>     &e 

»     &r 

n     415     ' 

•     11  nedifr. 

»     aile 

»     aUe 

.  .418 

•     13     » 

»     knnde. 

»     knnde. 

Registret: 
Sid.  6  rad.  20  nedifr.  står:  10-12  M«:  10—11. 
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■^    HAHDLIH6AR  BÖRANDE  STERIGES  HISTORIA. 

FÖRSTA  SERIEN. 


KONUNG 

GUSTAF  DEN  FÖRSTES 

RE6I8TRATUE. 

UTGIFVET  AP  KOXGL.  RIKS-ARCHIVET 

OBKOU 

VICTOR  GRAXLUND. 


XIV. 

1542. 


STOCKHOLM   1893. 

KUNOT..    nOKTIlYCKERIKT.      P.    A.    NOnRTKDT   il    SÖXKH 


=J 


Pris  6  kr.  50  öre. 
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Hittills  ut<-' oiar  af 


HANDLINGAR  RÖRANDE  SVERIGES  HISTORIA. 

Första  serien.     Konung  Gustaf  den  förstes  registratijr,  utg. 
genom  /.  Granlund. 

Del.   8,   1532— 1533,  (i  2  hJifteiO. 


Del.  1,  1521—1524.     Pris  3,50. 

»  2,  1525.     Pris  3,50. 

^  3,  152G.      Pris  4   kr. 

»  4,  1527.      Pris  4   kr. 

5»  5,  1528.     Pris  4   kr. 

»  6,  1529.     Pris  6  kr. 

»  7,  1530—1531,  (i  2  häften). 
Pris   9,2  5. 


Pris   7,5  0. 
>     9,   1534,  (i   2  häften).      Prij* 

7,50. 
*   10,   1535.      Pris  7,50. 
v   11,   1536—1537.      Pris   9   kr. 
»   12,   1538—1539.     Pris  5,75. 
»   13,   1540—1541.     Pris    G,50. 


Andra  serien. 

1.  Lagförslag  i  Carl  IX:s  tid,  utg.  genom  f.  A.  Dahlgren, 

Pris  5  kr. 

2.  Kyrkoordningar    och    förslag    dertill    före    1()86,    utg. 

genom  0.  v,  Feilitzen. 
Afd.  1.     Pris  5  kr. 
Afd.  2.     Två  häften.    Pris  tills.  9,5 o. 

Tredje  serien.     Svenska  riksrådets  protokoll. 

Del.  1,  1621—29,  utg.  genom  *.  A.  Kullberg,     Pris  4,5 o. 

»      2,  1630—32,  utg.  genom  N,  A.  Kullberg.     Pris  4,5 o. 

»     3,  163o,  utg.  genom  N,  A.  Kullberg,     Pris  4,5 o. 

>  4,  1034,  utg.  genom  S.  Bergh.     Pris  4,50. 
5,  1635,  utg.  genom  S,  Bergh,     Pris  5,7  5. 

>  6,  1()3(>,  (i  2  häften)  utg.  genom  S.  Bergh.    Pris  11  kr. 
7,  1637—39,  haft.  1,  utg.  genom  S,  Bergh,    Pris  4,7  5 
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